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CARL  JOH.  LUNDVALL, 

Tli.  Dr.,  Eloqu.  Po«:s.  Professor  vid  Kongl.  Universitetet  i  Upsala, 
iitn.  Kyrkoherde  i  Munktorp,  Ledamot  af  K.  N  O 


M  i  n  c  H  c  r  r  n  r  ! 

Ju  mindre  berättigad  jag  känner  mig  till  den 
smickrande  uppmärksamhet,  som  mig  vederfarits, 
desto  lifligare  är  min  önskan  att  kunna  visa  mig 
åtminstone  ej  ovärdig  dertill.  Nära  färdig  att  lcm- 
na  min  nuvarande  verkningskrets  ät  krafter  mera 
vuxna  dess  mångsidiga  befattningar  samt  tideli  va  ri¬ 
vets  stigande  fordringar,  och  redan  med  håg  och 
bemödande  allvarligt  vänd  till  de  yrken,  som  till¬ 
höra  mitt  blifvande  kall,  borde  jag  i  sanning  hal¬ 
va  tvekat,  och  tvekade  älven,  att  mottaga  Eder 
.ärofulla  kallelse.  Men  betänkligheten  har  vikit  lör 
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den  aktning,  jag  är  skyldig  Edert  omdöme,  oeli 
för  böjelsen  att  börsarna  Eder  vilja,  under  säker 
förhoppning  om  mättliga  anspråk  på  en  förmåga, 
som  har  så  måttligt  att  gifva  och  härefter  sällan 
kan  med  bidrag  deltaga  i  Edra  yrken,  utan  fara 
att  uppoffra  närmare  och  vigtigare  pligter. 

Stadgarnc  fordra  af  den  inträdande  Ledamo¬ 
ten  en  afhandling,  hvars  ämne  ligger  inom  Sam¬ 
fundets  bestämda  verkningskrets.  Jag  tror  ej  i 
detta  afseende  mitt  val  vara  obehörigt,  när  jag 
försöker  att  charakterisera  den  Romerska  väl¬ 
taligheten  vid  Upsala  Universitet  ander  iy:de 
och  i8:de  seklerna  j  mellan  di 23  och  i~Sg  j  ef¬ 
ter  de  i  Academiens  Bibliothek  befintliga,  från 
trvcket  utgifna  Sollennitets-Talen.  Naturligtvis 
skall  uppmärksamheten  i  synnerhet  egnas  åt  de 
Talare,  som,  mest  ansedde  och  oftast  tillitade,  ge¬ 
nom  antalet  af  utgifna  skrifter,  gifva  säkrare  led¬ 
ning  för  omdömet.  Bland  dessa  skrifter  förbigår 
jag  de  vetenskapliga,  fastän  till  innehåll  mera  in¬ 
te  ressan ta,  och  utan  tvifvel  äfven  vitnande  om 
författarnes  stilistiska  talent.  Frågan  är  om  egent¬ 
liga  vältaligheten,  och,  med  densamma,  begräns¬ 
ningen  af  min  afhandling  gifven.  Att  jag  inskrän¬ 
ker  mig  till  Upsala  Universitet,  sker  blott  af  den 
ofullständigare  bekantskap,  som  mig  förunnats, 
med  äldre  vältal ighcts-styekcn  från  rikets  öfriga 
Universiteter,  äfven  ifrån  Lunds,  den  andra  dyr¬ 
bara  kullen  af  vår  biceps  Parnassus.  Utan  en 
något  sammanhängande  följd  af  sådanc  särskilde 
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författares  Tal,  äfventyrar  mau  lütt  att  alltför  fel¬ 
aktigt  uppfatta  oeli  i  allmänhet  bedöma  förhällan¬ 
det.  Säkert  skall  ingen  förklara  detta  förbigående 
hvarken  af  missaktning  eller  alund.  För  dessa  och 
för  den  ensidighet  de  verka,  fruktar  jag  aldrig 
att  misstänkas.  Jag  har  alltid  med  beundran  och 
tacksamhet  erkänt  den  njutning,  jag  haft  af  den 
genialiske  11  y  del  lus,  den  polyeletiskt  formsköne 
Lund  blad,  den  sinnrike  Norberg.  Ofver  sam¬ 
ma  Academis  ännu  lefvande  Oratorer  ålägger  mig 
cn  skyldig  grannlagcnhet  samma  tystnad,  som  öf- 
ver  de  Lärare  och  EmbetsbrÖder,  hvilka,  efter 
Flod  er  i  tid,  vidmakthållit  den  llomcrska  välta¬ 
lighetens  anseende  vid  det  Universitet,  hvars  med¬ 
lem  jag  liar  äran  att  vara. 

Men  om  ämnet,  såsom  jag  vågar  hoppas,  ej 
anses  främmande  för  det  område,  inom  hvilket  jag 
inträder,  har  det  väl  derföre,  i  denna  tidpunkt, 
ett  intresse  för  Eder,  Mine  Herrar,  och  för  den 
bildade  allmänheten?  Jag  misströstar  ej  heller  om 
detta.  Om  tidens  skick  och  den  Europeiska  cul- 
turens  fortskyndande  utveckling  gjort  allmänheten 
allt  mer  benägen  alt  tro,  det  Latinet,  efter  utspe¬ 
lad  röl  i  den  stora  bildningsprocessen,  härefter 
icke  allenast  ka?ij  utan  ock  bör  frånträda  sin 
missunnade  plats,  för  att  ej  hämma  livad  det  icke 
förmår  befrämja;  så  torde  det  dock  ej  sakna  hi¬ 
storiskt  interesse,  att  närmare  känna  den  tid  och 
de  författare,  som  genom  samma  språks  och  litte¬ 
raturs  sorgfall  iga  vård  och  användande  hos  oss  ha f- 
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va  grumlat  och  fötbéredt  don  moderna  humani- 
tetens  praktbyggnad.  Åtminstone  är,  i  anseende 
till  Eder,  Al.  11.,  frågan  alldeles  öfverflödig.  Na¬ 
turen  och  inrättningen  af  detta  samfund,  Edra 
enskildi  och  allmänt  kända  grundsatser  och  tänke¬ 
sätt,  sjelfva  den  vnnestfulla  uppmärksamhet,  som 
sträckt  sig  till  mig,  länge  nästan  endast  sluten 
inom  Latii  språk  och  litteratur,  försäkra  mig  till¬ 
räckligt  derom.  Äfven  under  sin  rättmätigaste 
och  lifligaste  fägnad  öfver  den  moderna  och  fo- 
stcrländska  litteraturens  blomstrande  lveka,  kan  en 
Vitterhets  Acadcmi,  som  med  rätta  försvarar  sitt 
namn,  aldrig  vara  liknöjd  för  det  manliga  och 
sköna  språk,  som  bildat  en  Bossuets  och  Fenélons 
vältalighet.  Eder  blick,  lika  van  att  i  detta,  som 
i  Roms  historia  och  fornlemningar ,  skåda  den 
verldsbekanta  majestas  Romana  j  skulle  ej  heller 
nu  med  missnöje  hvila  vid  dess  i  Nordens  vittra 
bildning  mattare,  men  omisskänliga  drag,  vore  de 
blott  af  en  skickligare  hand  sandade  i  en  lidit 
åskådlig  bild.  Den  äkta  vitterheten,  ju  skönare 
hon  höjer  sig  på  fornäldrens  classiska  grund,  och 
under  skiften  af  tidernas  tycken  känner  sitt  fort¬ 
farande  behof  af  en  tillrättavisande  och  skyddande 
kraft,  blir  mot  denna  allt  mera  tacksam.  Hon  be¬ 
farar  ej  af  den  hulda  fostermodren  h varken  tvång 
eller  missledning  i  sin  fria  utbildning:  hon  miss¬ 
känner  ej  den  ande,  med  hvilken  hon  är  närmast 
bcslägtad.  Nordens  natur  är  höghet  och  kraft, 
dess  hufvudcharakter  manlighet  och  allvar.  Den 
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beundrar  livarken  en  liflös  regelbundenhet,  eller 
skönhet  utan  värdighet.  Den  älskar  en  Ciceronisk 
elegans,  med  vilkor  af  Livii  och  Taciti  kraft. 
Ovidius,  med  all  sin  rikedom  i  fantasien,  sin  bc- 
undransvärdt  lätta  technik,  sin  nästan  Grekiska 
språkböjlighct  och  versklang,  var  ej  ämnad  att  blif- 
va  dess  älskling:  han  är  Söderns  vällust.  Virgilius 
behagar,  och  Horatius  med  sin  högstämda  lyra; 
ty  behaget  af  deras  vårdade  säng  förherrligas  af 
den  friska  Romarckraften.  Blir  den  nordiska  vit- 
terhetens  bildning  ledd  af  vekare  genier,  och  af 
öfverfina  konstmästare  hennes  grunddrag  utpenslar 
de  efter  småtäeka  mönster;  dä  skall  hon  förr  elr- 
ler  senare  vantrifvas  i  ett  missförhållande,  som 
hvarken  rättas  eller  döljes  genom  Härden  af  en 
krafthärmande  ölv  erspänning,  en  behagsjuk  moder¬ 
nitets  motsatta  ytterlighet.  Det  enda  element  hon, 
utom  och  öfver  den  äkta  elassiska  antiqvitetens , 
kan,  utan  styrkans  förlust  och  med  vinst  af  för¬ 
ädling,  emottaga,  är  den  christliga  religiositetens. 
Heligheten  renar  och  förhöjer  humaniteten:  genom 
henne  blir  storheten  majestät,  snillet  vishet,  vishe¬ 
ten  kärlek.  Kärlekens  ande,  utgången  ur  den 
eviga  kärlekens  sköte,  själen  och  hjertat  af  dess 
uppenbarelse,  är  äfven  den  högre  aesthetikens  ska¬ 
pande  och  uppehållande  lifskraft.  Hans  allmakt 
utbreder  sin  välsignelse  äfven  öfver  konstens  rike. 
Han  är  skönhetens  paradisiska  gratie,  höghetens 
himmelska  gloria,  och  lika  litet,  som  den  sköna 
konstens  öfriga  döttrar,  är  vältaligheten  från  hans 
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inflytelse  utesluten.  Hon  har  snarare,  i  egenskap 
al  religionens,  den  1 1  i  in  melska  \islieteus  tolk,  när¬ 
mare  tillgång,  än  mänga  andra,  större  behol  och 
förmåga,  att  mottaga  och  begagna  den. 

Hastigt  uppnås  ingen  fullkomlighet,  och  med 
särdeles  långsamma  steg  har  Mordens  vältalighet 
sträfvat  till  sitt  mål.  Föga  eller  intet  hade  hon 
på  modersmålet  kunnat  utveckla  sig  under  heden¬ 
domens  långa  tidrymd,  obekant  med  Grekland  och 
Rom,  kämpande  med  språkets  fattigdom  och  obil¬ 
dade  grammatik,  med  stela  former  och  strä  (va 
ljud.  Styrka,  utan  afnött  råhet,  saknar  värdighet 
och  behag.  Christendomen,  införd  i  Norden,  led 
sjelf  af  barbariets  bojor.  Vidskepelsen,  som  kuf- 
vat  dess  ande,  dock  utan  att  kunna  förstöra  den 
oförgänglige ,  sökte  fåviskt  från  hedendomens  smit¬ 
ta  bevara  sin  ljusrädda  halfehristendom  genom  af- 
skuren  bekantskap  med  skönhetens  classiska  mön¬ 
ster.  Hon  qväfde  den  inhemska  vältaligheten,  utan 
att  ersätta  förlusten  med  den  Romerska;  ty  dåligt 
gods  var  munklatinet,  och  dessutom  inmuradt  i 
klostren.  När  ändtligen  i  Reformationens  ljus  den 
fanatiska  rädslan  för  classisk  lärdom  och  smak  för¬ 
svunnit,  och  Latinet  i  synnerhet  vunnit  burskap, 
stod  motsatsen  af  det  missvårdade  modersmålets 
knappa  förråd  och  låga  bildningsgrad  mot  det 
främmande  så  bjert  och  förvånande  för  den  bör¬ 
jande  humanisten,  att  både  hans  oförsvagade  kralt- 
sinne  och  hans  nyväckta  skönhetskänsla  uteslutande 
at  detta  egnade  sitt  studium  och,  snart  sagdt,  sin 
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dyrkan.  Väl  hade  dess  välljud  redan  ofta  förtjust 
honom  i  altarsängen  och  kyrkans  majestätiska  hym¬ 
ner  ;  men  nu,  dä  ej  blott  språkljudet  var  en  väl¬ 
lust  för  örat  och  musiken  en  trollkraft  på  kän¬ 
slan,  utan  ock  det  omätliga  förrådet  af  en  för  tan¬ 
ken  och  hjertat  innehållsrik  och  uttrycksfull  litte¬ 
ratur  tillika  väckt  alla  hans  själskrafter  till  njut¬ 
ning  och  verksamhet;  nu  blef  det  gamla  Roms  se¬ 
ger  i  Nordens  vittra  kultur  så  afgjord,  som  det 
nya  Roms  genom  århundraden  varit  det  i  den 
religiösa.  Roms  språk  blef  vältalighetens  organ; 
men  hennes  första  bildnings  epoch  förflöt  nästan 
obemärkt,  under  mödan  att  tillegna  sig  detta.  Det 
är  först  efter  1620,  och  ganska  sparsamt,  som  al¬ 
ster  af  denna  llit  och  vedermälen  af  dess  framsteg 
sig  förete.  Tiderna  af  den  börjande  och  för  sitt 
bestånd  ännu  kämpande  Reformationen,  Kyrkans 
och  Statens  inre  och  yttre  oroligheter,  dels  afbrö- 
to  dels  fördröjde  all  framgång  i  humaniora.  Den 
theologiska  polemiken,  tidens  närmaste  behof,  skör¬ 
dade  nästan  ensam,  eller  sparsamt  delande  med  di- 
plomatikcn,  frukterna  af  den  späda  språkfärdighe¬ 
ten.  Mer  besvärad  af  inhemska,  än  af  yttre  ve¬ 
dersakare,  nödgades  denna  stridstheologi  tillgripa 
modersmålet,  för  att  hos  allmänheten  förekomma 
eller  hämma  irrmeningar,  troget  häruti  biträdd  al 
homiletiken,  med  hvilken  hon  under  denna  period 
nästan  sammansmälte.  Det  kunde  synas,  som  ha¬ 
de  under  dessa  omständigheter  både  vår  Latinska 
och  inhemska  vältalighet,  eller  åtminstone  endera. 
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bord  t  märkligare  befrämjas.  Del  skedde  doek  ie¬ 
ke.  Grundläggningen  genom  elassiska  studier  var 
ännu  för  svag  att  betvtlligt  utbilda  den  förra,  oeh 
innan  denna  utbildning  lyckats,  var  en  clterbild- 
ning,  som  skulle  dana  den  senare,  knappt  möjlig. 
V>'r  länge  lört varade  detta  förhållande,  älven  sc- 
ibin  GUSTAF  Adoi.FS  vishet  beredt  det  inhemska 
lugn,  som  under  yttre  stormar  oa  (’brutet  gynnade 
vetenskapens  oeh  konstens,  tankens  oeh  språkets 
odling.  Sjelf  var  han  sitt  lands  oeh  sitt  språks 
ypperste  vältalare:  och  hvilken  Latii  älskare  ibland 
oss  kan  glömma  en  SivYTTE,  som  med  den  classi- 
ska  grundläggningens  allvarliga  disciplin  till  sådan 
fruktbarhet  odlat  hans  herrliga  anlag?  Sä  bilda¬ 
des  oek  en  Oxenstjerna,  hvilken  älven  i  Cabi- 
nettet  oeh  dejt  diplomatiska  umgäugslifv et  gaf  det 
gamla  lloms  vackrare  och  rika  språk  företräde  för 
Franskan,  som  redan  uppblomstrade  till  Europas 
bc  herrska  rinna  !):  cn  De  la  Gardie,  som  redan 
vid  12  års  ålder  (1634)  tolkade  fäderneslandets 
sorg  öfver  den  store  Konungens  död  oeh  sedan 
den  allmänna  fägnaden  öfver  den  ädle  Statsmans 
återkomst,  hvilken,  fjerran  från  fäderneslandet, 
med  snillets  kraft  oeh  klokhetens  varsamhet  vid¬ 
makthållit  den  oförgätliges  verk  2).  Men  desse 
och  några  flere  voro  sällsamma  undantag,  spin  ej 
blott  i  studerkammaren  och  lärosalen  blifyit  upp¬ 
fostrade,  utan  dessutom  i  Iriare  rymder,  i  högre 
umgänges-  oeh  samhällskretsar,  tidigt  mognade  till 
Statsmannabddning,  till  lelnuds-  oeh  vcrldsyishetj 
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of  1 1  få  äro  deras  efterlemnadc  vältalighctsprof. 
Den  verkan,  sädana  öfningar  «eli  dertill  förbere¬ 
dande  classiska  studier  halt  pä  deras  bildning, 
misskändes  dock  aldrig  af  dem  sjelfvc  oeh  kan 
svårligen  misskännas  af  någon,  som  läst  deras  man¬ 
liga  \ttranden  i  Statens  vigtigastc  ärender 3).  Dc 
nvttjade  modersmålet  ulan  grannlätsflärd,  skrefvo 
oeh  talade  med  styrkaj  det  hade  classikerne  lärt 
dem.  Oeh  beständigt  visade  de  pä  sina  höga 
platser  i  samhället  oeh  i  rikets  tjenst,  säsom  Mai- 
ccnatcr  och  Styresmän,  i  ord  oeh  gerning,  friko¬ 
stigt  sin  tacksamhet  mot  den  lärdom  och  det  läro¬ 
säte,  som  grundlagt  deras  kunskaper  oeh  först  ut¬ 
vecklat  deras  lyckliga  anlag. 

Iiland  effentlijja  Universitets  Talare  röjes  under 
första  epochen,  från  1(320  (före  hvilket  några  efterlem- 
n i n gar  saknas)  till  århundradets  sista  decennier,  knap¬ 
past  någon  utmärkt  talent  (sanningen  fordrar  denna 
bekännelse),  åtminstone  hos  våra  egna  landsmän.  J\är 
man  läst  Orationerne  af  en  Prytz,  kan  man  svår¬ 
ligen  undgå  att  undra,  huru  hans  vältalighet  vun¬ 
nit  så  mycket  beröm.  Så  vårdslösad  är  talets  dic¬ 
tion,  så  magert  oeh  enfaldigt  dess  innehåll,  stun¬ 
dom  under  ett  synbart  bemödande  om  kraftigt 
uppdrifna  målningar.  Sådan  är,  i  parentationen 
öfver  Catharina  Oxenst  jcrna ,  ethopoeian  af  den 
bortgångna  makan  till  sin  tröstlöse  efterlefvande  4)j 
sådan,  i  sorgtalet  öfver  den  sednare,  tallan  af  de 
högtförnämes,  oeh  exempelvis  Axel  Oxenstjernas,  ej 
blott  oupphörligt  jägtmule  dagsmödor,  utan  älven 
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jemmcrligt  sömnlösa  nätter  s).  Ihm*  denne  tror 
man  eljest,  öfter  on  gam  mal  tradition  afhansegen 
försäkran,  att  de  blott  varit  tre:  den  ena  näst  ef¬ 
ter  Gustaf  Adolfs  död,  den  andra  efter  slaget  vid 
Nördlingcn  och  den  tredje  efter  Christinas  afsä- 
gelse  af  thronen.  Ilat  t  re  är  Gokdings  Inträdestal, 
genom  stilens  i  allmänhet  värdade  regelmässighet , 
förenad  med  jenint  underhällen  ledighet  och  be¬ 
hag;  men  ämnet  nog  allmänt  och  behandlingen, 
fastän  fri  frän  affeetationens  svulst,  föga  originell  6). 
Behm,  uti  rhetoriken,  star  öfver  Prytz,  men  un¬ 
der  Gocding,  hvad  beträffar  bade  språkriktighet 
och  ordföljdens  rhytm;  det  är  dock  ej  blott  i  des¬ 
sa  afseenden,  man,  under  läsningen  af  parentatio- 
nen  öfver  Johan  Baner,  kunde  ät  denne  store  fält¬ 
herres  minne  önska  cn  bättre  loftalare.  Jemnast 
mähända  af  alla  är  Yeret.ius  i  språkets  värd  och 
innehållets  värde,  och  har  större  förtjenst  af  sitt 
minne  öfver  Oxenstjerna ,  än  Belim  af  sitt  öfver 
Baner.  Men  sällan  beträdde  han  talarestolen. 
Utom  nyssnämnda  frukt  af  hans  penna,  äge  vi 
blott  orationen  in  memoriam  Laur.  Paulini 
(Upsala  164ö)  och  den  han  i  Leyden  hållit :  de 
pace  Germanica.  I  den  sednarc  täfln r  hans  or- 
thodoxa  förbittring  mot  Påfvcn  med  den  politiska 
mot  Kejsaren. 

Rikare  är  skörden  för  vär  forskning  hos  de 
Lärde,  som  till  Skyltcska  lärostolen  kallades  från 
främmande  bygder,  att  gifva  henne  en  vidtlrej- 
dande  glans  och  vära  Lärde  cn  liflig  väckelse  till 
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t.iflan.  Det  var  dock  langt  ifrån,  att  alla  desse 
främlingar  betydligt  höjde  sig  i  vältalighet  ölvcr 
den  inländska  rncdelinältan.  Bland  dessa  möter 
lörst  Loccemus  vår  uppmärksamhet,  ty  om  Simo- 
nius  är  intet  eller  föga  att  säga.  Ostridigt  hade 
den  förstnämnde,  äfvensom  de  ölrige  hitkomne, 
öfverlägsenhct  framför  Svenskarne  i  vidsträckt  be¬ 
läsenhet,  hvilken  ock  ospard  utbreddes  i  Talen. 
Men  förffäfves  söker  man  hos  honom  den  smak  i 
de  Lärdas  språk,  hvilken  man  at  ett  så  lliligt  stu¬ 
dium  kunnat  vänta.  Ej  en  gång  i  Minnet  ötver 
Oxenstjcrna,  som  tyckes  vara  ett  ämne,  nog  mäk¬ 
tigt  att  upplifva  en  Talares  förmåga,  undgå  vi 
att  linna  denna  brist,  utan  ersättning  af  djupa 
åsigter  och  sinnrika  betraktelser.  Får  man  ifrån 
detta  behandlingssätt  af  det  rikhaltigaste  ämne  gö¬ 
ra  en  allmännare  slutsats  till  hans  orators-talent, 
så  blir  omdömet  ej  till  hans  fördel,  i  jemförelsc 
med  vår  Verelius,  hos  hvilken  både  språkets  ren¬ 
het  och  periodens  ledighet  behaga.  Men  både  öf- 
ver  Loccenius  och  alla  hittils  nämnda  upphöjd, 
och  länge  af  efterkommande  ouppnådd,  stod  otvif- 
velaktigt  Freinsheim  (eller  Freinshem).  Hans  pen¬ 
na,  rik  och  bildad  som  hans  hufvud,  framkastade 
aldrig  något  omoget  foster.  Lärdom,  skarpsinnig- 
het  och  språkelegans  framträda  här  i  beständig 
förening.  Det  mest  utarbetade  af  de  många  Tal 
han  cfterlemnat,  hölls  öfver  freden  i  Brömsebro 
(Upsala  1643),  och  då  han  sjelf  deruti  tillkänna- 
gifvit  sin  afsigt  vid  dess  författande,  att  med  eget 


eftcrdöme  göra  gällande  de  vältalighctsrcglor,  lian 
under  föreläsningar  öl  ver  elassiska  auetorer  fram¬ 
ställt,  är  det  billigt,  att  vi  der  söka  mättet  af  lians 
författarc-förmäga.  Man  finner  oek  med  nöje  i 
liela  detta  Tal,  det  längsta  lian  sammansatt,  förtjen- 
sten  af  ett  mer  än  vanligen  värdadt  spräk,  stilens 
renbet  och  städning,  ämnets  fvndiga  och  mangsi- 
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diga  vändning  samt  grundligt  utförliga  behandling. 
Det  är  synbart,  att  mänga  voro  missnöjda  med 
den  ingängna  freden.  Danmark,  tvekte  man,  ha¬ 
de  njutit  för  mycken  skonsamhet:  oförsvarligt  hade 
man  försummat  det  yppersta  tillfälle  att  fullkom¬ 
ligt  förödmjuka,  ohjclpligt  försvaga,  ja  rent  afnn- 
derkufva  denna  ömsom  öppet,  ömsom  försåtligt 
ficndtliga,  alltid  afundsamma  granne,  och  med 
Sverige  införlifva  dess  länder.  Mot  dessa  sken- 
fagra  invändningar  af  en  otillfredsställd  hämnd 
och  inkräktningsl  ystnad  uppdrager  Talaren  med 
utmärkt  skicklighet  en  läng  bevisningskedja ,  deri 
hvarje  länk  är  sorgfälligt  bearbetad  och  infogad. 
Samma  dialectiska  skicklighet  och  stilistiska  formli¬ 
ga  ädagalägges,  för  att  ej  nämna  flera,  i  ett  kor¬ 
tare  Tal  de  vero  bono  j  tier  han,  genom  ett  Aäl 
valdt  och  bchandladt  exempel  af  frägan  om  sjä¬ 
larnas  fortplantning,  visar  huru  oklokt  det  är  att 
frän  undersökning  af  thcologiska  ämnen  alldeles 
utesluta  det  philosopherandc  förnuftet.  SdiEFFER, 
hans  närmaste  efterträdare  i  Professionen,  har  lika 
litet,  som  Loccenius,  ja  mindre  än  denne,  hunnit 
till  Freinsheims  styrka  i  nägotdera  af  vältalighetens 
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clcmontcr,  stil  oeli  tankar,  än  mindre  i  b  egge  s 
förening.  Aktningsvärd,  som  de  föregående,  ge¬ 
nom  vidsträckta  oeli  grundliga  kunskaper,  är  lian 
i  egenskap  af  Talare  bade  Loccenius  och  än  mer 
Yerelius  underlägsen.  Språket  är  trögare,  till  och 
med  osäkrare,  än  bos  den  förre,  och  tankeförrådet 
svagare  än  den  senares.  Parcntationerne  öfver 
Årkcbiskoparne  Stig/elius  och  Lenacus  lemna  liärå 
säkra  bevis.  Elter  Scheffer  följde  Obrecht,  den 
siste  utländning  i  Skvtteanska  catliedern,  hvilken 
lian  med  oförminskad  aktning  innehade  från  1082 
till  1097.  Han  må  med  ratta  anses  sluta  denna 
epoch  och  tillika  föreställa  öfvergången  till  den, 
under  hvilken  vår  Latinska  vältalighet  upphann 
en  sedan  ej  öfverträffad  ära.  Att  döma  efter  hans 
värdijm  so  rectal  öfver  sin  ädle  väl«örare  Ehren- 
sten  och  efter  hans  egen  förträfflige  Parentators 
(Lagerlöfs)  vitsord,  var  han,  Freinsheim  undan¬ 
tagen,  mer  än  jemngod  med  hvilken  som  helst 
af  sina  föregångare.  Samtidigt  med  honom  upp¬ 
trädde,  eller  bildades  på  blygsamt  afstånd,  den 
nya  vältalighets-periodens  förnämste  mästare,  Nor- 
copensis,  Lagert.öf  och  Upmark  :  den  förstnämn¬ 
de,  stiftaren  af  stilens  classiska  correcthet,  som  är 
den  fulländade  vältalighetens  första,  fastän  ieke 
yppersta,  egenskap;  den  andre,  sä  väl  genom  lan- 
karnes  värdighet,  rikedom  och  mognad,  som  ge¬ 
nom  uttryckets  renhet  och  kraft,  vältalighetens 
högste  representant,  om  ej  Upmark,  danad  genom 
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lians  mästarvcrk,  hade  uppnatt  eller  üfverträflat 
sin  läromästare. 

Vri  hafva  under  den  genomgångna  cpochcn 
sett  både  inhemska  oeli  utländska  Talare  uppträ¬ 
da.  Kanhända  hade  jag  bordt,  noggrannt  trogen 
mitt  ämne,  utesluta  de  sednare.  Men  jag  tror  inig 
ej  behöfva  mycket  ursäkta  en  blott  bokstallig  al- 
vikclse,  på  bvilken  Universitetets  ära  har  giltiga 
anspråk,  och  förutan  bvilken  ett  betydligt  stadium 
af  vår  långsamt  uppsträl vande  vältalighet  skulle 
företett  ett  alltför  torftigt  innehåll  och  ett  niatt- 
färgadt  utseende.  Ej  heller  fruktar  jag  af  dessa 
främlingars  beundrare  den  förebråelsen,  att  för  bri¬ 
sterna  i  vältalighet  hafva  glömt  deras  värde  och 
förtjenster  såsom  vetenskapsmän.  \  ill igt  erkännas 
dessa  vigtiga  företräden,  frukter  af  deras  allvarliga 
nit,  vidsträckta  beläsenhet  och  genom  resor  och 
brefvexling  vunna  bekantskap  med  främmande 
länders  yppersta  lärdomsljus  i  alla  vetenskapsom¬ 
råden.  Så  litet  våre  infödde  Talare  kunnat  klaga 
öfver  konstens  förfall  eller  hämmande  genom  des¬ 
sas  åtgård,  så  mycket  hade  de,  gemensamt  med 
Universitetet  och  Fäderneslandet,  att  tacka  dem 
för  lärdomens  och  den  vetenskapliga  odlingens  sti¬ 
gande  rikedom  och  glans.  Med  erkännande  al 
detta  dyrbara  arf,  öfvergånget  till  följande  tido- 
hvarf,  att  ökas  och  förädlas,  kunne  vi  så  mycket 
oväldijrare  öfvcrlcmna  oss  åt  den  tdllredsstäl leisen , 
bvilken  den  närmast  vidtagande  tidsperioden  er¬ 
bjuder;  åt  hugnaden  att  se  Latii  vältalighet  hos 
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oss  oa  fb  nil  et  blomstra  endast  i  Svenska  snillcalstcr. 
Frågan  är  ej  om  fullkomlighet,  som  aldrig  och 
ingenstädes  liar  funnits,  ej  en  gäng  hos  Talare, 
hviika  halt  fördelen  af  ett  lefvande  språk,  ett  till 
hög  grad  af  rikedom,  elegans  och  böjlighet  odladt 
modersmål.  Vi  tala  blott  om  ett  synbart  närman¬ 
de  till  den  grad,  som  möjligen  kan  hinnas  i  ett 
språk,  h vilket  redan  länge  endast  har  tillhört  de 
Lä  rde. 

Aldrig  liafva  flere  sådane  Oratorer  framträdt, 
än  under  de  första  decennierna  af  det  tidehvarf, 
som  vi  nu  beskrilVe  (1080 — 1700);  ingen  period 
har  lemnat  så  talrika  minnesmärken  af  det  anseen¬ 
de,  konsten  ägde  och  af  den  tällan,  detta  anseende 
väckte.  Anledningar  och  tillfällen  voro  otal  i  ga* 
Ej  blott,  såsom  förut  var  sed  och  ännu  är  van¬ 
ligt,  gcnljödo  auditorierna  af  högtidliga  glädje-  el¬ 
ler  sorgbctygclser  öfver  ämnen,  som  påkallade  alla 
medborgares  och  undersåtares  deltagande;  ej  blott 
af  tacksamhetens  och  saknadens  oiler  åt  bortgång¬ 
na  Macenater  och  Styresmän,  eller  stundom  ock 
åt  deras  närmaste  anhöriga.  Knapt  sågs  någon 
aktad  och  älskad  vetenskapsman  genom  döden  lem- 
na  sin  lärostol,  utan  att  i  offentliga  parentationer 
berömmas  af  cu  lillgifven  och  tacksam  embetsbro- 
der:  älven  utom  academiska  förhållanden  hedrades 
med  sådan  gärd  flere  i  åtskilliga  kunskapsgrenar 
och  embeten  utmärkte  män,  ja  äfven  månge,  som 
blott  Oratorns  enskilda  förbindelse  ur  sin  allägsna 
skugga  framkallade  till  en  aldrig  påräknad  namn- 
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kunnighet.  Dlnntl  mängden  af  mer  eller  mindre 
lvckliga  tolkar  af  enskildta  eller  allmänna  tänke¬ 
sätt  vid  glada  eller  sorgliga  tillfällen  förekomma, 
sä  som  mest  berömde,  oftast  t  il  litade,  en  Lagerlöf, 
en  U  PM  ARK  och  jN'orrmAn.  De  öfrige  mä  ieke 
förbises,  men  detta  triumvirat  närmare  betraktas, 
i  synnerhet  dess  tvennc  förstnämnde  medlemmar. 
Exempel  af  deras  vältalighet  skola  anföras  utan 
öfversättningj  den  vore  lika  öfverllödig  för  Eder, 
M.  11,  som  stridande  mot  naturen  af  mitt  ämne, 
om  den  oek  blefve  så  trogen  som  möjligt.  Huru 
skulle  den  Latinske  vältalaren,  såsom  sådan,  kunna 
framställas  och  bedömmas,  om  man  med  ett  främ¬ 
mande  tungomål  förbvtte  språkformen  af  hans 
föredrag?  Skulle  ej  åsigten  och  beelömmandet  af 
det  hela  så  mycket  mer  förfelas,  som  i  den  clas- 
siska  vitterhoten,  hvars  språk  han  begagnat,  form 
och  innehåll  äro  på  det  innerligaste  sammangjutna? 

Lagert.ÖF  var  en  grundlärd  classisk  humanist, 
särdeles  i  den  Ilornerka  vitterheten.  Hans  skalde¬ 
försök  både  på  Latin  och  Svenska  röja  icke  alle¬ 
nast,  att  han  var,  livad  den  Romerska  vältalighe¬ 
tens  fader  fordrade  till  en  fulländad  Talare:  ”non 
expors  pocticae  svavitatis”;  de  utvisa  ock,  i  synner¬ 
het  de  Latinska,  ett  verkligen  lyckligt  anlag  och 
en  sorgfälligt  utbildad  talent:  ett  ostridigt  företrä¬ 
de  för  hans  samtida  mcdtäflare  i  vältaligheten. 

o 

Mer  afgjord  synes  likväl  hans  framgång  på  den 
oratoriska  banan.  Hans  vältalighet  är  i  allmänhet 

oalfec- 
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onflecterad  och  jemn,  tankrik,  aclol  och  lugn, 
stundom  eldad  till  en  hogre  flygt,  och  liflig  i 
målande  beskrifningar,  oftast  of  ver  allmänna  eller 
enskilda  olyckor.  Språket  har  en  utmärkt  elegans, 
och  ordföljdens  lediga  gång  bildar,  utan  synbar 
konstflit,  periodernas  rundning  och  slutfallens  väl¬ 
ljud.  Af  hans  flera  Tal,  som  tillika  med  program¬ 
mer  och  verser  äro  samlade  i  en  år  1780  utgif- 
ven  upplaga,  är  intet,  som  förnekar  denna  Charak¬ 
ter:  dock  framstår  den  ej  öfver  allt  i  lika  rena 
och  fullständiga  drag.  Helst  förbigår  jag  compli- 
ments-talet  till  Kronprinsen,  sedermera  Konung 
Carl  dén  XII,  då  han  andra  gången  hedrade  Gu¬ 
stavianska  lärosalen  med  sin  närvaro.  Frestelsen 
att  smickra  var.  efter  tidens  sed,  för  mäktig,  och 
hyperbolen  sparades  icke  af  denne  eljest  jcmförelse- 
vis  mest  sansade  panegyrist.  Men  i  sorgtalet  öf¬ 
ver  den  tidigt  bortgångne  Arfprinsen  Carl  Gustaf 
var  ej  anledning  till  dylik  förförelse:  det  tog  en 
ädel  vändning,  att  upplifva  minnet  af  den  store 
farfadren,  hvars  namn  den  aflidne  Konungasonen 
burit.  Gustaf  Adolfs  medtäflare  om  Sveriges  kär- 
lek  och  Europas  beundran,  Upsala  Academies  fo¬ 
sterson,  lagstiftare  och  beskyddare,  var  ett  föremål, 
vid  hvars  förherrligande  Talaren  ej  behöfde  frukta 
förebråelsen  för  ett  slösad  t  beröm.  Orationen  vid 
Jubelfesten  (1693)  har  mindre  styrka  och  rikedom, 
än  något  af  sorgtalen.  Vid  en  sådan  för  hela 
den  Svenska  kyrkan  helig  och  sinneshöjande  hög- 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Hand!.  XVI  Del.  2 
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tidlighet,  väntar  man  ej,  att  Talaren  från  början  till 
slut  skall  apostropliera  den  närvarande  Monarken, 
ehuru  stor  och  prisvärd  han  var;  än  mindre,  att 
den  i  sig  sjelf  tillbörliga  glädjen  ölVcr  Försynens 
nådiga  vård  om  hans  hälsa  oeh  lif  och  nedkallande  af 
välsignelser  öfver  hans  återstående  dagar  skulle  ut- 
göra  Talets  hufvudsakliga  innehåll.  Dagens  ämne 
var  sjelft  för  stort  att  såsom  bisak  behandlas,  liv  il— 
ken  ursäkt  som  helst  Talaren  kunde  förebära  af 
föregående  orationers  utförlighet.  Af  parentationer- 
ne,  de  bäst  utarbetade  styckena  i  samlingen,  må  med 
l  ätta  högst  värderas  Talen  öfver  Salenius  och  Obrechf. 
Såsom  ett  mästerstycke  prisas  ock  inledningen  till 
det  förra.  Målningen  af  tidens  mångfaldigt  tryc- 
kande  nöd  har  visserligen  djupa  skuggor ;  men  de  äro 
naturens,  trogna  uttryck  af  hungrens  och  pestens 
förödelser,  den  rysligaste  bild  af  en  lidande  mensk- 
lighet  7).  Om  detta  jemföres  med  inledningen  uli 
Upmarks  sorgtal  öfver  Spegel,  så  har  man  en  åskåd¬ 
lig  Charakteristik  af  författarnes  både  likhet  och  olik¬ 
het.  Man  misskänner  ej  värdet  af  Lagerlöfs  tafla, 
om  man  skulle  vilja  lemna  företrädet  åt  ett  mot¬ 
stycke  af  hans  störste  medläflare  8).  Illand  de  herr¬ 
liga  äreminnena  saknar  läsaren  ogerna  all  liugkomst 
af  De  la  Gardie,  Universitetets  store  Canzler  och  fri- 
kostige  Maecenas,  ett  värdigt  ämne  för  en  Lagerlöfs 
eller  Upmarks  suada :  och  billigt  skulle  man  önska 
åt  Lagerlöf  en  sådan  Parcntator,  som  han  sjelf  va¬ 
rit  ut  Salenius,  Obrecht  och  Ornhjelm. 
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Upmårk  (sedan  Rosenadler),  lard  som  den  nyss 
berömde,  men  mer  genialisk  och  högstämd,  var  den 
Romerska  vältalighetens  präktigaste  stjerna  i  Norden. 
Jag  tvistar  ej  med  den,  som  lika  högt  uppskattar 
Lagerlöf,  ej  ens  med  den,  snm  möjligen  ger  honom 
företrädet.  Ingendera  saknar  grund  för  sitt  omdöme. 
Lagerlöfs  jemna  värdighet,  alltid  lika  tryggad  mot 
medelmåttan,  kan  synas  godtgöra  bristen  af  en  hö¬ 
gre  energi,  och  Upmarks  dristiga  lyftning  förverka 
sitt  pris,  när  tanken  ej  alllid  uppbär  periodernas  och 
frasernas  pomp.  Mig  synes  likväl  hans  vältalighet  i 
det  hela  Öfverträffa  hans  medtäflares.  När  ämnets 
beskaffenhet  ger  väckelse  till  stora  tankar  och  mäk¬ 
tiga  sinnesrörelser,  saknas  ej  här  dessa  lifsandar  i  Ta¬ 
let,  och  uttrycket  sviker  icke  deras  styrka  och  lif- 
lighet.  Han  misslyckas  ej  heller  i  det  spetsiga  och 
sinnrika  skämtet:  det  öfverraskar  oss  ej  sällan  i  före¬ 
ning  med  det  högtidligt  allvarliga9);  men  för  det 
sednare  var  hans  kraftfulla  phantasi  närmare  stämd , 
och  hans  pensel  rikare  på  färger.  Tidens  skick  gaf 
ock  ständig  näring  åt  dystra  betraktelser,  allmänna 
och  enskilta  missöden  följde  tätt  på  hvarandra.  De 
förras  skildring  öpnade  vanligen  Talen  och  förde, 
utan  brytande  öfvcrgång,  till  ämnet  lör  dagen.  Ett 
ymnigt  tillopp  af  tankar  och  bilder  utvecklade  sig 
i  periodens,  stundom  nog  mycket  förlängda,  men  al¬ 
drig  orediga  eller  mattade  fart.  Väl  sakna  ord¬ 
följdens  hufvuddelar  någon  gång  sin  rhetoriska  jemn- 
vigt,  och  den  yppiga  ljudfulla  försatsen  motsvaras 
af  en  ordknapp  eftersats.  Dock  röjer  sig  merendels 
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i  denna  korthet  ett  ordval,  som  äfven  tjusar  örat, 
oeli  en  tankvigt,  som  gör  kraftigare  intryck,  än  lju¬ 
dets  rhytlmiiska  fulltonighet.  Skulle  man  äfven  der 
oeli  hvar,  uti  endera  af  en  långbildad  menings  huf- 
vudafsatser,  eller  i  begge,  tycka  sig  finna  phrasens 
fyllighet  och  numerus  med  afsigt  tillkallade  för  att 
genom  formens  symmetriska  stät  mot  väga  en  före¬ 
gående  eller  efterföljande  period,  som  har  innehål¬ 
lets  företräde;  sä  mä  man  ej  derföre  strängt  bedö¬ 
ma  en  Talare,  hvilken,  mindre  än  andra  i  behofaf 
detta  bländverk,  också  vida  mindre  än  andra,  har  an- 
vändt  det.  Felet  hörde  till  tiden,  från  hvars  infly- 
tande  ingen  författare,  huru  sjelfständig  och  kraft¬ 
full  som  helst,  är  alldeles  fri. 

Det  nyssnämnda  maneret,  att  börja  parentationer 
med  framställning  af  det  allmännas  olyckor,  med fö¬ 
ror  naturligtvis  under  läsningen  af  flera  sådana  Tal 
obehaget  af  en  tröttande  enformighet.  Man  bör  dock 
göra  rättvisa  åt  den  talent,  som  lyckligt  bemödat  sig 
alt  med  vexlande  mångsidighet  mildra  den,  och  det¬ 
ta  gäller  onekligt  om  begge  de  store  medtäflarne. 
Särdeles  har  Upmark  uti  inledningen  till  sorgtalet 
öfver  Odclstjcrna  visat,  att  maneret  cj  fjettrat  hans 
uppfioningsgåfva.  Ilan  öpnar  Talet  med  en  maje- 
stätlig  blick  på  den  vcrldsomfattande  gemenskap, 
som  i  de  mest  åtskilda  länder  och  folkslag  förenar 
vishetens  och  lärdomens  vänner  u>).  Ibland  utmär¬ 
ker  han  sig  äfven  genom  öfvcrlägscn  fyndighet,  alt 
i  Talets  slutdel  eller  epilog  undvika  den  trampade 
stråten:  en  egenskap,  som  hos  hans  samtidiga,  till 
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ocli  ined  hos  Lagerlöf,  saknas.  Ett  och  samma  Tal 
(parentationen  öfver  Spegel,)  belönar  läsarens  upp¬ 
märksamhet  med  exempel  af  inledningens,  utan  matt¬ 
het  och  flärd,  utbredda  rikedom  och  slutets  sinnrika 
korthet11).  1  det  förra  stycket  ses  ett  skakad  t  hjer- 
ta  och  en  upprörd  phantasi,  lika  som  jagad  af  dö¬ 
dens  ängel,  störtande  tömma  sin  ymnighet  i  perio¬ 
dens  vidd  och  rhythmens  stridare  iart:  i  det  sednare 
lugnas  känslan  och  inbillningskraften  af  en  strimma 
frän  det  eviga  ljuset,  af  fridshelsande  anderöster  från 
höjden:  och  snillet  känner,  tillbedjande,  gränsen  för 
all  mennisko-vältalighet.  Man  stötes  likväl  ej  af  sam¬ 
ma  talares  dristighet,  att  i  sista  orden  öfver  Castovius, 
med  tonen  af  en  religiös  ironi,  vexla  detta  heliga 
thema.  ”Despicit  ex  alto  inanes  hominum  curas  ct 
magni  conaminis  magnas  plerumque  nugas.  Ridet 
infinitos  labores  et  vigil  ias  nostras,  ridet  lionores  et 
dignitates,  ct  mortales  ritus,  ct  hoc  quoque,  quod 
vos  mecum,  Auditores,  ego  vobiseum,  hodie  luximus. ' 

Jag  fruktar  ej  att  någon  läsare  af  omdöme  och 
känsla  i  det  hela  jäfvar  det  loford,  Upmarks  välta¬ 
lighet  af  hans  samtid  vunnit.  Blygsamt  ej  blott  sän¬ 
ker,  utan  nedlägger  den  vältalige  Törner  för  detta 
majestät  sina  fasces,  då  han  uppträder  som  Pipers 
parentator.  Klagan  öfver  den  store  Oratorns  tyst¬ 
nad  hedrar  den  mest  berömde,  närmaste  arfvingen 
af  hans  ära.  ’’Scio,  Auditores,  nos  hodie  exem  plum 
veteris  discipline  et  perfeeti  ora  ton's  habituros  luisse, 
si  prius  Academicos  labores  non  reliquisset,  nu  per 
ad  majora  vocatus,  Svadae  amor,  Upmarkius,  quam. 
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quod  decretum  erat,  pro  liis  rostris  Piperiana  di- 
xisset  decora.  Id  scio  et  simul  doleo,  quum  amico- 
rum  (juoque  meorum  humeris,  quam  meis,  tantuin 
onus  sedisset  aptius,  si  ego  inter  prima  sim  futu- 
rus  exempla  in  dicendo  magnas  virtutes  exarescentis 
oratorio?  venae.”  Sednare  har  en  annan,  genom  eget 
mästerstycke  fullkomligt  berättigad,  domare  åt  Up- 
mark  tilldelat  ett  lika  ospardt  beröm.  ’  Florebat  illo 
etiam  tempore  Upsaliensis  Academia  publicis  Docto- 
ribus,  qui  de  ingeniis  poterant  judicare,  et  altiora 
spirantibus  addcre  alas.  Erat  in  illis  -  -  -  -  - 

Johannes  Upmarkius  -----  qui,  potente  gc- 
nio  atque  sublimi  illa  et  animosa  et  tonante  eloqucn- 
tia  sua  audientium  rapiebat  admirationem  l2).  Ostri- 
di^t  var  ett  kraftfullt  allvar  denna  vältalighets  genius, 
höghet  dess  otvunget  och  flärdlöst  eftersträfvade,  of¬ 
ta  uppnådda  mål.  Denna  gloria  omgifver  hvarten- 
da  monument  af  hans  penna,  ej  blott  de  egentliga 
orationerna:  äfven  sedan  hon  lemnat  Parnassen,  den¬ 
na  hans  lysande  bildnings-  och  verkningskrets,  sprid- 
de  hon  sina  strålar  från  det  castrum  doloris,  der 
Svea  tröstlös  sörjde  sin  Carl,  som,  följd  af  hennes 
dyrkan  och  Europas  beundran  -----  ”in  mag¬ 
ni  Gustavi  fata  festinavit  ’ 13). 

Från  den  Romerska  vältalighetens  högsta  repre¬ 
sentanter  och  tvillingstjernor  i  Norden,  vänder  jag 
mig  med  mindre  tillfredsställelse  till  en  Talare,  som 
af  deras  samtid  (Titt  nära,  ja  stundom  fullt  jemlika 
loford:  med  hvad  rätt,  bör  ej  lemnas  oppröfvadt.  Ulan 
att  i  ringaste  mån  vilja  nedsätta  hans  rum  bland  lär- 
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domens  under,  liar  man  dock  rättighet  alt  t  v  i  fl  a  om 
giltigheten  af  anspråk  på  Talarens  ära,  i  synnerhet 
på  en  Lagerlöfs  och  en  Upmarks.  Det  misstag  hans 
samtid  begått,  kan  blifva  lärorikt:  det  kan  upplysa 
den  herrskande  riktningen  af  dess  vittra  bemödan- 
den  och  den  bildningsgrad,  som  dess  sträfvande  hunnit. 

Norrman  hade  redan  i  första  stegen  på  studier¬ 
nas  bana  öfverraskat  både  lärare  och  medlärjungar 
genom  minnets  utomordentliga  lätthet  att  uppfatta 
och  fasthet  att  behålla  allt,  hvad  hans  outtröttliga 
vcttgirighct  åtkommit.  Hans  framsteg,  så  vid  t  de 
berodde  af  denna  själsförmögenhet  i  förening  med 
en  vanlig  omdömesförmåga  och  en  makalös  flit,  kun¬ 
de  ej  eller  undgå  att  förvåna.  Ännu  har,  i  detta 
afseende,  tiden  ej  jäfvat  det  vitnesbörd,  som  från 
stiftets  högsta  läroverk  följde  honom  till  rikets  för¬ 
sta  Universitet:  ”Talem  nunc  nostra  mittit  Streune- 
sia,  qualem  nec  vidit,  nec  videbit.’’  Under  detta  sta¬ 
dium  af  lärdomsbanan,  der  omdömet  ännu  ej  var 
satt  på  något  afgörande  prof,  och  tankens  sjelfverk- 
samhet  låg  outvecklad  under  lärgirighetens  rastlösa 
fortgång  att  öka  ämnena  för  dess  användning,  kun¬ 
de  oskyldigt  nog  lifligheten  och  styrkan  af  den  blott 
mottagande  eller  slumpvis  ordnande  förmågan  leda 
till  för  tidig  förmodan  om  en  högre,  sjelfskapande 
kraft.  Men  att  sedan,  när  ynglingens  fortbildning 
och  mannens  mognad  stadnat  inom  samma  sfer,  och 
försöken  till  en  högre  kraftyttring  endast  åtcrgifvit 
det  lärdoms  förråd,  som  minnet  förvarat  och  refle¬ 
xionen  föga  bearbetat,  alt  då  äfveti  af  en  Rudbeck 
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hörn  denna  klagan:  ”Ciceronem  vidimus,  audivimns, 
amisimus”,  delta  är  nog  oväntadt  för  h varje  uppmärk¬ 
sam  läsare  af  Norrmans  vältalighctsprof.  Dylika 
yttranden  af  hans  parentator  må  mindre  förundra 
oss.  Den  vidt  beläste  och  mångkunnige  Lundins 
hade  samma  lärdoms-llöde  och  samma  brist  på  smak, 
som  hans  hjelte.  Öfverdriften  är  dock  alltid  lika 
förkastelig,  när  den  saknar  all  rimlig  anledning.  Svår¬ 
ligen  skall  man  i  någon  af  Norrmans  talrika  ora- 
tioner  och  programmer  igenkänna  Tullii  vältalighet. 
Till  och  med  en  yttre  likhet  med  det  Romerska 
mönstrets  phraser  och  numerus  är  nästan  omärkclig; 
åtminstone  snarare  synbar  hos  andra  den  tidens  min¬ 
dre  prisade  Talare.  Hopandet  af  verkliga  eller  för¬ 
menta  synonymer  kan  äfven  så  litet  bevisa  denna 
likhet,  som  de  ställvis  instuckna  lånen  af  talesätt. 
Det  tillgjorda  slösandet  af  föråldrade  ordformer  och 
stafningssätt  är  ock  ingenting  mindre  än  Ciccronskt. 
Perioden  har  i  allmänhet  livarken  Ciceros  välljud 
eller  klarhet  och  symmetri  i  construetionen.  Ofta 
aflägsnas  våldsamt  eftersatsen  medelst  en  lång  paren- 
tlies,  hvilken,  till  oredans  förökande,  genom  en  fel¬ 
aktig  interpunetion  far  utseende  af  en  särskild,  fri¬ 
stående  mening  I4).  En  underlig  blandning  af 
exempel  och  talesätt  ur  heliga  och  profana  skrifter 
verkar  ock  ganska  ofördelaktigt  ls).  Och  livad  det 
väsendtligastc  eller  Talets  innehåll,  sak  och  tanke, 
beträffar,  förekommer  knapt  något  verkligen  origi- 
nelt,  sällan  något  öfver  medelmåttan  upphöjdt,  som 
ej  åter  plötsligt  förlorar  sig  i  formlösa  massor  af  lär- 
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doms  f  ragmen  ter  eller  i  tomheten  af  svulstiga  epi- 
theter.  Såsom  undantag  kunna  dock  anmärkas  pa- 
rentationen  öfver  Lagerlöf,  der  en  kraftigare  ande 
tycks  röra  sig:  programmet  till  Bellmans  Tal  öfver 
segren  vid  Narva,  livari  ämnets  storhet  och  nationens 
enthusiasm  gjutit  lif  i  författarens  penna:  och  slut¬ 
ligen,  de  ställen  i  åtskilliga  sorgtal,  der  den  religiö¬ 
sa  sinnesstämningen  yttrar  sig  med  andaktens  renhet 
och  värma  ,6).  Korteligen:  då  Norrmans  beundrare 
prisa  hans  omätliga  lärdom,  och  i  detta  afseende  hel¬ 
sa  honom  för  den  lärda  verldens  ära  och  vällust; 
då  föra  de  med  allmänt  bifall  sanningens  språk.  Men 
när  de  uppsätta  honom  såsom  Orator  jeinte  eller 
öfver  dem,  med  hvilka  han  ingen  jemförelse  uthär¬ 
dar,  tyckes  förvåningen  öfver  ett  under  af  lärdom 
hafva  öfverväldigat  deras  omdöme.  Större  uppmärk¬ 
samhet  förtjenar  den  ofvannämnde  Norcopensis  och 
än  mera  Bellman.  Den  tröghet,  som  merendels  vid¬ 
låder  den  förres,  för  öfrigt  correcta  stil ,  besvärar  icke 
den  sednares.  Af  alla,  som  egentligen  tillhöra  denna 
Talar-epok,  hvilken  han  ej  olämpligt  kan  anses  hafva 
slutat,  står  han  ock  i  hvarje  hänseende  närmast  till  de 
nyss  charakteriserade  mästarne.  Med  ordvalets  nog- 
granhet,  constructionens  riktighet  och  flytande  ljud- 
följd  förbinder  han  den  värdiga  och  den  lugna  gra¬ 
de,  som  uppblomstra  utur  ädla  tänkesätt,  ur  ett  blyg¬ 
samt  tillesrnande  af  det  sköna  och  en  fin  känsla  för  det 
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sedliga  med  dess  yttre  gestalt:  det  skickliga.  Denna 
bild  af  menniskan  och  Talaren  framstår  med  full¬ 
ständiga  drag  särdeles  i  orationen  öfver  segren  vid 


Narva.  Sa  värdigt  han  tolkar  tacksamheten  mot  hä- 
rarncs  Gud,  som  välsignat  de  fatalige  krigarncs  rätt¬ 
mätiga  vapen  mot  förbundsbrytarens  mängd  ubbla 
bärsmakt,  och  glädjen  öf\cr  fäderneslandets  tryggade 
gränser,  dess  förherrligade  krigsära  och  den  unge, 
j)ä  Gud  förtröstande,  hjältens  oemotståndliga  kraft; 
sä  ädelt  rörande  kläder  han  i  vördnadens  uttryck 
sin  och  alla  trogna  medundersäters  fruktan  och  var¬ 
ning  för  den  unge  Monarkens  obetänksamhet  att  blott¬ 
ställa  sitt  dyra  lif,  och  i  vapenlyckans  öfvermätt  för¬ 
gäta  hennes  obeständighet.  Adelt  är  ock  hans  ut¬ 
tryck  af  en  sann  menniskokärlek ,  under  fröjden  af 
segern  öfver  fäderneslandets  fiender  ,7). 

Jag  har  försökt  att  teckna  vår  Ilomcrska  väl¬ 
talighet  under  tvenne  epoker,  den  ena  mellan  1620 
och  1080,  den  andra  mellan  denna  gräns  och  1700, 
efter  de  skrifter,  som  varit  mig  tillgängliga,  särdeles 
de  Talares,  med  hvilka  hon  i  Ii  vardera  tids-perioden 
uppnått  sin  då  möjliga  höjd.  Det  förra  af  dessa 
bildniugsstadicr  företedde  föga  tillfredsställande  fram¬ 
steg.  Med  undantag  af  Freinsheim,  och  några  få 
näst  honom  anmärkte,  sågs  en  matt,  smaklös  och  slä¬ 
pande  diction  genomtåga  den  långa  sträckan,  med 
inströdt  prål  af  lärdom  utan  urval,  med  facta  utan 
sinnrika  reflexioner  eller  lifliga  målningar,  med  tan¬ 
kar  ulan  lif  och  originalitet.  Af  den  classiska  väl¬ 
taligheten,  hvars  mönster  man  dock  flitigt  studera¬ 
de  och  trodde  sig  imitera,  syntes  ringa  verkan  på 
formen,  än  mindre  på  halten:  föga  vårdades  bokstaf- 
ven,  sämre  anden.  Det  sednare  stadiet  deremot 
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öpnade  snart  en  bättre  utsigt.  Bade  i  sak  och  stil 
sta  en  Norcopensis  och  Bellman  högre  än  deras 
föregångare,  men  högst  öfver  alla  Lagerlöf  oc  h  Up- 
mark;  äfven  Norrman  försvarar  säsom  Talare  sin 
plats  öfver  de  flesta  i  den  förra  epoken;  säsom  Lärd 
framför  alla,  både  äldre  och  samtidiga.  Hufvuddra- 
gen  i  den  allmänna  Charakteristiken  äro:  Inlednin¬ 
gens  rikare  prakt  af  sentenser,  epitheter  och  rhythm: 
berättelsens  intressantare  omvexling  med  inflätade  be¬ 
traktelser  oeh  beskrifningar :  Talets  hjelte  med  stör¬ 
sta  åskådlighet  framställd  i  omständelig  teckning  af  he¬ 
la  gestalten:  charaktersmålningen ,  så  ljus  och  för¬ 
skönad  som  möjligt:  skuggsidan  sorgfälligt  undan¬ 
hållen:  berömmet  oftast  öfverdrifvet  till  smicker,  men 
sjelfva  öfverdriften  merendels,  genom  en  skicklig  färg¬ 
blandning,  drägligare  än  den  fordna:  stilen  ledig  och 
klar,  med  classisk  takt  i  det  hela,  fastän  icke  med 
uteslutande  förkärlek  bildad  efter  något  visst  af  de 
classiska  mönstren,  eller  med  ytterlig  samvetsgran- 
het  inskränkt  till  guldålderns  ord  och  talesätt,  ofta 
sirad  af  classikernas  inflätade  tänkespråk  och  verser: 
ställvis  en  brokig  väfnad  af  fraser,  hemtade  från  oli¬ 
ka  förråd.  Huruvida  sådana  lån  må  anses  som  ta¬ 
delvärda  plagiat,  beror  väl  Imfvudsakligen  af  deras 
mer  eller  mindre  hofsamma  och  skickliga  användning. 
Ilos  den  dålige  författaren  röja  de  genast  torftig¬ 
hetens  behof;  hos  den  förträfflige  snarare  en  försa¬ 
kelse  af  auetorlig  fåfänga,  när  minnet  otvunget  fram¬ 
ställer  tankens  redan  oöfvcrträffl igt  lyckade  uttryck, 
och  denua  tillsats  så  sjclfmant  sammansmälter  med 
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stilens  jemna  hållning,  att  den  undgår  Qiiintiliani  an¬ 
märkning,  ”corrupta,  quia  in  plano  tument.’  Sä¬ 
kert  lärer  t.  ex.  ingen  billig  domare  klandra  dessa 
ur  Tacitus  och  Yirgilius  Öfverflyttade  drag,  som  oför- 
märkt  sammanflyta  med  den  djupsinnige,  med  den 
känslofulle  författarens  egna:  ’Tum  vero  neque  vocis 
potestas  ulla,  neque  libertas  planctuum,  neque  bene- 
ficium  lacrymarum;  sed  surdus  dolor:  quidquid  stu¬ 
por  habet  ignaviae,  quidquid  desperado  ariditatis,  mor- 
ti  simillima  quies,  et  vastum  ill ud  magnae  ires  mag- 
nique  metas  Silentium” :  18)  och  det  majestätiska: 
”Ivcrat  jam  sub  umbras  magna  Gustavi  tertii  imago”19). 
Sådana  kraftuttryck  af  forntidens  genialiske  clas- 
siker,  på  sådant  sätt  införlifvade  i  clt  verkligt  vil— 
terhetsstveke,  göra  i  den  verldsliga  rhetoriken  cn 
effect,  som  något  liknar  den  andliga  vältalighetens 
verkan  genom  väl  valda  och  sparsamt  använda  bibelord. 

I  den  tredje  epoken  (1715  —  1789)  framträda 
Törner,  Hermansson,  Asp,  Ekerman,  Ihre,  Frondin 
och  Floderus.  Deras  och  den  af  dem  föreställda 
tidens  utmärkande  förtjenster  äro:  den  noggrannaste 
utbildning  af  stilens  grammatiska  och  phraseologi- 
ska  element  efter  den  sä  kallade  guldålderns  ypper¬ 
sta  författare.  Elegansen  af  denna  tcchnik  är  hos 
oss  ännu  i  det  hela,  om  af  någon  uppnådd,  sanno¬ 
likt  af  ingen  öfverträffad,  åtminstone  sådan  som  dem 
visar  sin  hos  Törner  och  Ekerman.  Ilvad  vältalig- 
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hetens  aesthetiska  sida  och  dess  innehåll  beträffar,  fin¬ 
ner  man  hos  de  flesta  det  förtroligare  tillegnande 
af  classikcrnas  simplicitet,  som  i  näst  föregående 
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perioden-  egentligen  tyckes  liafva  utmärkt  Lagerlöf. 
Man  skönjer  ock  ett  ymnigare  sakförråd,  bättre  valdt 
och  ordnad  t,  mer  underhällande  genom  träffande  an¬ 
märkningar  och  lärorika  reflexioner,  som  vexla  med 
malande  beskrifningar,  merendels  utan  yppiga  färger 
och  omåttlig  vidd.  Sparsammare  är  ock  citatsamlin¬ 
gen  af  främmande  tankar  och.  uttryck.  Reflexionens 
ö  . 

öfverlägsenhet  gynnar  utvecklingen  och  uttrycket  af 
känslan  för  det  skickliga:  den  bidrager  derigenom 
alt  hejda  och  sansa  sjclfva  smickret,  panegyristernes 
arfsvnd.  Det  är  likväl  i  synnerhet  slutet  af  denna 
tidsperiod,  som  utmärkes  af  sådan  måtta  och  hof- 
samhet.  Då  skulle  svårligen  en  Parentator  hafva 
tillåtit  sig  en  sådan  afskedshälsning  som  Lundii  till 
Norrman  eller  dennes  till  Lagerlöf,  eller  ett  så  upp- 
skrufvadt  beröm  för  vältalighet,  som  tilldelades  Norr¬ 
man.  Med  erkännande  af  nu  antydda  fördelar,  må¬ 
ste  vi  dock  tillika  medgifva,  att  af  alla  de  nyss  upp- 
;  räknade  Oratorerne  endast  Frondin  lyftat  sig  till  Up- 
marks  höjd.  Likväl,  da  i  alla  tidehvarf  sådana  kraft- 
snillen  äro  sällsynta,  och  Upmark  står  ensam  uti  sitt; 
så  vore  det  obehörigt,  att,  med  ensidigt  afseende  på 
denna  individuella  öfverlägsenhet,  nedsätta  de  före¬ 
träden,  som  den  här  i  fråga  varande  tidsperioden  i  det 
hela  onekligen  företer. 

Turner,  med  lyckliga  anlag,  bildade  af  stora 
i  föregångare,  försvarar  den  plats,  som  hans  samtid 
tilldelat  honom  näst  desse.  I  förening  med  en  nä¬ 
ra  Ciceronsk  språkrenhet  och  ledighet,  dem  han  högt 
värderade  och  med  -sitt  exempel  befrämjade,  har  han 
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(ortjcnsten  af  ett  ofta  lifligt  malande  och  sinnrikt 
föredrag.  För  det  sed  tia  rc  passar  ock  val  hans  cou- 
perade  stil  och,  att  jag  sa  må  säga,  aphorismlika  be- 
gränsninsr»  som  var  honom  framför  andra  tidens  ta- 
lare  egen.  Med  nöje  läser  man  den  naiva,  åskadli¬ 
ga  heskrifningen  öfver  Dalkarlarncs  härtåg  till  Sär- 
na,  under  anförande  af  deras  Buschovius;  2°)  men 
med  hlandadt  medlidande  och  löje,  hans  alltför  om¬ 
ständliga  och  färgstarka  skildring  af  utarbetade  Uni- 
versitets-lärares  ömkliga  utseende.  Det  måtte  för  den 
studerande  ungdomen  varit  en  egen  förlustelse,  att 
under  afhörandet  af  denna  jämmerfulla  beskrifning 
blicka  upp  mot  de  lärde  Fädernas  bänk,  för  att  jem- 
föra  porträtterna  med  originalen  2I).  Med  anmärk¬ 
ningsvärd  kännedom  och  böjlig  tillämpning  af  språ¬ 
ket  målar  han  i  lefvande  drag  prakten  och  hvim¬ 
let  af  åkdonen  i  det  yppiga  Paris,  det  lifligt  öfver- 
raskande,  men  snart  förbigående  intrycket  och  den 
påföljande  mättheten,  efter  detta  brokiga  skådespel  22). 
Den  älskvärda  blygsamhet,  med  hvilken  han  i  Up- 
marks  ställe  uppträder  i  talarestolen,  har  redan  blif- 
vit  rättvisligen  lofordad,  men  lika  uppmärksamhet 
förtjenar,  i  parentationen  öfver  Piper,  hans  värdiga  sätt 
att  från  en  högre  synpunkt  mildra  de  skuggor  hos 
•sin  hjeltc,  dem  sanningen  ej  tillät  att  dölja  eller  för¬ 
neka,  men  afunden  och  agget,  stumma  under  den 
mäktiges  lyckliga  dagar,  eller  olyckan  trodde  sig  i 
trygghet  kunna  efter  behag  förstora  23).  Jag  t  il— 
tillägger:  den  fria  och  omfattande  blick,  som  med 
ädel  stolthet  öfverskådar  herradömet  för  Talarens 
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konst  och  förmåga,  ej  fästad  vid  individuella  och  till¬ 
fälliga  eller  blott  godtyckliga  skillnader,  utan  vid  det 
gemensamma  väsendet  och  vid  anden,  som  allena  ger 
lif  och  bestånd  åt  alla  särskilda  riktningar  och  gra¬ 
der  af  dess  kraftyttring  24). 

Asp  och  Hermansson,  om  än  i  grammatikaliskl  af- 
seende  stundom  mindre  aktsamme,  göra  dock  heder  åt 
denna  period,  genom  stilens  lätthet  och  behag  i  det  hela, 
samt  ämnenas  värdiga  behandling.  Hos  den  förre 
ser  man  en  särdeles  färgrik  pensel  för  så  kallade 
loci  communes :  en  yppighet,  som  sällan  plägar 
lyckas,  men  hos  honom  cj  öfverlastar  ämnet  med 
främmande  prydnad.  Hermansson,  med  Öfvervägan- 
de  poetisk  riktning,  målar  gerna  och  lyckligt  land- 
skapssfycken  och  individuella  charakterer  2S).  Beskrif- 
ningen  af  det  vackra  Fogel vik,  kanhända  något  rikare, 
än  den  hofsamma  prosan  äskar,  26)  och  skildringen 
af  lärdoms-Amazonen  på  Kurrum  27)  gifva  derpå 
tydliga  bevis.  Parcntationen  öfver  Rehnskiöld  (1722) 
företer  onekligen  —  modets  och  tapperhetens  ära 
obestridd  • — •  ett  öfverdrifvet  smicker 5  men  möjligt¬ 
vis  har  Talaren  stegrat  berömmet,  för  att  motverka 
de  dystra  misstankar,  som  hos  den  store  Konungens 
vänner  tidigt  tyckas  uppstått  mot  denne  hans  lyck¬ 
liga  dagars  gunstling  och  förtrogne.  Rchnskiölds 
minne,  af  inga  mägtiga  slägtförhållanden  skyddadt, 
kunde  tyckas  nog  plötsligen  lemnadt  till  pris  åt  en 
kränkande  opinion.  Huru  som  helst  med  detta  för¬ 
håller  sig,  läser  man  ej  utan  nöje  betraktelserna  vid 
Carls  infall  och  olycka  i  Ryssland,  och  den  åldrige 


Fällhcrrons  slulliga  återkomst  ur  fiendens  bojor  till 
sin  hjeltc,  nästan  blott  för  att  blifva  ett  vitne  till 
lians  tragiska  fall  28).  Frondin,  om  eljest  nägon, 
är  denna  epoks  Upmark,  men  Memoria  Ehren preu- 
seana  beklagligen  den  enda  lemningen  af  lians  be¬ 
undrade  vältalighet.  Den  har  äreminnets  prakt  och, 
sä  vidt  som  naturen  af  detta  slags  vältalighet  tillä¬ 
ter,  äfven  sanningens  styrka.  —  Om  Ekerman,  i  egen¬ 
skap  af  Orator,  önskade  jag  kunna  säga  nägot  mera, 
än  det,  h  vart  ill  Lyckönskningstalet  till  l  niversitetets 
mc  Canzler,  det  enda  han  utgifvit,  synes  berättiga  29). 
Hans  undervisning  och  efterdöme  verkade  pä  ti¬ 
dens  vältalighet,  efifentliofen  <renom  en  nitisk  och 
förtjcnstfull  värd  af  stilens  strängt  Ciceronianska  ren¬ 
het:  denna  egenskap  är  ock  den  nyssnämnde  ora¬ 
tionens  hufvudsakliga,  jag  vill  säga  enda  förtjenst, 
och  i  alla  hans  talrika  dissertationer  ögonskenlig. 

Ileld  re  dröjer  jag  vid  Ihre,  den  af  samtid  och 
eftervcrld  rättvist  prisade  spräkkännaren  och  veten- 
skapsmannen,  polvhistorn  och  vältalaren.  Ifär  före¬ 
nade  sig  lärdom  och  skarpsinnighet,  qvickhct  och 
ultrvcksförmäga ,  att  bilda  en  sakrik  och  underhål¬ 
lande  Orator.  Man  behöfver  ej  heller  till  bevis  gö¬ 
ra  sorgfälligt  val  af  de  ymniga  skatter,  hans  anda 
oss  öfverlcmnat,  lika  lärorik  i  berättande  och  raiso- 
ncrande  framställning.  I  stilen,  som  närmast  liknade 
Livii,  hans  älsklings-författares  bland  Lalii  classiker» 
tyckes  han  till  och  med  öfverträfla  denne  genom  me¬ 
ra  lättfattliga  constructioner  och  ledigare  ordställning. 

Den 
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Den  har  väl  icke  allestädes  samma  ytterligt  noggran¬ 
na  språkriktighet,  som  en  Ekerman  skulle  önskat, 
för  hvilken  blott  Cicero  gällde;  men  alltid  är  han 
manligt  skön  och  gediegen,  aldrig  fejad  på  styrkans 
bekostnad:  orden  visligen  valda,  mindre  med  a fsee ti¬ 
de  på  deras  burskap  inom  Latii  renaste  guldålder, 
än  på  tjenligheten  att  klart,  bestämdt  och  kraft¬ 
fullt  uttrycka  meningen.  Sällan  eller  aldrig  finner 
man  affeetens  värma;  men  en  mångsidig  och  snabbt 
träffande  reflexion  och  qvickhetens  strödda  salt, 
stundom  med  en  bitterhet,  för  hvilken  den  försvars¬ 
vis  beräknade  tvetydigheten  är  en  nog  genomskinlig 
slöja  30).  Men  öppet  angriper  lian,  utan  minsta 
skonsamhet,  det  vanligen  vårdslösa  sättet  att  för¬ 
fatta  Aeademiska  afhandlingar  31),  och  ingen  nit¬ 
älskar  uppriktigare  än  han  mot  den  falska  lärdo¬ 
mens  bländverk ,  den  ytliga  mångkunnighetens  odug¬ 
lighet  och  charlataneriets  fjäskande  celebritets  jagt. 
Klarast  och  skarpast  visar  sig  detta  allvar  i  Talet 
vid  Magister-promotionen  1752:  de  futuro  Reipu- 
blicce  Litteraricc  statu  }  och  i  det,  hvarmed  han 
nedlade  sitt  sista  Aeademiska  Rectorat,  l’>74.  Mer 
än  något  af  hans  egentliga  vältalighetsstycken,  gjor- 
!  de  dessa  uppseende  i  hans  lifstid  och  äfven  under 
flera  decennier  efter  hans  död.  Ilans  spådom  om 
Latinets  utträngande,  såsom  lärdomens  och  veten¬ 
skapernas  språk ,  tycktes  sedan  bl  i  I  va  förgäten  i  sam¬ 
ma  mån  som  den  började  besannas.  Hans  öfverty- 
gelse  om  eulturens  förlust  genom  denna  förändring 
Vittcrh.  Ilist.  o.  Antifjv.  Acad.  tlandl.  XVI  Del.  ^ 
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gäller  nu  blott  for  en  föråldrad  paradox  och  hans 
varning  mot  omogna  författares  mångskrifveri  3?),  för 
ett  föga  ursägtligt  försök  att  hämma  unga,  hopp- 
gifvande  snillens  utveckling  under  uppmuntrande 
täflan.  Men  märkvärdig  är,  åtminstone  i  första 
punkten  —  framställningens  förtjenst  oberäknad  — 
tidigheten  af  hans  nyssnämda  förutseende  och  dess 
förkunnande,  så  paradoxt  för  samtiden,  att  det  lätt 
kunnat  anses  som  ett  Talarens  infall  för  dagen  att 
Öka  sin  ryktbarhet.  Så  var  dock  icke  förhållandet. 
Yi  kunne  med  fullt  skäl  tro  hans  värdige  parenta- 
tor  (Floderus),  som  försäkrar  att  denna  hemska 
aning  redan  medverkat  vid  den  Öfvergång  han  ti¬ 
digt  sökte  från  Poéscos  professionen  till  den  Skvt- 
teska  33). 

Här  erbjuder  sig  en  frestande  anledning  att 
afvika  från  hufvudämnet.  Den  historiska  frågan: 
om  Romerska  språket  någonsin  skall  återvinna  den 
rang  det  innehaft  såsom  den  lärda  verldens  gemen- 
samma  modersmål?  tyckes  genom  senare  tiders  gif- 
na  riktning  och  erfarenhetens  cvidcns  vara  afgjord; 
den  philosophiska :  om  studiernas  grundlighet,  om 
sjelfva  den  vetenskapliga  och  vittra  bildningen  på 
den  började  och  fortgående  förändringen  har  mer 
att  vinna  eller  förlora?  torde  ännu  tillåta  den  lugne 
och  allvarlige  betraktarens  anspråkslösa  scepticism. 
Men  om  än  Latinets  användande  till  vetenskapernas 
behandling,  under  de  lefvandc  språkens  redan  vun¬ 
na  och  oafbrutct  stigande  odling,  kan  anses  såsom 
umbärligt,  måhända  ock  i  vissa  fall  hindersamt :  om 
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det  oek  i  sanning  är  rent  af  orimligt  att  i  vitter- 
liefen  önska  dess  bruk,  med  uteslutande  eller  blott 
inskränkning  af  de  moderna,  sä  följer  dock  ieke 
deraf,  att  det  för  den  blifvande  vetenskapsmannens, 
än  mindre  för  humanistens  grundläggande  bildning 
kan  undvaras.  Begge  behöfva  färdigheten  att  tyd- 
!  ligen  och  bestärndt  uttrycka  sina  tankar:  begge  be¬ 
höfva  ock  derföre  tidigt  vänjas  vid  en  klar  och 
ovansklig  språkform,  hvars  noggranna  constructions- 
;  sätt  oförmärkt  och  utan  ett  afsöndradt  studium, 
under  läsning  och  skriföfning,  gör  logiken  åskådlig 
och  familiär.  Och  då  af  den  vittre  författaren,  mera 
än  af  den  vetenskaplige,  fordras,  utom  uttryckets 
riktighet,  dess  skönhet  och  behag;  hvar  linnes  den¬ 
na  förträfflighet  i  rena  mönster  så  utbildad  som  i 
Greklands  och  Latii  classiska  litteratur?  Hvilket  språk 

Iså  uttrycksfullt,  så  malande,  som  dessa,  så  vällju¬ 
dande  att  väcka  känsla  och  smak  för  sångens  och 
talets  rhythmer?  Gifve  män  huru  mycket  som 
helst  Grekiskan  företrädet  för  Latinet:  detta  erkän¬ 
nes  oerna,  utom  i  lältfattlifidiet  och  bestämdhet  för 
nybörjaren.  Hufvudsaken  är,  att  åtminstone  ettdera 
af  de  classiska  språken  med  dess  sköna  litteratur 
'  bibehålies  såsom  grundval  för  allt  språkstudium  och 
ledstjerna  till  humanitetens  fortgång  i  oförvillad 
riktning.  Så  tänkte  ock,  särdeles  med  sistnämnde 
hänseende,  ännu  i  sednare  tider  hos  oss  en  philo- 
soph,  sjelf  stor  författare,  fm  konstdomare,  aldrig 
misstänkt  för  inskränkta  åsigter  och  illiberala  tänke¬ 
sätt.  ”Det  är  för  alla  tider,’  säger  han,  ’smakens 
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Interesse,  att  bevara  Jossa  (Jen  gamla  vitterhetens) 
minnesmärken,  och  att  mcJ  uppmärksamhet  st  mle¬ 
ra  dem.  För  alla  tider  äro  tie  sädane  mönster  al' 
enfald,  hvarifrån  vår  vitterhet,  genom  den  egna 
vändning  den  fatt,  tyckes  halva  en  medfödd  benä¬ 
genhet  att  al  vika,  af  renhet  i  stilen,  och  äro  dess¬ 
utom  så  genom  arbete  och  granskning  fullkomnade, 
att  skaldekonsten  orh  vältaligheten  alltid  böra  och 
kunna  af  lyckligare  snillen  återföras  till  dem,  vid 
en  fallande  smak.  Med  dessa  företräden,’’  tillägger 
han,  ”förena  de  älven  det  vigtiga,  att  de  äro  infat¬ 
tade  i  språk,  hvari  moder  och  tider  ej  mera  verka 
förändringar  eller  tillägga  orden  nya  bibegrepp  af 
låghet  och  ädelhet  3-4). 

Mellan  Ihre,  hvilken  jag  sist'  charakteriserat  och 
Fi.ODERVS,  den  siste  i  denna  epok,  står  ingen  Ta¬ 
lare,  som  uppnått  den  förre  eller  öfvergått  den  sed- 
nare.  Af  alla  i  den  näst  föregående  är  det  må¬ 
hända  ingen,  som  Floderus  närmare  liknar,  än  I.a- 
gerlöf;  han  saknar  dock  dennes  k  ra  ft  bevarande 
sparsamhet.  Han  äger  ej  Upmarks  eldiga  vältalig¬ 
het,  eller  Ihres  manliga  siurikhet  och  skärande  qvick- 
het,  ingenderas  originalitet;  men  ostridigt  är  han 
deras  like,  om  ej  öfverman,  i  språkets  classiska 
renhet.  Hans  egentliga  förtjenst  är  behaget  af  en 
ren,  en  stilla  och  jeinnt  flytande,  ahspråslöst  blom¬ 
strande  stil  —  en  spegel  af  hans  lugna  själ,  som 
deruti  blygsamt  utvecklade  sin  rika  skatt  af  lärdom 
och  vishet,  af  ädla  känslor  och  tänkesätt.  Perioder¬ 
nas  otvunget  regelmässiga  sammansättning,  ordrika 
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I  utstyrsel,  lätta  rund  ning  ocli  slutfall  förete  en  snart 
igen  kän  lig  likhet  med  Ciceros  ledigaste  compositio- 
ner.  Jag  fruktar  ej  eller  mycket  taga  miste,  orn 
jag,  för  uttryckets  jemnhet  och  lugn,  klarhet  och 
lediga  gäng,  kallar  honom  det  Svenska  Latii  Féné- 
I  lon.  Man  har  ock  om  begge  anmärkt  den  säll¬ 
synta  omständigheten,  att  uti  deras  manuscripter 
högst  sällan  funnits  ett  ord  utstruket,  ändradt  eller 
omflyttadt  35).  En  sädan  färdighet  att,  med  alltid 
bibehällen  prydlighet,  lätt  och  skyndsamt  författa, 

:  gjorde  Floderi  lärorika  föreläsningar  dubbelt  begär¬ 
liga,  talrikt  bevistade,  och  hans  tillitande  säsom  Hög- 
tidlighets-Talare  träget.  Näst  Ihre  var  ingen,  som 
dertill  hellre  och  oftare  kallades.  Mattare  blef, 
efter  hans  tid,  hågen  både  att  höra  och  författa 
Latinska  vältalighets-stycken.  Samtidig  Universitets- 
Lärare  med  Ekerman  och  Ihre,  af  hvilka  han  sjelf 
så  mycket  vunnit  för  sin  bildning,  men  yngre  än 
dessa  och  dem  öfverlefvande ,  delade  han  med  beg¬ 
ge  förtjensten  af  classiska  humanitetens  trefnad  och 
glans  på  vår  parnass.  Han  befrämjade  ej  blott  den 
Grekiska,  som  sist  tillhörde  kans  kall;  den  Romer¬ 
ska  förblef  honom  framgent  lika  kär,  som  under 
hans  första  Academiska  läraretid,  då  den  var  huf- 
vudföremålet  för  hans  studier  och  undervisning. 
Han  bortgick,  måhända  icke  med  Ihres  tröstlösa 
visshet  om  ett  inbrytande  barbari,  men  också  utan 
4tt  af  den  nya  bildningens  fortgång  säkert  hoppas 
ersättning  för  den  synbart  aftynande.  Och  ännu 
så  långt  efter  honom  stå  många  ljusets  vänner  med 
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en  tvekande  blick  på  framtiden,  osäkre  om  de  bro¬ 
kiga  phenomenerna  al  nutidens  vittra  cultur,  som 
skimra  öfver  antikens  ruiner,  i  samband  med  tidens 
ocli  allmänna  tänkesättets  hufvudriktning,  liöra  till 
gryningen  af  en  ovanskelig  dag  eller  till  skymnin¬ 
gen  mot  en  verldsnatt. 

Floderus  var  gränsen  för  min  uppsats.  Jag  bar 
redan  anfört  orsaken,  ocli  hade  knapt  bebölt  det. 
Onskeligt  om  jag  inom  det  inskränkta  området  kun¬ 
de  lika  lätt  bereda  mig  ursägt  for  uppgifternas 
ofullständighet  ocli  eharakteristikernns  brister.  Svagt 
är  mitt  hopp  derom  ocli  alldeles  utan  anspråk. 
Likväl  torde  den  tillfredsställelsen  förunnas  mig, 
att  åt  bättre  kännare  hafva  gifvit  anledning  till 
grundligare  behandling  af  ett  ämne,  som  icke  är 
utan  interesse,  men  hittills,  111ig  veterligen,  ej  b  1  i  1 — 
vit  af  någon  författare  framstäldt.  Men  förverkar 
jag  ej  plötsligen  denna  enda  anledning  till  ursägt, 
då  jag  slutligen  gör  mig  skyldig  till  en  påtaglig 
inconsequens,  genom  ett  allt  för  vågadt  steg  fram¬ 
om  det  föresatta  målet?  Om  jag  härigenom  i  fle¬ 
ra  afseenden  betydligt  felar,  så  har  ock  frestelsen 
varit  stor,  och  svårt  att  med  tystnad  lemna  en  ut¬ 
märkt  individualitet,  som  gemensamt  tillhörde  tven- 
ne  olika  tidehvarf. 

Dahl,  Floderi  värdige  efterträdare  i  Grekiska 
lärarestolen,  ärfdc  äfven  lians  namnkunnighet  bland 
samtidiga  Talare 5  men  lians  vältalighet  var  af  olika 
art.  Närmare  likhet  tycks  den  äga  med  Upmarks j 
dock  är  skilnaden  äfven  der  omisskänlig.  Begge  vo- 
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ro  fjerran  från  medelmåttan.  Upmark ,  hatande  dess 
låghet,  svingar  sig  praktfull  i  höjden;  Dahl,  fiende 
af  dess  ytlighet,  lefver  i  hjertats  helgedom,  tankens 
och  känslans  djup,  dit  han  medför  snillets  blick 
och  himmelens  ljus.  Med  gemensam  förtjenst  af 
styrka  och  elegans,  har  den  förre  i  allmänhet  före¬ 
trädet  af  en  klarare  uppfattning  och  ledigare  fram¬ 
ställning,  den  senare,  af  ett  rikare  innehåll  och 
själfullare  uttryck.  Han  står  likasom  på  öfver- 
gångslinien  och  i  halfdunkla  skiftningen  till  den  cul- 
tur,  som  nu  mot  den  classiska  bryter  så  bjcrta 
färger.  Genom  grundläggningen  af  sina  studier  in- 
förlifvad  med  den  sistnämnda,  hade  han  tillika  i  sin 
individuella  sinnesart  företrädesvis  en  riktning  till 
den  förras  sentimentala  halt  i  dess  högst  religiösa 
förädling.  Hans  originella  sinnesstämning  samman¬ 
träffade  med  den  moderna  vitterhetens  grundton, 
som  i  århundradets  vältaligaste  representanter  kla¬ 
gande  utgjöt  sig  öfver  den  sunkna  mensklighetens 
aflä^snande  från  oskuldens  och  sällhetens  urbilder. 

O 

Med  vältalighetens  högsta  kraft  frambröt  denna  ur 
Rousseaus  bröst,  och  öfverraskade  alla  känslofulla 
hjcrtan  med  cn  hänförelse,  som  lemnade  äfvcn 
skarpsinniga  lnifvud  till  pris  åt  sanningshärman- 
de  sophismer,  hvilkas  grundlöshet  den  lidelsefulla 
reformatorns  snille  lika  litet  förmådde  upptäcka, 
som  hans  menniskoälskande  hjerta  kunde  ana  deras 
vcrldsförstörande  verkningar.  Dahl  deremot  älskade 
hos  Rousseau  det  ädla  och  kraftfulla,  utan  att  af  dess 
olyckliga  paradoxer  förblindas.  Han  såg,  livad  den- 
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ne  aldrig  sett,  christcndonieii  i  si  1 1  fulla  ljus  ocli 
kände,  livad  denne  ej  känt,  evangelii  kärleks-  ocli 
ödmjuk  hets-ande,  det  enda  osvikliga  skyddsvärnet  så 
emot  menniskohat  och  förakt,  som  mot  mennisko- 
förgudning.  Man  har  sagt,  att  Rousseau  sjelf  af 
sin  varma  beundran  för  den  enda  sida  af  christen- 
domen,  som  han  mäktade  uppfatta,  fatt  de  ädla 
och  friska  färger,  i  hvilka  han  klädde  sin  prisade 
förnuftsreligion  3t>).  Sä  mycket  lättare  igenkänner 
man  hos  vår  Svenske  Rousseau  denna  lefvande  käl¬ 
las  hela  rikedom.  Den  gaf  åt  allt,  som  (löt  ur 
hans  penna,  åt  allt  hans  mundiliga  föredrag  ett 
heligt  allvar,  blandadt  med  rörande  ljufhet,  en 
stilla,  djupt  intagande  högtidlighet.  Den  präglade 
hans  anletsdrag  och  uttryck  äfven  under  föreläs¬ 
ning  öfver  profana  författare.  Åhöraren  kände  of¬ 
ta  i  Homeri  hjeltar  något  högre  än  den  physiska 
kraftens  under  och  passionernas  tragiska  storhet,  i 
Pindari  mythrika  fornminnen  något  ädlare,  än  prå- 
let  af  en  fabelverld,  godtyckligt  smyckad  af  dikten. 
Men  med  än  större  visshet  om  allmänt  bifall  kan 
man  säga,  att  ingen  af  Dahls  berömda  företrädare 
i  talarestolen  utvecklat  cn  så  eflectrik  framställ nings- 
gåfva.  Vi  äge  väl  af  hans  hand  blott  ett  enda  La¬ 
tinskt,  från  trycket  utgifvet  Tal:  Parcntationen  öf¬ 
ver  Uno  von  Troil.  Men  detta  enda  monumentets 
storhet,  dess  sinnrikhet  och  prakt  utvisa  fullstän¬ 
digt  sin  upphofsmans  natur-  och  konst-sinne,  hans 
både  classiska  och  moderna  bildning,  genomträngd 
af  en  djup  christlig  religiositet,  andan  och  lifvet  i 
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hans  sentimentala  sinhesdaning  och  diarakter.  Han 
har  deruti  för  den  uppmärksamme  betraktaren  ned¬ 
lagt  rikedomen  af  ett  skarpsinnigt  förstånd  och  ett 
känslofullt  hjerta:  än  i  fulländade  eharakteristiker 
af  personer,  dem  han  värderat  och  älskat,  än  i 
målningar  af  folkslags  lynnen,  seder  och  regerings- 
sätt,  alltid  med  träffande  anmärkningar,  i  stundom 
korta,  men  sinnrika  drag:  dock  närmast  och  oftast 
i  betraktelser  så  öfver  den  enskilda  som  allmänna 
uppfostran  och  undervisningen,  samt  den  theologi- 
ska  vetenskapens  då  varande  och  sannolikt  blifvan- 
de  skick,  under  religionens  och  kyrkans  vielt  ut¬ 
seende  strid  mot  inkräktningar  af  en  verldsvishet, 
som  missförstår  sig  sjclf.  På  den  stora,  rikhaltiga 
taflan  blandas  lärorikt  framställningen  af  det  när¬ 
varande  med  skiften  af  glada  och  sorgliga  minnen, 
af  hopp  och  fruktan  för  framtiden;  men  öfver  allt 
framlyser  det  djupa  snillet  i  förening  med  fromhe¬ 
tens  enfald  och  tålamodets  stilla  undergifvenhet. 

Ilar  man  gjort  denne  Talare  rättvisa  för  hans 
stora  egenskaper?  Det  har  skett;  men  så,  att  de¬ 
ras  verkan  i  sitt  lefvande  sammanhang  på  hans 
stilbildning  blifvit  antingen  förbisedd  eller  från  en 
nog  ensidig  synpunkt  bedömd.  Intet  är  naturliga¬ 
re,  än  att  den  sentimentale  författaren,  vore  han 
än  aldrig  så  förtrolig  med  Latii  språk,  svårligen 
kan  helt  och  hållet  tillegna  sijjr  den  egentligen  das- 
siska  stilformen.  Denna  var  sammangjuten  med 
nationens  och  tidens  tanke-  och  känslobildning.  Ci¬ 
cero  skulle  på  sitt  språk  illa  Öfversatt,  visst  icke 
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kunnat  författa  Rousseaus  Emile.  Del  bör  tia  ej 
förundra  oss,  att  en  sådan  auctor,  som  Dahl,  ej 
kunde  göra  den  förstnämndes  skrifart  till  sin  egen, 
undantagandes  elegansen  af  den  yttre  och  allmänna 
teehniken  och  periodens  rhythmiska  ordnande.  När¬ 
mare  låg  honom  Tacitus,  den  ende  af  Roms  pro- 
satörer,  som  med  skäl  kan  kallas  sentimental.  Den 
ohärmligt  uttrycksfulla  korthet,  som  utmärker  ho¬ 
nom,  är  sinnrikhetens  och  den  djupa  reflexionens 
språk,  hvilket  vi  ock  igenkänne  hos  Dahl.  Alen  en 
ilödande  känsla,  förenad  med  en  rörlig  phantasi, 
finner  i  en  sådan  begränsning  ofta  ett  hinder  för 
sitt  meddelande:  den  älskar  utvecklingens  vidd.  Lä«™ 
härtill,  att  en  Tacitus  hellre  läses  än  höres,  att  en 
Orator  skrifver  ej  blott  för  tanken  utan  ock  för 
örat,  tänker  sig  under  sjelfva  författandet  såsom 
Talare,  och  hvarje  läsare  soin  åhörare.  Mer  torde 
knapt  behöfva  anföras  att  förklara  det  egna  i  Dahls 
stilbvggnad,  af  en  del  såsom  mönster  beundradt, 
men  alltid  (såsom  allt  originelt)  med  våda  härmadt; 
af  andra  förkastadt,  såsom  konstladt  och  synbart 
afvikande  från  den  classiska  smakens  simplicitet. 
Problemet  för  Dahls  rhetorik  var  svårt,  om  ej 
omöjligt,  att  lösa,  men  ingalunda  sjelfvaldt:  det 
var  honom  förclagdt  genom  riktningen  af  tidens 
ästhetiska  eultur  och  hans  egen  dermed  öfverens- 
stämmande,  ursprungliga  själsdaning.  Roms  språk 
måste  här  bojas  till  organ  för  nya  ideer,  för  nu- 
ancer  af  begrepp  och  känsla,  som  det  classiska  La¬ 
tium  ej  kände,  böjas  till  uttryck  af  en  senlimenta- 
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litet ,  soni  hvarken  ville  uppoffra  sinnrikhetens  tå- 
ordighet  eller  känslans  fria  utgjutelse  i  en  fulltonig 
ordföljd.  Ta  c  i  t  i  sammanträngda  stil  i  h  varje  me¬ 
ningens  afsats,  skulle  förenas  med  Ciceros  vidd  i 
den  fullrundade  ord  kretsen  oeh  med  ordföljdens 
klingande  slutfall.  Om  under  ett  omedvetet,  men 
omisskänligt  sträfvande  till  dessa  så  stridiga  elemen¬ 
ters  sammansmältning,  äfven  den  stränga  språkrik¬ 
tigheten  ej  alltid  med  yttersta  noggranhet  vårdades: 
hos  hvilken  af  Dahls  föregångare  röjes  ej  en  dylik 
brist?  Om  jenom  samma  bemödande  stundom  en 
dunkelhet  för  läsaren,  och  än  mer  för  åhöraren, 
uppkommit;  om  man  ock  inalles  vill  yrka,  att  svå¬ 
righeten  af  vår  moderna  materials  fullt  classiska 
formklädnad  gränsar  nära  till  omöjlighet ;  skulle  man 
väl  derföre  vilja  undvara  ett  sådant  vältalighets¬ 
stycke,  som  det  i  fråga  varande,  på  ett  språk,  h vars 
styrka  och  högtidlighet  intet  af  de  nu  lefvande  upp¬ 
nått  ?  eller  skulle  man,  för  att  ej  äfventyra  det 
minsta  guldkorn  af  Romersk  classicitet,  afen  vidskep¬ 
lig  farhåga  afhålla  sig  från  all  närmare  bekantskap 
med  den  nyare  litteraturens  skatter  af  mångsidig 
sak-  och  mennisko-kännedom,  af  tankens  och  käns¬ 
lans  finare  skiftningar?  Det  vore  för  öfrigt  lätt  att 
omständligen  visa  huru  mycken  obillighet  blandat 
sig  i  det  sanna  af  den  antydda  kritiken.  Om  jag 
ej  redan  oförlåtligen  misshushållat  med  tiden,  skulle 
jag  anföra  många  ställen  både  till  innehåll  och  stil 
så  mästerliga,  att  man  äfven  hos  de  mest  berömda 
Talare,  som  föregått,  knappt  kan  uppvisa  något 
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jemnlikl ,  åtminstone  intet  som  öfverträfiar;  ocli  med 
skäl  må  tviflas,  om  något  af  de  nu  lefvande  språ¬ 
ken  erbjuder  lika  energiska  uttryck.  Så  skildrar 
vår  Talare  den  tid,  inom  k  vilken  början  af  Troils 
uppfostran  och  bildning  faller:  ’In  earn  adolevit 
a*tatcm,  dum  liberalius  aliquanto,  ac  antea  qui- 
dem,  nondum  licentiosius  tarnen,  ita  coepere  tum 
Litterae  tum  Mores  baberi ,  ut,  in  nova  indc  facili¬ 
tate,  antiquam  hinc  gravitatem  servarent,  videren- 
turque,  felici  ex  utriusque  connubio  et  tempera¬ 
mento,  neque  tristem  et  tetricam  illam  majorum, 
neque  hane  mollcm  et  dissolutam  nepotum,  sed 
sanam  et  sobriam,  disciplinam  oflerre.  Habebant  haec 
(juoque  tempora  suos  errores,  sed  ipsos,  ut  firmos 
magis,  quam  lubricos,  ut  in  tuber  quoddam  tu- 
mentiores  partium  externarum,  quam  tabe  intima 
exesorum  viscerum  occultiores,  quo  rudiores,  hoc 
faciliorcs  traetatu,  sanantis  omnia  temporis  sive  acu 
pungendos,  sive  emolliendos  fomento:  erat  in  repu- 
blica  omni,  tum  sacra  tum  civili,  si  placet,  super- 
stitio  sua,  sua  servitus,  sua  tarditas  ingeniorum;  sed 
nondum  desierat  ulli  ordini  aut  aetati  sacrosancta 
esse  Ileligio,  esse  Imperii  majestas  verenda  et  augu- 
sta ,  esse  erga  Superiores  cuique  suos  pudor  et 
eultus  non  illiberalis,  esse  tenor  officiorum,  esse 
nonnisi  laboribus  redimendi  honorum  et  muncrum 
in  Ilepublica  aditus:  haec  summis,  infimis,  doctis 
indoctisque,  haec,  patriciae  quoque  juventuti  non 
indecora  aut  plebi  remittenda ,  rerum  divinarum 
humanarumque  sedit  persvasio.’  Så  charaktcriserar 
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han  ock  Engelska  landet,  folket  ocli  Constitutionen: 
”Avebat  generosus  animus  vero  in  vicinam  Angliam 
digredi,  sed  suorum,  ut  litorum,  ita  niorum  et  in- 
stitutorum  singulari  ingenio,  a  reliqua  omni  Europa 
discriminatam  et  prorsus  avulsaml  quare  transmisso 
vix  Calesio  freto,  novus  ferine  mundus  mox  patuit 
Nostro,  nacto  inprimis  Londinum.  Namque,  ut  in 
virtutibus,  sic  in  vitiis  quoque  ipsis,  nihil  non  gran¬ 
de  atque  excelsum:  plebs  ipsa,  qualem  trahit  e 
cautibus  suis,  rudis  et  aspera,  sed  nobili  feta  me- 
tallo,  materia 5  quidquid  cultius  sit  in  gente,  non  il¬ 
la  mollis  et  ductilis ,  quae  Gallorum,  sed ,  ut  cha- 
lybem  suum  subigunt,  in  mira  licet  subtilitate,  sem¬ 
per  tarnen  elastica  quaedam  et  forticula  elegantia: 
forma  R.eipublicae,  ut  aeterna  Naturae  ipsius  rectio, 
iis  reperta  legibus,  in  summa  rerum  varietate  atque 
farragine,  tarnen  simplicibus,  universis,  perpetuis, 
quae  a  permisso  hominibus  suo  sive  libertatis  sive 
licentiae  ludo,  secura  et  immutabilis,  nihil  passa 
pative  docilis,  sedet.’’ 

Lyckligt  för  mig,  om  så  rikhaltiga  lån  vända 
uppmärksamheten  från  min  egen  förmäga.  Jag  slu¬ 
tar  i  alla  fall  helst  med  ett  sådant;  men  med  lif- 
lig  förebråelse  att  sluta  försent.  Det  var  ett  nytt 
fel,  att  öfver  den  föresatta  gränsen  vidga  min  af- 
handling,  utan  att  kunna  ersätta  dess  brister.  Ord 
godtgöra  dem  icke,  men  den  långa  tystnad,  som 
följer,  skall  bereda  min  föga  afundsvärda  tröst,  att 
tillika  med  dem  förglömmas.  Från  den  obemärkt- 
het,  som  tillhörde  icke  min  plats  i  samhället,  utan 
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blott  min  personlighet,  liar  Filer  vnnest  framkallat 
mig  att  uppmuntras  af  den  glans,  som  återfaller 
från  Eder.  Snart  går  jag  till  en  verkningskrets, 
der  största  äran  blifver  att  obemärkt  gagna.  Den¬ 
na  lysande  samling  af  snillets  och  lärdomens  ljus, 
som  vårdar  Minervas  och  Clios  helgedom,  skall  ej 
länge  ångra  valet  af  en  tillkallad,  hvilken  lika  vil— 
ligt  drager  sig  tillbaka,  som  han  med  möda  öfver- 

Ö  O  D  7 

vann  sin  tvekan  att  framträda. 

Ne  saevi ,  magna  Saccrdos! 

Discedam,  explebo  numerum,  reddarque  tenebris. 


Note  r. 

J)  ”Han  (Riks-Canzleren)  ”talte  med  färdighet  ganska 
vacker  Latin;  och  ehuru  han  äfven  i  Fransyskan  var 
hemma,  ville  han  dock  ej  tala  detta  språk,  då  han 
utlät  sig  ej  finna,  h vårföre  det  häller  borde  nyttjas, 
än  de  gamle  Romares  språk,  som  var  både  vackrare 
och  rikare.”  WuiTelockks  Dagbok  Of  vers.  Upsala 

1777,  s.  204. 

2)  Bf.rch.  Namnkunniga  Svenska  Herrars  och  Fruars 
Skådepenningar  med  bifogade  Lefvernesbeskrifnin- 
gar j  2;dra  flocken,  s.  185  text  och  not.  Memoria 
luctuosa  Gustavi  Adolphi,  Stockholm  1634,  finnes 
pä  Upsala  Acadcrnis  Bibliothek;  älven  Oratio  de  Aca¬ 
demia  U psaliensi y  men  icke  det  på  satnma  år  håll¬ 
na  Talet  öfver  Axel  Oxenstiernas  återkomst  från 
Ty  sk  lönd. 

3)  ”Den  som  sagt,  att  dessé  Herrars  lärdom,"  skrifver 
Faxt  om  Gustaf  Adolfs  Rådgifvare,  "bestod  endast  i 
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Latin”  (blotta  språkkunskapen)  ”bar  ej  sett  livad  de 
skrifvit  på  Svenska.  Man  saknar  der  infall,  målnin¬ 
gar  och  motsatser;  men  man  röjer  det  mogna  man¬ 
navett,  som  ej  afgör  saker  med  luftsprång  och  sar- 
casmer,  utan  med  grundliga  skäl  och  lilli  äckligen 
uttänkta  raisonnementer.”  Ut  k.  till  FÖreliisn.  öfv. 
Sv.  Ilist.  3  St.  s.  74. 

4)  ”Mi  marite,  summa  olim  post  Deum  voluptas  et 
gaudium  meiim,  carissime  anime,  noli  vicem  meam 
dolere,  non  est  necesse,  nee  utile.  Si  enim  male  me- 
cum  actum  esset,  haberes  epiod  doleres.  Cogita,  cjuam 
optime  mihi  sit,  qui  omnes  vitas  mortalis  aerumnas, 
labores,  aegritudines  ac  sollicitudines  c  um  aeterna  fe- 
licitale  commutavi.  Quid  vero  fuit,  quod  me  in  vi¬ 
tare  potuisset  ad  expetendum  magnopere  diuturnio- 
rem  lucis  usuram  in  mundo  immundo,  spurco  ac  sce- 
leralo?  Ut  tecum  perpetuo  conjuncta  in  omni  pie- 
tate,  sva  vitate  ac  virtute  aetatem  agerem?  Nihil  per- 
petuum  inter  vos,  nihil  ab  omni  parte  purum,  omnia 
fluxa,  vana,  caduca  et  contaminata.  Ut  liberorum, 
quos  tibi  peperi  gratissimos,  curam  tecum  haberem 
communem ,  quos  recte  et  pie  educalos  et  informatos 
olim  in  republica  maximis  officiis  et  muneribus  orna- 
tos  viderem?  Talia  optatis  mortales;  sed  horum  ni¬ 
hil  prius  datur,  quam  ademptum.  Vellem  propter 
me  et  propter  vos  ipsos,  vos  omnes  hie  esse  in  per- 
petuis,  aeternis  et  exoptatissimis  hisce  coeli  deliciis; 
sed  propter  reliquos  adhuc  in  terris  agenles,  volo 
vos  apud  illos  esse,  maxime  propter  patriam,  cui  ut 
inserviatis  nati  estis,  ab  illa  vitam  ut  accepistis  ita  et 
eidem  vitam,  labores,  vacationes  et  omnia  bona  red- 
dere  debetis.  Vive  ergo,  marite,  in  solitudine  ac  vi- 
dnitate  tua  cum  omni  patieritia  ac  tolerantia.  Vive 
tibi,  vive  reipublicae  et  bono  communi ,  multorum- 
que  privato.  Meis  olim  tecum  nuptiis,  quas  Dcus 
disjunxit,  ut  aliam,  quando  libel,  superindiicas  con- 
jugem,  pii  et  moderali  ingenii,  quae  curas  tuas  abs- 
tergat,  et  dolores  tuos  leniat,  quae  meorum  et  tuo- 
ruin  liberorum  salutem  caeteraque  commoda  quaerat 
et  promoveat,  non  nego.  Cede  tempori,  cede  fortu- 
nae,  cede  fato,  cede  l)eo,  omnia  pro  infinita  sua  sa- 
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pientia  ol  bon i täte  mndcrnnti.  Far  fortunam  lianc 
advcrsam  (si  ila  vocare  omnino  volucris  mei  a  tua 
consvetudine  carenliam)  moderate  et  pulcherrime  fe- 
ras,  sieut  ante  hac,  non  omnino  mali  ignarus,  aeque 
gravia,  si  non  graviora  tulisti  in  aegriludine  corporis 
tni  maxime  diflicili.  Neque  puta ,  quin  dileclus  no¬ 
sier  Frater  et  Sponsus,  qui  fordere  aeterno  nos  sibi 
desponsavit,  Salvator  Christus,  qnem  ego  jam  a  facie 
ad  faeiem  quotidie  video,  qui  animam  meam  ex  in- 
iirmitate  carnis  et  onere  peccatorum  aj.1  se  in  coelos, 
in  requiem  et  refrigerium  transtulit,  etiam  te  et  li~ 
beros  ex  in isei'iis  vestris  ad  se  aliquando  evehat  et 
nos  ilerum  conjungat.”  Oratio  de  vita  et  morte 
Illustr.  ac  Generös.  Fem.  Domino;  Catharina;  Oxen- 
stiern  de  Jkerön  et  Erjuela  —  linbila  Line.  1024  — 
impressa  llolnme  e.  a. 

5)  ”Miseret  me  fortunae  magnorum  virorum,  quos  for- 
tuna  in  boc  mundo  prae  cjeleiis  mortalibus  altius 
evexit.  Illi,  quod  faciunt  privati,  non  possunt  babe- 
re  ralionem  propriae  salutis  ac  valetudinis.  Nam  ut 
nihil  majus  dicam,  quod  ad  sanilalem  condueit,  justa 
servare  tempora  c  i  b  i  ae  potus,  somni  ac  vigiliarum, 
non  possunt:  sed  prout  occasiones,  ut  ratio  publica: 
salutis  admittit,  mine  primum  vespera  mensam  ade- 
unt,  postquam  totam  diem  consumpserunt  in  itmnen- 
sis  laboribus  et  diflicillimis  deliberationibus ,  ut  re- 
quirunt  rerumpubl.  negotia  ad  paeem  et  bellum  spe- 
etantia,  ad  slatum ,  dignitatem  caeteraque  earum  com- 
inoda  conservanda,  et  detrimenta  avertenda.  Nee  cum 
cibum  capiunt,  quies  eis  dalur.  Tune  adsunt  inter- 
pel  la  tores  plurimi:  tune  legunt  litt  eins  a  praesentibus, 
vicinis  et  lemotioribus  diversarum  gentium  bomini¬ 
bus  sibi  missas.  Sic  responsa  dare,  vel  sermone  co- 
ram  vel  scripto,  necesse  habent.  Inde  cum  membra 
ac  artus  diurno  labore  fessos  dare  quieti  debent, 
diu  mulna  laterum  vicissitudine  hue  illuc  in  leeto 
volvuntur,  priusquam  oeuli  somnum  capere  possunt, 
saepe,  omnis  immemores  somni,  continuas  nodes  du- 
cunt  iisdem  cogitationibus  ae  enris,  quibus  interdiu 
intenti  fuerant.  Surgunt  iterum  non  tum  demum, 

cum 
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cum  sol  exoriens  prima  aurora  lucem  producit,  sed 
ex  antelucano  tempore  opificum  laboriosorum  operas 
ac  labores  antevertunt.  Talia  ego  vidi  et  cognovi, 
cum  essem  apud  Illustrissimum  et  Generosissimum 
llegni  uostri  magnum  Cancellarium ,  Dominum  Axe- 
lium  Oxenstjern,  Dominum  meum  dementem  ,  et  ad- 
mirari  nunquam  satis  potui,  unum  bominem  infinitis 
laboribus  ac  curis,  quibus  ille  quotidie  occupabatur, 
sufficere.”  Rättvist  må  anmärkas,  att  i  detta  stycke, 
äfven  som  i  det  näst  ofvan  anförda,  författaren  und¬ 
vikit  språkfel,  som  eljest  så  ofta  vanställa  hans 
diction  och  vist  ieke  kunna  nöjaktigt  ursägtas  genom 
bans  erhållna  transport  från  Eloqu.  Professionen  till 
Rectoratet  vid  Linköpings  cathedralskola :  ”Fateor 
vero  et  ingenue  fateor,  me  in  gravi  ac  taedioso  scho- 
lastici  mei  muneris  opere  non  tantum  versari  in  pul¬ 
vere  oratorum,  gratia  leporis  ac  venustatis  affluente, 
quantum  in  eo  lutoso  dies  contero ,  qui  vestes  deal¬ 
bat,  corpus  inficit  et  pectus  nocivis  sordibus  opplet.” 
Oratio  Funebris  de  III.  ac  Gener.  D.-no  Nicol.  Bjel- 
ke.  Lib.  Bar.  de  Jkeröö  et  Ar f vela  dicta  Line. 
1626.  impr.  Holmiae  1627. 

6)  Följande  ställe  må  anföras:  ”Peregrinantes  inter  alia  , 
quae  oculisnon  incuriosis  lustrant,  maxime  detinentur 
monumentis  et  operibus  iis,  quae  nomini  et  famae 
struxit  majorum  solicita  diligentia;  miseranturque, 
quod  opera  aeternitati  destinata  temporis  vetustas  ita 
adflixerit,  ut  vix  rudera  aliqua  et  injuriae  vestigia 
supersint;  satisfactum  interim  curiositati  suae  existi- 
mant,  si  inde  quis  monstrator  contingat ,  qui  vetusta- 
tis  famam  et  indicia  exponat;  pristinum  vero  splen- 
dorem  et  celebritatem  non  ex  referentis  narrationc, 
sed  fragmentis  illis  et  ruderibus  metiuntur  ac  aesti— 
inant.  Itavobis,  Eloquentiae  dignitatem  admirantibus 
et  amantibus,  tot  illustrium  ingeniorum  rnonumenta 
facile  satisfacient,  si  modo  interpretis  adsit  opera  non 
penitus  inepti.  Viam  certe  monstrant  mercuriales 
statuae,  quam  ipsae  numquam  emensae  sunt:  acuit  cos 
ferrum,  ipsa  secandi  exsors,  et  potuit  Socrates  Crito- 
bulum  ditescendi  artem  docere,  cum  ipse  non  am- 
plius  quinque  minas  in  re  haberet.  Sane  si  nihil 

Vitterli.  Hist.  o.  Antiq.  Acad.  Handl.  XVI  Del.  ** 
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alios  docere  possnnuis,  nisi  quod  ipsi  experiundo  di- 
dicimus,  nec  medicos  parturienti  mulieri  consilio 
ad  esse  poterit,  quia  ipse  non  pepererit;  nec  morbos 
tollere,  nisi  quibtis  ipse  prius  laboravit.” 

Oratio  ad  Projessionem  Eloquenticc  introdnetoria. 
Ups.  1683. 

7)  '’Si  luctuosa  omnia  atque  funesta,  quae  per  non  ma¬ 
gnum  temporis  curriculum  perpessi  sumus,  complecti 
verbis,  et  voce  enarrare  aggrederer,  non  dubito,  quin 
nobis  omnibus  tristis  ac  acerba,  aliquious  etiam 
molesta  ac  ingrata  fortassis  futura  sit  oratio  mea. 
Quis  enim  tot  clades,  tot  infortunia,  tot  calamitates, 
tamque  miserabilem  aerumnarum  omnium ,  qua?  velut 
de  fatorum  industria  uno  impetu  in  nos  irruerunt, 
faciem  recordari  sine  moestilia,  aut  sine  gemitu  ac 
lacrimis  commcmorare  potest?  Videlicet,  quod  in 
humanis  malis  esse  solct  ultimum,  illud  primum  fere 
liic  annus  vidit;  famem  et  delicientis  annonae  inopiam, 
quam  praecedentium  etiam  annorum  sterilitas  gravio- 
rem  effecerat.  Agricol®,  desertis  fundis  suis  ac  pena- 
tibus,  per  rura  vel  oppida  dilapsi,  desperata  salute, 
non  subsidia  amplius  vitae,  sed  finem  exspectantes, 
vagi  ac  errabundi,  alienam  opem  frustra  implorantes, 
ne  hoc  quidem  babuerunt  solatii,  ut  intra  suum  li¬ 
men,  in  conspectu  lari  um  suorum,  interque  suae  fa- 
miliae  ploratus  ac  lamenta  exspirarent.  Videres  par- 
sim  palata  per  compita,  per  publicas  vias,  per  agios 
simul  atque  urbes,  agmina,  confecta  sqitalore  atque 
macie,  et  siti  fameque  paene  enecta,  suis  simul  ac  ali- 
enis  malis  pallentia,  elfigies  potius  et  simulacra  liomi- 
num,  quam  homines,  paratam  morti  praedam ,  triste 
omnium  oculis  spectaculum,  triste  secuturis  calami- 
tatibus  omen  atque  augUrium  praebere”. 

”Insecuta  enim  est  publicam  egestatem  publica  lues. 
Infectus  foetore  cadaver  urn  aer,  et  intempestis  quo- 
que  vitiatus  tern pesta turn  annique  vicibus,  inusitatum 
febrium  ardorem,  et  nova  morborum  genera,  novam 
lugendi  plangendique  materiem  invexit.  Pestilens  quae- 
dam  et  atrox  contagio,  per  aetatem  omnem ,  per  omnem 
sexuin  ,  per  omnem  fortunam  grassata  est.  Correpti  sine 
discriminc,  senes  ac  juvenes,  viri  feminaeque,  poten- 
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tes  ac  egeni,  opulenti  denique  ac  panperes,  nisi  quod 
his  non  modo  aegrotantibus  fomenta,  sed  exanimatis 
etiam  sepultura  saspe  defuerit.  Nulla  domus  fere  ab 
hoc  malo  intacta;  nulla  sine  luctu  familia;  omnia 
moerore  ac  planctibus  repleta,  vel  suorum  fata  plo- 
rantium  vel  miserantium  aliena;  ferales  ubique  pompae, 
et  lugubres  exsequiarum  apparatus,  desolatio  ubique 
et  orbitas,  vidui  thalaini  luctuosa  desideria,  infantum 
quoque  et  in  cunis  suis  vagientium,  sed  fletus  sui 
causam  ignorantium,  miserrima  conditio,  atrati  subito 
pöstes,  et  conversa  repente  in  lacrimas  ac  lamenta 
tarn  multorum  gaudia,  tristissimam  sortis  humanae 
imaginem,  fluxam  lubricamque  fortunae  et  rerum 
mortalium  fidem ;  nihil  firmum  in  vita,  nihil  perpe- 
tuum,  nihil  ne  stabile  quidem  ac  constans,  caduca 
ornnia  esse  ac  invalida,  et  etiam  cum  maxime  stai’e 
videntur,  ruitura,  quotidianis  exemplis  ingerebant 
animo  nostro  '. 

8)  Se  noten  11. 

®)  Tillexempel,  i  berömmet  Öfver  Bellmans,  under  ut¬ 
rikes  vistelse,  oförändrade  stadga  i  tänkesätt  och  seder: 
"Patriae  redditus  est  adulta  aestate  anni  septingente- 
simi  supra  millesimum,  redditus  amicis,  redditus  Ca- 
menis  nostris,  post  longa  desideria,  post  vota,  post 
exspectationem  omnium  laetissimam,  faventissimam; 
et  qualis?  nihil  in  ore,  nihil  in  vultu  insolens  aut 
jactabundum,  nihil  vanum;  inter  vitiorum  irrita- 
menta  et  voluptatum  illices  ac  lenocinia,  quae  alia 
alibi  regnant,  intemeratus,  antiquissirai  moris  sui, 
constantiae,  fidei,  verecundiae,  tenacissimus;  vitae  ea- 
dem  sanctitas  et  innocentia,  qua  patriae  egressus  fines; 
nihil  suspicax,  nihil  fraudis  mente  repostum  ab  Italis; 
nihil  leve  aut  gesticulatorium  a  Gallis;  nihil  grandi- 
loquum  aut  sesquipedale  acceperat  a  Germanis. 
Britannorum  Erides  non  infecerant,  non  Belgarum 
illud  in  moribus  subagreste  ac  inurbanum.  Modestia 
non  quaesita;  nulli  frontis  fuci;  verbot  sui  semper 
simillimus;  diversissima  ab  illis  specie,  qui  post  non- 
nullam  circulationem  in  patriam  reversi,  Lai’es  pri- 
stinos  vix  agnoscunt,  quaerunt  veterum  amicorum 
nomina,  quasi  elapsa  sibi;  circa  vernaculas  voces 
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haesitant,  ut  Gallicam  intermisceant.  TJt,  in  quibus 
castris  strenui  athlet®  fuerint,  protinus  agnoscas, 
Bailor  in  ore  sedet  macies  in  corpore  toto ;  ubi  tc 
salutaturi  aecedunt,  veteres  amplexus  dextr®  extenta 
manu  fallunt,  aut  duplici  ad  teiupora  osculo  tc  exci- 
piunt.  Inde  alternis  pedes,  in  quibus  aut  desiderant 
aliquid  aut  egregie  comptum  putant,  alternis  coeluni 
spectantes,  scenicae  cujusdam  aut  theatric®  neni® 
fragmentum  cantillant.  Si  domiim  invitaveris,  pri- 
mum  limen  transeuntes  salta  tor  io  gressu  ad  specida 
properant  ct  chrystallos ;  hie  brachia  jactare,  micare 
pedibus  et  capripedum  subsultibus  efferri.  Interea 

P .  tibi  recensent,  et  B . et  L . ,  aut 

cantrices  mulierculas  et  mimulas,  corcula  sua,  deli- 
neant.  Et,  ne  de  fide  narrantium  dubites ,  jurisjurandi 
crebris  formulis,  tain  concinne  fracto  per  naressono, 
tain  genuino  pronunciatu  firmant,  ut  nihil  prius, 
nihil  aecuratius  didicisse  inter  oinnes  lingua?  modos 
credas,  quain  diras  et  execrationes.  Pra?ter  aplustria 
cauponarum ,  uti  albas  cruces  ct  aurantia  poma, 
praeter  hortos  ct  viridaria  ad  obambulantium  volupta- 
tem  et  amorum  conciliabula  facta,  si,  quid  didice- 
lint,  scire  dcsideras,  da  aleam,  da  lusorias  Chartas, 
ct  nova  tibi  perieula,  nova  ingenia  ludorum,  nupe- 
ras  minervas,  Ilispani  ålicujus  fortassis  subtili  cerebro 
enatas,  monstrabunt.  Atque,  ne  bos  patrias  usibus 
impares  existimes,  nihil  nisi  Regies  cancellos,  Regia 
secretaria  animo  pr®eipiunt.”  —  Laudatio  funebr. 
J.  yi radio  Bellnianno  dicta  a  J.  Upmark.  Ups  1710. 

)  ”Solet  ea,  qu®  inter  litcrarum,  id  est,  divin®  liu- 
manxque  sapienti®  partes  oinnes  arnica  necessitudo 
<  t  <  oi ii in ii in tas  est,  literari®  Reipublie®  nomine  ve¬ 
nire;  atque  ea  illius  reipublie®  amplitudo  esse  vide- 
tur,  et  divinities  quasi  constituta  immensitas,  ut, 
cum  societates  quaslibet  alias,  coetus  maxime  bomi- 
num  civiles,  aut  montium  claustra,  aut  marium  in— 
terjectus,  aut  celebriores  fluminum  alvei,  aut  longe 
pro  ten  si  silvarum  horrores  intra  certa  terrarum  spatia 
cogant  conlincantque,  erudil®  civitati  suos  I  unites 

neutrum  borum  usquam  scribat - non  Garaman- 

tes ,  non  ultima  J  bale.  Qua  coelum  ambit,  et  qua 
coelo  subest  liuni^mim  quodcunque  nomen,  nostra 
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res  agitur,  Auditores,  florent,  periclitantur  indivulso 
f’ortunac  omnis,  gloriae,  splendoris,  detriment!  consor- 
tio  literae,  et  qua  recondite  et  qua  sol  pro/nit  diem'. 

I  ”Si  nihil  hie  locus  a  pietate  alienum  habet,  Audi¬ 
tores  omnium  ordinum  honoratissimi  maestissimique; 
si  haec  quoque  pul  pita  ac  rostra  lidei,  caritati,  obse- 
quio,  quod  Regi,  quod  Patriae  debemus,  dicala  con- 
secrataque  sunt;  si  heic  ctiam  templa  sunt  ac  sacra- 
ria,  quae  quoties  votis  ac  precationibus,  gemitu  et 
suspiriis  implevimus,  toties  ex  oflicio  f’ecisse  nostro 
recte  putamur;  sinite  me,  inter  primos  hosce  horro- 
res,  quibus,  ad  conspectum  tam  lugubrem  ac  fera- 
lem  turn  vestri  oris  habitusque,  turn  hujus  tenebrici 
ac  pullati  apparatus,  concutior,  precari  Deum  im- 
mortalem,  ut  hunc  diem,  quo  summi  in  omni  publi¬ 
ca  re  literal- ia  viri  suprema  proclamare  nobis  con¬ 
stitutum  est,  eundem  inter  ultima  Camenarum  no¬ 
stratum  sollcnnia  non  aliquando  numeret  posteritas. 
Quando  enim  mecum  reputo,  quae  per  tot  annos 
gravia  perpessi  sumus  atque  quod  post  famem,  in- 
cendia,  pestem ,  id  est,  terrarum ,  coeli,  aerisque  in 
banc  urbem  eifusas  iras,  unum  hoc  calamitatis  ge¬ 
nus,  quo  reliqua  patriae  Athenaea  graviter  percussa 
sunt,  restare  veluti  videatur,  ut  hostiles  etiam  tur- 
mas  intra  haec  pomoeria  videamus,  atque  simul  co- 
gito,  nunc  maxime  vicinum  mare  inl'estis  classibus 
strepere,  nullum  nobis  diem  metu  vacare,  quin  in 
portis  his  atque  delubris  nostris  ipsam  immanitatem 
ac  barbariem  stare  cernamus;  denique  quod  in  hoc 
articulo  rerum,  Ductore  ac  Praeside  nostro,  in  quern 
unum,  post  Serenissimum  Regem,  incredibili  civium 
omnium  cum  luctu  extra  Patriae  lines  longe  pro- 
jectum ,  post  indigna  Illustrissimi  Gancellarii,  Herois 
ac  Herculis  Musagetae  vincula,  literariae  hujus  civi¬ 
tatis  cura  omnis,  custodia,  patrocinium  sedit,  orbati 
sumus;  ea  sese  mihi  offerunt  animo,  quae  proloqui 
reformido. 

,5Utinam  me  falsum,  utinam  superstitiose  timidum 
et  meticulosum  eventus  felicior  declaret!  Sed  tarnen, 
qui  toto  jam  et  integro  lustro,  ex  hisce  Acadcmicis 
rostris  vocem  ullam  laetam ,  nec  dixiinus,  nec  audi- 
vimus:  qui  propemodum  ilia  communi  mortalitatis 


54 


lege  excidimus,  ut  non  jticunda  subinde  miscere  tri- 
stibus,  non  lessus  plaususqne,  ut  olun,  alternare, 
non  fortunam  amplius  mutabilern  experiri  lieeat, 
postquam  in  nos  semel  detonare  coepit,  qui  jam  pri- 
dem  non  vetustis  illis  inortalium  malis,  non  consue- 
tis  lmmanarum  mentiuin  suppliciis,  angore,  motu, 
desperatione  affligimur,  sed  novo  poenaruin  ingenio, 
jnaudita  fatorum  acerbitate,  cujus  exemplum  non 
nisi  in  fabulis  Sisyphus  quidam  est,  cui  nihil  gra- 
vius  potuit  injungi,  quam  ut  speraret,  ipsa  quoque 
nosspe,  inquam,  conficimur,  emaceraraur,  enecamur; 
nolite  rnirari,  et  auspicatos  sermones  nos  dedidicisse, 
et  meliora  auguria,  inter  mentium  malis  suis  indor- 
mientium,  ausimne  dicere?  ludibria  numerare.  Pro 
me  denique  si  quid  sigillatim  optare  fas  sit,  magno- 
pere  veilem,  ut  fcralis  praeconis  oflieio  dum  inlra 
brevem  hanc  horam  fungor  ab  imminentibus  malis 
vestros  animos  meumque  paululum  avertere  posse m ; 
ne  tacitae  quaedam  veluti  exprobationes  nobis  sub- 
nascantur,  quod  ipso  hoc  tempore,  quo  nihil  inimi- 
cus  inimico  atroeius  optare  potest,  quam  vitam,  nos 
tarnen  cujusquam  boni,  et  nunc  maxime,  viri  de 
nobis  omnibus  optime  meriti ,  obitum  tanquam  luctuo- 
sura  deflere,  vitam  longiorem  optare,  diuturnius  con¬ 
sortium  desidcrare  sustineamus:  atque  adeo  ne  quan¬ 
tum  in  Patriam,  in  hanc  divinarum  liumanarumqiie 
disciplinarum  palaestram,  inque  mersam  Juctibus  do- 
mum  ac  necessitudines  pii  simus,  tantum  in  ipsius 
beate  defuncti  Manes  iniqui  videamur.” 

’’JVihil  illi  tantum  est,  ut  in  hoc  theatrum  redire 
velit.  Jfon  nostro  voto  opus  est,  ut  valcat;  valet, 
vivit,  sine  tine  feiix,  sine  hne  beatus.  Jamque  inter 
a;thcrios  Angelorum  exercitus  coeptum  est  acclamari, 
post  quam  in  terris  conclamatum  est.” 

ia)  Froxdin:  Supremi  Ilonorcs  Mcmoriw  Caroli  Elircn- 
preus  consecrali. 

,3)  I  slutet  af  inscriptiohen  a  sorgpyramiden  öfver  det 
Kongl.  liket  Sc  Carl  den  XII.-s  Historia  af  IN'ord- 
berg,  s.  695. 

,4)  Den  mest  vidunderliga  perioden  af  detta  slag  är  väl 
följande,  i  Elogium  funebre  Divo  Carolo  XI 
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dictum:  (Försats)  ”Verum  enimvero  ex  quo  qua- 
tuor  deineeps  filiolos,  mellitissima  corcula  sua,  Gu- 
stavum ,  Ulricum,  Fridericum,  Carolum  Gustavum, 
in  cunis  ipsis  raptos,  et  a  caduca  purpura  luteaque 
corona  ad  coelestem  et  sein  pi  ternam  Gloria?  aureolam, 
proeproperis  f’atis  translates,  in  inverso  naturae  ordine 
Parens  moestissimus  extulisset:  turn  vero  etiam  ante 
quadriennium ,  augusti  thalami  consortem,  animae 
dimidium  suae,  Divam  Ulrieam  Eleonoram ,  amisisset, 
Heroinam  turn  excellent  i’ormae  gratia  et  venustate, 
turn  vel  maxime  pictate  vitaeque  sanctitudine,  et  sin- 
gulari  erga  Regem  maritum  caritate  atque  reverentia , 
crga  civeis  dementia,  liberalitate,  modestia ,  supra 
nostras  laudes,  supraque  invidiam  et  obtrectationem 
positam :  unicum  certe  seculi  nostri  cum  Carolo  suo 
Decus  et  miraculum.”  (Parentbes):  ”Quanquam  et 
Mater  optima,  summa  semper  pietate,  Filio  culta; 
et  sanctissima  tori  regalis  pignora,  Domusque  et  for- 
tunae  augustae  optatissima  praesidia  et  firmissima  mu- 
nimenta;  Carolus,  filiorum  primus,  paternae  jam  po- 
tentiae  bonitatisque ,  mox  etiam,  ut  speramus  vove- 
musque,  Magnitudinis  et  Gloriae,  successor  futurus, 
duaeque  filiae  Virgines,  Hedvigis  Sophia,  quae  Patrem 
ipsutn  prima  salutaverat,  et  natu  minima  inaterni 
nominis  ac  vultus,  maternae  virtutis  comitatisque  ve- 
rissimum  simulacrum ,  Ulrica  Eleonora,  immensi  moe- 
roris  ac  tristitiae  svavissima  fomenta,  solatia,  adleva- 
menta ,  singulari  Dei  beneficio  adhuc  superabant.” 
(Eftersats)  "Sic  ille  tarnen  repetitis  saepius  orbitatis 
vulneribus  crebrisque  viscerum  suorum  domusque 
regiae  cladibus  adflictus  et  conquassatus,  vitae  morta- 
lis,  perpetuis  molestiis  et  aerumnis,  casuumque  in- 
certis  refertae,  satur  jam  et  pertaesus  erat;  accedente 
praesertim  lento  et  miserabili  exulceratorum  intesti- 
norum  cruciatu ,  quo  tandem  consumtus  interceptus- 
que  decessit,  ut  quamprimum  luteo  et  fragili  corpo¬ 
ris  ergastulo  exsolvi,  et  ad  Deum  Christurnque  suum, 
beatamque  coelitum  quietem  et  sanctimoniam  demi- 
grare,  idenlidem  optaret.” 

15)  Så,  till  exempel,  i  den  sist  citerade  Parentationen , 
det  blandade  lånet  ur  Bibeln  och  Virgilius:  ”Ut 
cidern  Salomoni,  patris  Davidis,  at  quanti  et  Ilcrois, 


et  Regis,  et  Vatis  prudcntissimo  consilio,  magister  et 
educator  optimus  divinus  Proplieta  Nathan,  a  cunis 
ipsis  additus  fuit:  ita  provida  sapientissimi  Parentis 
adhuc  superstitis  mens,  lnijus  parvuli  Juli  sui  re- 
giam  indolein  compluribus  Nathan  i  bus  recte  at- 
que  ordine  fovendam  instrumendamque  tradiderat.” 

)  Sådana  förekomma  ej  sällan,  och  uttrycket  meren¬ 
dels  förhöjd  t  genom  tillsats  af  bibelspråk. 

)  ”Ad  Te  redimus,  Rex  Optime,  et  quod  postremo 
Te  rogatmy  devotissimo  animo  eupiamus,  unieum 
habemus.  Quando  autem  amor  metusque  una  nobis 
verba  suggerunt  et  cogunt  omnino  loqui,  accipe 
benignis  auribus,  mitissime  Pi  inceps,  consilium  ,  accipe 
preces  Tuorum.  Amamus  virtutis  tuae  gloriam  miri- 
licc;  certatim  quoque  prosequimur  cam  laudibus  et 
praeconiis ,  ct,  quod  longissime  praecurrat  spes  nostras, 
immensuin  nobis  gratulamur.  Sed  vel  ideo,  quod 
tam  impense  cam  amamus,  tamque  ineredibili  cam 
studio  amplectimur,  plus  quam  verbis  ex  prim  i  potest, 
cidern  timemus.  Lubrica  fortuna  est,  et  fallax  plc- 
rumque  spes  mortalium;  saepe,  ubi  nunquam  putes, 
grav  i  ter  corruunt,  fidentemque  sibi  distituunt.  Pqui- 
dem  secundiore  mine  flalu  navigamus,  Teque  clavum 
tenente,  tam  optato  cursu  ferri  res  nostras,  laeti  cxsul- 
tamus;  sed  in  alto  tarnen  esse  constitutas  inque  peri- 
culoso  mari  adhuc  fluetuare  eas  deprehendimus,  ct 
quia  portum  cernere  nondum  licet,  timemus  Tuae, 
timemus  nostrae  etiam  saluti.  Quamvis  enim  idem, 
quod  antea,  coeleste  sidus  nobis  adhuc  praefulgere 
speremus,  eademque  divina  ope  tutum  iter  praestante, 
vanus  forte  sit  naufragii  roetus,  humano  more  time- 
mus  tamen.  Dicemus  rotundius,  quod  liquido  sen- 
timus. 

Nimis  fortis  es,  Augustissimc  Princcps;  niinis  im- 
pavide  perieula  subis.  Non  te  gravissima  coeli  sol  i— 
que  incommoda,  non  concitatissimi  maris  furores,  non 
fames  ac  inopia,  non  diroe  Martis  minx,  non  bar- 
bara  h ostium  sxvitia,  non  conglobata  denique  om¬ 
nium  calamitatum  cohors  retardare  valent,  quomi- 
nus  ilia  tarn  Tibi  injuriam  vindiccs,  et  Tuis  laboran- 
tibus  succurras.  Profecto,  Rege  hoc  ipsum  et  pa- 
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rente  vere  dignum  cst;  seel  quid  iniquiora  Tibi  deli— 
gis?  quid  morti  occursare  etiam  non  formidas?  Nolu- 
mus  arcana  coelestis  consilii  scrutari;  nolumus  etiam 
gloriae  Tuae  obicem  ponere.  At,  quaeSunius,  tarnen 
sperne  hostes  rabidos,  te  indulgentissimo  vietore  in- 
dignos;  atroces  pugnas,  si  vitari  nequeant,  militibus 
Tuis  relinque,  Te  vero  ad  illam  sortem ,  qua  digna 
est  Tua  virtus,  serva.  Ite  puta ,  quoesumus,  ex 
Tua  vita  quot  millium  pendeat  salus;  noli  autem 
tot  millium  periculo  esse  fortis.  Vel  ea,  quae  jam 
patrasti,  immortalia  opera  efTecerunt,  ut  avitam 
virtutem  et  majorum  gloriam  non  aequaveris  modo, 
sed  etiam  superaveris,  efTecerunt,  ut  non  tantum 
gloriosissimi  Nominis  Tui  fulgore  terrarum  orbem 
impleveris,  sed  ut  sperare  ac  plane  etiam  confidcre 
possis,  rerum  famae  et  temporum  aeternitali  Te  iri 
insertum. 

Equidcm ,  ovantes  victoria  nostra,  tot  ac  tantis 
incedimus  laelitiis,  ut,  quidquid  cogitamus,  quidquid 
loquimur,  nihil  nisi  plausus  spiret  atque  gaudium. 
Fatemur  etiam  lianc  nobis  felicitatem  hostium  cala- 
mitate,  hanc  hilaritatem  liostium  moerore  esse  par- 
tara.  Attamen  Qui  pectora  mortalium  intimosque 
aniini  recessus  non  fallente  oculo  perlustras,  nosti 
quoque  humano  nos  non  delectari  sanguine;  nosti 
nulla  re  magis,  quam  funeslis  mortalium  contentio- 
nibus  ferri  nos  in  moerorem  et  geinitus.  Horremus, 
sanctissime  Deus,  horremus  tarn  diras  victimas,  et,  si 
quae  in  nobis  est,  aut  si  qua  fuit  culpa  sanguinis, 
flagrantissimis  earn  suspiriis  deprecamur.” 

,8)  Dahls  Program  till  Parentationcn  bfver  Gustaf 
den  tredje.  Ups.  1792. 

19)  Dahls  P arentation  bfver  Uno  v.  Troil.  Ups.  1803. 

20)  "’Et  Pastor  Castrensis  et  copiarum  praetor  creatus 
Buschovius  bei  latum  abiit,  mense  Februario  Anni 
1644.  Abiit  sine  trains,  sine  equis,  sine  reliquo 
ejusmodi  apparatu  militari,  datis  duntaxat  armigero 
ense  et  ingentis  magnitudinis  bombarda,  quam  ad- 
huc  in  templo  suo  memoriae  fortissimi  olim  Pastoris 
consecratam  servant  Kumblenses.  Alter,  qui  a  latere 
esset  Buschovio,  erat  aedituus,  Biblia  et  sacrarum  rc- 
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rum  sarciuam  reliquain  ante  pectus  hrachiis  gestans. 
Abiit,  inquaui,  sed  prius  braccatae  suae  phalangis  or- 
dinibus  factis,  et  alligatis  ad  suos  suorumque  pedes 
ligneis,  quibus  Lappones  quoque  utuntur,  sex,  septem 
pedes  longis  soleis.  Jannpie  manibus  apprehenso  iti— 
neris  et  solearnm  rectore  baculo,  quo  nives  a  dextra 
et  sinistra,  ut  opus  erat,  subinde  verberabat ,  hoc 
usus  remigio  velut  alarum  avolat. 

Ducis  imitando  habitum,  reelinata  cervice,  in  lon- 
gum  protenta  barba,  et  pera  cum  anuis  in  terguin 
rejectis  sequitur  Dalekarlus:  perque  summa  nivium, 
pro  locorum  genio,  aut  praeceps  ruit  aut  supinus: 
nec  prius  subsistit,  quam  viso  non  abler  ac  ipsis 
ventis  ad  se  del  art  o  hoste,  exclamarent  Sernenses: 
ante  portam  est  Hannibal.”  ( Det  sista  talesättet  här 
otjenligt).  Oratio  in  Memoriam  Elvii. 

21)  ”Et  quum  vos  intueor,  Academici  Proceres,  in  ve- 
stro  vultu  descriptos  liabeo  Lundio  tandem  appropin- 
quantes  et  admotos  mortis  gradus.  Habetis,  sed 
paucissimi,  aliqua  rubicundae  cfvernantis  aetatis  ad- 
buc  reliqua  signa:  at  ante  tempos  delenda.  Magna? 
parti  Vestrum  aridac  et  sine  succo  genae  sunt;  aut 
rugis  adducta  et  exarata  frons,  quam  nati  estis,  plu- 
res  annos  ut  numeremus,  facit.  Aliis  aut  hebes  et 
obtusus  visus  factus  est;  aut  subsidentes  aures  non 
magnum  usum  habent.  Estis,  quibus  continuo  cla- 
more  et  vocis  in  docendo  contentione  attritus  pulmo 
latera  corrupit.  Etiam  vos  estis  tandem,  quibus 
stagnans  et  venis  prodire  nolens  sanguis  rigidos  fecit 
arlus,  ut  spiritum  gressumque  aegre  moliamini.  Sed 
in  his  communibus  docentium  aut  propriis  potius 
morbis,  miraculosi  membrorum  partiumque  nexus 
crant  in  Lundio,  qui  tarn  diu  resisteret,  quibus  nos 
omnes,  opinor,  conficicmur,  et  ipse  confectus  est, 
laboribus.  Nam  hoc  solum  inter  nos  interest,  quod 
inter  statuas  Mercuriales,  quarum  quum  idem  sit 
munus,  ut,  in  trivio  constitutae,  ituris  extenta  manu 
viam  monstrent,  abac  tarnen  aliis,  pro  materia,  citius 
putrescunt.  Ita  nos  desidendo,  vigilando,  errantes 
voce  et  consiliis  ducendo,  reduccndo,  atterimur,  consu- 
miraur,  perimus.” 
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1 2)  Defixis  in  liaec  oculis  et  fere  defatigatis,  ut  fit,  si 
scnsus  nimium  intendinius,  oboritur  intnenti  stupor, 
qnuna  ruentes  currus  et  carpenta ,  puerorum  versi- 
colori  globo  circumdato,  ad  circos,  inter  vireta  de- 
ambulantium  parium,  deferrent  aut  referrent  longa 
virorum  ac  feminarum  bysso  et  cocco  fluitantia 
agmina.  Illo  rotarum  aurigantiumque  strepitu  exci- 
tatus  Noster  ad  se  redit  et,  exsaturato  omni  sensu,  ne¬ 
gotium,  propter  quod  venerat,  cogitare  coepit.  Orat. 
in  Mcmoriam  P.  Christiernm. 

*3)  ”Ab  «o  tempore,  quo  Pultavae  luto  inhaerentes  aqui- 
lae  Svio-Gothicae ,  prodire  noluerunt - no¬ 
ster - infelix  evasit.  JEqualiter  peccando,  o 

justissime  Judex  mortalium,  quia  iisdem  non  plecti- 
nutr  poenis,  ea  nostra  est  malignitas,  ut  ex  illo  poe- 
narum  discrimine  morura  etiam  metiamur  probra. 
Si  impium  est,  quae  Tua  in  coelis  sunt  de  hominibus 
decreta ,  inquirere;  constituas  saltern  ante  oculos  Tuos 
nos  omnes,  et  jubeas  procedat,  quem  ferali  ilia  plaga 
non  percusseris,  quique  a  delictis  et  calamitatibus 
immunem  se  esse  putet,  ut  primus  hoc  caput  saxo 
petat.  Omnes  peccavimus:  atque  inter  nos  commu- 
nibus  in  miseriis,  quarum  culpa  est  publica  et  om¬ 
nium  ,  exprobatio  non  habet  locum.” 

24)  ”Tragicus,  Comicus,  Epicus,  Moelicus,  Dithyram- 
bicus,  brevioris  artis  insistendo  praeceptis,  quisque  ad 
id,  quod  in  singulis  sum  mum  est,  quia  minoris  gyri, 
facilius  enititur.  Contra  ea ,  qua  patent  coelorum 
terrarumque  ambitus,  res  divinas  ac  humanas,  sub 
ipso  Atlantis  onere  gemens,  persequi  jubetur  orator, 
nusquam  ullo  posito  limite.  Quod  enim  dicitur, 
oratoi’es  alios,  grandes,  graves,  copiosos,  alios  tenues, 
jejunos,  breves  esse:  ilia  sunt  discrimina  hominum  et 
profectuum ,  non  eloquentiae,  in  qua,  ut  in  ceteris, 
classes  nullas,  distinctae  regiones  nullae.”  (Samma  Tal). 

25)  ”Nemo  nostrum  nescit,  naturam  ipsam  unanimi  fere 
consensu  in  lubrico  versari ,  vitaeque  humanae  effigiem, 
dum  stadium  sibi  delinitum  praepropero  cursu  ab- 
solvit,  mirifice  referre.  Diurnum  solis  splendorem 
nocturnae  excipiunt  tenebrae,  vigilemque  membroruin 
nostrorum  agilitatem,  quae,  advesperascente  coelo, 
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pi»  lassitudine  torpet,  dulcis  sopor  plucat,  reiicit. 
Sic  non  interrupts  annuaruin  teinpcstatnm  scries 
aliam  atque  aliam  aetatis  bumanae  scenam  instruit. 
Nunc  verna  amoenitas  ludilmndam  pueritiain  expri- 
mit:  nunc  ajslas  fervoris  juvenilis  iiupetmn:  nunc 
auctumnus,  fructibus  ac  uvis  onustus,  illud  ingenii 
an  sapientiae  robur,  quod  viris  proprium  esse  solet: 
nunc  denique  hyems  decrepitam  senectutem  et  fata¬ 
lem  horam  luculenter  adumbrat  Nequealiter  prata, 
fragrantibus  rosis  vestita,  florentem  primae  vitae  no- 
strae  habitum  depingunt:  ubi  vero  celeriter  pal  lent, 
llaccescunt,  intereunt,  canitiem,  immo  mortem  de- 
mum  ipsam,  praecipiti  gradu  in  nos  irruentem ,  vi- 
vide  repraesentant.  Ea  ex  nutu  divino  in  lmmano 
lioc  theatro  fabtila  ubique  luditur,  ut,  conlinua  qua- 
dam  vicissitudine,  adversa  ex  secuudis,  seeunda  ex 
ndversis,  per  occidta  subinde  nascantur  semina.  Fe¬ 
lix,  qui,  ob  clarissima  baec  fragilitatis  bumanae  indi¬ 
cia,  lluxis  atque  caducis  rerum  terrenarmn  crepun- 
diis  solidum  (juoddam  magnificentiae  dccus  tribuere 
dediscit;  qui,  ad  devotam  Sanctissimi  Nominis  reve- 
rentiam  evectus,  sortis  bumanae  mutabilitatem  suam- 
i|iic  paritcr  ac  rerum  omnium  vanitatem,  perpetuo 
quasi  gyro  beic  regnantem,  forti  animo  desj>icit:  qui 
denique  in  alienis  speculis  imaginem  vei-ae  pietatis  ita 
contemplatur ,  ut,  quod  in  suo  vultu  dissimile  aut 
crubcsccndum  videtur,  emendare  ac  demere  studeat.” 
Så  börjas  Jusla  Parentalia  memorice  Andrea;  Kal- 
senii  facia  el  consecrata  (  Ups.  1753).  Skön  är  ock 
slutdelen  af  Talet:  "Vale!  Nos,  ex  benignissimo  Siini- 
mi  Numinis  judicio,  Ti  bi  olim  associandi  inter  coc- 
lestes,  quibus  cireumfusus  cs,  delicias,  inter  dulcis- 
simos  Salvatoris  nostri  amplexus,  inter  angelieos  hym¬ 
nos  et  paeanas,  pro  luctuoso  isto  Vale  j  quo  in  hac 
mortalitate  uti  cogimur,  mutuum  dieturi  sumus 
Salve.” 

)  Est  hacc  villa  illustris  familiae  antiquissima ,  a  vetusta 
urbe  Gotbiae  Sudercopia  ad  sextum  lapidem  distans; 
amoenitate  sua  et  salubcrriina  temperie  coeli,  solo 
pingui  et  ferlili,  inter  praestantissimas  regni  Gothici 
referenda,  et,  quo  magis  tuta  otio  suo  ac  desidera- 
bilis  sit,  in  rccondilo  maris  sinu,  inlru  seopulos  nion- 
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tiiim,  proceras  si I vas,  stagna  et  lacus  navium  patien- 
tes,  seposita.  Quibus  Balthica  Thetys  per  angustmn 
fretum  immixta,  et  horuin  ditlcedine  temperata,  fe- 
cundo  alveo  piscium  copiam  immensam  advehit,  ma- 
rinos  alites  non  minori  proventu  nutrit.  A  latere 
villax,  neinora  passim  consita  arboribus,  campos  opi- 
ma  messe  uberes,  prata  florida  et  gcmmea ,  amoenis- 
sima  varietate  distinguunt:  diversa  parte  autem  fre¬ 
quentes  venationibus  saltus,  peporum  armentorumque 
pascuis  uberriimim  solum,  colles  arbusculis  et  viren- 
tibus  lierbis  vestiti,  incredibili  voluptate  oculos  ani- 
mumque  relieiunt.  Villa  ipsa,  in  medio  sita,  vetu- 
statis  monumentum  insigne  et  incorruptum  decus  ser¬ 
vat,  domini  sui  moribus  simillima.”  Parentalis 
Oratio  memories  et  meritis  Nie.  Gy  liens  tj  er  naJJ  Ups. 
1721. 

27)  Amazonen  på  Kurrum,  i  samma  Tal  skildrad: 
”Comitis  nostri  soror,  Gerveldis  Christina,  virilis  ani- 
mi  femina  et  studiis  ac  omni  vitae  cultu  viro,  quam 
feminoe,  similior.  Cui  non  mos  erat,  calamistris  aut 
longo  syrmate  ornari,  non  purpuream  telam  ducere, 
non  acu  lanam  pingere  nec  muliebre  opus,  diurna 
pensa,  inter  ministras  dividere,  sed  virili  solertia  ac 
disciplina  regna  sua  moderari,  docto  otio  libros,  stu- 
dia  elegantiorum  linguarum,  Theologiae,  Scientioe  Na¬ 
tura  lis,  Poetices  aliarumque  humaniorum  litterarum, 
tractare;  idque  ea  ingenii  subtilitate,  ut  etiam  iis, 
qui  doeti  haberi  vellent,  negotium  facesseret.  Inter 
haec  Musicam  et  Chymieam  aliasque  artes  experiri : 
ubl  vero  tempus  refectioni  dandum  erat,  comam  nodo 
religatam  galea  et  cristis  tegere,  equos,  arma  tractare, 
feras  et  volucres  sectari:  ut  Amazonum  unam,  vel 
Thalestrim  vel  Hippolyten,  referre  posset.” 

28)  ”Gentes  et  nationes  fatales  suos,  ut  imperii,  ita 
bellicae  fortunae  habuisse  terminos,  sunt  qui  obser¬ 
vant:  ut  Assyrii  et  Persae  numquam  extra  Hellespon- 
tum  felices  fuerint,  Romani  nunquam  extra  Clisi- 
pliontem  et  Tigrim  amnes:  Tanaim  autem  et  montem 
Caucasum  nullus  imperantium,  qui  in  historia  noti 
sunt,  supera  verit.  Quapropter  Alexander  Magnus, 
gentes  Scythicas  irritare  nolens,  portas  Caspias  ferra- 
tis  repagulis  obseravit;  ut  illas  vicissim  hac  parte  ab 


nilitu  Asiac  cxcluderet.  Nostris  armis  fatalem  limitem 
Borysthenein  fuisse,  nos  nimio  nostro  malo  didiei- 
mus:  qui  uno,  ad  Pultavam  Praelio  victi ,  belloexinde 
victi  sumus. 

Restitutus  fuit  patriae  (Rehnskiöld),  quam  inte- 
grain  viribus,  opibus  florentem  reliquerat:  nunc  mi- 
sere  adflictam,  nee  minus  intestinis  mail's,  quam 
bostilibus  undique  armis,  oppressam  invenit.  Lxtus 
tarnen  superesse  Regem,  a  quo  sortis  iniquitate,  tot 
per  annos  avulsus  fuerat,  illuc  properavit,  qua  Nor- 
vegiae  lines  aeerrime  ipse  impugnabat.  Sed  nee  diu- 
turna  ilia  lxtitia  fuit;  nova,  nee  minor,  calamitatis 
accessio;  nam  dies  admodum  pauci  inter  ejus  adven- 
tum  et  tragicum  Regis  castun  intercessere.  Aecessit 
niodo  augusti  funeris  spectator:  ut  tristi  caede  gran- 
deni  ilium  Herculem  in  pulvere  jacentem  cerneret, 
cujus  dextera  gentes  orbis  terruerat,  quo  auspice, 
ipse  tot  tropxa,  tot  splendidos  honores  meruerat: 
pro  quo  vitam  vel  centies  profundere  paratissimus 
erat.”  Pia  Mentor.  C.  G.  Rchnskiuld  Ups.  1722. 

29)  Oratio  panegyrica  cum  Cancellariatum  Acad.  Ups. 
adirct  Princeps  Adolphus  Frcdericus.  Ups.  1747. 

30)  Ett  djerft  exempel  förekommer  i  slutet  af  Paren- 
tationen  öfver  Aeademiens  Canzler,  Grefve  C.  Gyl¬ 
lenborg,  1747.  ”Fuit  dies  nona  proximi  Decembris, 
qua;  Gyllenborgo  Ixtum  xternilatis  initium,  patriae 
vero  nobisque  calamitatem  et  nimium  triste  desiderium 
attulit.  Illä  ainbo  Friderici  amieum  perdidere,  cujus 
consilia  sequi  numquam  eos  poenituit:  amisit  eelsus 
.Senatorum  ordo  collegam,  qui  purpurx  fulgorem 
non  debuit,  sed  addidit,  et  tarn  excelsa  mente,  quam 
veneranda  et  ad  majestatem  proxime  accedente  gra¬ 
vitate,  curule  suuuj  ebur  illustravit.  Amisit  Cancel- 
laria  regia  Praesidera,  summis  inlimisque  juxta  carum , 
cujusque  consilia  non  magis  a  patriae  salute,  quam 
Hercules  Prodici  a  virtute  sectanda  dimoveri  potuit. 
Amisimus  et  nos  Cancellarium,  tanto  majus  nostrum, 
quanto  certiiis  saeculi  ornamentum,  et  de  quo  magni- 
licentius  nihil  non  modo  diei,  sed  ne  cogitari  quidem 
potest,  quam  quod  jacturara  banc  satis  reparari  non 
posse,  pro  .>ma  in  nos  gratia  judicaverit  Augustissimus 
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S uion iae  Monarcba ,  Fridericus  l:mus,  nisi  suis  auspi- 
ci is  Academiam  Upsaliensem  regendam  traderet  Sere- 
nissimo  Regni  Sueciae  Principi  hereditario ,  Domino 
nostro  clementissimo,  Adolpho  Friderico.  Nos  ut  adeo 
audacia  vota  ipsi  concipere  vix  ausi  fuissemus,  ita 
geminata  pietate  cerniiique  exosculamur  Serenissimi 
Principis  nostri  clementiam ,  qui,  venerabundis  hujus 
Lycei  desideriis  gratiosissime  occurrens,  nostrse  umbrae 
ignoscendum  putavit,  si  favorem ,  quem  ardentissimis 
votis  aeque  optavimus  omnes,  satis  ambitiöse  efflagi- 
tare  non  novimus.  Sed  quid  ego  tantae  felicitatis 
oinina  meis  immista  naeniis  temero?  Quod  menti  meae 
siirnmo  gaudio  multoque  moerore  confusae,  et  utri- 
lisque  impotenti,  laetum  in  praesentia  inter  innumera 
alia  obvenit,  id  est,  qnod  Cancellarium  nacti  sumus 
post  omnem  hominum  rnemoriam  unicum,  quem  a 
nobis  aliquando  abeuntem ,  non  ut  nunc  lacrimis, 
planctu,  lamentis  nos  prosecuturos  speremus.” 

Man  känner  förhållandet  vid  valet  och  utnämnin¬ 
gen  af  Grefve  Gyllenborgs  efterträdare.  ”1  valet 
söndrades  rösterna  emellan  Kronprinsen  och  Riks 
Rådet  Akerhjelm.  Den  sednare  hade  pluralitet  och 
gynnades  af  Konungen;  men  Rådet  fann,  att  Prinsen 
icke  bort  sättas  i  fråga,  utan  att  väljas.  Han  fick 
derföre  Konungens  kallelsebref  och  Consistorium 1  en 
skrapa.”  Fants  Utkast  till  Forelåsn.  ofver  Sv.  Hist. 
5  st.  5  262,  263.  Äfven  i  Talet  öfver  Prins  Fre- 
dric  Adolfs  födelse  finnas  ställen,  som  tyckas  röja  en 
maliciös  syftning,  och  stundom  äfven  utan  all  Iag- 
granhet  i  uttrycket.  Man  behöfver  ej  erindra  om  det 
stötande  uttrycket:  ”bajula  nostrae  felicitatis.” 

)  ”Nondum  adeo  indulgentes  esse  adsuevere  Müsse, 
ut  boni  consulerent  massas  illas,  quas  ne  lambunt 
quidem  parentes,  sed  informes,  nulla  obstetricante 
Minerva,  nimium  praecoci  nisu  in  publicum  proji- 
ciunt.”  Orat.  funebr.  in  Memoriam  Sam.  Tro- 
iliij  1764.  Detta  skarpa  yttrande  väcker  ingen  för¬ 
undran,  då  man  hos  en  författare,  med  allmänt  er¬ 
känd  blygsamhet  och  mildare  tänkesätt,  läser:  ”Ne- 
que,  quod  tarnen  juventuti  proprium,  inconsiderate 
festinatum  est.  Spatium  (nihil  enim  magnum  cito 
nascitur)  rudiinentis  ingenii  datum  fuit,  scilicet  uni 
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pro  cx  ere  i  t  io  septenne,  al  ter  i  pro  g  ra  du  trienne: 
tantundem,  quo  pleraque  sidera  viin  suam  et  cursuni 
conficiunt,  et  quo  Deus  gaudet.  Neque  gloria  alieni 
ingenii  in  earn,  qua?  sui,  versa  ...  ElFeta  esse  non- 
durn  natura  coeperat.”  Norbero:  Memoria  Jacobi 
IV.  Faxe. 

Z7)  ”Id  enim  dubio  caret,  plcrosque  eorum,  qui  jam 
scribunt,  hac  inetliodo  agere,  ut  primum  statuant, 
librum  esse  scribendum,  dein  vero  anxie  circumspi- 
ciant,  quid  scribendum  sit,  id  est,  unde  librum  com- 
pilandi  materiem  nancisci  queant.  Hoc  vero  invento, 
faciunt,  quod  solent,  qui  interpolas  vestes  promer- 
cales  exponunt :  dissecant,  resarciunt,  laciniasque  bine 
inde  promtas  aptant  consuuntque,  pa  rum  solliciti, 
cui  usui  ementi  sint  futuri,  modo  emantur.  Lectori 
interia  miculae  auri  inter  has  sordes  sunt  quaerendae: 
unde  porro  liquet,  quo  plura  aggeruntur  limeta,  eo 
difficilius  taediique  plenius  fore  scrutinium,  donee 
tandem  ne  Hercules  quidem  ipse  Augiae  buic  stabulo 
expurgando  vel  vires  vel  patientiam  habuerit.  Et  ita 
futurum  arbitror,  ut  venturis  seculis  nauseam  nostra 
moleste  sedula  diligentia  procrecmus,  immo  non  hoc 
tantum,  verum  et  Respublica  Literaria  futilibus 
scriptis  ita  oppleatur,  ut  pigeat  tandem  ineptiarum, 
minoresque  nostri  studium  suum  alio  convertant. 

Unum  quidem  esse  posset,  quod  interitum  litera- 
rum  si  minus  avertere,  at  differre  tarnen  posset;  sed 
cum  hoc  inter  udvvctTU  sit,  opere  vix  pretium  est, 
ut  illud  commemorem.  Foret  hoc  autem,  si  parcius 
scribcretur,  indoctique  severe  prohiberentur ,  40  sti— 
lum  unquam  attingerent,  docti  vero  nil  nisi  quod 
eorum  nomine  dignum  silentioque  melius  esset,  in 
lucem  ederent,  sique  tandem  eruditioni,  quod  olim 
fuit ,  pretium  poneretur.” 

33)  Meminimus,  Auditores,  quotquot  tunc  ab  ejus  ore 
pependimus,  quanta  suavitate  et,  quae  1 1 1 i  congenita 
erat,  linguae  amocnitate  ista  Musarum  arcana  expli- 
cuerit:  quanto  studio  istiun  sermonis  splendorem  et 
dignitatem,  cos  coelestes  impetus,  ea  sententiarum 
ponderu,  quae  priscos  ltoiiiic  vates,  Yirgilium,  Ovi- 

dium , 
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cliiim,  Horatium,  Poetarum  vulgo  secernunt,  suis 
auditoribus  gustanda  atque  adainunda  propinaverit. 
Sod  observavit  tarnen,  de  quo  ilium  saepe  conquestum 
audivimus,  delicatius  illud  fastidium,  quo  elegantes 
nostri  saeculi  homines  prosequuntur  Graeca  omnia  et 
Romana  sacra,  obsoleta  pridem  ilia  esse  dictitantes 
et  insipida,  nec  in  liac  litterarum  luce,  quam  felicia 
Gallorum  ingenia  in  litterato  orbe  pridem  accendere, 
digna  satis,  quae  colantur  a  quoquam,  qui  scholasti- 
cis  et  Academicis  sordibus  al tins  caput  tollere  diseu- 
piat,  quadam  etiam  pestilenti  contagione  Academi- 
corum  juvenum  animos  adllavisse,  atque  adeo  sublata 
a  se  signa  paulatim  deseri.  Gum  ergo  non  si bi  suae- 
que,  quantumvis  innocuoe  atque  honestae,  voluptati, 
sed  publico  com  modo  deserviendum  esse  censeret, 
palaestram  illam,  quam  oppido  paucos  frequentare 
cernebat  et  dolebat,  cum  patentiori  alia,  in  qua  ube- 
riori  cum  fructu  se  desudare  posse  sperabat,  baud 
invitus  commutavit.  Officium  Parentale  Joh.  Ihre 
prcestitum ,  Ups.  1781. 

34)  Benj.  C.  H.  Hoijebs  Sami.  Skrifter,  1  Delen  ss. 
230,  231,  (om  de  Gamles  och  Nyares  vitterhet  i  jem- 
förelse  med  h varandra). 

35)  Se  om  Fenelon,  Voltaire:  Siede  de  Louis  XIV , 
T.  III.  Chap.  32;  om  Floderus:  Dahls  Dissertation: 
Joh.  Floderi  Prcelectiones  Academical  in  Scriptores 
Grcecos j  P.  I.  Ups.  1809. 

36)  ”Rousseau  est  un  des  ecrivains  du  dix-huitieme 
sieele,  dont  le  style  a  le  plus  de  charme;  parce  que 
cet  liomme,  bizarre  a  dessein ,  s’ctoit  au  moins  eree 
une  ombre  de  religion.  Il  avoit  foi  en  quelque 
chose,  qui  n’e'toit  pas  le  Christ  j  mais  qui  pourtant 
e'toit  l’Evangile s  ce  fantome  de  christianisme,  tel 
quel ,  a  quelquefois  donne'  beaucoup  de  graces  ä  son 
ge'nie.”  Chateaubriand.,  Genie  du  Christianisme  j  Pa-t 
ris,  1816.  Tome  3,  pp.  163,  164. 


Vittevh.  Hist.  o.  Antiqv.  dead.  Hand /.  A VI  Del, 
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Sccrctcrnrcns  S>;ir. 


]\J  i  n  il  er  r  c  ! 


Det  ämne  Ni  behandlat  är  ett,  hvari  Ni  sjelf 
är  mästare.  De  classiska  studiernas  lörlall  skall 
aldrig  bchöfva  fruktas  och  beklagas,  sä  länge  män 
af  Ed  ra  egenskaper  deråt  egna  sig.  Det  är  dessa 
egenskaper,  som  pä  Eder  fästat  Academiens  val. 
Förtrogen  med  Grekers  och  Romares  bildning  är 
Ni  det  ej  mindre  med  Christendomens  anda  och 
lärdom,  som  iipplifva  och  rena  all  verldslig  vishet. 
Det  är  sä  man  gör  sig  skicklig  att  ej  blott  åtcr- 
kalla  förflutna  tider,  utan  ock  att  med  välsignelse 
arbeta  för  sin  egen.  Sådan  är  den  sanna  lärdo- 
mens  kallelse,  och  Academien  lyckönskar  sig  att 
i  egna  bemödanden  på  denna  bana  äga  en  med¬ 
arbetare,  som  alltid  visat  sig  densamma  så  värdig. 
Då,  med  anledning  af  Edert  kunskapsrika  och  för- 
tjenstfulla  Tal,  dessa  Academiens  tänkesätt  nu  för 
Eder  förklaras,  tillåt  äfven  mig,  Dess  ofullkomliga 
tolk,  att  dertill  lägga  uttrycket  af  min  egen  tack¬ 
samhet  och  högaktning. 


Om  Ärkebiskop  Anders  ^«messen. 

I  N  T  R  Ä  DES-  T  A  L 

i  Kong/.  IVilterhets ,  Historie  och  Antiqvitets- 
A  cade  mien  ,  uppläst  den  10  Febr.  1835 

a  f 

A.  O.  LINDFORS, 

Th.  D. ,  Eloqu.  Sr  Poiis.  Professor  i  Lund,  L.  N.  0. 


M  i  ii  c  He  r  r  a  r  ! 

l'1  lera  år  äro  förflutna,  sedan  Kongl.  Academic» 
behagade  invälja  mig  bland  dess  arbetande  Leda¬ 
möter.  Att  det  var  mig  en  ofört jent  ära,  känner 
och  erkänner  jag  sjelf,  och  behöfver  ieke  heller 
bevisa  det  för  nägon  annan.  Skyldigheten  hade 
derföre  fordrat,  alt  jag  förr  intagit  min  plats 
och  betygat  min  tacksamhet;  och  säkert  skulle  jag 
hafva  gjort  det,  om  ej  aflägsenheten  af  den  ort, 
der  mina  egentliga  embetsmannapligter  fästa  mig, 
gifvit  en  åtminstone  antaglig  ursägt  för  det  långa 
dröjsmålet.  Nu  dercmot,  då  Riksdagen  fört  mig 
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hit,  finnes  icke  mera  någon  sådan,  och  mig  åter¬ 
står  endast  den  önskan,  att  Academiens  Herrar 
Ledamöter  ej  må  döma,  det  mitt  inträde  snarare 
varit  för  tidigt  än  för  sent. 


Då  Christendomen  inkommit  till  oss  ifrån  Sö¬ 
dern,  måste  naturligtvis  Danmark  bland  de  Nor¬ 
diska  rikena  blifva  det  första  land,  der  den  pre¬ 
dikades.  Detta  skall  redan  hafva  skett  i  Harald 
Hildelands  tid,  i  början  af  8:de  seklet,  och  Willi¬ 
brord,  som  sedermera  blef  Biskop  i  Utrecht,  nam¬ 
nes  såsom  den  förste  Nordiske  Missionär,  och  vista¬ 
des  för  detta  ändamål  någon  tid  på  Jutland.  Men 
det  höga  och  starka  växer  blott  långsamt.  Det 
måste  länge  skjuta  sina  vida  rötter  i  jordens  dolda 
sköte,  innan  stammen  kan  resa  sig  i  dagen,  och 
bära  blommor  och  frukt.  Så  behöfde  Christendo¬ 
men  flera  sekler  att  rotfasta  sig  bland  Nordens  in¬ 
vånare,  hvilka  ogerna  utbytte  sin  krigiske  Oden 
mot  de  Christnas  fredälskande  Gud,  och  Valhalls 
sinnliga  njutningar  mot  Himmelens  andeliga  glädje. 
Stora  äro  derföre  den  väldige  Ebbos,  odödliga  den 
ädle  Ansgarii  förtjenster.  För  vår  tid,  som  be¬ 
traktar  sig  sjelf  såsom  det  högsta  målet,  som  blott 
jagar  efter  yttre  njutning,  och  aldraminst  förstår, 
huru  ifvern  att  utbreda  osynliga  fördelar  kan  leda 
till  företag,  af  hvilka  blott  en  matvrkrona  visar 


sii»'  sum  belöning,  för  var  tid,  säger  jag,  ä ro  desse 
män  idel  gåtor,  eller  bedras  på  sin  böjd  med  namn 
af  svärma  re;  men  genom  sina  lärdomar  och  exempel , 
genom  sina  mödor  och  uppoffringar  blefvo  de  ostri¬ 
digt  Nordens  störste  välgörare,  så  vida  det  annars 
är  en  välgerning  att  föras  ifrån  mörkret  till  ljuset, 
ifrån  döden  till  1  if  vet,  och  såvida  den  lära,  de  här 
grundläde,  är  ljusets  och  1  i f vets  lära. 

Men  liten  och  svag  var  den  församling  af 
troende,  de  här  lemnade  efter  sig,  och  den  kamp, 
hon  ännu  under  flera  sekler  måste  uthärda ,  hotade 
mer  än  en  gång  att  alldeles  utrota  henne.  Först 
i  början  af  11. -te  seklet,  sedan  Nordens  Konungar 
och  mäktige  Herrar  låtit  sig  döpa,  kunde  hon  dri¬ 
stigare  uppresa  sitt  hufvud,  och  genom  egna  Sty¬ 
resmän  och  Biskopar  försvara  sina  rättigheter. 
Dessas  embelsbefattning  var  likväl  i  början  mindre 
noggrant  bestämd,  och  sträckte  sig  ofta  till 
flera  provinser,  så  länge  nemligen  antalet  af 
underordnade  var  ringa  och  obetydligt.  Så¬ 
lunda  stodo  ej  blott  Seland  och  Fyen,  utan 
äfven  Skåne,  till  en  början  under  Biskopens 
i  Roskild  styrelse,  och  först  år  10-18  hade 
christna  församlingen  i  dessa  landskap  vuxit  till 
den  storlek,  att  den  behöfde  delas  i  flera  Stift. 
Skåne  erhöll  då  2:ne  särskilda  Biskopar,  som  lik¬ 
väl  derjemte  styrde  Halland  och  Bleking.  Den  ene 
fick  sitt  säte  i  Lund,  den  andre  i  Dalby.  Den 
förste  Biskop  i  Lund,  till  hvars  Stift  vestra  Skåne 
och  Halland  synes  hafva  hört,  hette  Henric,  som 


förut  \arit  Knut  don  Stores  skattmästare  ocli  dcr- 
elter  Biskop  pit  Orkenüarne;  och  den  forste  Biskop 
iDalbv,  1 1  vars  Stilt  troligen  sträckte  sig  öfver  östra 
Skåne  ooli  Bleking-,  var  Egino,  en  man,  livars 
lärdom  och  dygd  allmänt  berömmas.  Men  dä 
Ilenrie  dött  106' t,  som  det  säges,  af  fvlleri  och  oor- 
dentlig  lelnad,  blefvo  bäffffc  Stiften  förenade  under 
Egino,  som  således  ensam  blef  Biskop  öl  ver  Skänc, 
Halland  oeh  Bleking  {jfr  G.  Soninielius  de  initiis 
jfrehi  -  Episcopal  ils  Lunden  si  s  ,  4 \to.  Lundin 
1767).  lian  efterträddes  af  II  ich  vald,  och  denne 
af  Ad/er,  livilken  1103  blef  Ärkebiskop  öfver  de 
tre  Mordiska  rikena,  som  förut  lyd  t  under  B  remi- 
ska  Stolen.  Efter  Ad /.er  följde  hans  brorson  Eskil, 
som.  dä  nu  Sverige  skulle  erhälla  sin  egen 
Ärkebiskop,  till  ersättning  blef  dess  Primas,  hvil- 
ken  med  vissa  ej  sä  obctvdliga  företrädesrättigheter 
förbundna  värdighet,  oaktadt  Upsaliske  Ärkcbisko- 
parnes  idkeliga  bemödanden  att  undandraga  sig 
detta  förmanskap,  likväl  åtföljde  Lundska  Ärke¬ 
biskopsstolen  ända  till  Reformationstiden.  Glansen 
deral  ökades  ännu  mer,  dä  PälYen  utnämnde 
honom  och  hans  efterträdare  alt  tillika  vara  Ro¬ 
merska  Stolens  Legaler  i  Morden.  Eskil  afklädde 
sig  sjcll  mithran  oeh  pallium,  och  efterträddes  af 
den  odödlige  Absalon,  livilken  ej  blott  som  Lärd, 
utan  isynnerhet  som  Statsman  och  General,  har  ett 
sä  lysande  namn  i  Morden,  att  hans  historia  utgör 
för  den  tiden  älven  Danmarks  historia.  Han  dog 
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den  21  Mars,  1201,  och  efterträddes  af  Anders 
Sunesson  ( Andreas  Simonis'). 

Den  ne  täflade  raed  sin  företrädare  i  alia  slags 
förtjensterj  och  om  han  än  icke  uthärdar  en  full¬ 
komlig  jeinfö  reise,  är  hans  namn  dock  ingalunda 
fördu nkladt,  utan  lyser  fastmer  med  egen  glans. 
Upptäckten  af  ha  ns  graf,  som  skedde  i  Lunds 
domkyrka  är  1833,  har  upplifvat  hans  minne, 
och  dervid  fästat  ett  nytt  intresse  älven  ibland  oss. 
Ty  ehuru  han  tillhört  ett  främmande  rike,  lefde 
och  verkade  han  dock  i  cn  provins,  hvars  historia 
numera  är  så  införlifvad  med  vår  egen,  att  vi 
med  allt  skäl  kunna  lillegna  oss  cn  del  af  den 
ära,  som  bestrålar  hans  lysande  namn.  Af  denna 
anledning  vågar  jag  både  hoppas  och  utbedja  mig 
några  ögonblicks  uppmärksamhet,  visserligen  ej  åt 
min  svaga  teckning,  men  åt  en  mans  öden  ,  med 
hvilken  få  personer  torde  kunna  jemföras ,  då  man 
betraktar  den  mängd  af  olika  värf,  i  hvilka  han 
lika  utmärkt  sig. 

Andreas,  som  var  född  på  Seland,  ledde  sin 
härkomst  från  Skialm  ILite,  hvars  son  Ebbo,  Absa- 
lons  syskonbarn,  var  fader  till  Suno  af  Knarde- 
rup.  Denne  bade  liera  söner,  ibland  hvilka  An¬ 
dreas  synes  hafva  varit  den  andre  i  ordningen. 
När  han  föddes,  vet  man  icke,  men  han  lefde  och 
verkade  under  Knut  6:tes  och  Waldemar  2:dres 
eller  Seyers  tid,  och  lyser,  likasom  företrädaren, 
ej  blott  såsom  en  nitisk  Biskop  och  stor  Lärd,  utan 
älven  såsom  en  skicklig  Statsman  och  duglig  Le- 


72 


neral.  Sin  lärda  bildning  forvärfvade  han  forst 
hemma  under  Absalons  ledning,  oeli  sedan  vid 
Academien  i  Paris,  som  genom  en  Petri  Comesto- 
ris  och  Petri  Lombardi  m.  11.  förtjenster  nu  upp¬ 
natt  höjden  af  sitt  rykte.  Der  vistades  han  flera 
är,  och  studerade  theologie,  dialectik  och  lagfaren- 
het,  säväl  den  borgerliga  som  canoniska.  Dereftcr 
företog  han  en  lärd  resa  till  England  och  Italien. 
Efter  återkomsten  till  Paris  biel  han,  enligt  nägras 
mening,  som  stödjer  sig  pä  Saxos  ord,  (m  preu- 
fatione  H i  sto  rice  Danica ?)  offentlig  Lärare  vid 
nämnde  Acadcmi,  ja  till  och  med  dess  högste  sty- 
resman,  hvilken  värdighet  sa  väl  der,  som  \  id  andra 
Un  i  versi  teter,  stundom  tilldelades  Studerande  af 
högre  rang,  utan  att  de  derföre  voro  Lärare ;  men, 
enligt  biskop  Müllers  {Pita  Andrea;  Sunonis , 
Programma  II af  nice  1830,  4:o)  sannolikare  tolk¬ 
ning,  var  han  blott  Rector  och  Lärare  i  S:tae  Genovefae 
skola,  i  hvars  granskap  Danskarne  ägde  ett  eget 
Collegium.  Nägot  annat  sv  nes  icke  heller  hans 
titel  af  Theologire  Doctor  och  Professor  kunna  be¬ 
tyda,  och  att  han  varit  Juris  Doctor  är  ännu  mera 
txilvel  undei  kastadt ,  helst  dessa  Academiska  grader 
och  titlar  dä  ännu  knappast  voro  brukliga. 

Efter  återkomsten  till  fäderneslandet  biel  han 
först  Prappositus  S:ti  Lucii  eller  Prost  vid  den  ät 
den  hel.  Lucius  invigda  domkyrkan  i  Roskild,  och 
sedermera  Konungens  Cancellär  eller  Stats-Sccrcte- 
rare,  ett  embete,  som  under  medeltiden  vanligen 
anförtroddes  ät  andelige,  emedan  de  oftast  voro  dc 
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pndc,  som  kunde  o m g' as  med  pennan.  Gemenligen 
var  derföre  en  Prelatur  förenad  med  Cancellariatet , 
oeli  detta  gaf  nästan  alltid  förhoppning  på  ett 
Biskopsdöme,  så  f ra mt  den  dertill  utnämnde  icke 
redan  var  Biskop.  Huru  stort  Sunessons  anse¬ 
ende  redan  denna  tiden  varit,  och  Ii  vilket  utmärkt 
förtroende  Konungen  hyst  till  hans  nit  och  skick¬ 
lighet,  visar  sig  bäst  deraf,  att  då  Knuts  syster 
Ingeborg  blifvit,  under  före  vä  nn  ing  af  slägtskap 
inom  de  förbud  na  lederna,  förskjuten  af  Konung 
Philip  August  i  Frankrike  och  insatt  i  ett  aflägset 
kloster,  blcf  han  1194  skickad  till  Påfven  Coele- 
stinus,  för  att  framföra  sin  Konungs  klagomål  och 
utverka  förbud  för  Franska  Konungen  alt  träda  i 
nvtt  äktenskap.  Detta  är  en  af  de  ryktbaraste 
processer  under  medeltiden,  och  framställer  ett  märk¬ 
värdigt  exempel  af  striden  mellan  den  andeliga 
och  verldsliga  makten,  der  rättvisan  var  på  Kyr¬ 
kans  sida.  Den  derom  öppnade  underhandling  och 
dess  utgång  hos  Påfven  var  Franska  Konungen 
hö<rst  obehaffliflf.  Sunesson  medförde  nemlieen  stränga 
b  ref  både  till  honom  sjelf  och  Ärkebiskopen  af 
Sens,  i  hvilka  äktenskapsskillnaden  casserades,  och 
Konungen  förböds  träda  i  annat  gifte,  så  länge 
Drottningen  lefde.  För  att  hindra  verkan  deraf, 
biel’  Sunesson  på  Konungens  tillställning  ej  blott 
beröfvad  de  medförda  brefven,  utan  ock  sjelf  med 
hela  sitt  sällskap  gripen  och  kastad  i  fängelse. 
Derifrån  utsläpptes  han  väl  efter  sju  dagar,  och 
och  begaf  sig  till  Clairvaux,  samt  vidare  till  Paris, 
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men  kunde  ieke  ut  trä  tia  nägot  lur  den  olyckliga 
Drottningen,  som  var  oeli  blef  förskjuten,  sä  att 
Konungen,  Pafvens  förbud  oaktadt,  ingick  nytt 
äktenskap  med  Agnes  af  Meran.  Lill  sitt  fäder¬ 
nesland  återkom  Sunesson  nu,  likasom  förra  gän¬ 
gen,  alldeles  obesmittad  af  tidehvarfvets  laster,  ocli 
lörblef  hela  sin  1  i  1st  id  ett  mönster  af  kyskhet  oeli 
rena  seder. 

Om  honom  oeli  lians  verksamhet  säsoin  Ärke¬ 
biskop  halva  historieskrifvarne,  tv  värr,  lemnat  lä 
oeli  magra  underrättelser.  Den  äldre  historien  lel- 
\er  i  svnnerhct  af  krig  oeli  blodsutgjutelser:  lör 
lugnare  bedrifter,  som  mera  tyst  oeli  längsamt, 
men  dcrföre  ieke  mindre  kraftigt,  inverka  pä  län- 
dcrs  oeli  folkslags  öden,  äger  hon  föga  sinne. 
Dessa  lär  man  först  i  en  framtid  skada  i  deras 
följder.  —  Aret  efter  Suncssons  upphöjelse  pä 
Ärkebiskopsstolen  dog  Konung  Knut,  oeli  följande 
aret  kröntes  hans  efterträdare  Waldemar.  \  id 
detta  tillfälle  liek  Ärkebiskopen  bekräftelse  pä  alla 
Jaindska  kyrkans  af  Konungar  och  Päfvar  erhällna 
privilegier  oeli  gä f \ or.  Också  bibehöll  han  under 
hela  sin  lilstid  denne  Konungs  utmärkta  belägen¬ 
het,  utan  att  derföre  uppoffra  nägon  af  kyrkans 
rättigheter,  och  lörblef  likaledes  i  förtroligt  för¬ 
hallande  till  Pälven,  utan  att  pä  nägot  sätt  skada 
liket.  Tv  han  var  likasä  redlig  patriot,  som  ni¬ 
tisk  Ärkebiskop,  oeli  kände  nogsamt  att  kyrkan  och 
staten  blott  trilvas  oeli  blomstra  genom  hvarandra. 
Ännu  var  icke  den  olycksaliga  lära  uppfunnen, 


som  i  sednare  tider  sond  rade  dessa  från  h  va  rand  ra, 
och  derföre  så  ofta  väpnade  Lunds  Ärkebiskopar 
mot  Danmarks  Konungar.  Bägge  ägde  ännu  ett  fro¬ 
net  stöd  i  h  va  rand  ra  ,  och  bidrogo  med  oemensamma 
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krafter  till  hvarandras  båtnad.  De  frågor,  som 
den  tiden  utgjorde  dagens  tvisteämnen,  voro  ande- 
lina  tionden  och  Prcstcrnas  giftermål,  och  striden 
derom,  fördes  ej  blott  pä  Kyrko-  och  Riksmöten 
med  väldiga  ord,  ulan  och  på  fälten  med  väpnade 
händer.  Allmänheten  stridde  likaså  häftigt  för  de 
sednare,  som  mot  de  förra.  Den  insåg  alltför 
väl,  att  likasom  tionden  skulle  grunda  kyrkans 
alltför  stora  rikedom,  skulle  eoelibalet  bereda  cn 
evig  skillsmessa  mellan  henne  och  staten.  Också 
är  det  naturligt,  att  det  lägre  Presterskapet,  af 
hvilket  de  fleste  voro  gifte,  understödde  allmänna 
opinionen,  och  sökte  försvara  cn  hittills  okränkt 
rättighet,  för  hvilken  det  derjemte  åberopade  ett 
särskildt  Pä (1  ig» t  privilegium.  Denna  dubbla  strid 
hade,  i  synnerhet  i  slaget  vid  Dyscbro,  kostat  myc¬ 
ket  blod,  och  det  länder  till  stor  ära  för  Sunesson , 
att  han  genom  lämpa  och  foglighet  förstod  bringa 
saken  längre,  än  hans  företrädare  förmatt  med  eld 
och  svärd.  Ty  ehuru  han  i  hela  denna  sak  synes 
hafva  handlat  mera  al  pligt,  än  af  öfvertygelse? 
mera  efter  yttre  bud  och  befallningar,  än  efter 
sitt  eget  hjertas  ingifvelser,  var  likväl  hans  lydnad 
för  förmän  så  oinskränkt,  att  han  sjelf. aldrig  satte 
sig  emot  deras  vilja,  och  hans  inflytande  på  un- 
derhafvande  sä  afgjordt,  att  alla  gerna  fogade  sig 
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eller  lians  blotta  önskan.  Allmänheten  underkasta- 
(|e  siij  sä  småningom  den  nya  och  ovanliga  beskatt¬ 
ningen,  och  om  än  de  redan  gifte  Prester  ne  oger- 
na  försköto  sina  hustrur,  ingingos  dock  inga  eller 
Ja  n\a  äktenskap.  Dessutom  utgaf  han  en  mängd 
Statuta  j,  det  är  lagar  och  anordningar  till  kyrkans 
bästa.  Ibland  dessa  förtjenar  till  hans  ära  nämnas, 
att  han  minskade  straffet  för  de  qvinnor,  som  under 
sömnen  och  mot  sin  vilja  kommit  att  qväfva  sina 
barn.  Dit  hörer  och  det  förbud,  han  utfärdade, 
att  vid  marknader  och  andra  tillfällen  försälja  hel¬ 
gonbilder  och  falska  reliquier.  Att  han  för  öfrigt 
riktade  sin  domkyrka,  och  stiftade  der  tvennc 
p rächenden ,  är  ty  värr  allt  livad  Magnus  Matthias 
i  Episcopor.  Eccles.  Lund.  Series,  Hafn.  1710  8:o.) 
berättar.  Ibland  de  gäfvor,  hvarmed  han  riktade 
domkyrkan  i  Lund,  förtjenar  särskild  t  nämnas  den 
samling  af  böcker,  han  Aid  sin  död  dilskänkte. 
De  uppräknas  i  Liber  Daticus  Lundensis,  och  ut¬ 
gjordes  dels  af  hela  Bibeln ,  dels  af  serskilda  böc¬ 
ker,  försedda  med  glossor,  samt  uägra  andra  ande¬ 
liga  skrifter,  jcmle  ett  Missale,  som  han  nyttjat  i 
sitt  kapell.  Säsom  Sveriges  Primas  gjorde  han  sig 
förtjent  af  Ärkebiskopsstolen  i  Upsala  derigenom , 
att  han  pä  egen  bekostnad  anskaffade  ett  nytt  pal¬ 
lium,  sedan  det  förra  gätt  förloradt  vid  en  eldsväda- 
Om  del  vore  sant,  livad  Lagerbring  och  Neuman 
{de  fatis  pr  i  mat  us  Lundensis.  Hafn.  1J99,  8:o) 
berätta,  att  han  äiven  varit  Cardinal,  sä  vore  hau 
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den  ende  Danske  Biskop,  som  blifvit  prydd  med 
Romerska  purpurn. 

År  1212  blef  han  Romerska  Stolens  Legat  i 
Danmark  och  Sverige.  Denna  värdighet,  som  till¬ 
hört  hans  2:ne  närmaste  företrädare,  hade  isynner¬ 
het  afseende  pä  hedningarnes  omvändelse  vid  Öster¬ 
sjön  ,  hvaraf  han  redan  gjort  sig  förtjent.  Under 
hela  sin  embetstid  hade  han  med  särdeles  ifver  ar¬ 
betat  för  detta  vigtiga  ändamäl.  Kort  eller  sitt 
uppstigande  pä  Ärkebiskopsstolen  hade  han  gjort 
ett  korstag  mot  Finland,  hvarmed  dock  ej  lärer 
böra  förstas  den  provins,  som  nu  sä  kallas,  utan 
något  annat  vid  Östersjön  beläget  och  af  Finnar 
bebodt  land,  samt  några  år  derefter  ett  dylikt  till 
Esthland,  der  han  anlade  staden  Reval,  eller  d it— 
förde  åtminstone  en  Dansk  eoloni.  Imedlertid  hade 
Waldemar  i  sin  krigiska  själ  uppfattat  den  gamla 
planen  att  stadfästa  och  utbreda  Danska  rikets  her¬ 
ravälde  på  andra  sidan  Östersjön.  Han  valde,  som 
så  många  andra  i  äldre  och  nyare  tider,  Christen- 
domens  utbredande  till  förevänning,  och  denna 
hade  varit  antaglig,  om  han  användt  mildare  me¬ 
del.  Till  detta  företag  uppmuntrade  honom  äfven 
Biskoparne  i  Lifland  och  Esthland ,  hvilka  ledo 
ständiga  anfall  och  förföljelser  af  hedningarne.  I 
delta  afseende,  och  för  att  gifva  helgd  åt  sina  er- 
öfringar,  utverkade  han  på  förhand  Påfvens  bilall 
och  försäkran,  att  allt  det  land,  han  på  egen  be¬ 
kostnad  kunde  vinna  på  andra  sidan  Östersjön, 
skulle  tillhöra  honom  och  hans  rike.  Att  steg 
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för  st  C"  följa  gängen  af  denna  strid,  skulle  blifva 
alltför  vidlöftigt,  och  ligger  dcrjenite  utom  milt 
egentliga  ämne.  Blott  det  sista  taget,  som  oek  är 
det  märkvärdigaste,  hörcr  liit.  Med  10!)  >  skepp 
och  ( >7( H M )  krigare  begaf  Konungen  sig  pä  denna 
expedition,  livartill  hela  landet  bidragit  med  folk 
och  förnödenheter,  lian  åtföljdes  af  Ärkebiskopen 
och  en  mängd  Biskopar,  och  landsteg  1219  i  Kstli- 
land,  der  han  i  slaget  vid  Wolmar,  eller  rättare 
Reval,  vann  en  afgörandc  seger  öfver  hetlningarne. 
Under  detta  slag,  säga  den  tidens  annalister,  slod 
Andreas  pä  ett  berg,  och  bad  med  upplvftade 
händer.  Sä  länge  han  förmådde  hälla  dem  upp, 
segrade  Danskarne,  men  sä  snart  han  af  matt¬ 
het  lät  dem  sjunka,  mäste  Waldemars  truppar 
vika.  Der  fö  re  understödde  hans  Prester  och  Bi¬ 
skopar  honom,  och  upprätthöllo  hans  händer  sä 
länge,  tills  Konungen  alldeles  förjagat  lienderna. 
Det  är  likväl  knapt  troligt,  att  Sunesson,  som  vid 
andra  tillfällen  visat  sig  kunna  föra  det  verldsliga 
Svärdet  likasäväl  som  det  andeliga,  icke  sjelf  del¬ 
tagit  i  en  strid,  som  var  sä  afgörandc,  och  der 
det  sä  bestämdt  gällde  kvrkans  fördel.  Men  Anna- 
listerne  ha  velat  framställa  honom  såsom  en  annan 
Moses,  sädan  som  denne  sk  i  1  Id  ras  i  2  Mose  B.  XVII: 
11,  12.  Det  var  äfven  i  delta  slag,  som  en  röd 
fana  med  hvitt  kors  siiges  liafva  nedsväfvat  ifrän 
himmelcn,  och  en  stämma  lätit  sig  höra,  att  ju 
högre  den  hars,  desto  hastigare  skulle  segren  kom¬ 
ma.  Denna  fana  hlef  kallad  Dancbrog,  och  an- 
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sågs  länge  såsom  Danska  armeens  och  rikets  pal¬ 
ladium,-  korset  kom  i  riksvapnet,  och  den  andra 
lliddare-Orden  i  Danmark  fick  dess  namn  och 
märke  med  årtalet  1219.  Den  förvarades  i  Sles- 
vvigs  domkvrka  ändå  till  år  1509,  då  den  förlora¬ 
des  i  det  olyckliga  kriget  mot  Dilmarserne.  — 
Andreas  stadnade  ännu  3:nc  år  qvar  i  Esthland , 
underkufvade  dess  invånare,  tvingade  dem  till  dop, 
och  lade  landet  under  Danska  kronan.  Dervid 
försummade  han  ieke  heller  sitt  Stilts  fördelar, 
och  tvingade  äfven  Biskopen  i  Riga,  som  ville  göra 
sig  onlhängig,  att  a  Isäga  sig  alla  dylika  anspråk  på 
Esthland  och  Lifiancl,  samt  erkänna  både  Danska 
Konungens  och  Lundska  Ärkebiskopens  ölvervälde. 
Detta  allt  skedde  likväl  ej  utan  många  strider, 
och  mer  än  en  <>ån<i  uthärdade  Andreas  eu  svar 
belägring  på  lievals  slott.  Med  skäl  kallas  han 
derförc  Li (lands  och  Estldands  Apostel,  och  om 
han  för  sina  ändamåls  vinnande  stundom  använde 
medel,  som  mera  öfverensstämde  med  tidens  hård¬ 
het  än  med  hans  egen  naturliga  mildhet,  så  får 
man  icke  glömma,  att  han  äfven  lät  höra  fredli¬ 
gare  toner.  Ty  han  nitälskade  ej  blott  för  all¬ 
mänhetens  yttre  omvändelse,  han  arbetade  ock  för 
dess  inre  upplysning.  Och  då  Presternas  egen 
bildning  syntes  honom  den  enda  säkra  borgen  för 
lärans  framgång,  försummade  han  intet  tilllälle 
och  sparade  ingen  möda,  för  att  bland  dem  ut¬ 
breda  nyttiga  kunskaper.  Sålunda  brukacle  han 
att  om  vintrarne,  då  inga  missionsresor  kunde 
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företagas,  samla  dem  omkring  sig,  oeli  hull  i  Riga 
ordentliga  föreläsningar  öfver  Bibeln  och  tlioologi- 
ska  ämnen. 

Ar  1222  lemnade  han  ej  blott  Esthland  ntan 
älven  Ärkebiskopsstolen,  tvungen  dertill  af  en  obot¬ 
lig  sjukdom,  hvarafhan  länge  varit  plägad.  Detta 
var  den  under  medeltiden  börjande  spetälskan, 
hvilken  ingen  Läkare  förstod  att  behandla  eller 
lindra.  Päfven  gaf  honom  likväl  rättighet  att 
framgent  bära  Arkebiskopsdrägten ,  och  anslog  till 
bans  und  erhall  sä  mänga  af  Lundska  kyrkans  gods, 
att  han  hederligen  kunde  lefva,  med  rättighet  att 
på  dem  absolvera  och  bortgifva  lediga  benelicicr. 
Derefter,  och  sedan  han  invigt  sin  efterträdare 
Peter  Saxesson,  begaf  han  sig  till  I fö  i  Willands 
härad  i  Skåne,  och  tillbragte  sina  återstående  lef- 
nadsdagar  i  största  enslighet.  Der  lef\cr  ännu 
hans  minne  i  traditionen,  understödd  genom  an¬ 
teckningar  i  en  gammal  kyrkbok,  samt  genom 
några  tå  och  obetydliga  minnesmärken.  Under 
boningshuset  i  den  så  kallade  Hofgården  finnes 
ännu  bibehållen  en  b  välld  källare,  hvilken  Sunes- 
son  skall  hal  va  bygt,  och  der  han  skall  hafva  till— 
bragt  sednare  åren  af  sin  lefnad ,  samt  slutat  sina 
dagar.  Ofver  ingången  står  årtalet  1222,  inhugget 
i  sednare  tider.  Afven  linnes  nära  gården  en  stor 
fiskdam,  som  han  skall  låtit  gräfva,  och  dä  nu 
varande  ägaren  låt  upptaga  en  ny  brunn,  fanns  en 
betydlig  mängd  tegelsten  i  jorden.  Enligt  nämnde 
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anteckning  skall  lian  ock  lat  it  bygga  Ilos  ännu 
qvarstående  kyrka.  Mär  var  det  ock  som  den  he¬ 
lige  mannen,  enligt  livad  traditionen  berättar,  ut¬ 
märkte  sig  genom  flera  underverk.  Sålunda  skall 
han  liafva  förvandlat  mild  i  sten,  hvarmed  utan 
tvifvel  syftas  på  sagan  om  de  så  kallade  Bra- 
tingburgspenningar  (fossila  musslor),  som  linnas 
på  stränderna  af  I  fös  jon.  Här  var  det  ock  som 
han  en  julinatt  skall  halva  förvandlat  i  vin  allt 
det  vatten,  som  hemtades  från  den  närbelägna  S:tie 
Ursula;  källa.  Så  stark  ansåg  man  nemligen  den 
tiden  dygd  och  helighet,  att  man  trodde  den 
kunna  verka  ej  blott  inom  den  moraliska,  utan 
äfven  inom  den  physiska  verlden. 

På  denna  ö  dog  ban  midsommardagen  1228, 
och  bl  ef  begrafven  i  Lunds  Domkyrkas  N. 
Chor j  under  fönstret,  som  vetter  mot  norr  > 
nästan  i  sjelfvn  muren ,  pä  hvilket  ställe  for¬ 
dom  stod  S:ta;  Martce  Capell.  Hos  Magnus 
Matthiae  och  Arild  Hvitfeld,  hvilkas  ord  blif- 
vit  utskrifna  af  sed  na  re  historieskrifvare  till  och 
med  Biskop  Müller,  läses  förestående  uppgift  om 
hans  begrafning,  endast  med  den  skilnad,  att  det 
öfverallt  heter:  fertur  eller  fe  runt ,  d.  ä.  man 
säger  honom  der  liafva  blifvit  begrafven.  Saken 
är  nu  afgjord  genom  upptäckten  af  hans  graf, 
öfver  hvilken  jag,  i  förening  med  D:r  Pieuterdahl , 
på  Kongl.  Maj:ts  nådiga  befallning,  uppsatt  och 
nu  till  denna  Kongl.  Academie  har  äran  ingifva 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  X Hl  Del,  b 


on  fullständig  besk rifning  *).  Belägenheten  af  S:tx* 
Marthas  capell  torde  älven  härigeliom  synas  afgjörd, 
men  fordrar  dock  i  min  tanka  ännu  en  och  an  Hän 
noggrannare  undersökning. 

I  lärdom  synes  Sunesson,  sä  vidt  man  nu 
mera  kan  anställa  en  säker  jemförelse,  hafva  öfrer- 
träflat  sin  företrädare  och  alla  Ltinds  Ärkebiskopar. 
Den  bevitnas  redan  al  hans  lärarebefattning  i  Pa¬ 
ris,  men  ännu  mer  af  hans  efterlemnade  skrifter, 
af  hvilka  flera  blifvit  bevarade  ända  till  våra  da¬ 
gar.  Dessa  äro  1)  En  paraphraserad  öf versätt¬ 
ning  pä  Latin  af  Skune- Lagen  >  som  flera  gån¬ 
ger  blifvit  tryckt,  och  står  i  högt  värde  hos  dem* 
som  forska  i  ford  na  tiders  lagar.  Den  anses  till 
och  med  af  många  (men  som  mig  synes,  utan 
tillräckliga  skäl),  såsom  ett  originalarbete,  äldre 
än  sjelfva  Skåne- Lagen ,  och  skulle  i  detta  fall 
bl  i f va  ett  ännu  större  bevis  pä  författarens  stora 
juridiska  kunskaper  och  noggranna  kännedom  al 
sitt  fädernesland.  Al  hans  ol va n nämnde  ‘i')  Statu¬ 
ta  linnes  en  samling  trvekt  i  A  of  od  sinkers  Lov- 
histnrie,  s.  525 — 530.  Otryckta  äro  3)  llexaUme- 
ron  eller  om  de  Sex  Skapelsedagarna;  ett  didak¬ 
tiskt  skaldestycke;  Inari  han  cj  blott  framställer 
skapelsehistorien,  ulan  älVcn  lemnar  ett  slags  theo- 
logiskt  system,  som  Saxo  antyder  under  titel  af 
mirifieum  reverendorum  dogmatum  opus.  Lika¬ 
som  han  der  besjunger  skapelsen,  syndafallet  och 


)  Sr  längre  fram,  pag.  87. 
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dödens  upprinnelse  genom  den  första  Adam,  sa 
liar  han  älven  beskrifvit  det  sanna  o<di  eviga  lif- 
vets  gåfva  genom  den  andre  Adam,  och  sökt  för¬ 
klara  gudamen niskans  dubbla  natur.  Det  är  inde- 
ladt  i  12  böcker,  och  består  äf  8140  Latinska 
hexametrar.  En  membran-codex  förvaras  på  Uui- 
versitets-Bibliolheket  i  Köpenhamn,  och  en  pap- 
pers-codex  såväl  der j  som  på  Kongl.  Bibliotheken 
Början  deraf  läses  i  Selands-Chrönikan  hos  Lan- 
gebek  Script .  rer.  Domic.  Tom.  IL  p ■.  628,  och 
Hera  stycken  deraf  har  Nyerup  infört  i  Danrru 
Littteratur  i  Middelaldern  s.  309 — 316.  Till 
prof  må  anföras  följatide  fyra  verser  om  qvinnans 
skapelse,  af  hvilka  man  ser  att  den  högvördigé 
Fadren  sträckt  sina  tankar  inom  ett  område,  der 
det  var  honom  förbudet  att  handla.  De  lyda 
sålunda: 

Non  fait  cjc  ca  pi  le  ^  non  ex  pede  facta  mariti 
Eva  j  sed  ex  latere  }  quod ponitur  inter  utrum- 

que; 

Ne  possit  domina  sila  mancipiumve  vi  der  i , 
Sed  potius  socia ,  lateri  socianda  mariti. 

d.  ä* 

Qvinnan  bildades  ej  af  mannens  fot  eller  huf- 

vud  j 

Men  af  dess  sidoben ,  beläget  emellan  dem  båda  ; 
På  det  att  lio?i  ej  slaf_,och  herrskarinna  ej  heller  i 
Skulle  som  maka  och  vän  sig  sluta  till  sidan 

O 

af  mannen « 
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Ofver  allt  i  detta  arbete  Iraml  \  ser  författarens 
stora  theologiska  lärdom,  bans  rena  och  l  jusa  åsig- 
ter  af  religionssanningarne,  som  ännu  ieke  bli f— 
\  i t  belt  och  hallet  förvridna  genom  påfviska  fun- 
der.  Hans  talent  som  skald  oeli  det  maner  ban 
antagit,  kan  man  någorlunda  bedöma  af  det  korta 
profstycke,  jag  anfört.  Man  finner  der  en  skön 
och  ljus  tanke,  uttryckt  pä  ett  lätt  oeh  tydligt 
språk,  men  med  friheter  mot  Latinska  metriken, 
som  ingen  classisk  författare  skulle  tillåtit  sig.  Så 
visar  sig  öfverallt  föga  afseende  på  stafvelsernas 
naturliga  qvantitet,  hvilken  han  godtyckligt  för¬ 
länger  oeh  äfven  någon  gång  likaså  godtyckligt 
förkortar,  samt  en  i  de  classiska  språken  obehörig 
förkärlek  för  medeltidens  assonance  eller  linierim. 
4)  Af  ett  annat  didaktiskt  arbete  på  Latinsk  vers 
de  Septem  Ecclesice  Sacramentis  fanns,  enligt 
Magni  Matthine  intyg,  en  codcx  i  Lund  i  16:de 
seklet,  likasom  af  Ilexaemeron.  Men  för  närva¬ 

rande  känner  man  deraf  inga  lemningar,  så  vida 
man  ej  vill  anse  ett  och  annat  fragment,  som  fin¬ 
nes  pä  Danska  ölver  samma  ämne,  för  att  vara 
deraf  en  öfversättning.  Dessutom  har  han,  en  list 
Selands-Chrönikan ,  äfven  utmärkt  sig  i  det  Ivriska 
skaldeslaget,  och  författat  sä  kallade  Ser/Uenti(E  el¬ 
ler  Sånger  till  Jungfru  Marine  ära,  som  länge 
söngos  af  mänga. 

Att  han  ieke  blott  sjelf  idkade,  utan  äfven, 
såsom  sm  tids  Maecenas,  befordrade  vetenskaper 
oeh  konster,  kan  man  sluta  deraf,  att  Saxo  Gramma- 
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ticus  och  Sven  Åkesson  till  honom  dedicerat  sina 
historiska  verk.  Saxos  dedication  är  märkvärdig-. 
Den  innehåller  i  hans  vanliga  blomstrande  stil  ett 
loftal,  som  genomgår  och  antyder  alla  Sunessons 
utmärkta  förtjenster,  både  såsom  lärd,  embetsman 
och  men  niska.  Det  må  så  vara,  att  Saxo  deri 
smickrar,  men  likasom  sanningen  framlyser  i  det 
öfriga,  måste  äfven  något  vara  sanning,  dä  han 
upphöjer  hans  offentliga  och  enskilda  dygder.  Han 
använde,  säger  Saxo,  med  en  sällsynt  frikostighet 
hela  sin  förmögenhet  för  kyrkan,  och  lät  aldrig 
fängsla  sig  af  girighetens  låga  omsorger;  han  före- 
drog  sitt  embetes  pligter  framför  alla  enskilta  be¬ 
styr,  och  underlät  aldrig  att  genom  fogliga,  men 
fortsatta,  förmaningar  arbeta  på  sjelfsvåldets  och 
lastens  hämmande;  han  stadfästade  sina  lärdomar 
med  handlingar,  och  förelyste  andra  med  exempel 
af  nit,  redlighet  och  menniskokärlek,  af  måttlig¬ 
het,  förnöjsamhet  och  kyskhet.  1  detta  beröm 
instämma  alla  öfriga  den  tidens  författare,  och  utan 
tvekan  kunna  vi  sålunda  nämna  honom  en  ädel 
och  dygdig  man.  Det  sätt,  hvarpå  dygden  yttrar 
sig,  är  olika  pä  olika  tider,  men  grunden  är  all¬ 
tid  densamma,  och  förtjenar  alltid  samma  pris. 


Secr  etera  rens  Svar. 
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Min  i!  er  re! 

De  sällsynta  förtjenster,  som  utmärka  Eder  — 
Hafdesökarens,  Alderdomskännarens ,  Språkforska¬ 
rens  —  alla  hos  Eder  förenade,  och  genom  lärda 
arheten  vitsordade  —  hafva  på  Eder  fastat  Acadc- 
miens  val.  Hon  lyckönskar  sig  de rt ill  genom  mig, 
och  allägger  sin  tacksägelse  för  det  Tal ,  med  h vil¬ 
ket  Ni  tagit  Edert  inträde  i  hennes  sammankom¬ 
ster.  Det  är  henne  en  Ytterligare  borgen  för  det 
deltagande  hon  af  Eder  väntar  i  främjandet  af  ett 
gemensamt  mål.  Dä  del  är  mitt  åliggande ,  a(l  i 
dag  för  Eder  uttrycka  dessa  Academiens  tänkesätt, 
hade  jag  önskat  dem  en  bättre  tolk.  I  ett  afse- 
ende  blott  kunde  dock  denne  synas  ej  illa  vald. 
Han  kan  till  den  tacksamhet  Svenska  ungdomen 
är  Eder  skyldig,  lägga,  såsom  Eder  fordna  lär¬ 
junge,  sin  egen. 


Berättelse  om  Ärkebiskop  Anders 
Siinessoiis  graf.  upptäckt  i  Lunds 
domkyrka  är  1833. 


Pä  Kongl.  Majt:s  nåd.  befallning  uppsatt,  och 
till  Kongl.  fVitterhets ,  Historie  och 
An  t  i  c/ vi  t  etsAcculemi  en  in  lem  nad 
den  10  Februari  1835, 

a  f 

A.  O.  LINDFORS  och  H.  REUTERBAHL 

Tb.  D:r  El.  &  Poes.  Prof.  L.  N.  O.  Th.  D:r  Förste  Th.  Adj.  Prost. 

C  horet  t  Lunds  domkyrka  var  före  den  nya  in¬ 
redning,  som  till  följd  af  Kongl.  Maj:ts  befall¬ 
ning  påbörjades  år  1833,  deladt  i  3:ne  afdelningar. 


*)  Bemälde  Hrr  Doetorer  hade  genom  Kongl.  Bref- 
vet  den  4  Maj  1833  erhållit  nådigt  uppdrag 
att  liafva  vård  om  de  historiska  qvarlemningarne 
i  Lunds  domkyrka  under  den  förestående  betyd¬ 
liga  reparationen.  Berättelsen  har  väl  förut  varit 
tryckt  i  Theologisk  Qvartalskr/f t ,  utgifven  af 
I):r  Reuterdahl  och  D:r  Thomander;  men  intages 
likväl  i  Aeademiens  Handlingar  såsom  «»t t  vigtigt 
motstycke  till  den  i  Danske  Magasin,  Yl  Bind:,  2 
häft.  meddelade  Berättelsen  om  undersökningen  af 
Ärkebiskop  Absalons  graf  i  Sorö. 
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Bädo  i  don  södra  och  norra  fanns  ett  öfvcrbygdt 
helgonaltare;  det  i  den  norra  hade  fördom,  lika¬ 
som  ända  till  vår  tid  det  andra,  varit  öppet  på 
2:ne  sidor,  nemligen  den  södra  och  vest  ra,  men  i 
nvare  tider  hlifvit  alldeles  inbygdt,  på  det  platsen 
skulle  tjena  till  förvaringsrum  för  Domkvrko- 
Rådcts,  samt  slutligen  för  en  del  af  Dom-Capillets 
från  gamla  Archiv  et  ditflvttnde  handlingar.  Att 
denna  inbvggnad  skett  år  1729,  upplvscs  al  Dom- 
kvrko-Radets  handlingar,  ibland  livilka  finnes  ett 
bref  af  den  21  Junii  s.  å.,  stählt  till  handshöfdin¬ 
gen  i  Malmö,  i  hvilket  Domkv  rko-Rådet  begär 
tillåtelse,  alt  i  norra  sido-choret  inrätta  ett  förva¬ 
ringsrum  för  sina  protocoller  och  räkenskaper. 
Till  yttermera  visshet  fanns  också  nämnde  årtal 
2:ne  {jånjjer  inskrilvet  å  södra  vätreen. 

Nämnda  inredning  fordrade,  att  dessa  byggna¬ 
der  skulle  nedrifvas.  De  blefvo  förut  behörigen 
aftecknadc.  Den  i  norra  sido-choret,  h varoin  här 
är  fråga,  var  uppförd  under  det  stora  fönster, 
som  linnes  anbragt  på  chords  norra  gafvelnuir. 
Dess  norra  vägg  utgjordes  således  af  nämnda  gafvel. 
\  id  den  östra  var  altarbordet  uppfördt.  Pu  den 
södra  befanns  ingången  till  byggnaden.  Denna 
byggnad  var  betäckt  af  ett  korshvalf,  som  ln  ilade 
på  norra  muren  och  2:ne  derifrån  endast  obetyd¬ 
ligt  utspringande  pilastrar,  samt  i  sydvestra  hörnet 
på  en  åttkantig  kolonn,  och  i  öster  på  den  bakom 
altarbordet  uppförda  mur.  Allt  var  af  tegelsten. 
Höjden  var  6  alnar,  och  hvar  och  en  af  sidorna 
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var  invändigt  4-  alnar  bred.  Att  altarbordet,  äl- 
vensoni  östra  väggen,  oeb  det  hvall ,  som  betäekte 
det  liela,  tillhört  eatliolsk  tid,  var  fullkomligen 
tydligt  ').  Byggnadens  vaggar  voro  bade  på  yttre 
oeb  inre  sidorna  afrappade  oeli  ölverstrukna  med 
kalk;  men  vid  närmare  granskning  befanns,  att 
en  öfvcrkalkning  på  östra  väggen  var  från  en  sed- 
nare  tid,  oeb  att  under  densamma,  på  murens 
inre  sida,  målning  varit  anbragt.  Tydliga  spår 
funtios  till  och  med  af  2:ne  dylika  öfverkalknin- 
gar,  mellan  livilka  en  grölrc  anstrykning  skett 
med  gröna  och  röda  färger,  utan  några  inscriptio- 
ner  eller  bildliga  föreställningar,  och  således  utan 
synnerligt  värde.  När  dessa  öl verkalknmgar  skett, 
kan  ej  med  visshet  bestämmas.  Troligt  är,  att 
den  öfrc  icke  blifvit  verkstäld  förr  än  1729,  då 
inbygget  gjordes;  men  den  andra  var  vida  äldre, 
enligt  hvad  strax  nedanför  skall  visas. 

Efter  den  dubbla  kalkstrykningens  affjellning, 
som  skedde  med  all  varsamhet  oeli  med  tillhjelp  af 
vatten,  visade  sig  på  östra  väggen  uppöfver  altarbordet 
en  målning,  som  föreställde  Christi  förklaring,  men 
var  så  matt  och  otydlig,  att  till  dess  ålder  kunde  ingen 
ting  med  visshet  slutas  ?).  Den  aftecknades  så  godt  ske 
kunde,.  Öfver  och  nedom  densamma  visade  sig  spår  at 
målade  ornamenter.  Det  derunder  uppförda  altar¬ 
bord  var  3  alnar  4  tum  långt,  1^  aln  bredt,  l 
aln  15l  t.  högt,  och  dess  öfversta  rand  utgjordes 
af  en  med  2:ne  ändar  i  muren  instucken  träd¬ 
karm,  hvari  det  var  likasom  innetattadt.  För  öl- 


rigt  var  också  det  uppinuradt  af  tegel ,  och  inne¬ 
höll  inga  reliker;  men  innanföre  trädkarmens  ena 
ända  var  i  muren  etl  stort  häl,  uppfvldt  af  eq 
mängd  trådar  och  lumpor,  samt  större  och  min¬ 
dre  djurben,  i  svnnerhcl  svinben,  utan  tvifvel 
ditdragne  af  råttor.  Älven  detta  blef  aftecknadt. 

Sedan  undersökningen  liäraf  vai  slutad,  ned- 
brötos  väggarne  och  hvalfvet.  Nu  upptäcktes  illicit 
under  det  stora  fönstret  en  spetsbägformig  för¬ 
djupning  i  muren,  hällande  i  djuplek  17  tum. 
I  densamma  var  ett  spetshvalf  af  tegel  upplördt, 
Dess  spets  läg  något  när  i  samma  höjd,  som  öfre 
kanten  af  det  lilla  allänga  fönster,  hvilket  är  an- 
bragt  under  det  stora.  Afständet  fräq  fördjupnin¬ 
gens  spets  till  gollvet  var  8  alnar  3  tum;  mellan 
fördjupningens  spets  och  öfra  kanten  af  det  deri 
uppförda  hvalfvets  spets  2  aln.  2  tum;  mellan 
denna  kant  och  gol f\ et  0  alnar,  1  tum;  dess  bredd 
från  yttra  kanten  till  fönstret  nära  2  alnar.  Se¬ 
dan  äfven  här  den  dubbla  kalkst rykn ingen  blifvit 
borttagen,  upptäcktes  målning  och  inskrifter.  Mål¬ 
ningen  utgjordes  af  gröna,  röda  och  svarta  stjer- 
nor,  strödda  öfver  allt  pä  livil  botten,  och  dess¬ 
utom  var  i  den  yttre  kanten  en  målad  borde, 
föreställande  ett  pä  ena  sidan  rödt,  på  andra  grönt 
band,  liqdadt  kring  en  staf.  På  hvardera  sidan 
af  bågen  mellan  stjernorna  var  en  vågform  ig  in- 
skriltsrad  anbragt,  hvilken  innehöll: 

På  vestra  sidan  al  bagen : 

O 

ISTA  CAPELLA  FUDA  -  -  AN  -  (MCCV) 
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På  ösl  ra : 

SVB  ISTO  I.APIDE  —  ET  A  -  — 

Årtalet,  isynnerhet  sista  siil'ran,  var  otydligt,  hvar- 
IV) re  vi  här  innesluta  det  inom  (  ).  — ■  et  är  tyd¬ 
ligen  sista  bokstäfverna  af  tACETj  och  efter  A  syn¬ 
tes  ned  ra  delen  af  bokstäfver  som  gerna  kunnat 
vara  DR,  så  att  man  med  sannolikhet  kan  antaga, 
att  der  stått  ADREAS.  I  sed  na  re  tider  hade  en  del 
af  bågen  bl  i  ( vit  borthuggen  ,  såsom  det  synes,  för 
att  öka  ljuset  i  inbyggnaden,  hvilken  blott  upp¬ 
lystes  cenom  det  lilla,  af  bågen  till  en  del  ber- 
täckta  fönstret.  Härigenom  hade  äfven  slutet  af 
inskrifterna  blifvit  dels  borthugget  dels  förderfvadt. 
Bokstäfverna  voro  af  den  character,  som  nyttjades 
i  15:de  och  början  af  lfi:de  århundradet,  och  eiv 
in  rade  om  bokstäfverna  pä  Ärkebiskop  Birgers 
grafvård  i  Lunds  kraftskyrka, 

Äfven  syntes  på  östra  sidan  i  fönsterbågen 
flera  namnteckningar,  ibland  hvilka  följande,  skrift 
ven  med  bly: 

A  ®  P  O  N 

1601 

Johannes  W  i  1 h  e 1 m  j 

Aliusiensis , 

i  det  afseende  är  märklig,  att  den  både  innehöll 
det  nyaste  årtalet,  som  der  var  att  Anna,  och  der- 
jemte  visar,  att  den  första  öfverkalkningen  åtmin¬ 
stone  då  ännu  icke  ägt  rum.  Att  denna  likväl 
skett  icke  långt  derefter,  sluta  vi  dels  deraf,  att 


intet  nyare  ärtal  lanns  än  ltiUi,  och  dels  deraf, 
att,  om  dessa  målningar  och  in  script  i  o  ner  i  sedna- 
re  tiden  slätt  q  var,  hade  man  ieke  kunnat  vara  i 
okunnighet  3)  om  ställets  märkvärdighet.  Troligen 
har  öfverstrykningen  skett  i  början  af  l(iO':lalet, 
dä  kyrkan  undergick  en  större  reparation ,  hvarom 
mera  framdeles.  Under  den  nu  beskrifna  bagen, 
nästan  i  jemn  höjd  med  det  allänga  fönstrets  ne- 
dra  kant,  läuns  en  blägrä  marmorsten  (lik  den 
som  ännu  crhållcs  frän  trakten  al  13  jer  röd  i  Färs 
härad  af  Skäne),  3l  aln  lång;  i  den  vest  ra  ändan 
1  aln  13  tum;  i  den  östra  1  aln  7  tum  bred; 
tjockleken  var  olika,  mellan  5  och  7  tum.  Ste¬ 
nen,  som  icke  uppfyllde  hela  rummet,  hvilket  var 
4  aln.  5  t.  langt  och  1  aln  13  till  16  tum  b  red  t , 
lå«f  2  alnar  högt  frän  golfvet,  och  framför  honom 

Ö  u  u  7 

samt  den  del  af  kyrkomuren,  hvarpå  han  h\ ilade, 
var  ett  fördjupadt  säte  anbragt,  likt  det,  som  van¬ 
ligen  linnes  å  altaren.  Detta  var  9  tum  högt,  8 
t.  långt,  8.1  t.  b  red  t.  På  stenens  sydvestra  hörn 
hvilade  bågens  vestra  pilaster;  de  öfriga  hörnen 
lågo  fria.  Undra  sidan  af  denna  sten  var 
ojcmn,  men  den  öfra  finslipad.  Derpå  fanns  in¬ 
gen  inscription  eller  bildlig  föreställning,  blott 
nå  o’ ra  i  sed  na  re  tider  inristade  bomärken.  Dess 
form  lat  förmoda,  att  det  var  en  grafsten.  Att 
på  stället  söka  en  graf  hade  man  ock  anledning 
af  åtskilliga  författare,  som,  den  ene  efter  den 
andre,  berätta,  att  Ärkebiskopen  Anders  Sunesson 
blifvit  begrafven  under  fönstret  i  norra  choret  nä- 


stan  i  sjelfva  kyrkomuren.”  Således  berättar  Chy- 
thraeus  (Bring,  Mon.  Scan.,  P.  IlLtiae  Cont.  Y.  p. 
302),  att  ”Andreas  Sunonis  Lundiae  supra  cryptam 
sepultus  est  in  fenestra  septcntrionali”,  och  Magnus 
Matthias  ”i  Episcopor.  Eccles.  Lund.  Series, 
p.  05,  lemnar  följande  underrättelse  om  Anders 
Sunessons  död  och  begrafning:  ”Anno  D.  1228 
VIII  Kal.  Jul.,  hoc  est,  Junii  d.  XXH  ,  in  fata 
co need  it  Andreas,  quem  sepultum  ferunt  in  Choro 
Ecclesiae  Lundensis  aquilonali  sub  fenestra,  quae  ad 
Septentrionem  est,  m  q>so  poene  nmro  templi,  qui 
locus  olim  erat  Sacellum  Martha-”.  Härmed  öf- 
vc  rensstämma  Hvitfelds  ord  i  D.  Bispers  Krö- 
nicke,  s.  56,  så  fullkomligt,  att  man  kan  anse  dem 
för  en  öfversättning:  ”1228  8  Kal.  Jul.  ^  det  er, 
den  24  Juni  i ,  döde  samme  Ercke-Bisp  Anders 
och  sigis  hand  at  weere  begraffwen  i  det 
JYörre  Choeri  Lunde  Kirche  >  under  Kin  due  t 
som  winder  ut  till  Norden  moxen  i  Kirche¬ 
muren  j  på  Invilken  Sted  i  for  dum  Vage  stod 
St.  Marthce  Capel”.  —  Derm  ed  instämmer  ock 
hvad  som  läses  i  Catalogus  Praesulum  et 
Pontificum  Lunden  si  um  in  Scania,  hos 
Langeb.  Scr.  Rer.  D.  Tom.  VI,  p.  642 :  ”Lundis  in 
Marthae  Sacello  latericio  juxta  parietem  sepulehro 
conditus”  (Andreas).  Dessa  underrättelser,  som 
med  större  eller  mindre  fullständighet  blifvit  upp¬ 
repade  af  sednare  historieskrifvare,  t.  ex.  Rhyze- 
lius  i  Episcoposc.  Svio-G.  P.  II:da,  p.  14, 
Suhm  i  Hist,  af  Danm.  IX  Del.  s.  567,  Mun- 
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ter  i  K  i  r  ge  n  gesell  i  c  h  te  von  Dänem.  und 
Norw.  2:r  Theil.  f:e  Ahlh.  Leipz.  1831,  8:vo,  sid. 
368,  och  P.  E.  Müller  i  Vita  Andrere  Su  mi¬ 
nis,  Pro  g  ra  min  a.  Hafnire,  1830  p.  28;  i  för¬ 
ening  med  alla  ofvan  anförda  omständigheter,  lato 
förmoda,  att  Anders  Sunessons  graf,  hvarom  man 
i  sednare  tider  ieke  haft  någon  säker  kunskap,  nu 
blifvit  upptäckt,  så  mvcket  mera  som  här,  eller 
här  utmed,  måste  St.  .Martha*  capell,  som  af  ho¬ 
nom  tros  vara  grundlagdt,  hafva  haft  sin  belägen¬ 
het.  Uppmärksamheten  biel  således  stegrad  till 
det  högsta,  och  den  9  Julii  bestämdes  till  gräl- 
vens  öppning,  som  borde  ske  med  all  den  aktning* 
man  var  skyldig  den  store  mans  minne,  hvars 
stoft  man  der  trodde  vara  förvnradt.  Under  tiden 
inträffade  den  obehaglighet ,  att  då  domkvrkan 
under  närvarande  reparation  stod  öppen  från  mor¬ 
gon  till  afton,  hade  någon  okvnning  fått  tillfälle 
att  smyga  sig  in  och  nied  våldsam  hand  nästan 
alldeles  utplåna  den  redan  anförda,  i  hvalfbågen 
an  brag  ta  inscriptionen. 

Den  r):ile  Julii  i833 

företogs  graföppningen ,  i  närvaro  af  H:r  Biskopen 
och  Pro-Can  celleren  m.  m.  Duct.  Faxe,  Acade- 
miens  Ihr  Rector,  Prof.  Westman,  Ihr  Dompro¬ 
sten  Doct.  Hellstenius,  Ihrr  Professorerne  Brunius 
och  Bolméer,  H:r  Borgmästaren  Bäckström,  Ihr 
v.  Pastor  N.  J.  Ekdahl  och  flera  andra  ledamöter 
af  Universitetet,  Domkyrko-Rådet  och  Staden. 


95 


Till  en  början  anmärktes,  att  späckningen  vid 
rllre  kanten  af  den  förmodade  grafstenen  var  i 
icdnare  tider  lagad.  Dcrefter  gjordes  en  sä  djup 
nlmggning  i  den  delen  af  inbyggets  nordvestra 
aelare,  hvilken,  enligt  livad  förut  är  nämndt, 
ivilade  pä  stenen,  att  denne  mätte  kunna  lossas 
jcli  upplyftas.  Sedan  den  med  varsamhet  blifvit 
mdanförd ,  fanns,  ulan  all  annan  betäckning,  en 
al  vkista  med  lock,  stående  i  en  sand  stenskista ,  som 
med  sin  ena  sida  bildade  inre  kanten  af  muren, 
iå  att  den,  der  det  förut  nämnde  fördjupade  sätet 
,ar,  tydligen  kunnat  ses  ifrån  inbygget.  Locket 
)å  blykistan  var  söiulerdeladt  i  2:ne  delar,  och 
ledfallet  nästan  öfvér  hela  kistan,-  endast  vid  den 
zest ra  ändan  satt  det  lemligen  orubbadt  qvar  på  sitt 
itälle.  Del  aftogs  med  all  varsamhet,  då  lemnin- 
rarne  af  ett  lik  upptäcktes.  Hufvudet,  som  låg 
aå  sitt  ställe  i  vestra  ändan,  var  bäst  bibehållet. 
Det  var  försed  t  med  mössa,  som  hade  tydlig  form 
tf  biskopsmössa.  IN  edan  för  och  vid  sidorna  af  den- 
;amma  syntes  flera  lemningar,  som  dels  tillhört 
mössan,  dels  den  öfriga  drägten.  Deribland  strax 
nedanför  hufvudet  en  bindel  eller  bräm  med  guld¬ 
broderi,  som  ännu  bibehöll  en  stark  förgyllning. 
U:r  Professorn  och  Riddaren,  Doctor  Florman, 
iom  pä  anmodan  infunnit  sig,  förklarade,  att  graf- 
ven  varit  rubbad,  och  att  benen  voro  omflyttade, 
att  ett  bäckenben  låg  vid  sidan  och  till  en  del 
under  hufvudet,  att  ben  af  fotterna  lågo  högt  upp 
vid  bröstet,  andra  deremot,  som  tillhörde  öfra 
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kroppsdelarne ,  lågo  n  id  lotterna  o.  s.  v.  Åtskilli¬ 
ga  hen  lago  äfven  i  och  nedvänd  ställning, 

deribland  ett  lårben,  som  för  sin  längd  icke  kun¬ 
nat  vändas  i  den  smala  och  låga  kistan ,  utan  må¬ 
ste  hafva  varit  upptaget  ur  densamma. 

Efter  denna  allmänna  öfvcrsigt  vilja  \i  när¬ 
mare  betrakta  de  särskilda  delarne: 

1.  Stenkistan  ,  som  var  uthuggen  ur  ett 
helt  sandstensblork ,  var  invändigt  3  alnar  2|  t. 
lång,  deri  icke  inberäknad  en  förlängning  i  ena 
ändan  med  väl  afrundade  kanter,  8  t.  lang,  t. 
bred ,  men  igenmurad  med  kalk  och  tegelsten. 
Kanterna  höllo  i  vest  ra  ändan  3  tum,  och  i  östra 
3-  tum.  Hela  längden  utvändigt  var  således  3  al- 
nar  1 tum.  Den  ofvan  liggande  marmorstenen 
var  alltså  något  kortare  än  stenkistan.  Bredden 
af  denna  aftog  ifrån  hufvudct  till  fotterna,  så  att 
den  invändigt  var  i  östra  ändan  19  tum,  midt  på 
17l  t.  och  i  vestra  ändan  10  tum.  Djupet  var 
13^  tum.  Midt  i  kistans  hotten  var  ett  cirkel- 
rundt  hål  horradt,  1?  tum  i  diameter.  Genom 
detta  kunde  hottnens  tjocklek  mätas,  och  befanns 
vara  3  tum.  Denna  stenkista  var  på  det  sätt  vänd, 
att  den  bredare  ändan  med  förlängningen  för  huf- 
vudet,  låg  åt  öster,  men  den  smalare  för  fotterna 
bestämda  delen,  ät  vester,  hvilken  omständighet 
endast  kan  förklaras  genom  grafvens  rubbning  i 
sednare  tider.  Båda  långsidorna  voro  skadade, 
men  hade  å  nyo  hlifvit  iståndsatta.  Af  den  södra, 
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hvaraf  en  del,  såsom  redan  är  nämndt,  stod  blott 
och  bar  emot  inbygget,  var  ett  stycke  mot  östra 
ändan  lösslaget,  och  det  med  sä  våldsam  hand, 
att  hela  denna  sidan  långs  åt  bottnen  remnat  ända 
mot  vestra  ändan,  der  älven  en  springa  på  bott¬ 
nen  syntes.  De  utbrutna  styckena  hade  åter  b  1  i f — 
vit  sammanfogade.  Norra  långsidan  var,  med  un¬ 
dantag  af  ett  7  till  8  t.  långt  stycke  vid  vestra 
ändan,  alldeles  borta,  och  rummet  i  stället  igen- 
nmradt  med  inpassad  tegelsten,  samt  på  inre  sidan 
väl  afrappadt  och  putsadt  4). 

2.  Blykistan ,  som  stod  insatt  i  stenkistan, 
var  invändigt  2  aln.  23  tum  lång,  15  t.  bred  i 
vestra  ändan,  och  14  t.  i  den  östra,  samt  111  t. 
djup.  Sidorna  med  bottnen  utgjordes  af  2:ne  hela 
stycken,  hoploddade  på  längden,  hvartill  gaflarne 
sedermera  blifvit  fogade,  den  ena  genom  loddning, 
den  andra  genom  nitning.  Locket,  som  icke  hade 
någon  förstärkning  af  jernstänger  eller  dylikt,  hade 
med  sina  ytterkanter  varit  viket  öfver  sidorna  och 
fästadt  med  jernspikar,  de  flesta  med  runda,  men 
några  med  flata  hufvuden,  af  hvilka  många  voro 
temligen  väl  bibehållna.  Dess  långsidor  voro,  mot 
östra  ändan  af  den  sidan,  som  vette  utåt,  och  mot 
vestra  af  den,  som  vette  inåt,  skadade,  såsom  det 
tycktes,  af  ett  skarpt  instrument ,  och  något  ned¬ 
böjde.  Afven  locket  hade,  såsom  redan  nämndt 
är,  genom  våld  blifvit  sammantryckt  och  styckadt 
i  2:ne  delar,  af  hvilka  den  ena  helt  och  hållet, 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad  Handl.  Del.  XVI.  ‘i 
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den  ami ra  tili  en  del  var  nedfallen  i  kistan.  För 
öfrigt  \ar  denna  alldeles  hel  och  äfven  i  botten 
obetydligt  oxiderad,  sa  att  den  utan  svårighet 
kunde  upplyftas.  Rhyzelii  uppgift,  att  kistan  skulle 
'flra  al  tenn,  och  en  lang  Latinsk  inscription  på 
vers  dera  ristad ,  befanns  alldeles  ogrundad.  Dessa 
versar,  som  han  aniörer,  lära  ursprungligen  vara 
lånade  ur  Selands-Chrönikan  hos  Langeb.  S.  R.  D. 
loin.  II.  pag.  628,  och  hafva  utan  tvifvel  utgjort 
en  skrilt  till  Anders  Sunessons  ära. 

3.  Skelettet  var,  som  redan  är  nämndt,  i 
full  oordning,-  endast  hufvudet  låg  på  sitt  ställe, 
dock  något  åt  ena  sidan,  och  var  temligen  väl  bi¬ 
behållet.  Dcröfver  har  Ihr  Professoren  och  Rid¬ 
daren  D:r  Florman,  al  sitt  kända  nit  för  all  slags 
vetenskaplig  forskning,  meddelat  oss  följande  an¬ 
teckningar  : 

Alla  de  större  benen  funnos  till  största  delen 
hela,  sa  alt  de  kunde  läggas  tillsammans  i  sitt  na¬ 
turliga  skick  clter  hvarandra,  ifrån  och  med  huf¬ 
vudet  till  och  med  vristen.  1  detta  läge  mättes 
skelettet  med  Svensk  verktumstock ,  och  gick  till  2 
alnar  och  22  tum. 

Inga  af  de  ben,  som  hörde  till  hufvudet  voro 
bristfälliga  utom  högra  kindbenet  (os  zygomatieum) , 
som  var  bräckt  och  infallet.  —  llvarken  någon  af 
halskotorna,  bröstkotorna  eller  ländkotorna  sakna¬ 
des,  icke  hellt  i  koi  sbenet ,  utan  voro  förvarade 
liel.i  och  oskadade.  Rel benen  och  bröstbenet  voro 
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mindre  fullständiga.  Bäckenbenen  spröda  och  i 
kanterna  något  sondriga. 

Af  de  ben,  som  tillhöra  öfver-extremiteterna, 
igenkändes  skulderbladen,  nyckelbenen,  öfverarm- 
benen,  båda  underarmbenen  (ulna  och  radius);  men 
handlofsbenen  (ossa  carpi)  tillika  med  de  öfriga 
ben,  som  höra  till  händerna,  kunde  icke  tillfullo 
utredas,  för  att  sammanfogas. 

Af  neder-extremiteterna  förefunnos  båda  lår¬ 
benen,  äfvensom  båda  skinnbenen  (tibia;)  och  bå¬ 
da  vadbenen  (fibula?),  men  benen  som  höra  till 
foten  voro,  likasom  handens  ben,  förmycket  sking¬ 
rade,  för  att  samlas  till  något  helt. 

Vid  mätningen  af  förenämnda  ben  fanns: 
Hufvudets  största  längd,  tagen  i  en  rät 
linea  från  hvirfveln  (vertex  capitis) 

till  hakspetsen .  8  t.  6  lin. 

Ansiktets  längd  från  tubera  frontalia 

till  hakspetsen  .  .  .  . .  7  „  6.  „ 

Ansiktets  längd  från  näsroten  till  hak- 

O  O 

spetsen .  4  „  6.  „ 

Ansigtets  största  bredd  mellan  båda 

kindbackorna  . .  5  „ 

Hufvudskålens  (cranii)  största  längd, 
mätt  från  tubera  supraorbital  ia  till 

tuber  occipitale .  7  „  4.  „ 

Hufvudskålens  största  bredd  eller  vidd, 
tagen  ifrån  den  ena  sidan  till  den 
andra,  i  tum  ofvanför  vårteutskottet 
(processus  mastoideus) .  5  „  2.  „ 
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Hnfvudskålens  minsta  bredd  emellan  ba¬ 
da  tinninggroparne . 

Hul vudskalens  djuplek  från  hvirfveln 

till  stora  nackhålet . 

Längden  af  stora  nackhålet  (foramen 

magnum) . 

Bredden . 

Lårbenets  längd  från  spetsen  af  tro- 
ehoater  major  till  yttersta  randen  af 

coiuhlus  externus . 

Skinpbenet  å  venstra  sidan . 

Vadbenen  mättes  ieke,  emedan  elt  stycke 
af  bfra  ändan  saknades. 


4  t. 

5  „  1  lin. 

1  „  4.  „ 

1  „  2.  „ 

18  „  7.  „ 
15  »  ‘  •  •» 


öfver-armbenets  längd . 14  „ 

Armbågsbenets  (ulnae)  längd . 11  ,,  4.  „ 

Lilla  armpipans  (radii)  längd . 10  „  2.  „ 

Intet  spar  till  caries,  exostoser  eller  andra  ben¬ 
sjukdomar  förmärktes  vid  något  al  dessa  ben.  En- 
dast  tibia  och  (ibula  af  högre  benet  voro  på  mel¬ 
lersta  delen  uppsvälda,  det  förra  något  böjdt  fram¬ 
åt,  och  på  en  längd  af  nära  2:ne  tum  bildande 
en  jemnt  rundad  uppsvällning.  Det  sednare  da¬ 
nade  en  mindre,  men  knäformig  upphöjning,  oeb 
hade  tagit  eu  böjning  inåt,  så  att  det  synes  myc¬ 
ket  troligt,  att  dessa  missbildningar  uppkommit  ge¬ 
nom  något  benbrott,  som  bli fv it  sammanläkt.  Den 

u 

sprödhet  oeb  bräcklighet,  som  isynnerhet  förmärktes 
vid  nyckelbenens  yltre  och  tunnare  ända,  vid  skul¬ 
derbladen,  vid  bäckenbenen,  äfvensom  vid  ändarne 
af  somliga  af  de  langa  benen,  lärer  vara  eu  p ro-r 
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duct  al’  den  langa  förmvltningstiden.  Man  kan 
snarare  förundra  sig  öfver,  att  benen  ägde  så 
mycken  fasthet,  att  de  icke  söndersmulades  vid 
handteringen.  De  ben,  som  hörde  till  hufvudet, 
hade  ännu  den  fasthet,  att  de  hängde  mycket  tätt 
tillmnmans,  och  äfven  de  mindre  och  tunnare 
ben,  såsom  tårbenen,  svampbenen  i  näsan,  gom¬ 
benen  och  plogbenet  voro  alla  behållna  hela  och 
oskadade.  Alla  kotorna  hade  den  hårdhet,  att  de¬ 
ras  utskott  sutto  fast,  då  de  handterades.  —  Tän¬ 
derna  så  väl  i  öfra  som  nedra  käken  sutto  temli- 
gen  fasta  uti  sina  tandlådor.  I  öl  ra  käken  sakna¬ 
des  endast  yttre  framtanden  på  venstra  sidan,  och 
främsta  kindtanden  på  samma  sida,  samt  den  ba- 
kersta  kindtanden ,  en  å  h  var  je  sida.  I  nedra  kä¬ 
ken  voro  alla  tänderna  i  behåll,  utom  det  meller¬ 
sta  par  framtänder  och  den  bakersta  kindtanden, 
en  å  h varje  sida.  Tänderna  voro  mycket  nötta 
och  slitna,  isynnerhet  de  uti  underkäken,  af  h  v  i  1  — 
ka  de  främre  voro  mest  afnötta  på  framsidan , 
hvilket  kommit  af  underkäkens  läge,  ovanligt  djupt 
innanför  Öfverkäken.  Att  döma  af  beskaffenheten 
af  de  djupa  och  öppna  tandrummen  efter  de  at- 
fallna  tänderna,  hafva  de  saknade  tänder  troligen 
varit  alla  i  behåll  under  lifstiden,  och  först  sedan 
affallit,  utom  den  ena  främre  kindtanden  i  öfre 
käken ,  hvars  tandlåda  var  fylld  med  benmassa. 
För  öfrigt  voro  alla  qvarsittande  tänder  friska  och 
utan  tecken  till  anfrätning. 
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Alla  benen  voro  blotta  lor  muskler,  senor, 
bro.sk,  ledband  samt  benhud,  och  således  icke 
sammanhängande,  utan  åtskilde.  Deras  färg  var 
grå;  pä  extremiteterna  gulgrå;  något  mörkare  på 
bäckenets  ben  och  relbenen.  Hufvudskålsbenen , 
ansigtsbenen  och  kotorna  mera  brungrå. 

Svårligen  kan  man  efter  manbara  åldern  af 
blotta  benraglet  döma  med  full  visshet  om  sub- 
jeetets  ålder.  V id  denna  casus  kan  man  väl  af 
apophysernas  beskaffenhet  och  deraf,  att  inga  epi- 
phvser  nu  mera  funnos,  med  visshet  sluta,  att 
närvarande  subject  öfverskridit  unga  åren.  Af  de 
nästan  oblitererade  suturerna  i  hufvudskålen ,  och 
tändernas  mycket  starka  alnötning  skulle  jag  vara 
benägen  att  sluta  till  en  högre  ålder,  ända  till 
omkring  00  år;  men  då  hufvudskålssömmarne  icke 
utplånas  lika  fort,  och  tändernas  afslitning  sker 
olika  hastigt  efter  deras  olika  hårdhet  och  bruket 
af  olika  slags  födoämnen,  så  far  man  i  bedöman¬ 
det  af  ålder  eltcr  dessa  facta  icke  «röra  sig  allt- 
för  säker. 

Med  mera  visshet  tror  jag  mig  kunna  säga, 
att  när\ arande  skelett  utmärker  en  man  af  ansen¬ 
lig  kroppslängd,  säkerligen  öfver  3:nc  alnar;  ty 
då  alla  benen,  tätt  sammanfogade  med  hvarandra, 
ifrån  och  med  hufvudct  till  vristen,  utgjorde  en 
längd  af  2  aln.  22  tum,  och  man  då  antager  en- 
dast  2:ne  tum,  (hvilket  visserligen  är  det  minsta) 
för  \risten,  fotbladet  och  brosken  mellan  alla  ko¬ 
torna,  så  uppkommer  en  längd  af  trenne  alnar  för 
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blotta  skelettet,  som  sedan  lar  märkclig  tillökning 
genom  de  mjukare  omgifningar.  Denna  kropps- 
längd  synes  också  bekräftad  genom  mättet  på  extre- 
miteterna,  som  pläga  vara  proportionerade  efter 
kroppens  längd.  Således  öfverskred  ölVer-armbc- 
net  nära  1  tum  längden  efter  vanliga  förhållandet 
på  medelmåttigt  stora  subjeeter.  Likaledes  förhöll 
det  sig  med  annbågsbenet,  lårbenet  och  skinnbenet. 

Dercmot  företedde  hufvudet  ieke  nä<*ot  ovan- 

O 

liuft  till  storlek  eller  form.  Hufvudskålsdiametrarne 
förhöllo  sig  så  som  de  allmännast  förekomma;  dock 
närmade  sig  denna  hufvudskål  mera  till  de  större 
än  till  de  mindre;  åtminstone  var  längddiametreu 
betydlig.  Pannan,  något  låg,  sluttade  starkt  framåt 
mot  2:ne  stora  ögonbrynshögar  (tubera  superci- 
1  iaria).  Hufvudskålen  för  ölrigt  jemn,  utan  be¬ 
tydliga  höjder  och  bugter.  Den  syntes  likväl  vid 
vertex,  och  ett  stycke  bortåt  sutura  sagittalis  halva 
något  starkare  höjning.  Ansigtet  var  utmärkt  med 
en  starkt  framstående  haka,  och  hade  betydlig 
bredd  mellan  kindbackorna  (tubera  zygomatica).” 

4.  På  hufvudet  satt  Mössan  j  af  blommig 
guldbrocade,  fodrad  med  rödt  sidentyg.  Hufinid- 
sijcket  j  med  begge  Cornua  eller  Hornen  j  satt 
nästan  orubbadt,  men  Hängbanden  (redimieula 
m  i  three,  les  banderoles  pendantes)  lågo  lösa  vid 
sidorna.  Hufvudstyeket  var  rundtomkring  23  tum 
långt,  4  t.  bredt.  Dcrpå  voro  2:ne  silkessnoddar 
fastsydda  rundtomkring,  både  ofvan  och  nedan  J 
tum  från  kanten,  samt  2|  tum  från  h varandra 
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Hornen  ined  deras  mellanstycke  voro  alldeles  oska¬ 
dade,  sa  att  tyget  till  oeli  med  bibehållit  sin  ur¬ 
sprungliga  färg.  De  voro  ovanligt  låga,  och  hade 
endast  3^  tums  böjd.  Hängbanden,  af  hvilka  det 
ena  var  någorlunda  bibehållet,  hade  varit  17  t. 
langa  och  3  tum  breda,  i  ändarna  försedda  med 
fransar,  af  hvilka  lemningar  ännu  voro  fastsittande. 
Hornen  voro  fastade  \id  öfra  kanten  af  hufvud- 
st veket,  medelst  en  borde  af  virkadt  band,  och 
vid  ncdra  kanten,  tätt  bakom  öronen,  hade  häng- 
banden  varit  tillsydda  medelst  en  likadan  borde, 
hvilken,  liksom  den  förra,  gått  rundtomkring  huf- 
\  odet.  Den  sed  na  re  hade  likväl  genom  hängban- 
dens  lösslitning  blilvit  frånskild,  och  satt  nu  all¬ 
deles  dold  under  lmfvudstvcket ,  som  ncdglidit 
dcröfver.  På  h vardera  af  begge  dessa  border  upp¬ 
täcktes  insydda  bokstäfver,  som,  alldeles  enahanda 
på  båda  börderna,  blefvo  genom  je  mn  fö  reise  läs¬ 
bara,  i  det  de  bokstäfver,  som  voro  borta  eller 
otydliga  på  det  ena  stället,  igenfunnos  tydligen  på 
det  andra.  Sålunda  lästes  på  begge  banden: 

BENEDICTIO  DOMINI  SVPEIl  CAPVT. 

Denna  inskrift  började  på  öfversta  bandet 
tnidt  i  pannan,  der  ändarna  voro  hopsydda,  och 
hade  så  långt  rum  emellan  bokstäfverna,  att  den 
nådde  rundtomkring  hufvudet.  Men  som  bandet 
varit  för  långt,  hade  bokstäfverne  be  i  början, 
och  T  i  slutet  blifvit  bortklippta.  På  nedersta 
bandet  åter  började  den  i  nacken,  sä  att  ordet 
DOMINI  kom  midt  i  pannan.  Om  något  der  varit 
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bortklippt  i  början  och  slutet,  kan  ej  sägas,  eme¬ 
dan  bandet  var  afrifvet  bak  i  nacken.  I  ordet 
s VPER  stod  pä  ena  stället  II  för  p,  kanske  genom 
den  syendes  okunnighet  eller  vårdslöshet.  Bok- 
stäfverna  voro  12:te  och  13:dc  seklernas  uncial- 
bokstäfver. 

Nedanför  hufvudet  ibland  benen  låg  en  Bin¬ 
del ,  2|  turn  bred,  och  22?  tum  lång,  af  faconc- 
radt  guldtyg,  och  försedd  med  fina  kantband. 
Den  var  derjemte  broderad  med  äkta  guldtråd, 
så  att  den  mellan  sina  slingor  föreställde  flera  bil¬ 
der  af  svanar,  och  var  besatt  med  små  glaspär¬ 
lor,  af  hvilka  några  ännu  funnos,  dels  faststittän- 
de  på  sina  ställen,  och  dels  lösa  i  kistan.  Om  den 
sutit  omkring  mössan,  emellan  de  bägge  påsydda 
silkessnoddarne,  eller  utgjort  någon  annan  del  af 
skruden,  kan  ej  med  säkerhet  afgöras.  Sannt  är, 
att  den  med  sin  längd  passar  fullkomligen  till 
förra  stället,  äfvensom  kantningen  i  begge  ändarna 
tyckes  visa,  att  den  icke  var  ett  afrifvet  stycke. 
Emedlertid,  och  då  bredden  verkligen  var  större, 
än  att  den  fått  rum  mellan  de  begge  snoddarnc, 
utan  måste  hafva  öfverskjutit  och  dolt  dem,  och  på 
intet  ställe  här,  såsom  annars  öfverallt,  syntes  spår 
efter  några  styng  eller  trådar,  hvarmed  den  skulle 
hafva  varit  tillsydd,  hafva  vi  ansett  för  säkrast, 
att  låta  särskildt  afrita  densamma.  Längre  ned  i 
kistan  lågo  bland  benen  2:ne  cirkelrunda  Brossor ^ 
3  t.  i  diameter,  af  äkta  guldbrodure,  som  utan 
tvifvel  hört  till  kläderna.  Den  ena,  som  var  all- 
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eit  les  bibehållen,  visade  i  midten  Agnus  Dei  med 
segerfanan,  och  tie  ron)  k  ring  lästes  med  lätthet  löl- 
jande  insydda  inskrift: 

PERPETUE  DONO  VITE  BENEFACTA  CORONO. 

Den  andra  var  skadad  midtpå,  så  att  man  ej 
kunde  bestämma,  hvad  sinnebild  der  funnits,  men 
utomkring  lästes  utan  svårighet: 

O 

PER  ME  SACRANTVR  SI  Q  VE  SACRA  RITE  PVTANTUR. 

Skriften  bestod  af  samma  uncialer,  som  I  mi¬ 
nus  på  mössans  border. 

Af  Skorna  eller  Sandalerna  funnos  större 
lemningar,  nemligen  den  ena  sulan  och  det  ena 
öfverlädret,  samt  några  mindre  bilar.  Öfvcrlädret 
var  genombrutet  med  triangelformiga  hål  5).  Der- 
vid  hängde  fast  bitar  af  sidentyg,  men  om  dessa 
hört  dit,  h  vil  ket  är  något  sannolikt,  eller  till  den 
öfriga  klädseln,  kan  icke  med  full  visshet  bestäm¬ 
mas.  11  it  måste  ock  hänföras  en  Skoklack  af 
björk  som  var  skefsliten.  Antingen  har  den  andra 
förkommit,  eller  antyder  denna,  ifall  den  varit 
ensam,  att  ägaren,  till  följd  af  det  nämnda  ben¬ 
brottet,  haft  det  ena  benet  kortare  än  det  andra. 

l'ör  öfrigt  lågo  utan  all  ordning  bland  benen 
o  r>  o 

förmultnade  lemningar  af  klädseln,  och  dcribland 
bitar  af  Kåpan  9  som  varit  förfärdigad  af  tjockt 
sidentyg  med  röda  och  gröna  blommor  på  gul 
botten,  samt  foder  af  rödt  siden.  Emellan  yttre 
tyget  och  fodret  tycktes  hafva  varit  mellanslag  af 
lärft  med  någon  slags  stärkelse.  Älven  funnos 
mindre  lemningar  af  garnering  med  fransar. 
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5.  Lä  herre  och  kortare  bitar  af  en  eller  2:ne 

O 

St  af  var  3  som  icke  kunde  hoppassas,  alla  af  bok, 
men  murknade  till  den  grad,  att  de  voro  lösa  och 
mjuka,  nästan  som  kork.  Af  beslaget  till  korsstafven, 
ifall  en  sådan  funnits,  fanns  ingen  lemning  qvar; 
men  vid  högra  sidan  låg  en  klump  tenn  3  som 
möjligen  kan  hafva  utgjort  knappen  till  kryckan, 
men  var  i  så  hög  grad  anfrätt,  att  den  lät  sön- 
desmula  sig  för  fingret  såsom  sand. 

6.  Ett  knifbhid  med  tunga  af  jern ,  till¬ 
sammans  6|  t.  långt,  som  synes  hafva  varit  väl 
arbetadt.  Dessutom  ännu  en  bit  al  knif  eller  nå¬ 
got  dylikt  instrument,  alldeles  förrostadt,  samt  ett 
kort  och  tjockt  skaft  af  ask,  hvari  detta  eller  nå- 
yot  annat  instrument  varit  fästadt,  hvaraf  ännu  en 
bit  var  qvar  i  det  spräckta  skaftet.  Märkvärdigt 
är,  att  i  Absalons  graf,  som  på  Kongl.  befallning 
öppnades  18*27 ,  äfven  fanns  en  knif.  De  Herrar, 
som  fått  Danska  Konungens  befallning ,  att  förrätta 
denna  graföppning,  hafva  yttrat  den  mening,  att 
knifven  icke  ursprungligen  tillhört  grafven,  utan 
blifvit  vid  en  föregående  öppning,  som  skedde  i 
Christian  III:s  tid,  der  qvarlemnad.  Säkert  är  att 
knifven  i  christendomens  första  åldrar  ansågs,  lika 
som  kanske  thorviggen  under  hedniska  tiden,  för 
ett  medel  att  afhålla  onda  andar  från  grafvarne. 
Derföre  finner  man  ofta  knifvar  i  våra  äldre  kyr¬ 
kogårdar.  Annu  i  da finnas  lemningar  af  denna 
vidskepelse  qvar  i  många  landsorter,  der  man 
lägger  knif  och  sax  hos  den  döde  i  kistan ;  och 


niån«*en  vågar  icke  gå  i  sjön  att  bada,  ntan  att 
liafva  satt  cn  k n if'  i  stranden,  för  att  afhålla  Näc¬ 
ken  eller  Bäekhästen. 

7.  Itom  allt  detta,  som  med  mer  oeh  min¬ 
dre  skäl  kan  anses  ursprungligen  liafva  tillhört 
grafvcn,  flin  nos  deri  en  mängd  främmande  saker, 
nemligen:  (C)  ett  stort  antal  kalkbitar,  tegel broc- 
kor,  trädpinnar  o.  s.  v.;  b )  ben  af  svin,  far,  fogel 
m.  m.,  af  hvilka  ett  större  svinben  låg  ofvanpå 
det  nedfallna  blvlocket;  c)  en  liten  grön  fönster¬ 
ruta  af  rliombisk  form;  d)  ett  silfvermvnt  af  k.  Chri¬ 
stian  IV,  utan  artal,  närmast  liknande  det,  som 
är  aftecknadt  i  Danska  Mvnt- Verket,  PI.  XXV.  fig. 
26;  é)  ett  stycke  färgad  t  äggskal,  hvarpå  ordet 
Amo  stod  ristadt;  f)  en  mängd  val-  och  hasselnöt¬ 
skal,  och  äfven  en  hel  hasselnöt.  En  stor  del  af 
dessa  saker  skulle  man  väl  kunna  antaga  hafva 
blifvit  ditförda  af  råttor,  helst  marmorstenen  icke 
slöt  närmare  till  grafven,  än  att  de  kunnat  dit- 
komma.  Men  inga  gångar,  ingen  spillning  och 
ingen  a  verkan  pä  klädseln  svntes  efter  dem,  och 
ibland  benen  voro  några  så  stora,  att  man  väl 
maste  antaga  det  de  blifvit  ditlagda  af  menniskor6). 

Den  öppnade  grafven  med  sin  omgifnmg,  sten¬ 
kistan.  bl  vkistan,  skelettets  hufvtid  med  den  påsittande 
mossan,  samt  de  delar  af  skruden,  som  voro  bibe¬ 
hållna,  blefvo  efter  undersökningens  slut  af- 
tecknade. 

.När  vid  fyndet  alla  omständigheter  öfv ervägas, 
blir  det  sannolikt,  att  denna  graf  åtminstone  2:nc 


gånger  varit  rubbad.  'I'rol  iiyoii  bar  delta  skett 
första  gängen  i  Ärkebiskop  Hirgers  tid,  »la  eliorel 
med  derunder  varande  kraftskvrka  undergick  en 
stor  reparation.  Men  det  kunde  den  liden  ieke 
vara  obekant,  bvem  som  hvilmle  der,  oeb  den  a  k  t  — 
ning  man  da  ännu  mast»'  b  v  sa  for  en  »'atbolsk 
Ärkebiskop  oeb  Sveriges  Primas  later  med  säkerbet 
förmoda,  att  man  värdade  bans  »lvarleläor  med  all 
möjlig  omsorg.  Utan  tvifvel  bar  blvkistan  dä  först 
t  >  I  i  t  v  it  anskaffad,  oeb  skelettet  m»'d  dilbörande  kläd¬ 
sel,  som  förut  omedelbarligen  legat  i  stenkistan, 
deri  blilvit  inlagt.  Ilade  bredden  oeb  längden  al 
blvkistan  visa,  att  liket  omöjligen  frän  början  kun¬ 
nat  la  rum  i  densamma.  Andra  gängen  synes 
man  hal  va  stött  pä  denna  graf  i  K.  Christian  l\  :s  tid, 
dä  denna  del  af  kyrkan  äter  undergick  »'n  betyd¬ 
lig  reparation,  hvaraf  tvdliga  spär  visa  sig  pä 
yttre  kvrkomuren,  oeb  dä  älven  nu  nedtagna  or¬ 
gelverk,  eller  ätminstone  dess  läktare,  uppsalt»'s, 
enligt  livad  ärtalet  1626,  som  derpä  lästes,  tros 
balva  antvdt.  Om  vid  detta  eller  »let  lörstuämmla 
tillfället  stenkistan  varit  upptagen  ur  gralven, 
bvarigenom  bon  gätt  sönder,  oeb  \  id  »'n  ny  in¬ 
sättning  blilvit  oriktigt  vänd,  torde  vara  svart  att 
algora :  sannolikt  vi»l  den  sistnämnda  rubbningen, 
dä  utan  tvifvel  de  främmande  sakerna  inkommit  i 
kistan,  hvilkeu  troligen  nägon  tid  stätt  upptagen 
under  reparationen.  Endast  på  »letta  sätt  blir  »let 
möjligt  att  förklara,  burn  tegelmuren,  som  utgjor¬ 
de  ena  längsidan  af  stenkistan,  kunnat  sä  ordent- 
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ligt  och  jemnt  afrappas,  livilket  omöjligen  lat it 
verkställa  sig,  sa  länge  blykistan  stod  qvar  och 
grafsteneu  läg  ofvanpå.  Vid  den  sista  rubbningen 
inäste  också  det  lilla  silfverm vntet  blilvit  ditlagdt, 
måhända  af  handt verkäme,  för  att  beteckna  tiden 
då  reparationen  skett,  som  gifvit  anledning  till 
upptäckten  af  grafven.  Valet  var  dock  i  det  al- 
seende  mindre  väl  gjord  t,  att  intet  årtal  derå 
fanns;  och  alltsammans  bär  för  Öfrigt  icke  märke 
af  någon  synnerlig  ointanka  eller  aktning  för  den 
troligen  för  dem  okände  man,  hvars  stoft  de  oroat. 

Sedan  berättelse  om  de  gjorda  fynden  blilvit 
till  Hans  Maj.t  Konungen  i  underdånighet  upp¬ 
sänd,  ankom  dess  nådiga  befallning: 

l:o)  Att  den  uti  kyrkans  niur  gjorda  ut  hugg¬ 
ning  sktdle  igenfyllas,  så  att  den  öppning,  hvilken 
befinnes  emellan  stora  fönstret  och  det  öfver  graf¬ 
ven  uppförda  hvalfvct  må  försvinna. 

2:o)  Att  hvalfvct  med  sina  pelare  bibchållcs 
och  istå n dsättes. 

3:o)  Att  målningarne  och  inskrifterne  i  detta 
hvalf,  så  vidt  möjligt  är,  återställas. 

4:o)  Att  den  redan  betydligt  skadade  stenkistan 
icke  må  rubbas,  men  väl  uti  sitt  nuvarande  läge 
och  form  iståndsättas;  att  blykistan  i  sitt  nu  be¬ 
fintliga  skick  med  de  ben,  den  likbeklädnad  och 
alla  öfriga  fornlemningar,  som  deruti  anträffades, 
nedsättes  i  stenkistan;  att  en  berättelse  om  fyndet, 
och  livad  dervid  blilvit  iakttaget,  uti  blykistan 
nedlägges,  samt  att  den  till  grafvens  betäckning 
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förut  nyttjade  stenen  på  undra  sidan  jemnhugges, 
för  att  vid  igenmurningen  val  sluta  till,  men  att 
han  for  öfrigt  bibehålies  oförändrad,  utan  att  nå- 
"on  inskrift  dera  nu  anbrimras. 

I  s  .. 

5:o)  Att  utförlig  berättelse  om  fyndet,  och 
iinoggranna  afteckningar  af  de  delar,  som  halva 
jarchaeologisk  märkvärdighet  skola  förvaras  icke  alle¬ 
nast  på  Carolinska  Academiens  historiska  Museum, 
utan  ett  exemplar  deraf  jemväl  öfverlemnas  till 
Kongl.  Witterhets-,  Historie-  och  Antiqvitets-Aca- 
demien. 

Hvad  i  4:de  momentet  sålunda  blifvit  befaldt, 
verkställdes  den  4  Juli  år  1834.  I  den  iståndsatta 
stenkistan  nedsattes  blykistan  med  sina  tillhörighe¬ 
ter,  och  i  denna  nedlades  en  sammandragen  be¬ 
rättelse,  på  det  sätt  förvarad,  att  den  inneslöts  i 
ett  glasrör,  som  inlades  i  en  cylinder  af  fur, 
livilken  åter  omgafs  af  en  dylik  af  ek.  Derefter 
tillslöts  grafven  på  sätt,  som  i  nyssnämnda  mo¬ 
ment  var  stad  »  ad  t. 

O 

jtnm  ärkn  i hgfir. 

*)•  Om  vi  antaga,  att  detta  var  Marthas  ca- 

pell,  så  öfverensstämmer  byggnadssättet  fullkomligt 

med  hvad  som  läses  i  en  Skånsk  Biskopschrönika , 

hos  Langeb.  Tom.  VI.  pag.  642,  att  Martine  sacel- 

lum  var  latericium.  Men  detta  bevisar  för  öfrigt 

ingentinff. 
o  o 

2).  Sådana  målningar,  mer  och  mindre  märk¬ 
värdiga,  funnos  öfverallt  under  kalken  på  kyrkans 
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nedrifna  murar,  och  finnas  älven  pä  de  qvnrstä- 
ende.  Nä  g  ra  af  dem  hafva  bl  i  1  v  it  aftecknade. 
Det  var  Professorn  vid  Konst- Academien  i  Kö¬ 
penhamn,  Herr  J.  N.  Hoyen,  som  först  gjorde  oss 
derpä  uppmärksamma,  hvilket  vi  här  med  tacksam¬ 
het  erkänna. 

3).  Som  memus,  Disp.  de  Temp  lo  Cathe- 
drali  Lund.  p.  82.  Denna  okunnighet  kan  väl 
till  en  del  förklaras  al  ofvan  anförda  öfverkalk- 
ningj  men  obegripligt  blir  det  emedlertid,  att  in¬ 
gen,  med  afseende  pä  Chytraei,  Magni  Matthias 
och  Hvitfelds  ord,  fästat  sin  uppmärksamhet  pä 
den  stora  stenen,  som  läg  under  fönstret,  och 
tydligen  hade  utseende  af  en  grafsten.  Detta  kan 
endast  förklaras  deraf,  att  stället  i  sed  na  re  tider, 
under  mer  än  100  är,  varit  alldeles  otillgängligt. 
Men  i  alla  lall  blir  det  besynnerligt,  att  icke  en 
gäng  Sommelius  som  skrifvit  en  särskild  afhand- 
ling  om  Lunds  domkyrka,  oeh  deri  p.  82  antyder 
den  okunnighet,  hvari  man  bclinner  sig  rörande 
belägenheten  af  S:t  Marthas  capcll  och  Anders 
Sunessons  graf,  icke  pä  stället  anstalt  undersök¬ 
ningar.  Ilans  ord  äro  följande:  ”est  omnino , 
cur  dubitemus ,  an  intra  cliorum  exstructa  fit¬ 
en  t  C  apel la  hcccce ;  na/n  locum  quem  ei  Hvit- 
feld  sub  fenestra  tribuit  3  occupat  altare  quod- 
dam  ,  forsan  Johannis  Baptistce ,  et  preuterea 
si  in  ipso  fuisset  choro ubinam  vestigia  se- 
pulcliri  Archi-Episcopi  Andrea;?  Potius  itaque 

iiulu - 
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ihducirrtur  >  lit  credamus  ,  extra  fiunc  chorum  , 
et  r/uide/n  in  latere  ejus  septentrional i  >  sub 
\commeniorata  fenestra  }  ejucerendam  esse  Mar- 
thce  C  a  pel  lam.  Sednare  forskare,  och  deribland 
äfven  Sjöborg  (Sami,  för  N.  F.  Tom.  2.  s.  176), 
ha  förmodligen  litat  pä  hans  ord,  och  sålunda 
utan  vidare  undersökning  trott,  att  inbygget  icke 
innehöll  någon  annan  märkvärdighet  än  det  så 
kallade  Johannis  Baptistae  altare,  och  att  S:t  Mar¬ 
thas  capell,  der  Anders  Sunesson  blef  begralven, 
måste  hafva  legat  utom  kyrkan,  och  i  framtiden 
blifvit  nedbrutet.  1  denna  mening  har  sjelfva 
Miinter  (1.  c.)  instämt»  Molbecli  >  som  i  sina 
Breve  l:a  delen,  beskrifver  detta  chor,  har  icke 
fästat  någon  uppmärksamhet  vid  inbygget,  utan 
förlägger  Johannis  Baptist*  altare  till  vestra  sidan. 
Huru  dermed  förhåller  sig,  och  om  detta  altare 
verkligen  legat  i  inbygget,  och  fått  sin  benämning 
i  anledning  af  Anders  Suiiessons  dödsdag,  lemna 
vi  derhän.  Obegripligast  af  allt  blir  dock,  att, 
enär  första  öfverkalkningen  icke  kan  hafva  skett 
förr  än  elter  1601,  hvarken  Magnus  Mathiae  eller 
Hvitfeld,  som  skrefvo  före  och  vid  den  tiden,  af 
inscriptioncn  hemtat  någon  säkrare  underrättelse 
om  Anders  Sunessons  graf,  än  att  de  behöft  trygga 
sig  under  ett  fe  runt,  hand  s  i  g  i  s.  För  öfrigt 
är  det  af  deras  ord  klart,  att  Marthas  capell  då 
icke  fanns;  men  om  deras  olim,  i  forduin  dage, 
betyder  att  det  före  deras  tid  blifvit  nedbrutet, 
Fit  ter  h.  Hist.  o.  Auticfv .  Acad.  Hand/.  XVI  Del.  6 
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el  lo  i*  1  >  lot  t  i  ocli  med  reformationen  upphört  så¬ 
som  ou pell,  är  liter  ieke  lätt  att  afgöra.  Lika  sfi 
litet  kau  man  med  full  visshet  säga,  om  deras 
q  ui  locus.  Ii  vilken  sled,  hör  förstas  utåt  el¬ 
ler  inåt,  utom  eller  inom  kyrkomuren.  Den 
nu  funna  inseriptionen  synes  likväl  antyda  det  sed  na  re 
alternativet.  Lmcllertid  är  frågan  om  belägenhe¬ 
ten  af  S:t  Marthas  capell  ännu  ieke  så  bestämdt 
afgjord,  som  det  vid  första  påseendet  synes,  utan 
fordrar  fastmer  en  egen  undersökning.  Ilar  nem- 
ligen  ca  pel  let  legat  utom  kyrkomuren,  så  horde 
grund\alarne  vid  anställd  graining  ännu  kunna 
anträffas;  men  till  en  slik  graining  har  tillfälle 
icke  yppat  sig. 

*).  Den  (orm  stenkistan  hade,  var  temligen 
vanlic  för  irra f var  under  medeltidens  första  ål- 
drar.  I  tom  de  exempel,  som  anföras  i  Berct- 
ning  om  Erkeb.  Ahsalons  Grav  i  Soröe 
Kirke,  Nv  Dansk  Magazin,  6:te  Bd.  2:det  II., 
hal  va  vi  s  cll  ve  här  \  id  Lund  på  Helnahacken, 
der  fordom  ett  kloster  funnits,  sett  sådana  graf- 
\ar,  murade  dels  af  tegelsten  och  dels  af  skiffer¬ 
sten,  förlängda  med  ett  särskildt  mindre  hål  för 
hufxudet,  samt  hetäekta  med  stycken  af  skiffersten. 
Jfr.  Id  u  na;  9  IL  s.  3'  7  f.  not. 

Ä  .  Den  tidens  Sandaler  eller  Socculi,  som 
afven  horde  till  pontificaldrägtoen ,  \oro  ett  slags 
präktiga  silkesskor  eller  tofllor,  ooli  finnas  afhilda- 
de  på  många  monumenler. 
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6).  Om  råttor  ditfört  alla  dessa  saker,  så 
halva  de  icke  haft  samma  fruktan  för  Ärkebisko¬ 
pen  efter  döden,  som  medan  han  leide.  Det  går 
neml  isren  en  saga,  att  alla  sådana  djur  under 
hans  vistande  på  Ifö  flydde  derifrån,  och  att  inga 
sedermera  velat  bosatta  sig  der.  Det  sakra  är, 
att  i  mannaminne  inga  funnits  på  ön  ända  till 
1830,  då  de  inkommo  med  ett  halmlass  från  fasta 
landet. 


Om  Svenska  Kyrkans  yttre  skick 
och  förhållande  till  Sitaten  efter  Re¬ 
formationen  och  intill  slutet'  af  sex¬ 
tonde  århundradet. 

I  N  T  RÄDES- T  A  L 

/  Kongl.  1 Vitterhets ,  Historie  och  Antiqvitets •* 
Academien  j  uppläst  den  11  Oct.  18S6 

a  f 

HANS  JÄRTA, 

f.  d  Landshöfding ,  C.  N.  O.  Ed  »f  de  Aderton  i  Svenska  Acadcmien. 


M  i  n  e  H  e  r  r  a  r  ! 

A  mill  medgifver  det  allmänna  Svenska  scdelynnet, 
att  den,  som  känner  sig  förbunden  till  tacksamhet, 
äfvcn  ofFentligen  det  förklarar.  Men  skulle  också 
detta  bruk,  förr  eller  sednare,  blifva  ulaf  ett,  allt 
ombildande,  nyhetssinne  hänfordt  till  de  föråldrade, 
sä  må  det  dock  i  helgd  bibehållas  innom  ett  Sam¬ 
fund,  hvilket  har  att  vårda  Sveriges  fornlcmnin- 
gar.  Då  jag  nu,  efter  Eder  ynnestfulla  kallelse, 
inträder  uti  detta  frejdade  Samfund,  anser  jag  så- 


117 


ledes  min  främsta  pligl  vara,  att  betyga  Eder, 
M.  H.,  min  djupa  erkänsla  för  den  oförväntade 
heder,  hvilken  härigenom  blifvit  mig  tilldelad. 
Att  jag  högt  skattar  den,  men  tillika  befarar  att 
icke  kunna  emot  rättmätigt  klander  den  nöjaktigt 
försvara,  äro  sanningar,  liv  il  ka  ej  fordra  att  ut¬ 
styras  med  någon  ordalagens  flärd.  Eder  förmåga 
och  vana  att  granska  uppgifters  halt  skulle  ej  låta 
sig  af  ett  konstladt  rhetoriskt  skimmer  förledas  till 
tro  på  dessa  mina  känslor,  derest  icke  försäkrin- 
garne  derom  vore  bekräftade  af  den  ärliga  sinnes¬ 
art,  hvilken  jag  hoppas  att  Edert  rättvisa  omdöme 
miff  tillerkänner. 

Efter  en  lefnad,  från  de  första  ynglingaåren 
och  under  mannaåldern  egnad  åt  sådana  göromål, 
som  den  närvarande  dagens  oftast  obetydliga  för¬ 
hållanden  i  ständig  vexling  påkalla,  har  jag  allt¬ 
för  sent  kunnat,  uti  ernådl  lugn,  begynna  att  söka 
någon  bekantskap  med  förgångna  tiders  minnen. 
I  de  flesta  afscenden  har  den  måst  blifva  ytlig; 
ty  en  åldrig  och  af  sjuklighet  försvagad  man  sak¬ 
nar  den  unges  kraft  till  djupare  studier.  Det  har 
likväl  behagat  Eder,  M.  H.,  att  dertill  uppmuntra 
mig  genom  det  bifall  J  skänkt  åt  ett  ofullkomligt 
historiskt  försök,  som  jag  vågat  underställa  Eder 
profiling.  Denna  Eder  öfversecnde  godhet  gifver 
miff  ock  nu  mod,  att  beffära  den  för  en  kort  fram- 
ställning  af  den  Svenska  kyrkans  yttre  skick  och 
förhållande  till  Staten  efter  reformationen  och 
intill  slutet  af  det  sextonde  århundradet. 


118 


Don  varsamhet  —  alt  ej  säga,  i  (adlande  mc- 
lii ,)«•' ,  slughet  —  hvarmed  Konung  Gustaf  1  fram¬ 
gick  till  sina  svftemäl  är  allmänt  bekant.  Synner- 
ligon  iakttog  han  den  vid  utförandet  af  kyrko¬ 
reformationen.  Hvad  till  det  presterliga  väldets 
störtande  Christiern  II,  säsom  Sveriges  Konung, 
hade  i  sinnet,  ooh  sedermera,  säsom  Danmarks, 
blott  mäktade  olyckligen  försöka  *),  det  framdref 
småningom  Gustaf  Wasa  genom  åtgärder,  hvilkas 
länge  måttliga  omfång  allt  mer  och  mer  vidgade 
sig,  säkerligen  utöfver  äfvcn  hans  egna  första  be¬ 
räkningar.  Han  förstod  att,  efter  behof,  vara  öm¬ 
som  djerf,  ömsom  undfallande,  alltid  i  sitt  uppsåt 
fast,  i  sina  företag  ihärdig.  En  afgörande  seger 
öfver  hierarkien  vann  han  1527  genom  Wcsterås 
ilceess  och  Ordinantia.  Men  snart  visade  sig  bos 
honom  begärelse  eller  mera,  än  han  då  vunnit. 
Hos  dem  åter  som  främjat  detta,  men  som  önskade 
att  dervid  sätta  en  gräns  för  vinsten,  retade  dess 
ytterligare  utsträckning  till  missnöjen  och  gensträf- 
vighet. 

Sålunda  dröjde  det  ieke  många  år,  innan  en 
söndring  uppkom  emellan  Konungen  och  de 
män,  hvilke  infört  honom  i  reformationsverket 
och  till  framgången  deraf  förnämligast  bidragit, 
Desse  förenade,  med  ifver  för  sin  lära,  äfvcn  om¬ 
sorgen  alt  ät  det  nya  presterskapet  bevara,  väl 


’)  Jli  Fr.  Miillers  Danske  Reformations  Historic. 


i'  icke  det  gamlas  hela  herrskarevälde,  men  dock  en 
i  mer  än  andel  ig  betydlighet  i  samhället.  Konungen 
deremot  synes  hafva  högre  skattat  tidig  och  rik 
I  skörd  af  reformationens  verldsliga  frukter,  än  en 
hastig  verkan  deraf  till  omvändelse  af  folkets  tro. 
Att  försvaga  presternas  makt  och  förstärka  sin 
konungsliga  med  kyrkors  och  klosters  gods,  dem 
han,  ej  sällan  utöfver  vilkoren  i  Westerås  recess, 
sig  tillegnade,  var  honom  angelägnare,  än  att  vid 
gudstjensten  skyndsamt  afskalFa  den  Latinska  och 
införa  den  Svenska  messan  2).  Onekligen  handla¬ 
de  han  i  båda  dessa  afseenden  klokt,  om  icke  i 
det  förra  alltid  rättmätigt  och  ädelt.  Sitt  verk 


2)  I  Konungens  bref  (sine  dato)  till  Hr  Måns  Jo¬ 
hansson  ogillas  dennes  och  andres  påbud  inom 
Länen,  att  messan  öfver  allt  skulle  hållas  på  Sven¬ 
ska,  ty,  heter  det,  ”icke  henger  vår  själs  salighet 
therpå  allena,  att  messan  hålles  på  Svvenska,  men 
saken  henger  fast  mera  theroppå  att  man  kunde 
beskaffa  allestädes  gode  och  christelige  predicanter 
och  lärere,  the  ther  then  menige  simple  allmoge  ret- 
teligen  underwijse  och  läre  kunne  både  om  messones 
och  andre  flere  missbruken,  som  å  farde  äre,  och 
när  allmogen  uti  så  måtto  underwijst  wore  och 
the  wiste  någon  god  grund  i  saken,  så  wore  endoch 
tijd  nog  att  göre  så  stränge  budh  om  then  Sven¬ 
ske  Messe.”  (Celsius,  A/0/2.  Po/it.  Eccles.  p.  14. 
v.  Tro  il,  Handl.  till  reformations  -historien, 
Del.  3.  s.  171.  Detta  bref  är  otvifvelaktigt  sed- 
nare  än  1531,  då  Svenska  messboken  utkom.  Måns 
Johansson  Natt  och  Dag,  som  i  ett  K.  Br.  år 
1529  kallas  Slottsherre  i  Calmar,  lick  år  1532  för¬ 
nyad  fullmakt  att  hafva  Calmare  Slott  och  Län  i 
en  ärlig  och  redelig  slottslofven.  v.  Stiernmans 
Höfcl.  Minne  1:  299  samt  der  åberopade  Rcgistr. 
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stadgade  lian.  ej  mindre  genom  raskheten  att  till¬ 
gripa  åtkomliga  oeli  behöfliga  stöd  för  sin  ofta 
skakade  thron,  än  genom  varsamheten  att  ej  för 
tidigt  påbjuda  vttre  förändringar,  som  kunde  kränka 
ömtåliga  samveten  och  förbittra  menigheterna. 

Icke  heller  visade  han  sig  ännu  sinnad  att  i 
det  formella  af  sjclfva  kyrkostyrelsen  befordra  nå¬ 
gra  sådana  omskapelser,  som  de  protestantiske  Fur¬ 
sta  ruc  i  Tyskland  redan  hade  mer  eller  mindre 
fullständigt  genomfört.  Svärdet  fråntog  han  bi¬ 
skoparna,  men  ieke  Herdestaf  ven.  De  ordinera¬ 
de,  såsom  förut,  församlingarnas  lärare,  hade  inse¬ 
ende  öfver  dessas  utöfning  af  sitt  embete  och  öfver 
deras  seder,  samt  vårdade,  med  härutinnan  oför¬ 
minskad  makt,  religionens  öfriga  angelägenheter. 
Sedan  Johannes  Magnus  begifvit  sig  ur  riket  och 
lemnat  Ärkebiskopsstolen  ledig,  lät  Konungen  1531 
sammankalla  Biskoparna  och  Presterskapet  till  Stock¬ 
holm,  för  att  utvälja  en  annan  den  Svenska  kyr¬ 
kans  Primat.  Han  ansåg  sig  hafva  behof  deraf, 
emedan  han  ville  blifva,  med  all  en  Konung  till¬ 
kommande  ära,  vigd  vid  sin  första  brud,  Prinses¬ 
san  Catharina  af  Sachsen  Lauenburg,  och  sålunda 
bereda  åt  sina  väntade  afkomlingar  en  helgad  rätt 
till  konglig  värdighet.  Det  nära  enhälliga  valet, 
af  Konungen  genast  bekräftadt,  gaf  den  Svenska 
kyrkan  till  högsta  andeliga  styresman  en  Luthers 
lärjunge,  hvilken  förenade  de  egenskaper,  som  till 
det  vigtiga  kallet  då,  mera  än  någonsin,  erfordra¬ 
des,  —  lärdom,  kraft,  stadigt  sinne  och  holsamt 
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nit.  Ifran  Scholmästare  i  Upsala  —  sä  benämn¬ 
des  dä  Professorer  —  blef  sälunda  Magister  Lau¬ 
rentius  Petri  Nericius  upphöjd  till  Svea  och  Göta 
rikes  Ärkebiskop.  Han  vigdes  derlill  högtidligen, 
dock  med  utclcmnande  af  smörjelsen  och  flera  an¬ 
dra  papistiska  ceremonier,  ulaf  Biskopen  i  Westeräs, 
Doctor  Petrus  Magnus3).  Konungen,  härvid  när¬ 
varande,  öfverlcmnade  sjelf  ät  den  nya  Ärkebisko¬ 
pen  stafven ,  tvifvelsutan  för  att  sälunda  ådagalägga 
sin  makt  att  den  förläna. 

Detta  och  andra  vederrnälcn  af  Konungens 
omsorger  att  befästa  reformationen  hade  väl  bordt 

O 

fögsäkrg  honom  om  det  nybildade  protestantiska 
p reste rskapets  tillgifvenhet.  Men  de  ifrigare  der- 
ibland  synas  hafva  ogillat  hans  fördragsamhet  med 
folkets  vidskepliga  vanor  och  harmsnades  öfver 
hans  ständigt  utvidgade  tillgrepp  af  kyrkans  egendom. 

Ä  den  ena  sidan  ville  de  framstörta  reformer¬ 
na  af  kyrkobruken;  å  den  andra,  måhända,  göra 
sig  sjelfva  derigenom  gällande  samt  på  sig  öfver- 
flytta  så  mycket  som  räddas  kunnat  af  det  fordna 


3)  Petrus  Magnus  hade  blifvit  uti  Rom  vigd  till 
Biskop,  och  från  honoin  härleder  sig  successio 
canonica  inom  den  Svenska  Lutherska  kyrkan. 
Jfr.  Lars  Benzelstjerna,  Diss.  Ac.  de  Succes- 
sione  Episcoporum  Canonica  apud  Evan^elicos 
preesertim  in  Svecia  (Praes  Henr.  Benzclio).  Lund 
1738;  samt  E.  M.  Fant,  Diss.  Ac.  de  Successione 
Canonica  et  consecratione.  Episcoporum  Svcciw. 
Ups.  1790. 


clereciets  välde  oeh  fördelar4).  Den  kraftfulle 
Olavi  Petri  hetsiga  lynne  medgaf  honom  cj  att 
dol  ja  sitt  missnöje,  hvilket  han  förkunnade  för 
Stockholms  innevånare  äfven  uti  straffpredikn ingår, 
som  ej  skonade  Konungen.  Detta  och  andra  p re¬ 
sters  enahanda  förmätna  missbruk  af  den  obegrän- 
sade  offentliga  vttringsfrihet,  som  (le  då  ansågo 
tillkomma  .?/g skulle  nödvändigt  förtörna  ett  så 


4)  Mycken  upplysning  härom  lemnar  K.  Gustaf  I:s 
stränga  svar  till  Ärkebiskopen  Laur.  Pelri,  dat.  d. 
24  April  1539,  tryckt  i  C  el  si  i  I\lon.  Polil.  Ecclcs. 
]>.  32  (efter  Riksregistr.  för  1536  —  39  fol.  199)  ”När 
j  wele  taga  exempel  af  Skriften  (then  J  doch  mera 
öf  wer  läse  än  Wij)”  —  skrifver  Konungen  —  ”då 
befinne  J  det  att  Christus  och  Apostlarne  predi¬ 
kade  förr  an  the  mässade,  men  J  wele  liafwa  mes- 
sor,  skriftermål  ete.  och  ingen  predicann,  och 
therföre  skeer  förargelse  och  opror,  at  folket  blif- 
wer  intet  underwijst  lorr  än  reformationen  skeer, 
oeh  skeer  doch  allenast  under  Wart  nampn,  thet 
av  i  j  oeli  doch  noch  undgiillit  liafwe”.  1  anledning 
af  Ärkebiskopens  framställning  om  nödvändigheten 
alt  bibehålla  åt  kyrkan  canonical-gällen  säges, 
ibland  annat  skarpt:  J  wele  gerna  klippa  fåren 
oeh  behålla  ullen,  men  wachte  hjorden  wete  J 
icke.”  —  Då  Kyrkoherden  i  Wadstena  Herr  Nils 
hade  egenmäktigt  allagt  elevationem  Sacrament  i , 
hvilken  i  Olai  Petri  messbok  var  bibehållen  ibland 
de  ”äthäfTiior”,  som  ”for  de  swages  och  oforståndi- 
gas  skull”  måste  brukas,  så  förklarade  Konungen 
i  ett  bref  af  155U  till  honom  sitt  missnöje  med 
denna  förändring,  som  hos  den  enfaldige  allmogen 
kunde  väck«  stor  förargelse,  och  befallde  att  inga 
religionsbruk  skulle  alläggas  eller  upptagas,  utan 
vetskap  al  Ordinarien  (Biskopen)  i  Stiftet,  och  se¬ 
dan  de  ölrige  Ordinarier  och  Clerker  öfwer  hela 
riket  dertill  samtyckt.  Celsius,  I.  c.  p.  38. 
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retligt,  samt  oroa  ett  sä  misstänksamt  sinne  som 
Gustafs.  Det  bar  blifvit  berättadt,  att  Olaus  Petri 
oeb  Konungens  förre  Cantzler  Laurentius  Andreae 
skola  vid  Herremötet  uti  Örebro  i  Januarii  1540 
blifvit  anklagade  och  till ,  sedermera  likväl  cltergif- 
vet ,  dödsstraff  dömde  för  dold  medvetenhet  af  en 
redan  Ivra  eller  fem  år  förut  upptäckt  stämpling 
mot  Konungens  lif,  anlagd  af  Myntmästaren  An¬ 
ders  Hansson  och  några  Tyska  borgare  i  Stock¬ 
holm,  livilke  och  genast  derför  blcfvo  afrättade. 
Hurudan  sakens  verkliga  beskaffenhet  må  hafva  va¬ 
rit,  är  det  dock  sannolikt,  att  domen  varit  föran¬ 
ledd  af  färskare  förseelser,  än  den  uppgifna 5). 
Säkert  är,  att  Konungen  var  vid  samma  tid  miss¬ 
belåten  med  presterskapet  och  ej  blott  mot  Olaus 
Petri  vred,  utan  äfven  oblid  mot  dennes  hofsam- 
me  broder,  Ärkebiskopen  Laurentius.  Härom  vit- 
nar  Konungens  förut  åberopade  bref  till  den  sist¬ 
nämnde  af  d.  24  April  1539,  hvaruti  honom  och 
Biskoparne  förevites  afsigten  att  ”få  svärdet  igen,” 
hvilket  Konungen  ej  ernade  tillåta;  vidare  klagas 
deröfver  att,  under  några  år,  i  Stockholm  och 
tilläfventyrs  flerestädes  Konungen  varit  från  pre¬ 
dikstolen  ”mycket  antastad,”  samt  att  då  nyligen 
blifvit  tryckt  en  predikan  om  eder 6),  livilka 

5)  Se  Bilagan  till  denna  af  handling. 

6)  Denna  predikan  emoot  the  gruffweliga  cedher 
oeli  Gudz  försmddelse ,  som  nu  allmenncliga  kru¬ 
kas,  var  hållen  i  Stockholms  Storkyrka  af  Olaus 
Petri,  samt  tryckt  1539. 
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jemte  allt  annat  ondl  till  räknades  öfverhetcn;  ooh 
sluteligen  förklaras,  att  Konungen  icke  ville,  ”det 
na*Ton  reformation  efter  den  dagen  ske  skulle, 
med  mindre  han  det  förut  bclefual  och  samtyckt 
hade,  ej  heller  att  nä  go  t  prent  allmogen  dereftcr 
lemnades,  med  mindre  han  det  förut  ölversett  och 
beslutit  ').” 

d  ill  Konungens  förbittring  mot  sina  ford  na 

C»  O 

rådgifvare  och  medhjelpare  i  reformationsverket 
äggade  honom  utan  tvilvel  en  Tysk  äfvenlyrare, 
Conrad  Peutinger,  som  1538  ankom  till  Sverige, 
gifvande  sig  namn  af  von  Pyliy  samt  värdighet  af 
Friherre,  och  som  snart  derefter,  medelst  sin  fär¬ 
dighet  att  smickra  den  store  monarkens  svagheter, 
tillvann  sig  dess  förtroende  och  utnämndes  till  dess 
Öf ver  ste  Canlzler  Krigs- ,  Riks-  och  Secret  e- 
Räd.  Det  följande  aret  anlände  äfvenledes  en  an¬ 
nan,  men  bättre  Irejdad  rysk,  verklig  Pommersk 
adelsman,  Magister  Georg  Norman,  för  att  blifva 
Hertig  Eriks  informator,  hvartill  Luther  och  Mc- 
Janchton  honom  föreslagit.  Också  denne  utländ- 
ning  användes  innan  kort  af  Konungen  i  flera- 
banda  styrelsevärf,  samt  bibehöll  sig  i  dess  nåd 
älven  sedan  Pyhy  1543  omsider  funnits  dcrtill 


7)  Det  ifrågavarande  Kgl.  Brefvet  är  tryckt  i  OI. 
Celsii  Monwnenta  Politico  Ecclesiastics  }  s.s.  32  o. 
1.  Vid  denna  tid  yttrade  sig  ock  först  det  Konungens 
missnöje  med  Ol.  Petri  ehrönika,  h varom  flera  dess 
bref  af  1541  oeli  1554  läsas  i  2  tomen  af  Scripto- 
res  rcr.  Svcc sednare  afdelningen,  s.s.  151 — 160. 
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ovärdig,  förlorat  sitt  em  bete  och  blifvit  i  fängelse 
insatt.  Desse  tvenne  främlingar  samverkade  emed- 
Jcrtid  att  i  Konungens  sinne  ingifva  eller  bekräfta 
och  vidare  utbilda  åtskilliga,  med  hans  begär  efter 
makt  och  rikedom  öfverensstämmande,  begrepp, 
hvilka  ifrån  denna  tid  och  framgent  uppenbara 
sig j  mera  än  förut,  i  hans  regeringshandlingar. 

Ibland  sådana  hans  afsigter,  som  man  lärer 
sanningsenligt  kunna  härleda  från  Pyhys  och  Nor¬ 
mans  inflytande,  visar  sig  (Jgji att  gifva  kyrko¬ 
reformationen  en  utsträckning  och  riktning,  hvar- 
Jo-enom  de  andeligas  välde  skulle  ännu  mera,  än 

Ö  n 

dittills,  kufvas.  At  Norman,  ehuru  icke  beklä¬ 
dande  något  presterligt  embete,  uppdrog  Konungen 
det  högsta  inseendet  öfver  kyrkan  och  dess  tjenare, 
äfven  öfver  Biskoparne8).  Denne  Ordincitov  eller  Sll- 


8)  Snart  förändrade  ock  Konungen  benämningen  af 
Biskop  till  den  af  Ordinarius.  Den  var  jemväl  förut, 
och  i  den  catholska  kyrkan,  stundom  nyttjad 
for  att  beteckna  JJloci  EpiscopusJJ  och  Påfven  kal¬ 
lades  i  Lateranska  Mötets  beslut  Ordinarius  Ordi- 
nariorurn.  Du  Cange,  Glossarium  ad  Script, 
rnedii  ccvi  Latinitatis,  h.  voc.  —  Äfven  i  den  af  Laur. 
Petri  författade  Kyrko-Ordningen  af  1571  bibehölls 
denna  benämning  jemte  den  af  Biskop,  med  för¬ 
klaring,  att  emedan  det  hörer  till  en  Biskops  em¬ 
bete,  att  ”han  uthi  sitt  Sticht  ordinera  och  lagha 
skal  med  Prester  och  annat  hwadh  ther  behöffues, 
så  haffuer  oek  en  Biscop  av  ord  i  t  kallat  Ordinarius 
eller  Ordinator  thet  lyder  på  Swensko  en  Skickare 
eller  Skiekningesman.”  Stiftsbiskop  kallas  oek  i 
Frankrike  VOrdinaire.  {Diet.  de  V Acad.  Francaise). 
—  Således  var  väl  den  af  K.  Gustaf  I  nyttjade 
förändring  af  biskopstiteln  icke  oriktig;  men  den 


perintcn dent  (så  kallades  lian)  erhöll  sig  till  bi¬ 
träde  en  Adjunct ,  hvartill  förordnades  Biskopen 
i  Westerns  Henricus  Johannis,  förut  Dominicaner- 
nnmk  derstädes,  af  Norsk  börd,  hvilken,  sedan  han 
öfvergått  till  den  evangeliska  läran,  hade  förvärf- 
vat  sig  Konungens  synnerliga  ynnest.  Dem  ålades 
att  årligen  anställa  visitationer  uti  Stiften  med 
makt  att  öfver  ”Bisper,  Pradalcr  och  alle  andre 
andcliffc,  deras  förwantc  och  underdåån,  i  reli- 
gionssaker”  å  Konungens  vägnar  utöfva  den  ande¬ 
liga  jurisdiction,  som  han  i  sin  egenskap  af  rege¬ 
rande  Konung  och  den  Ch risteliga  troos  öfverste 
beskärmare* * * * * * * *  9)”  samt  i  kraft  af  sin  ”konungsliga 
maehts  fullkommcnhet”  förklarade  sig  tillhöra.  I 
följd  häraf  ägde  dc  att  tillse,  det  preslernc  flitigare, 
än  dittils  skett,  från  predikslolarnc  undervisade  och 
förmanade  folket  till  kärlig  fruktan,  frid  och  hör¬ 
samhet  mot  dess  verldsliga  öfverhetj  att  om  pre- 

tyckes  dock  utmärka  afsigten  att  i  folktron  ned¬ 

sätta  biskopsem betets  fordna  värdighet  och  anse¬ 

ende.  Vid  reformationen  i  Danmark  ombyttes  ock 

i  början  Biskoparnes  titel  till  den  af  Superinten¬ 

denter.  Så  benämndes  älven  i  Tyskland  dc  prote¬ 
stantiska  församlingarnes  styresmän,  innan  refor- 

matorerne  vågade  bestämdt  förneka  de  förra  Bi- 

skoparnes  myndighet.  Eich  or  n,  D.  R.  u.  St.  Gesrh. 

5.  553.  Ännu  bibehålla  de  der  samma  titel. 

9)  En  öfversättning,  måhända,  af  defensor  fidei , 
ehuru  i  annan  mening  än  den  åt  K.  Henrik 
VIII  utaf  Påfven  förlänade  titelns.  I  egenskap  af 
Konung,  ej  i  den  af  Svenska  kyrkans  högsta  Biskop 
eller  Öfversteprest,  ansåg  Gustaf  1  sig  äga  inom 
henne  jus  reformandi. 
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dikanterne  i  deras  lära  befunnes  upproriske,  sek- 
tcriske  ocb  stridige  mot  Guds  ord,  eller  förde 
otuktigt  lefvernc  elJer  annan  uppcnbarlig  straffbar 
vandel,  dem  dä,  efter  omständigheterna,  antingen 
till  Konungen  öfverskicka  för  att  varda  straffade, 
eller  ock  sätta  i  ”last  borgende  händer  bestrichte;” 
samt  ändtoligen  att  frän  embetet  skilja  de  predi¬ 
kanter  som  funnes  oskicklige  att  lära,  och  andre  i 
deras  ställen  ordinera  och  tillsätta  ,0). 

I  gemenskap  med  Superintendenten  och  hans 
medhjelpare  samt  under  deras  ledning  skulle  inom 
”h wart  och  ett  af  rikets  Episcopat”  religionens  an¬ 
gelägenheter  värdas  af  en  Conservator  och  Reli- 
giotisråd  med  biträde,  vid  inseendet  öfver  prester- 


1U)  Fullmakt  och  Instruction  för  Mag.  Georgio  Nor¬ 
manno  att  vara  Ordinator  och  Super Intendens  ,• 
dat.  Upsala  den  8  December  1539;  uti  Pahnsköld- 
ska  och  Nordinska  Samlingarne.  Denna  act,  på 
ett  svårbegripligt  Tyskt-Svenskt  språk,  är  synbar¬ 
ligen  författad  af  en  Tysk,  troligen  af  Norman 
sjelf  eller  Pyhy.  Ett  Tyskt  utkast  dertill  linnes 
ock  i  Nordinska  samlingen.  Märkligt  är,  att  så 
väl  i  denna  handling  som  i  andra  af  samma  tid 
och  däribland  regementsformen  lör  Westergötland 
tillägges,  efter  det  vanliga  datum,  äfven  det  af 
Konungens  regeringsår,  beräknade  lörst  från  1527. 
Således  här:  ”Octavo  Decembr.  Anno  i  det  Fem¬ 
tonde  hundret  N  i  je  och  Trettijende  Åhr  och  Wart 
Rijge  i  dhet  tollfte”.  —  Om  den  ifrågavarande  an¬ 
stalten  har  Laurentius  Raijmundii  i  dess  år  1637 
författade  Reformatio  Gustaviana  (handskrift  bland 
Nordiniana)  gifvit  en  både  till  tid  och  väsendtliga 
omständigheter  aldeles  oriktig  berättelse. 
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skåpets  lära  och  lefverne,  af  Seniores  u) ;  och 
tillädes  Conservatorn,  li vårti  1 1  inoin  Westergötland 
förordnades  Ståthållaren  Gustaf  Olsson  (Stenbock), 
”sädan  en  iranska  fullkommcn  Konungens  be- 
fällning,  jurisdiction  och  dom  öfver  alla  andeliga 
och  deras  landbönder,  som  dittills  varit  biskops  I2).” 

I  hela  sin  vidd  har  väl  denna  Ytterligare,  re- 
formationsanstalt  icke  blifvit  b  ragt  till  verkställig¬ 
het;  tv  Biskoparne  bibehöllo  älven  sedermera  inom 
Stiften  sin  myndighet,  sädan  Westeräs  Ordinantia 
den  förut  begränsat,  ehuru  utöfningen  deraf,  åt- 
minstone  nägon  tid,  bevakades  al'  Superintenden¬ 
ten,  innehafvande  ett  välde,  som  skulle  i  vära  da¬ 
gar  kallas  en  Ministers  för  kyrkoärendena  13  \ 

_  Men 

n)  Desse,  förmodligen  till  en  del  andlige  män,  sär¬ 
skilde  för  hvarje  landsort,  skulle,  underordnade 
Superintendenten,  anställa  visitationer  inom  Stif¬ 
ten  samt  för  Conservatorn  nngifva  sädane  ”i  lära 
och  lefverne  strafllige”  prester,  som  ej  ville  lata  sig 
rätta,  utan  borde  af  Conservatorn  till  straff  dö¬ 
mas;  härifrän  dock  undantagne  de,  som  kunde 
begå  crimen  laesae  majestatis,  hvilka  Conservatorn 
ägde  att  ”utluin  fortöfning  Konungen  eller  dess  re¬ 
gemente  tillskicka”. 

,2)  Instruction  j  hvar  efter  Reger  ings-Rädet  uthi  lfre- 
sterGölland  sig  riitta  skall  j  dat.  Nylödese  den  9 
April  1544.).  Palmsk.  och  Nordinska  samlingar  ne. 
—  1  Laurentii  Raymundii  ofvannämnda  arbete  är 
denna  handling,  under  uppgifvet  årtal  1541,  syn¬ 
barligen  förfalskad.  Det  Kongl.  mandat,  som  der 
finnes  infÖrdt,  är  en,  med  afsigt  att  rättfärdiga 
och  prisa  åtgärden,  tillskapad  commentarius  öfver 
urkunden,  hvilket  det  nyare  språket  genast  röjen 
,3)  Att  Norman,  hvars  instruction  är  daterad  den  8 
Dec.  1539,  genast  förrättat  den  honom  deruti  an- 
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Men  Konungens  ogunst  mot  Biskopar  och  Praela- 
ter,  ehuru  numera  bekänna  re  af  lutherska  läran, 
fortfor  under  hela  den  återstående  tiden  af  hans 
lefnad,  och  yttrade  sig,  än  genom  sönderdelning 
af  Biskopsdömena ,  än  genom  indragning  af  sådana 
praebenden,  gods  och  räntor,  livilka  dittills  lått  af 
Biskopar,  Kanikcr  och  kloster  emot  öfverenskomna 
afgifter  besittas,  än  genom  andra,  förut  icke  öf- 
vade,  sätt  att  minska  de  andeligas  inkomster,  än 
genom  bannebref,  i  synnerhet  till  Årbebiskopen 
Laurentius  Petri,  hvars  anseende  hos  det  evange¬ 
liska  presterskapet  Konungen  synes  hafva  fruktat, 


befallde  visitation  uti  Westergötland,'  säges  ut¬ 
tryckligen  uti  Konungens  Instr.  för  Regerings-Rädet 
i  samma  provins  af  den  9  April  1540.  Genom  ett 
K.  Br.  den  20  Juli  1541  förordnades  Normans 
Adjunct ,  Biskop  Henrik  i  Westerns,  att  emedan 
den  förstnämnde  vore  ”med  margfoilelige  Konungens 
och  Riehesens  anliggiendh  ährender  och  geschellter 
på  dhenne  tijdh  bekymbrett  och  beladenn”  i  hans 
ställe,  med  biträde  af  tvenne  Konungens  Fogdar 
i  CalmarLän,  Isak  Birgersson  och  Joen  Olsson  (om 
hvilka  ses  v.  Stiernmann.  Hold.  Miim.  I:  300),  förrät¬ 
ta  visitation  öfver  religionssakerna  i  Småland,  h var¬ 
vid  han  ägde  att  för  clerkeriet  förklara  Konungens 
”Christeliga  Kyrko-ordningar”,  hålla  tillsyn  öfver 
presternas  lefverne  in.  m.  samt  —  hvilket  tor  dessa 
visitation«’  var  ett  hufvudsakligt  ändamål  —  till¬ 
hålla  presterskapet  och  kyrkovärdarne  att  fram  te 
och  aflemna  de  silfverpenningar  och  clenodier, 
”hvilka  så  ochrislclige  till  denn  sannskyldige  Gudz 
tiennste  udi  kireherne  missbruchade  warit  hade”. 
Regis.tr.  H.  fol.  174.  —  Räkningar  öfver  Normans 
uppbörd  finnas  i  Riks-Archi vet. 

Vitterh.  Hi.it.  o.  Intiqv .  Acad.  Handt.  XVI  Del,  9 


och  hvars  tillgifvenhet  för  sig,  ehuru  belastad  ock¬ 
så  gcnoin  frändskapsband  ,4),  lian  ständigt  miss¬ 
trodde.  En  ny  orsak  härtill  iann  Konungen  nti 
Ärkebiskopens  gen  strä  (vighet  mot  hans  förehafvande 
att  äkta  sin  allidna  andra  gemåls,  Margaretha  Lejon- 
hufvuds,  systerdotter,  Catharina  Stenbock  IS).  Om 
Laurentius  Petri  och  de  öfrige  härom  rådförde 
Biskopar  och  prester  slutligen  maste  derlill  lem  na 
sitt  samtycke,  så  bevisar  likväl  bade  Konungens 
behof  deraf  och  svårigheten  att  det  erhålla,  liuru- 
ledes  de  andeligas  makt  i  sådana  mål  ännu  erkän¬ 
des  och  älven  var  nog  kraftig  för  att  i  det  längsta 
motstå  den  väldige  monarkens,  af  hans  verldslige 
Rådsherrar  och  bland  dessa  synnerligast  af  Nor¬ 
man  )6)  nitiskt  understödda,  begär ’')• 

Huru  långt  Konung  Gustaf,  derest  icke  denna 
återhållande  makt  hade  hejdat  honom  ,  velat  sträc¬ 
ka  den  ytterligare  reformationen  af  kyrkoväsendet, 


,4)  Han  var  gift  med  en  Konungens  syskonebarns 
dotter. 

I5)  I  fråga  om  förbud  na  led,  inom  hvilka  äkten¬ 
skap  ej  finge  tillåtas,  var  Laurentius  Petri  alltid 
al  den  strängare  meningen.  Ilan  författade  härom 
en  15/2  tryckt  särskild  afhandling,  och  bragte 
presterskapet  vid  kyrkomötet  i  Upsala  samma  år 
att  gilla  och  bekräfta  de  deruti  yrkade  satser. 

,6)  Han  biel  1544  utnämnd  till  Riksråd. 

,7)  Af  Lain*.  Petri  märkvärdiga  berättelse  om  delta 
mål.  Ii  vilken  förvaras  i  Ups.  Acad.  Bibliothek,  är 
en  del  tryckt  i  C  el  si  i  Mon.  Pol.  Eccl.  p.  p.  93 
till  114.  Jfr.  Celsii  Gustaf  I.s  hist.  d.  2.  s. 
300  o.  f. 
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är  ej  känrit.  Det  vådliga  uppror,  som  INils  Dacke 
anstiftade,  för  li vilket ,  ibland  andra  skäl,  de  redan 
skedda  religionsförändringarne  samt  tillgreppen  al 
kyrkors  och  klosters  skatter  tjenade  till  förevänd¬ 
ning,  och  som  underblåstes  al  det  papistiska  an- 
lianget  mom  och  utom  riket,  manade  ock  den  i 
sina  företag  väl  djerfv.e,  men  dock  varsamme 
Konungen,  att  ej  till  allmän  hätskhet  uppreta  äl¬ 
ven  det  protestantiska  presterskapet  och  med  detta 
öka  antalet  af  sina  oförsonliga  fiender.  Hans  sorg- 
fallighet,  under  detta  uppror  och  näst  derefler, 
att  äfven  inför  främmande  folk  söka  adagalägga 
nödvändigheten  och  hofsamheten  af  den  kyrko¬ 
reformation,  som  han  utfört'8),  bevisar  äfven,  att 
han  insåc  osäkerheten  af  sin  ställning.  Emedler- 
tid  är  det  sannolikt,  att  han  gerna  skulle  halva 
önskat  att  närma  den  Svenska  kyrkoförfattningen 
till  en  presby terisk  under  konungsligt  öfvervälde. 


,8)  Konung  Gustafs  förklaring  till  hela  Tyskland 
1546;  v.  Sti  ern  man,  Bih.  till  R.  B-  s.  15  o.  f. 
I  bref  till  Luther  af  den  16  Aug.  154U  beklagar 
sig  Konungen  ölver  calonmier  utspridda  emot  ho¬ 
nom  af  dem,  som  ”underm  colorschein  des  Evan- 
gelii  viel  übels  suptil  plegten”.  Spegel,  Skriftl. 
herds  till  Bisk.  Krönikan  s.  86.  Till  sina  underså- 
tare,  andelige  och  verldslige',  i  Småland,  besyn¬ 
nerligen  Calmar  Län  och  Öland,  utfärdade  lian 
d.  9  Julii  1547  bref,  för  att  vederlägga  ett  ”sell— 
sampt  snack  och  tahl”  att  han  genom  indragning 
af  presternas  landbönder  skulle  vilja  ”presterskapet 
förläggia”,  då  han  likväl  hade  gifvit  dem  vederlag 
af  tionden,  hvarmed  de  borde  vara  bättre  hela tna. 
Handskr.  i  Nordinska  saml. 
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Dit  syftade  de  ovannämnde  anstalterne,  dem  han 
öfter  P\hvs  och  Normans  rad  heslutit.  Derhän 
lockade  honom  ock  troligen  äfven  en  annan  ut- 
ländning,  hvilken  redan  154/  ankom  till  Sverige 
för  att  såsom  Hertig  Eriks  pra?ceptor  efterträda 
Norman,  nemligcn  Fransmannen  Dionysius  Beur- 
reus,  ifriff  anhängare  af  den  calvinska  reformerta 
läran  ,9). 

Denne  man,  som  ägde  sin  höge  lärjunges  syn¬ 
nerliga  förtroende,  blef,  sedan  Erik  uppstigit  på 
thronen,  en  af  dess  mest  gällande  Rådsherrar20). 
I  förening  med  andra  Fransmän  af  den  ofvan- 
nämnda  trosbekännelsen,  hvilke  under  löfte  om 
fri  religionsöl  ning  fått  inkomma  i  riket  21),  sökte 

I9)  Äfven  andre  af  denna  lära  funnos  i  K.  Gustaf  I:s 
hoftienst.  Uti  P.  Brahes  historia  öl  ver  honom 
(31st)  berättas,  att  under  Konungens  vistande  1552 
i  Wadsténa  hade  ”nägre  af  dess  Calvinistiske  Spele¬ 
man  skamfärat  alla  taflor  på  Christi  lekamens 
Ii jk nelser  uti  heela  Wadsténa  Clöster,  på  höge 
altaret  och  alle  andre  städes  liuar  sådant  fans  i 
mnbgångarna  ,*  oeh  ändock  thet  blef  K.  GöstalF 
tillkäiinagifwet ,  helans  lijkwäll  sedan  att  Konungen 
löga  wärdade  then  saken,  läth  och  intet  heller 
Avedergörat”.  —  Me  ssen  i  us  lörmäler  ock  ( Scoml . 
III.  XV.  p.  118)  att  Calvin  skall  år  1559  halva 
i  bref  till  K.  Gustaf  uppmanat  honom  att  lorbyta 
i  Zwinglii  lära  den  Lutherska,  till  hvilket  försök 
han  liCmtat  anledning  af  det  förtroende  som  Beur- 
reus  syntes  äga,  då  han  bli  fv  i  t  skickad  till  Eng¬ 
land  att  lör  Hertig  Erik  begära  Drottning  Elisa¬ 
beths  hand. 

7U)  Hau  biel  1562  Riksråd  oeh  1566  Öl ver-Rentmästare. 

2I)  Beurreus  hade  under  sin  lörsta  beskickning  1561  till 
England  haft  sig  uppdraget  att,  med  sådant  löfte,  in- 
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han  att  der  bereda  Calvin  ismen  insteg’ $  men  mötte 
kraftigt  motstånd  af  den  frimodige  och  vid  Luthers 
lära  stadige  Ärkebiskopen,  emellan  hvilken  och 
Bcurreus  vexlades  skarpa  dogmatiska  stridskrifter  22). 
Då  likväl  dessa,  äfvensom,  i  sammanhang  dermed, 
tvisten  emellan  Ärkebiskopen  och  Biskopen  i  We- 
sterås  Johannes  Oleg  jemte  de  öfriga  så  kallade 
Liquorister 23) ,  förblefvo  utan  synbar  verkan  på 
kyrkans  förhållande  till  staten ,  må  jag  ej  vid  dem 
uppehålla  nng.  Om  Kon.  Erik  XIV  inom  sig 
hyste  och  äfven  i  början  af  sin  regering  visade 
benägenhet  för  sin  fordne  praeceptors  och  seder¬ 
mera  högstbetrodde  rådgifvares  religionslära,  så 
fann  han  sig  dock  omsider  tvungen  att  hämma 
försöken  till  dess  utbredande  i  riket.  I  sådan  af- 
sio-t  utfärdade  han  1565  placat  och  varning  emot 
dit  inkomne  ”främmandes  wrångwisa  meningar  och 
will  fa  reise r”*  som  vore  stridande  mot  den  Heliga 
Skrift24)  Den  mildhet,  sotn  råder  i  denna  reli- 


bjuda  till  Sverige  förföljda  Huguenoter,  hvilke 
åberopade  sig  detta  löfte  i  en  inlaga  till  Konungen 
1564,  beledsagad  med  deras  confession.  Dessa 
skrifter  läsas  i  v.  Tro  i  Is  Handl.  till  Reform.  Hist. 
D.  5.  s.s.  251  o.  f. 

22)  Bazii  Ilist.  Eccl.  Svco-Goth.  p.  290. 

23)  Handlingarne  deroin  äro  kungjorda  af  v.  Troil, 
/.  c.  Tom.  3. 

24  v.  Troil,  Reform,  handlingar ,  D.  3.  s.  277  o.  1. 
Detta  document  är  hemtadt  ur  Palmsk.  samlrne 
och  dess  datum  d.  4  Dec.  1565.  Under  samma 
datum  finnes  ock  en  afskrift  af  detta  Placat  uti 
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gionsstadga  och  som  utmärker  henne  framför  sam¬ 
tidiga  sädana  i  andra  länder,  är  lofvärd,  men  tor¬ 
de  snarare,  än  frän  Konungens  vishet,  böra  härle¬ 
das  frän  dess  obenägenhet  att  samtveka  till  en  för- 
dömclse  af  trossatser,  hvilka  han  sjell  var  härtgif- 
\en.  Den  innefattar  varningar  till  dem  som  livsa 
de  i  r  riga  meningarna25),  men  tillägger :  "ther  nägon 
ändteligen  will  bliffwa  widh  sin  will  fa  reise  och 
sigh  uthaf  Guds  ordli  och  then  ne  Wär  Kongligo 
förmaning  ieke  rätta  later,  then  mä  tliet  giöra  pä 
si  ju  egen  sjels  fahre,  all  t  hen  stund  \\  ij  kun  ne  ieke 
rade  uthöflwer  nägons  samwet,  utan  allenest  liwad 
som  uthwärtes.  i  sä  mätto  ske  kan,  hwilkét  Wij 
(sa  mycket  Oss  är  tillgörcndes)  wele  förhindre 
och  lörtage”.  Om  likväl  nägon,  som  ”med  skril- 
wandc  eller  lärande”  sökte  utsprida  sina  villome¬ 
ningar,  icke  derilVån  afstode  efter  upprepade  för¬ 
maningar  af  Konungens  Stäthällarc  och  Befall- 
ningsmän  —  således  ej  af  presterskapet  —  dä  först 
skulle  han  ur  riket  förvisas,  sä  framt  han  icke 
strax  t  appellerade  till  Konungen  och  inom  fjorton 
dagar  hos  honom  urskuldade  sig. 


Riks-Arch.  med  anteckning  att  del  blifvit  tryckt. 
1  Ilöpfners  förteckning  på  Kongl.  Förordningar  ete. 
upptages  under  den  18  April  d.  å.  ett  Placat  och 
Warning  emot  någre  fremmandes  wrånga  menin¬ 
gar  i  religionen,  som  the  ntlisprida. 

25)  Ibland  sådana  nämnas  de,  som  förneka  Christi 
lekamens  oeh  hlods  verkliga  närvarelse  och  ut¬ 
skiftande  i  nattvarden,  äfvensom  Christi  mandoms 
lika  allsmäktighel  ined  hans  gnddoms.* 


Sodan  Erik  XIV  blifvit  at  sina  bröder  störtad 
från  thronen  uti  lifstidsfängelse  och  Johan  gripit 
dess  spira,  var  denne  Konung  genast  sorgfältig  att 
tillvinna  sig  anhängare  inom  de  mäktiga  stånden. 
Han  beviljade  icke  blott  åt  adeln  vidsträckta  p r i — 
i  vile  gier,  utan  tillerkände  älven  presterskapet  nya 
friheter  och  fördelar  26).  Af  denna  läglighet  be¬ 
gagnade  sig  den  gamle,  men  ännu  vaksamme  och 


26)  I  Bispernes  och  de  förnempste  Presters  Jörseg- 
luig  i  Städerna  d.  28  Januar  ii  1569  (S  tie  ru¬ 
in  ans  Riksdagsbeslut ,  D.  I.  s.  311  o.  f.)  säges : 
”Sammaledes  halfwer  Hans  Kgl.  Maj:t  gunsteligen 
tillsagt  oss  och  alle  Stender  her  i  Rijket  bättre 
frijheter  och  privilegier  än  wij  wele  och  kunnebe- 
giera,  elfter  som  H.  K.  M.  Oss  sådant  framdeles  medh 
sinne  Kongl.  breff  thet  will  låta  stadfästa  och  be- 
k  reift  i  ga”.  —  Härtill  hörde  de  flera  Kongl.  Bref 
och  Mandater  som  utgåfvos,  rörande  ett  riktigt 
utgörande  af  tionden.  I  Mandatet  af  den  27  Sept. 
1572  åberopas  löregående  bref,  hvaruti  Konungen 
förmanat  sina  nndersåtare  att  ”afskalfa  och  bort¬ 
lägga  den  orettfardiga  handel,  som  uti  de  fram¬ 
lidna  feijdetiderna  warit  i  bruk  med  tionden  af 
all  säd,  som  Gud  låter  wexa  på  jorden,  hwaraf 
en  part  utgifwit  litet  och  andra  intet”;  och  stad¬ 
gar  Konungen,  under  yttradi  missnöje  öfver  det 
fortfarande  oskicket,  att  den,  som  ej  rätteligen  er¬ 
lägger  tionden,  skall  stralfas  efter  Sveriges  lag  och 
såsom  ”Gudz  och  Crononens  tjuf”.  Uti  ett  annat 
Mandat  af  den  12  Decemb.  1575  förnyas  af  ena¬ 
handa  anledning  förmaningarne  och  förklaras,  att 
frihetsbref,  som  kunde  åberopas,  att  undgå  tionde¬ 
utgiften,  ej  vidare  skulle  gälla.  Tengström,  Om 
Prester  liga  f/enstgöringen  ot  h  ajluningen  i  Jbo 
Stift ,  Del  1.  ss.  145  o.  f.  Äfven  Ol.  Ra  ben  i  i 
Diss.  de  legis  promulgalione ,  p.  146.  Dessa  Man¬ 
da  ter  blefvo  i  tryck  utfärdade. 
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kraftfulle  Ärkebiskopen,  att  la  antagen  en  af  ho¬ 
nom,  sannolikt  langt  förut,  författad  Kyrko-Ord- 
ning,  samt  derigenom  vinna  bekräftelse  och  stadga 
at  reformationen,  sädan  han,  under  snart  femtio 
är,  med  aldrig  vacklande  nit  den  främjat,  upp¬ 
rätthållit  och  mot  llerfaldiga  angrepp  försvarat. 
Denna  Kvrko-Ordning  trycktes  med  Konungens 
samtvcke  1571  och  blef  vidare  det  följande  aret 
godkänd  af  ombuden  för  hela  rikets  p reste rskap, 
samlade  till  ett  möte  i  Upsala. 

1  företalet  dertill  säges:  ”Hwar  linner  man 
nägon  tijd  någon  så  sail,  att  han  allom  alt  kan 
göra  till  nöije?  Thertil  är  ock  en  stoor  part 
af  menniskiorna  så  til  sinnes,  at  the  incren  t  i  nu 
ret/.lige  kunna  gilla  eller  lijda,  uthan  tliet  allena, 
som  sigh  rymer  med  thcras  tanckar  och  ffodtvckio. 
Hoos  the  Puwcska  behåller  vel  thenna  wår  Kyrke- 
Ordning  then  skullen  at  hon  icke  är  Cathol isk, 
therföre  at  hon  ofta  träder  ifrä  then  Romerska 
Kyrkion.  Men  twcrtom  hoos  the  andra,  som  låta 
sig  tyekia  at  the  äro  the  rette  och  sanskyllige 
Evangeliske,  nemliga  the  Sac  ra  men  lera  rc  27)  &c. 
varder  hon  visserliga  kallat  Papistisk,  elTter  tlier- 
uthi  behållas  några  aff  the  Ceremonier  som  hos 
the  Påweska  i  bruk  varit  hafwn  och  än  nu  äro. 
Men  hoo  kan  igenstoppa  alla  munnar;  tv  late  vij 
oss  och  tlicr  medh  nöija,  at  samma  vår  K\rkc- 
Ordning  drager  öflvereens  (såsom  Oss  hoppes) 


37)  Så  benämndes  då  vanligen  Calvinistcr. 
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ni  cd  1 1  god  skä  1  ocli  Guds  ord,  ocli  bckymbrc  Oss 
ceil  ringa  ting  tlicr  cm,  hwadh  som  Invar  i  sa¬ 
ken  nc  dömer  och  talar.  Dock  är  icke  tlies  heller 
hos  Oss  tliet  förgät,  som  then  liclge  Gudz  Apostel 
S:t  Petrus  biudher  sä  ija  rules :  Waren  alltijdh  redc- 
ho<>nc  til  at  swara  lnvariom  och  enom  som  begärar 
skäl  &c.  Ty  ware  ock  tå  thenna  effterföljande 
kortcligha  wär  swar  i  sakenne  til  båda  parterna”. 
Ännu  bättre  än  det  väl  utförda  försvaret,  rätt¬ 
färdiga  Sveriges  liäfdcr  en  Ordning,  som  allt  se¬ 
dermera,  med  undantag  af  en  kort  mellantid, 
förbi  i  fr  it  i  det  hufvudsakliga  den  Svenska  kyr¬ 
kans,  som  skyddat  henne  mot  flerfaldiga  försök, 
ömsom  att  betaga  gudstjensten  all  högtidlighet, 
Ömsom  att,  under  bevarande  af  sjelfva  den  evan¬ 
geliska  läran,  återgifva  den  presterliga  myndigheten 
en  otillbörlig  utsträckning,  och  som  af  värjt  de 
vådliga  söndringar  inom  samhället,  dem  religions- 
slridigheter  i  andra  stater  åstadkommit. 

Man  har  påstått28),  att  det  varit  af  eftergif- 
venhet  för  K.  Johans  vilja,  som  Laurentius  Petri 
uti  sin  Kyrko-Ordning  bibehållit  några  Romerskt 
catholska  ceremonier  vid  döpelsen  och  nattvardens 
utdelning  samt  i  öfrigt  vid  gudstjensten.  Men  re¬ 
dan  1566,  då  den  häremot  ifrande  calvinismen 
gynnades  af  Erik  XIV  och  dess  rådgifvare,  hade 


28)  Pufendorf,  Hist,  de  Suede ;  v.  Dalin,  S\v. 
Rikes  Hist.  m.  fl.  —  Äfven  Hallman  i  Laur.  och 
Ol.  Petri  le/'werne. 
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Ärkebiskopen,  vid  ett  prestmötc  i  Upsala ,  försva¬ 
rat  dessa  samma  ceremonier,  såsom  ännu  behölliga 
till  betryggande  af  den  råa  hopens  samvetslugn; 
dock  tillika  förklarat  dem  blott  vara  lollige,  men 
icke  väsendtlige,  utan  kunna  och  böra  småningom 
alskaflas 29).  —  I  enahanda  mening  yttrar  han  sig 


29)  Se  hans  Scntentia  in  Synodo  9  Julii  An n o  1500 
[  jjsaliie  congrcgato  proposita,  i  v.  Tro  i  I  s  Rtjorni. 
Hand/.  Del.  3.  s.  259  o.  f.  Der  säges  bland  annat : 
”Omnes  Ceremonias  Miss*  olim  nsurpatas,  quorum 
aliquas  servant  adhuc  noslrx  ecclesi®,  ut  sunt 
candelx  accensx,  indumenta  sacerdotalia ,  ordo, 
ton  venientes  gestns,  pix  captilenx  sive  suetiex  si  ve 
latin*  &e.  indifFerenter  pro  impiis  et  idolatricis 
habere,  ut  faciunt  Sacramentarii ,  est  impiissimuin, 
sicut  &  e  contrario  habere  illas  pro  absolute  ne- 
cessariis,  cum  adiaplior*  sint,  sicut  faciunt  Pa¬ 
pistic”.  Särskildt  om  ”Elevatio  Sacra  men  ti  ”vid  natt¬ 
varden,  hvaremot  calvinisterne  häftigast  ifrade, 
förklaras,  att  den  vore  en  res  indifferens.  Ärke¬ 
biskopen  incdgifwer  den  vara  ”abifSui  vulgi  non 
nihil  obnovia  ’,  gillar  att  den  i  några  Swenska 
församlingar  redan  blifVit  afskafFad,  men  tillägger: 
”JVeque  tarnen  h*c  de  elevatione  ideo  mine  vohis 
propono,  quasi  sentiam  aut  velim  earn  continuo 
per  omnes  ecclesi  as  aboleri ,  cum  id  nec  tempus 
nee  imperil*  multitudinis  rmlior  animus  adhuc 
fieri  posse  permittat,  sed  ut  Pastures  Ecclesiarum, 
harum  ralionum  non  ignari ,  suos  paullatim  inci- 
piant  prxadmonere,  ut,  cum  ad  consensual  Magi¬ 
strats ,  (jui  profeeto  hic  rec/uiritur ,  res  sit  uni- 
versaliter  aggregienda,  tanto  nobis  fiat  facilior, 
quo  minus  fuerit  inopinata”.  Detta  den  verlds- 
liga  Öfverhetens  samtycke,  hvars  nödvändighet 
till  en  sådan  förändring  af  kyrkobruk  Ärkebiskopen 
erkände,  war  ej  alt  vänta  1571  al  Catharina  Ja- 
gellonicas  gemål.  Likaledes  författade  Laur.  Petri 
1506  en  afhaudling  om  Kyrko-Ceremonier  ,  hvilken 
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Öfver  dem  i  företalet  till  Kyrko-Ordningen.  ”Me¬ 
dan”,  heter  det,  ”ingen  parten,  ncmlighe  hwarken 
Pa pister  eller  Calvinister,  kan  bewijsa  att  Gudli 
tliessa  stveker  halFwer  i  Scrifftene  antingen  budit 
eller  lörbudit,  utan  latit  Oss  theras  bruk  aldeles 
fri jt,  lörst  man  utbesluter  missbruk  och  förargelse, 
late  wij  oss  under  theras  träldoms  ook  intet  fånga, 
thet  må  nara  them  lcedt  eller  ljufft;  hwilket  thera 
tliet  heller  kan.  Ty  så  lärer  Oss  ock  S:t  Paulus 
mon<restädz ,  synnerligha  ther  han  så  skrilFwar  til 
the  Galather:  Så  blifFwer  nu  ståndandes  uthi  then 
frijhet  med  hwilka  Christus  Oss  frijat  halFwer  &c. 
Hwarföre,  ändoeh  wij  ieke  rekne  thcssa  Ceremo¬ 
nier  så  enkannerligha  wara  afF  nödenne,  likuel  mä- 
dlian  wij  hafFvve  funnet  them  för  Oss  och  seem 
them  ingen  skadha  kunna  göra  the  menniskior, 
som  nu  i  sakennc  äro  underwijste,  och  at  the 
ieke  heller  så  alztings  fafengt  brukas,  lijde  wi 
them  uthi  wåra  församlingar”.  De  äro  till  en  del 
ännu  bibehållna,  och,  sedan  de  allt  mer  och  mer 
förlorat  en  vidskeplig  betydelse,  hafva  de  tjenat  och 
tjena  att  bevara  åt  vår  offentliga  gudstjenst  det 
goda  af  den  catholska  —  en  andakten  väckande, 
underhållande  och  upplyftande,  yttre  värdighet. 

De  stadganden  i  Kyrko-Ord ningen  af  1571, 
som  angå  den  andeliga  domsrätten,  äro  enliga  med 

trycktes  genom  Abr.  Andreas  Angermanni  försorg 

i  Wittenberg  1587,  hvarom  se  Bä  1  ter,  om  Kyrko- 

Cercmoniernu  s.  48. 
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Westeräs  Ordinantierna  af  1527  och  1528  3f)).  Dessa 
tillegnade  Konungen  de  lord  na  Biskopssa  kören, 
hvilka  komme  att  räknas  tillhopa  med  böterna  ef¬ 
ter  lag  till  Konungen,  samt  af  Konungens  Fogdar 
och  Förläningsmän  3I)  uppbäras.  Prester  skulle  uti 
verldsliga  saker  bade  pä  kvrkans  vägnar  och  sina 
egna  söka  och  svara  \  itl  l  ing  och  stämma  samt 
bota  till  Konungen  såsom  andra  dannemän.  En¬ 
dast  i  frågor  om  äktenskapsmål  och  p resters  cm- 


30)  Stiernman,  Rik  sd.  Bcsl.  Del.  1.  s.  90;  Just. 
fVcrkct ,  s.  1.  —  Öfver  den  första,  äfvensom  öfver 
Westerns  Recess,  författade  Laurentius  Petri  för¬ 
klaringar  livaraf  afskrifter  finnas  flerestädes.  Af- 
sigten  dermed  var  att  rättfärdiga  de  beslutade  re¬ 
formerna  och  vidare  upplysa  anledningarne  till 
dem.  Angående  den  andliga  domsrättens  afskaffan- 
de  säges,  att  prester,  munkar  och  nunnor  en  lång 
tid  haft  den  friheten  af  Herrarne,  all  de  endast 
svarat  inför  sina  egna  prelater;  men  emedan  denna 
friheten  ”gifwit  anledning  til  twedrächt  och  werlds- 
liga  ÖfFwerhetenes  förachtelse”,  samt  deraf  äfven- 
ledes  följt  att  ’’enahanda  brott  annorlunda  straf¬ 
fats  af  them  man  kallat  andeliga  domare  och  an¬ 
norlunda  af  werldzliga",  ty  hade  densamma  blifvit 
återkallad,  ”synnerliga  uthi  the  stycker,  som  af 
Leekmän  wähl  uträttas  kunde”;  men  deremot  åt 
Biskoparnc  förvarats,  ”at  the  ret  ta  ö’fwer  the 
saaker  som  Artikeln  (den  10  i  Ord.  af  1527)  them 
mcdgiffwcr;  tv  utlian  thet  wählet  kunde  tlie  icke 
wchl  tilsee  med  Prestcrne,  som  thetta  tilhörer,  at 
the  redheliga  skicka  sig  uthi  sitt  embete’’. 

3I)  I  ett  öppet  bref  af  den  8  Martii  1548  förlänade 
Konungen  åt  Göran  ikesson  Tott  i  Tidön  (Lars 
Siggesson  Sparres  måg)  ”alle  Konungs  och  Biskops 
saker  medh  alle  hans  egne  landboar”,  ehvar  helst 
de  i  riket  voro.  Origin,  i  Nord.  Sami. 
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betsförseelser  (inge  Biskopa rne  bibehålla  sin  doms- 
rätt,  samt,  då  i  sådana  fall  böter  ägde  rum,  dem 
uppbära,  dock  ined  skyldighet  att  göra  Konungen 
”reda  och  gunst”  dcrför.  Deremot  skulle  bötas 
”Konunge  och  cij  Biskopc”  för  delicta  cctrnis  af 
alla  slag  och  grader,  för  valdsgerningar  inom 
kyrka  eller  kyrkogård,  för  sabbatsbrott,  för  mened 
samt  för  flera  andra  uppräknade  förbrytelser,  öf- 
ver  b  vilka  det  förut  tillhörde  Biskoparne  att  ran- 
saka  och  döma,  och  som  då  skulle  med  böter 
till  dem,  dels  allena,  dels  gemensamt  med  Ko¬ 
nungen,  försonas.  Väl  upprepas  icke  alla  dessa 
stadganden  uti  Kyrko-Ordningen  af  1571,  som  för¬ 
nämligast  handlar  om  läran  och  ritualen.  Men 
der  stadgas  dock  uttryckligen ,  att  ”Kyrkiones  dom 
icke  går  på  nagors  menniskios  lijff,  lekamen,  gods 
eller  äghor,  hwilken  Öfwerhetena  tillkommer,  utan 
allenast  går  på  bansmål  och  Invad  thertill  hörer”, 
och  rörande  dessa  föreskrifves  ingen  annan  be¬ 
straffning,  än  ett  varsamt  bruk  af  uppenbar  skrift 
och  ”Kyrkionepst  eller  boot”,  genom  hvilken  syn- 
daren  ”sig  förlikar  med  församlingen”,  samt  af 
bannlysning,  hvarvid  dock  borde  föregå  förmanin¬ 
gar,  och  detta  yttersta  andeliga  tuktomedel  icke 
användas  utan  mot  uppenbarligen  och  groft  last- 
bara,  som  sig  icke  bättra  och  sin  synd  bekänna 
ville.  ”Ingen  skal”,  säges  det,  ”för  någre  werlds- 
liga  saker  skull,  såsom  för  geld  eller  annat  sådant, 
banlyst  uarda,  utan  allenast  för  grofwa  laster  och 
missgierningar ,  och  äntå  icke  annars,  än  han,  eff- 


142 


ter  Christeliga  förmaningar,  blifTwer  obotferdig”. 
Biskop  eller  de,  som  lian  dertill  förordnade,  skulle 
äga  att  döma  öfver  äktenskaps  saker,  ändock  t  lie 
mera  lyda  under  werldslig  dom,  än  kyrkiones, 
likwel  eliter  the  nu  sä  long  tijdh,  neniliga  neslan 
alt  sedan  Ofwerlieeten  kom  til  Christen  troo,  hafwa 
warit  under  kyrkiones  dom  och  domare33)';  dock 
”ther  nägon  swår  fall  förekomme,  som  Ofwcrhce- 
tens  macht  och  authoriteet  föruthan  icke  kunde 
sliten  warda,  så  skulle  man  slikt  skjuta  henne  i 
lie  lider”. 

Om  tillsättning  af  Biskopar  stadgar  den  of- 
vaunämnda  Kvrko-Ord ningen,  att  då,  ej  mera  så¬ 
som  i  ehristenhetens  äldsta  tider,  ’  Tillsynesmän” 
öfver  församlinga  rne  kunde,  sedan  dessa  blifvit 
förenade  till  vidsträckta  Stift,  utnämnas  af  menig- 
heterna,  så  skulle  ”Biscopswalet  warda  några  1 1 1 — 
skickade  personer  af  Clerkerijt  och  andra,  som  i 
sakenne  något  wore  förfa  rne,  i  hender  gifTwit”; 
att  den,  som  dervid  crhölle  de  flesta  rösterna, 
skulle  vidare  ”förskickas  till  Ofwerlieeten  pro  con- 
firmatione”,  och  alt,  ”Invar  han  och  ther  gillat, 
stadfest  och  mcdli  öppet  breff  i  Stichlet  insat  wor- 
de,  skal  han  wid  Domkyrkione  eller  hwar  ho¬ 
nom  wore  best  belägit  afr  någon  annan  Biscop 
en  eller  flcre,  uppenbarliga  genom  benders  ålcg- 

3a)  I  Augsburgiska  bekännelsen  medgifves  ock  Bi- 
skoparne  domsrätt  i  äktcnskapsmål ,  men  endast 
såsom  jure  humano  dem  uppdragen. 
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nino-  ordinerat  ward  a  33)”.  Således  erkändes  l»är- 
utinnan  ät  Konungen  samma  högsta  välde  inom 
kyrkan,  som  Påfvarnc  förut  sig  tillegnat.  För- 
samlingarnes  ursprungliga,  också  i  Kyrkobalken 
medgifna  rätt,  att  ”ulvvälja  sig  predikare”,  bekräf¬ 
tas  med  vilkor  att  hvarje  sådant  val  af  biskopen 
stadfästes,  sedan  den  kallade  blifvit  ”förhört  och 
prof  vva  t  samt  gillat  34)”.  Någon  ordentlig  samman¬ 
sättning  och  form  af  Consistorium ,  deltagande  i 
Biskopens  myndighet,  förordnas  och  bestämmes  väl 
icke  ännu,  men  det  stadgas  dock,  att  ”sju  perso¬ 
ner  åt  minsta  behöffwas  til  at  sittia  vvid  Domkyr- 
kiorna,  Biscopen,  Biseopens  Official  eller  Prowest, 
Ky  rkoherden,  Scolemestaren  35),  Lector  Theologiae, 
Poenitentiarius  och  Sysslomannen,  then  ock  må 
vvara  Sacristan,  hvvilke  skole  haffvva  theras  wissa 
gårdar  och  underhåldning”.  De  skulle  således, 

O  O  r 

tvifvelsutan  såsom  capitulares,  ersätta  de  fordna 
canikerna,  dem  Kon.  Gustaf  I  småningom  hade 
afskalfat,  samt  indragit  deras  praebenden  36).  Visi- 
tationer  inom  sitt  Stift  skulle  Biskopen  ”samfelt 

33)  Det  fordna  bruket  vid  prestvigning  af  ”olja  och 
annat  sådant  elfter  Påfwiskligit  sett”  förklaras  ieke 
vara  af  nöden. 

34)  Om  Jas  Patronalus  ,  ehuru  i  Landslagens  kyr- 
kobalk  under  benämning  af  faclerligan  ratt  god¬ 
känd,  stadgas  här  intet;  ej  heller  om  Konungens 
rätt  att  till  vissa  gäll  nämna  kyrkoherdar. 

35)  Rector  Schölte. 

36)  Porthan,  Pauli  Juusten  Chronicon  ,  p.  697.  Jfr, 
Wilskman,  Eccl.  Werk,  s.  141. 
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med li  en  eller  twä  skickeliga  Clerker”  årligen  för¬ 
rätta  för  att  ransaka  om  presternas  lära  ocli  lef- 
verne,  oin  meniga  mans  religiösa  ocli  sedliga  för¬ 
hållanden,  samt  om  skolors,  hospitalers  och  sjuk¬ 
stugors  skick;  der  fel  och  brister  funnes,  borde 
han  dem  bota  och  afskafia,  så  vidt  möjligt  kunde 
vara,  både  med  råd  och  dåd.  Ilade  Biskopen 
förfall ,  så  att  han  ej  sjelf  kunde  ”i  retter  tijdh 
visitera,  sa  måste  han  uthskicka  sin  Oflicial  eller 
Prowest  samt  medli  några  andra  goda  män  som 
thenna  sakena  uth rättade”.  Biskopen  ägde  ock  att 
haflwa  sina  Prow  estar  uthi  alla  Prepositurer  på 
Landzbygdena  såsom  want  wore”,  och  borde  han 
dertill  utvälja  ’’de  personer,  som  ibland  tbc  andra 
Prester  na  syntes  wara  skickeligasl”.  Honom  till- 
komme,  att  uti  sitt  Stift  ordinera  p rester,  dock 
borde  han  icke  anförtro  prestem  betet  ål  sådane, 
som  genom  oskicklighet  dertill  skulle  ”mera  skada 
än  gagn  göra  i  församlingerne”,  eller  som,  genom 
elak  Irejd,  kunde  göra  ”embetet  förachtat  och 
wanwyrdt”.  Han  borde  ej  heller  hvarken  ”Here 
Prester  ordinera  än  behof  gjordes  i  hans  Stichte” 
eller  wara  för  hastig  till  att  transferera  eller  för¬ 
skicka  nagon  Clerk  från  l  het  ena  til  t  het  andra, 
tredje  eller  fjerde  gieldet,  eliter  som  her  medli 
halfwer  warit  en  ganska  stoor  osedh;  ty  sådana 
handel  halfwer  t  het  anseendet,  at  then,  som  sä  rc- 
debogen  är  td  at  omskiffta  giehl  och  altijd  byta, 
han  söker  thermed  icke  hwadh  Christo  tilhörer  och 

thet 
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thet  folkena  kan  wara  nyttigast,  utlian  liellc r  sin 
egen  fordeel ,  lnvilket  ieke  rette  liertlar  utan  lego¬ 
herdar,  ja  ocksä  ofta  Ullfwar,  göra”. 

Hvarken  at  de  Skolor,  som  förut  funnos  vid 
domkyrkor  och  kloster,  eller  ät  det  ännu  unga 
Universitetet  i  Upsala  hade  Kon.  Gustaf  1  egnat 
nä  iron  kraftig1,  dem  förbättrande  och  utvidgande 
omvårdnad;  icke  heller  af  de  indragna  kyrko-  och 
kloster-godsen  anslagit  tillräckliga  medel  för  en 
sä  vigtig  angelägenhet.  Han  nödgades  sjelt  erkän¬ 
na  denna  brist  pä  verksamhet  i  sin  el  jest  sä  verk¬ 
samma  styrelse  37),  samt  erfor,  genom  saknad  till— 


3/)  I  bref  till  Mag.  Nils  Månsson,  då  i  Wittenberg, 
af  d.  1  Ang.  1538.  Celsii  Mon.  p.  29.  —  Väl 
uppmanade  Konungen  dannemännen ,  att  insätta 
sina  söner  i  skolorna,  klagande  öl  ver  det  förmin¬ 
skade  antalet  der  af  lärjungar;  men  i  stället  att 
främja  den  allmänna  undervisningen  genom  ti  1 1 — 
räckliga  anordningar  for  detta  ändamål  af  de  me¬ 
del,  som  dertill  bordi  användas,  fordrade  han  sär¬ 
skilda  sådana  af  allmogen.  K.  Br.  af  1533  i 
Wilskmans  Eccl.  t  Verk.  s.  245.  —  Upsala  Uni¬ 
versitet  förföll  alldeles.  —  Se  härom  vidare  E.  M. 
Fant,  De  statu  rei  ht  t  c  var  ite  in  Svecia  sub  im- 
perio  R.  Gustavi  hin  i  diss.  Ac.Ups.  1785;  äfven- 
ledes  hans  Diss.  de  institutione  publica  fuventutis 
patriae  ante,  tempora  R.  Gustavi  Adolphi ,  Ups. 
1782;  samt  Porthan,  Pauli  Juusten  Chronicon , 
p.  723.  —  Häremot  må  dock  äfven  läsas  M  u r- 
bergs  Intr.  Tal  i  Kgl.  Witterhets,  Hist,  och  Ant. 
Aeademien  1786:  Om  K.  Gustaf  I.  s  värd  om  all¬ 
männa  upplysningen  och  undervisningen. 


fritter h.  Hist.  o.  Anticjv.  Acad.  Handl.  Del.  XPl. 
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gång  på  dugliga  cmbetsmän,  följderna  dcraf38). 
I ‘ nder  den  närniaste  tiden  efter  <1  jupt  ingripande 
oeli  vidsträckta  omhvälfningar  af  åldriga  sam¬ 
hällsförhållanden  frodas  vanligen  en  allmännare 
råhet;  än  mera  skulle  den  nu  utbreda  sig,  då  den 
icke  mötte  något  motstånd  af  sorgfälligt  under¬ 
hållna  och  främjade  odlingsanstalter.  Hos  prester- 
skapet  måste  den  isynnerhet  hlifva  märkbar,  och, 
om  än  i  elakt  lynne,  var  det  dock  troligen  ieke 
utan  grund,  som,  mot  slutet  af  K.  Gustafs  rege¬ 
ring,  en  af  de  dä  kunnigaste  Svenska  adelsmän, 
Göran  Gylta,  skref  ifrån  Tyskland,  ihland  andra 
dystra  betraktelser  öfver  tillståndet  inom  fäder¬ 
neslandet,  denna:  Thet  är  äntliå  mera  sörgandes, 
att  ther  hafwcs  ingen  acht  på  Skolerne  eller  Kyr- 
kiernc,  att  till  befruchtandcs  wara  will  att  ieke  cen 
slem  barbarics  innan  fåå  årliele  rijkct  warder  öl wergån- 
gende,  och  then  menige  man  hlifwe  oförsörgde  medt 
skiekclige  och  trogne  Pastores  och  Själegömer.  Uthal 
heele  Presterskapct  eller  Kyrkiones  förmän  wet  jag 
icke  nampn  gifwa  tije,  hwilke  jag  med  rätta  må  kalla 
ve  te  Jotlij  höglörståndige  och  stadige  män;  ty 
mestcdelcn,  som  uthi  min  tijdh  hafwe  studeret  i 
Tyskland,  halwc  inge  Aeademier  sedt,  uthan  then 


38)  Härom  vitna  flera  Konungens  b  ref,  i  synnerhet 
ett  af  den  15  Ang.  1559,  i  Bil.  till  Grefve  Nils 
B  je  Ikes  Tal.  i  Wetenskaps  Acad,  1776:  Om  det 
for  sta  Ijck/iga  tidehvqrfvct  för  Sveriges  allmän¬ 
na  Uushälln/ng  under  Konung  Gustaf  J.s  rege¬ 
ring  j  s.  121.  Uiks-Jiegistr.  tor  1559,  (öl.  128. 
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MVittenbprgeske  och  Rostiske  (Rostochska),  hafwe 
icke  heller  für  the  ringa  underhäld  skull  kunnat 
tlier  länge  bjifua  39)”.  Sä  läng«;  ännu,  efter  1527, 
Biskopar  och  Kaniker  ägde  att  uppbära  och  för¬ 
valta  någorlunda  betydliga  inkomster,  uiujerhöllo 
de  mänga  scholares  pch  utsände  de  skickligare  till 
Tyskland  att  der  fullborda  si pa  studier.  Men  se¬ 
dan  dessa  inkomster  allt  mer  och  mer  blifvjt  för- 
mindskade,  måste  ett  sådant  välgörande  bruk  deraf 
upphöra  eller  åtminstone  inskränkas.  Under  dessa 
för  p reste rska pets  bildning  så  missgynnande  för¬ 
hållanden  var  det  af  vigt,  att  Ärkebiskopen  Lau¬ 
rentius  Petri  införde  i  sin  Kyrko-Ordning  ett  sär¬ 
skild  t  hufvudstycke  om  Scholar.  Bchofvet  af 
dem  och  råd  till  folket  att  der  insätta  ynglingar, 
som  framdeles  kunde  varda  ”lärde,  förståndige  och 
gudfruchtige  män”  samt  sålunda  duga  till  prediko- 
embetet,  framställas  med  goda  skäl  och  bevekande 
förmaningar,  men  tillika  med  yttringar  af  miss¬ 
tröstan  om  en  allmännare  uppmärksamhet  på  den¬ 
na  angelägenhet.  ”Hwar  någor,  som  sig  låter 
mykit  tyckia”,  —  heter  det  sluteligen  —  ”säija 
wille  att  war  Schobe-Ordning  är  een  slelt  och 
ringa  ting,  honom  swaras,  att  therom  må  wara 
huru  thet  kan,  likwel  moste  hwar  och  en  beken- 
na,  ehuru  ringa  thetta  är,  så  är  thet  likwel  gan¬ 
ska  mykit  aff  nöden  ne  at  barn  och  ungdom  i 
tuclit  och  lofli^a  konster  må  såledi^s  instruerat  och 


39)  Q  ^  1  s  i  i  Mon.  f.  53  o.  f. 
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lärd  varda;  Tlierförc  skal  man  sådant  icke  heller 
förachta ,  elfter  ingen  til  thet  som  högre  är  uthan 
genom  tliessa  ringa  stycker  komina  kan”.  Mates 
den  undervisning,  som  denna  Scholae-Ordning  nog- 
grann  t  bestämde,  efter  vår  tids  fordringar,  såskall 
den  visserligen  befinnas  ringa,  åtminstone  i  Om¬ 
fång  af  läroämnen;  men  utan  verkan  att  utbilda 
själsförmögenheterna  oeh  att  lägga  grund  till  högre 
studier  blef  den  ieke,  der  föreskrifterna  kunde 
med  erforderlig  skicklighet  samt  med  lefvande  och 
rent  nit  i  verket  sättas.  Latinkunskap,  äskad  så¬ 
som  vdkor  för  inträde  i  prestem  betet ,  var  den 
Som  i  tre  eller  fyra  afdelningar  af  h varje  ibland 
de  ifrågavarande  skolorna  skulle  förnämligast  för- 
värfvas  medelst  läsning,  talande  och  skrifvande, 
och  sattes  det  högsta  fordrade  måttet  deraf  inga- 
lunda  lågt  4P).  För  undervisningen  m  Sacris  för- 
ordnades  Luthers  cateches  och  vissa  böcker  af  den 
Heliga  Skrift,  af  hvilka  Latinsk  öfversättning  skulle 
nytt, as,  men  endast  grammatice  exponeras”.  Me- 
lanchtons  dniledica  och  rhetoricu  voro  äfven  an¬ 
befallda  läroböcker,  hvarur  ”Scholemestaren”  borde 
”något”  sina  lärjungar  bibringa.  ”Latinska  Scho- 


40)  Virgilius,  Terentius,  Cicero  de  officiis  och  Epist. 
familiäres  voro  de  författare,  som  skulle  läsas  i 
fjerde  kretsen.  1  denna  och  i  den  tredje  borde 
ynglingarne,  jemte  prosodien,  lära  att  skrifva  La¬ 
tinsk  vers.  Latin  allena  skulle  de  inom  skolan, 
äfven  sins  emellan ,  tala.  Com  posit  a  dels  i  bunden 
dels  i  obunden  stil,  ålåg  dpt  dem  att  författa  och  Sclio- 
lemästaren  (Hector)  att  fyra  dagar  i  veckan  corrigera. 
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lor”  kallades  dessa  —  en  benämning  som  ännu  i  Tysk¬ 
land  och  i  dagligt  tal  uti  Skåne  är  lör  lärdoms-skolor 
bibehållen.  ”Ho,  som  annor  tungomål  Grekisko 
eller  Hebraisko  lära  wille,  han  måtte  sjelf*  thertill 
besörja  sig  Prceceptores”.  Till  biträde  vid  under¬ 
visningen  af  ”smådrengarne”  hade  Scholemestaren 
att  nyttja  ”hörare”  ur  den  öfversta  kretsen,  dock 
alltid  under  hans  tillsyn.  1  Musica  både  choral  i 
och  figurativa  skulle  alle,  som  hörde  till  den  an¬ 
dra,  tredje  och  fjerde  kretsen,  en  timme  hvarje 
dag  öfvas.  —  ”Scholemestarne  borde  med  een  re- 

o 

delig  underhåldniog  försörjde  warda:  ty  ingen 
kunde  wara  batter  were!  ett  godt  underhåld,  än 
een  trogen  och  fliligh  Scholemcstare”.  Ofver  sko- 
lorna  ägde  Biskoparne  att  hafva  uppseende,  och 
utan  Biskopens  råd  finge  en  Scholemcstare  icke 
företaga  någon  förändring  af  den  föreskrifna  ord- 
ningen,  hvarvid  han  då  borde  ”thet  allenast  sökia 
som  djeknomen  kunde  wara  nytteligit  och  til  the- 
ras  lärdom  tjenligit,  och  icke  see  til  thet,  som 
honom  sjelfFwom  helst  lyste  läsa  i  Seholan”.  —  1 
allt  delta  uppenbarar  sig  afsigten  att  bereda  den  i 
skolorna  studerande  ungdomen  en  sådan  bildning, 
som  tidens  dåvarande  skick  fordrade,  äfven  hos 
dem,  hvilka  sedermera  skulle  nyttjas  i  statens  värf. 
Det  behöfligaste  var  likväl,  också  med  hänseende 
på  den  allmänna  folkbildningen,  att  dugliga  prester 
danades,  och  en  Skolordning,  som  hufvudsakli- 
gen,  ehuru  icke  endast,  syftade  till  detta  mål, 
kunde  aldrig  och  mindsl  den  tiden  vara,  såsom 
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man  i  v  ii  ra  dagar  ej  sällan  påslår,  ensidigt  gagnan¬ 
de  k \r kans  tjenare  allena. 

Jag  liar  måliända  anfört  alltför  mycket  ur 
denna  Kyrko-Ordning;  men,  då  den  utgör  grun¬ 
den  till  den  ännu  gällande,  liar  jag  ansett  nödigt 
att  de  ro  ni  gifva  ett  någorlunda  fullständigt  begrepp. 
Om  ieke  i  allt  så  noggrannt  bestämd,  som  en  nyare 
tids  författningar  äro  eller  synas  vara,  uppenbarar 
den  dock  en  anda,  bvilken,  visligen  medlande 
mellan  motsatta  ytterligheter,  sträfvar  att  fullborda 
oeli  befästa  en  sådan  den  Svenska  kyrkans  refor¬ 
mation,  som,  ulan  att  betaga  den  andeliga  makten 
tillräcklig  förmåga  att  vårda  folkets  religiositet  oeli 
sedlighet  samt  främja  odlingen  af  dess  förstånd, 
gör  den  likväl  underdånig  statens  verldsliga  sty¬ 
relse.  Med  detta  verk  krönte  den  oförgätlige 
Laurentius  Pctri  sin  långliga  förvaltning  af  Arke- 
biskopsembetet  4I).  Redan  af  ålder  oeli  sjukdom 
kroppsligt  svag  vid  presterskapets  allmänna  möte 
1572,  dä  hans  Kyrko-Ordning  antogs  och  bekräf¬ 
tades,  afled  han  det  följande  året,  sedan  han  an- 
väiult  sina  sista  själskrafter  att  söka  värja  den  evan¬ 
geliska  läran  mot  de  nya  anslag,  h vartill  Kon. 
Johan  1 1 1 :s  kärlek  oeli  rättmätiga  högaktning  för 
sm  Polska  Drottning  uppmuntrade  hennes  listiga 
trosförvandter  42). 

41)  Han  innehade  detta  embete  under  42  Ar. 

42)  Ilerbcst,  Drottningens  Hofprest,  hade  skickat  till 
dåvarande  Domprosten,  sedermera  Biskopen  i 
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Dessa  anslag  blclvo  småningom  allt  mer  oeli 
mer  uppenbara.  Kraft  oeli  troligen  älven  vilja 
att  dem  emotstå  saknade  dun  Laurentius  Petri  *'*), 
hvilken  1574  biel',  enligt  Konungens  önskan  och 
med  dess  bifall,  vald  af  presterskapet  att  pii  Är¬ 
kebiskopsstolen  efterträda  den  hädangångne  med 
samma  namn,  men  med  ojeiniiförligt  större  egen¬ 
skaper.  Till  mera  än  en  sammänjemnkning  af  de 
stridiga  religionslärorna ,  den  llomersk-eatbolska  och 
den  Lutherska,  synes  K.  Johan  i  början  af  sin 
regering  icke  bafva  varit  benägen.  Men  hans  lust 
för  stät  oeli  lians  förtröstan  till  sin  theologiska 
lärdom  hänförde  småningom  lians  lättfärdiga  sinne 
till  mälet  för  de  papisters  sluga  verksamhet,  som 


Westerns,  Erasmus  Nicolai,  hvilken  varit  Konun¬ 
gens  Hofpredikant,  en  skrift  emot  Ärkebiskopens 
Kyrko-Ofdning,  i  följd  hvaraf  den  sistnämnde  för¬ 
lättade,  under  de  sista  månaderna  af  sin  lefnad  j 
och  ehuru  då  dödligt  sjuk,  trenne  afhandlingar 
till  förSvar  för  de  Lutherska  lärosatserna.  Dessa 
afhandlingar  upplästes  för  presterskapet  vid  ett 
möte  i  Stockholm  1573,  h vilket  Ärkebiskopen  ej 
mäktade  sjelf  bivista,  samt  föranledde  en  offentlig  di¬ 
sputation, uti  KohungenS  öfvfcrväro,  emellan  Herbes  t 
oeli  Biskopen  i  Linköping,  l\l:r  Martihus  Olavi,  an¬ 
gående  den  Heliga  Skrifts  authoritet  och  Påfvens 
välde;  hvarvid  Konungen  ännu  visadfe  sig  fast  be- 
slutsam  att  upprätthålla  den  evangeliska  läran. 
J.  Jiaäzii  Invent.  Ecclesicv  Stiio-Gothorwn  j  p.  33b. 
E.  M.  Fant,  De  hiotibus  Liturgicii  in  Suecia ; 
dish.  At.  Ups.  1788,  p.  4. 

43)  Till  skillnad  från  deii  gande  Laurentius  Petri 
Nerifcius,  benäilineS  denne  Laitr.  Petri  Gothus.  Han 
var  deli  förres  mag.  oeli,  in  nån  han  utnämndes 
till  Ärkebiskop,  Professor  i  Upsala. 
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dclh  lionuin  omgåfvo,  dels  ifrån  främmande  orter 
ledde  den  for  sin  tro  nitälskande  Drottningens 
välde  öfver  honom.  Dessa  förhållanden  och  Svenska 
kvrkans  dåvarande  tillstånd  hafva  nyligen  blifvit 
af  en  mästares  hand  så  lifligt  och  tillika  med  sa 
oväldig  Sanning  skildrade44),  att  al  märkliga  dil- 
hörande  föremål  föga  kunde  återstå  att  vidare  upp¬ 
teckna,  ännu*  mindre  att  sammanställa  till  en  ri¬ 
kare  ordnad  talla.  Endast,  för  att  icke  alldeles  för¬ 
bigå  de  försök  till  omstörtning  af  reformations¬ 
verket,  hvilka  under  Konungarne  Johans  och 
Sigismunds  regeringar  anställdes,  må  jag  något,  om 
ock  öfverflödigt,  derom  tala  ^5). 

De  första  handlingar,  hvarigenom  den  Sven¬ 
ska  kvrkans  återförening  med  den  Piomersk-ca- 
tholska,  eller  åtminstone  närmande  dertill  skulle  be¬ 
redas,  voro  några,  rörande  ceremonierna  vid  mes- 
san  författade,  punkter,  hvilka  i  December  1574 
förelädes  Biskopar  och  de  förnämste  af  presterska- 
pet  samt  af  dem  gillades;  vidare  17  artiklar,  h vil— 

44)  Ge  i  jer,  Sv.  Folkets  Hist.  Del.  2.  ss,  238  o.  f. 

■*5)  Nyligen  har  i  Tyskland  utkommit  ett  arbete  un¬ 
der  titel:  Schweden  und  seine  Stellung  zum  heili¬ 
gen  Sluld  unter  Johan  III,  Sigismund  III  und 
Karl  IX,  nach  geheimen  Staatspapieren  ,  von  Au¬ 
gustin  Th  ei  ner.  1  Th.  1838;  2  Th.  1839.  Det  är 
iörfattadt  med  fanatisk  bitterhet  mot  reformatio¬ 
nen;  men  bilagorna  (uti  2:dra  delen)  af  urkunder, 
dem  fo'rf.  mestadels  samlat  ur  archiverna  i  Rom, 
äro  i  historiskt  afseende  vigtiga.  Sjelfva  berättel¬ 
sen  lenmar  ock  många  upplysningar  om  faetiska 
förhållanden.  (Anm.  184U). 
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k;is  godkännande  fordrades  af  den  valda  Ärke¬ 
biskopen,  innan  han  e  rliölle  Konungens  confir- 
malion  4o);  samt  derefteren,  Kyrko-Ordningen  af  1571 
förklarande,  Ordinantia  4/),  som  Konungens  Se- 
ereterare,  Mag:r  Petrus  Fechten,  ännu  döljande 
sin  förbindelse  med  de  Jesuitiska  ränkernas  anläg- 
gare,  hade  författat,  oeh  hvilken  ej  allenast  den 
lb  Martii  1575  undertecknades  i  Stockholm  af  Ärke¬ 
biskopen  ,  Biskopa rnc  i  Linköping,  Strengnäs,  We¬ 
sterns  oeh  Skara  samt  några  andra  af  det  högre 
presterskapet ,  utan  äfven  derefter  af  fem  Profes¬ 
sorer  i  Upsala,  dock  med  en  varsam  reservation48). 
Denna  föregifna  förklaring  öfver  den  nyss  förut 
antagna  Kvrko-Ord ningen  var  väl  så  ställd,  att 
den  skulle  synas- dermed  cidig,  men,  emellan  sken- 

46)  Baazius,  I.  c,  pp,  3Ö0  —  5. 

4/)  Handskr.  i  Nordinska  samlingarne. 

48)  ”Nos,  quorum  nomina  ascripta  sunt,  qui  nunc  in 
Ecclesia  &  Academia  Upsaliensi  docemus,  de  hoe 
Revcr.  DD.  Episcoporum  hujus  Regni  scrip  to  re- 
quisiti  testamur  &  adfirmamus,  quantum  quidem 
pro  ingeniorum  nostrorum  tenuitate  in  praesentia 
judicare  possimus,  in  eo  scripto,  modo  dextre  in- 
telligatnr  j  doctrinam  ecclesiae  usitatam  sincere  pro- 
positam  &  illnstratam  esse.  Ad  haee,  quae  ab  iis- 
dem  Rev.  D.D.  Episcopis  ad  bonum  ordinem  & 
decorum  servandum  in  sacris  ceremoni  is  hoc  scripto 
comprehensa  sunt,  quoad  rem  ipsam  attinet  & 
extra  casurn  scandali  approbations”,  Öfver  de 
ämnen,  som  Ordinantien  behandlar},  hade,  eidigt 
Baazius  (1.  c.  p.  369),  föregått  en  öf verläggning 
emellan  Biskoparne  jemte  några  andra  prester  och 
Fechten,  hvarvid  inkast  emot  densamma  gjordes  af 
liera  ibland  dem,  som  sedermera  den  undertecknat. 
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bara  fördömelser  af  påfveliga  läror  oeli  missbruk, 
insmvtrdcs  öfverallt  i  det  slugt  beräknade  arbetet 
sädana  satser  och  stadganden,  som  voro  mer  eller 
mindre  rakt  stridande  mot  den  författning,  !i vilken 
skulle  derigenom  endast  bringas  till  ytterligare 
fullständighet.  Dä  i  dennas  första  hufvtidstycke, 
om  Predikan  och  Christel! g  läro,  den  gamle 
Laurentius  Petri  hade  förklarat,  att  en  prést  borde 
”predika  Christi  evangelium  rett  och  reenl”,  att 
han  väl  mätte  gilva  sig  tid  att  läsa  livad  lärde  och 
fromme  män  skrifvit  och  än  skrefve,  som  ”till 
thenna  sakeua  kunde  wara  tjenligit  och  hjelpa  till 
at  rett  första  skriftena”,  men  att  det  borde  ske 
”med  förnuft  och  beskeedligheet,  sä  att  man  theni 
(de  lärdas  och  frommas  skrifter)  icke  reknar  lika 
medh  sjelfva  den  Hel.  Skrift,  utlian  gör  här  uthi 
thet  som  S.  Paulus  alment  fäder:  prüf  wer  all  ting 
och  behäller  Invad  godt  är”;  dä  han  således  hade 
förkastat  denna  aulhoritet.s  tro,  denna  traditions- 
helgd,  hvarpå  den  Romerskt-cathblska  läran  vt- 
lerst  Inilar;  sä  förklarar  dörCinot  den  nya  Ordi- 
nantian,  under  många  förvillande  omsvep,  att  Guds 
ord  vifeserligéit  bör  högst  gälla,  men  att  ”Skrifte¬ 
nas  retta  uthheggning  och  förstånd  ieke  står  uthi 
Invars  och  ecus  förnufft  och  k  ra  fl  t ,  utan  är  Guds 
Synnerligd  gåj \va  och  then  Helge  Andes  fperk”; 
att  ‘‘gin  itthlcguing  kallas  then,  som  Invar  och 
cen  uthi  Skriftena  och  theii  Christeliga  lärdomen 
eliter  cgin  mening  och  god  tyck  io  gör  emot  Skrif- 
tenes  grund  och  t  rones  egenskap,  föfachtandes 
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Invad  gudfrtichlige  uthi  saken  kumia  tilföierine 
rfctt  liafwa  betenckt  och  lärt”;  att  ”sådan  lilhleg- 
niug  liäfwei*  Gud  welat  förekomma  !  tliet  han  hdf- 
Avci-  sfichtat  Prcdiko  ehr» betet  och  then  mnnteligä 
G  tids  ords  förklaring,  på  tliet  at  ordet,  som  i  sig 
sjellt  är  klart  nog,  måtte  i  thig  blifwa  klart  och 
förstådd  el  igt” ;  att  ”såsom  thet  är  en  stor  öfFwer- 
tlådigliet  någon  mening  och  lärdom  införa  uthan 
then  Hel.  Skrift,  så  är  icke  mindre  ölFwerdådighet 
bruka  Skrillcna  emot  Skriftenas  grund  och  me¬ 
ning  ,  h  vilket  offta  kan  skee,  när  man  icke  t  i  1  fö— 
rene  tilseer  Invad  the  gamble  >  sauf  erdi  ge  och 
gudf/  richtige  kyrkiones  lärare,  synnerligen  the, 
som  näst  Apostlarnes  tijdh  och  i  Christenheetens 
första  begynnelse  liafwa  lefFwat,  therom  hatFwa  lärdt 
och  skrifwit,  som  med  Skriftenc  och  hennes  relta 
grund  öfFwerens  kommer”;  att  ”ändock  man  icke 
gör  Fädernes  Skrifter  lijka  goda  med  then  heliga 
Skrift”  utan  bekänner  alt  den  är  såsom  ”ett  rette- 
Snöre  och  en  profwcstcen  till  alla  Skrifter,  ehoo 
the  helst  liafwa.  war  i  t  och  ännu  kunna  waraj 
som  them  skrifwit  haffwa  och  ännu  skrijwa 
så  av  ill  man,  att  the  uthlegningar,  som  af  the 
äldsta  kyrkiones  lärare  gjorde  äro  och  med  Pro- 
pheternas  och  Apostlarnes  skrifter  öffwéreens  komma, 
högt  achtas  skola  och  ingalunda  förgätas,  myckit 
mindre  ther  ifrån  trädas  i  trones  artiklar,  som  nu 
i  av  år  tijdh  afF  många  lältferdiga,  förwetna  och 
trettösamma  lärare,  ja  förförare  med  Guds  Ord/ 
föraeht  och  Christenheetens  altsom  största  skada 
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och  fördern*  och  många  menniskiors  sielew åda ,  thet 
Gud  betre,  alt  für  myekitt  skeer”$  att  'the  een- 
faldige”  må  ”sparsambligen”  låsa  de  skrifter,  h vil¬ 
ka  ”utan  återwcndo”  författas  af  de  tnånga  seeter 
som  i  denna  tid  uppstiga,  och  elnvad  scripta  the 
låsa,  ware  sig  Lutheri 3  Philippi  (Melanchtons), 
Prent  ii  eller  tindras  så  skola  the  alltid  retta 
sigh  eft'ter  then  förklaring,  som  utlii  then  prentade 
Kvrko-Ordning  kan  om  några  artiklar  allarcde  wara 
förkunnat  och  them  man  nu  htide  om  lärdomen 
och  Ceremonien  gjort  haffwer’' .  Jag  skulle  öf- 
verskrida  gränsorna  både  för  denna  icke  theologi- 
ska  alhandling  och  för  min  kunnighet,  om  jag 
ville  söka  att  utreda  de  skiljaktigheter  i  lärdo¬ 
men"  3  som  förete  sig  emellan  Ärkebiskopen  Lau rentii 
Petri  Nericii  Kvrko-Ordning  och  den  al  Fechten 
sammansatta  Ordinantia.  Hvad  åler  ceremonierna 
beträffar,  så  uppfattar  den  sednare  ännu  flera  ur 
den  catholska  kyrkan,  än  dem,  som  den  förra, 
under  otvetydigt  antydd  önskan,  att  vissa  deribland 
småningom  kunde  alskaffas,  hade  bibehållit,  llel- 
gedagarnas  antal  ökas 5  väl  icke,  heter  det,  för  att 
tillbedja  samt  till  hjelp  och  tröst  åkalla  helgonen, 
men  för  att  lemna  dem  deras  ”tilbörliga  ähra”, 
emedan  de  icke  böra  ”wahnähras  eller  förachtas”. 
I  synnerhet  egnas  ytterligare  helgedagar  åt  ”Jung¬ 
fru  Maria,  Christi  moder,  hwilken  utan  twifwel 
hafwcr  til  thet  heliga  werket  warit  af  Gudi  uth- 
korat  för  än  hon  aflat  war,  och  för  then  skul  af 
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Giul  ocli  then  helige  Ande  helgat  och  reenat  uthi 
moderi  i  f\\  et.’* 

Ibland  de  anstalter,  hvarigenom  reformatio¬ 
nen  maktigast  skulle  verka  och  verkat  att  förbinda 
den  evangeliska  kyrkan  med  staten  och  att  bilda 
af  dess  tjenare  ett  medborgerligt  stånd,  var  det 
p  lesterl  i  ga  celibatets  afskaffandc.  Att  åter  påbjuda 
det  i  Sverige,  der  den  nyss  afledne  vördade  Ärke¬ 
biskopen  sjelf  hade  gifvit  efterdömet  al  en  gift 
prelat,  och  der  den  nyvalde  lefde  i  lagligt  äkten¬ 
skap  med  hans  dotter,  vågade  man  väl  ännu  icke; 
men  en  uppmuntran  dertill  fick  dock  inflyta  i  den 
oftanamnde  Ordinantian.  Laur.  Petri  Kyrko-Ord- 
ning  hade,  utan  allt  undantag,  förklarat  äktenska¬ 
pet  vara  ”en  ährlig  och  Gudi  behageligh  stadga”. 
Uti  Fechtens  förklaring  derÖfver  sägcs  åter  med. 
Jesuitisk  slughet:  ”Såsom  echtenskap  är  icke  för 
riågott  Stånd  i  synderheet  stichtat  eller  för  några 
personer,  uthan  är  i  all  Stånd  allom  ärligitt  och 
gott  så  wel  Prestmen  som  androm  fridt  effter 
Gud/,  ordning,  så  är  ock  reetile fnad  uthan  ech- 
tenskaps  Stånd  thetsamme,  allom  them  som  t  her 
uthi  lefwa  kunna  och  wilja;  och  the  som  af 
Gudi  then  gä f wall  hafwa ,  äro  ledigare  att 
tjena  Gudi  än  androm’'.  —  Om  klostren  med- 
gifves  väl,  att  ”the  hafwa  warit  uthi  stoor  miss¬ 
bruk”,  men  beklagas  att  de  ”sköna  husen”  både  i 
släder  och  på  landsbygden  mestadels  bl  i  fv it  för¬ 
störda.  Dock  måtte  de  kloster,  som  ännu  voro 
vid  makt  och  lutteligen  kunde  upphjelpas,  till  ett 
”Christeligit  bruk  wendas”:  Somlige  ”att  gamble 
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fdderstegne  oph  förlamade  P rest  men  och  jemviil 
undre,  som  till  vcrldcn  ingen  lust  lialwa,  matte 
sig  ther  lorhalla,  lefvva  utlii  böner  cell  gudfrueh- 
ligheet,  predika,  läsa  och  sjunga  Gudz  ord,  alt 
(tillägges  slugt)  elfter  then  retie  religion,  som 
utlii  riket  brukas,  n than  alt  afguderij”;  somliga, 
”att  gambla  Matroner  oeb  Jungfrur  bade  af  Ade¬ 
len  och  andre,  som  til  eebtenskap  antingen  icke 
lust  hafwa  eller  tjenlige  wara  kunne,  mätte  sam¬ 
maledes  ther  lefua  nthi  stillhet  och  gudelighett, 
lära  oeli  undcruijsa  hwarannan,  bollas  ulbi  tucht 
och  goda  seder”.  Men  härtill  inskränktes  ej  af- 
sigten  med  klostrens  återupprättande,  ”ty  ther- 
föruthan”.  säges  det,  ”skole  bade  parterne,  sä  wcl 
i  Manna-Closter  som  i  Q\\ inno-CIoster  wara  förplieh- 
tade  uptuchta  och  lära  faderlös  och  moderlös  barn, 
som  Ofwcrhcten  ther  insättja  godt  synes,  med  lä¬ 
sande,  skriluande,  sjungande  och  sömmande”.  För 
att  härwid  likwäl  betrygga  sinnena  förklaras,  att 
”ingen  skall  sä  förplichta  sig  med  löfte,  att  han 
eller  hon  ju  motte  begifwa  sigh  ther  nth  igen  med 
löreldrars  samtyckie  oeb  förmyndares  lof”.  Slut¬ 
ligen  tillägges:  ”Sädana  Cluster  äre  retteliga  Selio- 
lor,  och  wore  i  llijkct  en  äh ra  att  man  ju  åtmin¬ 
stone  hade  ett  med  urligitl  umlevludd  utlii  hwart 
HiskopsSt  icht”. 

Annu  mera  kunde  utur  den  ifrägavarande , 
föga  kända,  Ordinantian  anföras  för  att  ädagalägga 
vidden  al  de  ufsigler,  hvilka  den  sedermera  Iram- 
stallda  M  essbok  en  eller  Liturgien  vidare  uppenbft- 
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rade.  Dc  sträckte  sig  mycket  längre  än  blott  till 
återinförandet  al  vissa  Romcrskl-eatholska  ceremo¬ 
nier  vid  gudstjensten,  livilka  dock  redan,  såsom 
yttre  anvisningar  till  det  aflägsnare  syftemålet,  såsom 
symboler  för  den  dit  lockade  vidskepliga  tron,  och 
såsom  mäktiga  hjelpmedel  för  den  lockande  listen,  vo¬ 
ro  den  tiden  af  annan  och  högre  betydenhet,  än  de 
nu  förekomma  oss  och  stundom  föreställas.  Utan 
tvifvel  var  det.  älven  med  Jesuitiskt  hopp  att  kun¬ 
na  till  samma  syftemål  leda  det  Svenska  upp- 
fostringsverket,  som  i  Ordinantian  begäres  förbud, 
att  ’’ingen  skulle  få  skicka  sina  barn  till  frem- 
mande  Achademier,  för  än  the  i  Upsala  någon 
tijdh  studerat  hafua  och  ther  bekommit  Rectoris 
vitnesbörd,  hwarldl  de  tjenliga  blifvva  kunna”, 
samt  att  h varje  från  fremmande  land  hemkomman¬ 
de  studerande  skulle  vara  förpligtad,  ”sedan  han 
sigh  för  Öfvcrhctena  praesenterat  hafwer,  til  at  sökia 
Achademian  i  Upsala,  ther  sigh  at  låta  probera, 
för  än  han  antages  lör  Scholemestare  uthi  någon 
Sticht,  och  bekomma  af  Rectore  Upsalicnsi  com- 
mendationem”.  Detta  hopp  kom  wäl  sedermera 
på  skam  genom  del,  måhända  oväntade,  motstånd, 
som  Liturgien  mötte  hos  samma  Professorer  i  Up¬ 
sala,  livilka  låtit  förleda  sig  att  godkänna  den 
henne  förberedande  Ordinantian.  Men  om  ock 
denna  missräkning  kunnat  föreses,  var  det  likväl 
lättare,  att  genom  en  sådan  anstalt,  som  1583 
vidtogs,  nemligen  upphäfvande  af  Academien  i 
Upsala  och  stiftande  af  en  ny  under  Jesuiters  led- 
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n  i  j  Stockholm,  blifva  herrskande  öfvcr  don 

Ö  7 

liöffstn  undervisningen  inom  fäderneslandet ,  än  att 
alböja  verkningarna  al  den  vida  grundligare,  som 
Svenske  ynglingar  dä  kunde  inhemtn  vid  de  Tyska 
evangeliska  Academierna,  derest  dem  älven  fram¬ 
gent  tillätes  alt  dit  begifva  sig.  Det  Collegium  i 
braunsberg,  livilket  isynnerhet  skulle  uppfostra 
Jesuiter  ät  de  nordiska  rikena  49)  var  dä  nyligen 
stiftadt,  men  dittills  icke  nog  kändt  i  Sverige,  for 
att  ännu  kunna  erhälla  derifrän  ett  större  till¬ 
lopp  af  lärjungar. 

Sedan  den  ifrågavarande  Ordinantian  :'°)  var 
af  de  förnämligare  ibland  presterskapet  underteck¬ 
nad,  blef  sättet  för  den  nye  Ärkebiskopens  invig¬ 
ning  ett  allmänligen  synbart  förebud  till  den  re- 
_  ligions- 

49)  Fr.  Miin  ter,  Danske  Reform.  Ilist.  del.  2.  ss. 
038  o.  h  Om  de  Svenskar,  som  der  blifvit  upp¬ 
fostrade,  har  Prof.  E.  Al.  Fant  lemnat  underrät¬ 
telser  i  en  Aead.  Diss.  de  Studiosis  Suecis  in  Se¬ 
minar  iis  Jesuitaritm  versus  finem  Seculi  XV 1 ;  Ups. 
1/94.  —  Om  stiftelsen  af  Collegium  i  braunsberg 
samt  om  dem  i  Olmütz  och  Fulda  berättar  Thei- 
ner  i  1  D.  ss.  525  o.  f. ;  och  lemnar  i  2  D.  ss.  322. 
o.  f.  om  det  braunsbergska  Seminariet  en  Possevins 
berättelse  jemte  namnldrteekning  pä  de  ynglingar 
som  der  blifvit  intagne.  En  annan  förteckning  af 
honom  på  studerande  vid  Collegium  i  Olmütz  år 
1580,  h varibland  Mere  Svenskar,  är  af  Theiner  med¬ 
delad  ,  2  J).  ss.  315  o.  f.  (Anm.  1840). 

5())  Theiner,  som  dock  endast  genom  en  summa¬ 
risk  berättelse  om  vissa  punkter  i  denna  Ordinantia 
haft  kännedom  deraf,  prisar  henne  såsom  ett  syn¬ 
nerligen  vigtigt  steg  till  catholicismens  återinfö¬ 
rande  i  Sverige.  1  1).  ss.  407  o.  f.  (Anm.  1840). 


lkrionsförändring  som  föreliacles.  Konung  Gn.sl.af  I 
hade  med  misshag  erfarit,  alt  den  af  houom 
utnämnde  Biskopen  i  Abo,  Michael  Agricola,  vid 
sin  första  biskopliga  messa  pryd  t  sig  med  mitra, 
hvilket  Konungen  ansåg  röja  anspråk  på  papistisk 
myndighet 51).  Efter  Laur.  Petri  Kyrko-Ordning 
skulle,  när  Biskop  ordinerades,  både  han  och  Or- 
dinator  endast  bära  röklijn  och  chorkappa;  men  i 
den  nya  Ord  inantian  tillädes  den  tveklujna  bi¬ 
skopsmössan  (mitra),  såsom  utmärkande,  heter 
det,  lärdomens  tvenne  stycken,  lagen  och  evange¬ 
lium,  samt  stajven  (baculus),  betecknande  den  an¬ 
deliga  disciplina  riska  makten.  Ärtnu  återstod  smör- 
jelsefij  till  medgifvande  hvaraf  det  icke  hade  lyc¬ 
kats  Fechten  att  öfvertala  de  eljest  så  lätt  missled¬ 
da  presterna.  Utan  afseende  på  deras  motstånd 
och  på  skriftliga  föreställningar  af  Ärkebiskopen 
sjelf ,  å  egna  och  de  öfrige  Biskoparnes  vägnar, 
emot  detta  catholska  bruk52),  befallte  Konungen, 


51)  Pauli  Juusten  Chron.  p.  43. 

52)  Spegel,  Skr  (fiel.  Bevis  till  Biskops-krönikan  s. 
112.  ”Mihi  a  V.  Majestatis  Secretario  (Fechten) 
signification  est  ad  receptas  ordinationis  meae  <5c 
aliorum  Episcopornrn  ceremonias  ritum  unetionis 
adjeetum  iri,  de  quo  ritu,  cum  antea  a  nobis  in 
Conventu  Stockholmensi  prolixe  disputatum  sit, 
longa  commemoratione  coram  Y.  M.  opus  minime 
videtur,  sed  petimus  quam  humillime  ego  &  qui 
hic  sunt  Episcopi,  ut  ritum  unetionis,  quem  salva 
conscientia  admittere  non  possumus,  Regia  V. 
Majestas  a  nobis  non  postulet;  cum  haec  externa 

Vitterh.  Hist.  o.  Auticjv.  Acad.  Hand l.  XVI  Del.  ^ 
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att  dot  skulle  användas  sa  \äl  \id  don  nu  före¬ 
slående  biskopliga  in vigningsacien ,  som  vid  alla 
följande.  Det  väckte  förargelse  bade  lios  clerker 
och  lekmän. 

Så  förberedd,  utfärdades  den  sedermera  illa 
bervktade  Liturgien,  med  ett,  densamma  anbefal¬ 
lande,  företal  af  Ärkebiskopen  53).  Do  oroligbeter 
som  den  åstadkom  under  hela  återstoden  af  K. 
Johans  regering  och  under  hans  i  den  catholska 
läran  uppfostrade  sons;  de  förföljelser  som  dess 
motståndare  ledo;  de  tvångsmedel,  hvarmed  dess 
antagande  \  id  ett  presterskapots  möte  1577  genom- 
drefs;  de  ränker,  hvilka  mångfaldigt  användes  för 
att  uti  Gustaf  Wasas  fädernesland  återställa  det 
papist  iska  välde,  som  han  brutit,  och  att  i  den 
t  roslära,  som  han  förjagat,  allt  djupare  inleda  den 
af  hans  söner,  hvilken  han  mest  älskat;  —  allt 

tinetio  officio  nostro,  quod  est  spirituale  &  unetionc 
spiritual!  gaudet,  nequaquam  congruat  sod  Regibus 
rclinquenda  est  &c.”  Den  svage  Kon.  Johan  lät  sig 
hänföras  att  tilldela  Biskoparne  denna,  Konungen 
endast  tillkommande,  symbol  af  helgd,  och  den 
svage  Ärkebiskopen,  som  förklarat  sig  icke  kunna 
emottaga  densamma  salva  conscientia  lät  dock 
beq värna  sig  dertill.  Han  hade  förklarat  att  smör- 
jelsen  skulle  leda  till  scismer  och  scandal,  att  pre- 
sterskapet  skulle  söndra  sig  från  Biskoparne,  ”si  plu- 
res  admitteremus  ritus* ,  och  att  förr  än  han  ville 
dertill  blifva  orsak  ’vellet  se  in  pristinam  &  pri¬ 
vata  in  vitam  redigi”;  men  han  satte  sig  likväl  da¬ 
gen  derefter,  oljefermad,  på  Ärkebiskopsstolen. 

53)  Theiner  uppgifver  Fechten  såsom  den  verkliga 
författaren;  1  D.  s.  412  (Anm.  1840). 


163 


detta  bchöfvcr  jag  oj  förtälja.  —  Nu,  såsom  van- 
lio-en,  förbundos  ock  de  andliga  stridigheterna  med 
verldsliga,  för  att  ägga  dessa  och  af  dem  äggas. 

O  7  OO  OO 

Hertig  Carl,  ofta  kämpande  med  K.  Johan  om 
väldet  i  staten,  sedermera  Sigismunds  öppne  fiende, 
stod  äfven  i  spetsen  för  den  religiösa  tro,  som  var 
mot  deras  skarpast  vidrig. 

Man  har  velat  hos  Johan  III  förmärka  någon 
mindre  benägenhet  för  catholieismen,  sedan  hans 
första  gemål,  Catharina  Jagellonica,  allidit  och  han 
förmält  sig  med  Gunilla  Bielke,  hvilken  säges  hal¬ 
va  gynnat  Liturgiens  vedersakare.  Säkert  är,  att 
han,  åtmindstone  efter  den  tiden,  icke  ville  vid¬ 
kännas  anhänglighet  till  det  mest  förhatliga  af  den 
catholska  läran.  Det  finnes,  utom  andra  vitnes- 
börd  härom,  en  Sermon  af  honom  till  det  Små¬ 
ländska  presterskapet,  samladt  på  Borgholms  slott 
den  28  April  1588  54).  Der  beklagar  han  sig  i 
bittra  ordalag  öfver  de  beskyllningar  och  lögner, 
som  upproriske  prester,  hvilke  sjelfve  voro  ”trospil- 
lare,  kiettere  och  bedragere”  hade  utspridt  så  väl 
emot  honom,  ”deras  rätte  Konung”  som  mot  Ärke¬ 
biskopen  55).  De  hade  sagt,  att  Konungen  ”gillade 

54)  Handskr.  i  Nordinska  Sand. 

55)  Härmed  menas  den  dåvarande,  Andreas  Lau  ren  tö 
Bothniensis.  (Björnram),  hvilken,  såsom  en  ifrig  an¬ 
hängare  af  Liturgien ,  blifvit,  från  Biskop  i  Wexiö, 
Ärkebiskop  efter  den  år  1579  aflidne  Laurentius 
Petri  Gothus.  Också  han  var  gift  med  en  dotter 
af  den  förste  evang.  Ärkebiskopen  Laurentius  Petri 
Nericius.  Rhyzelii  Biskop  skrönika,  s.  61. 
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on  djefwulsk  lälira  och  cn  förgiflig  papistisk”,  men 
dot  skulle  de  aldrig  kunna  bevisa;  i  förening  med 
inånga  af  adeln  och  Riksens  Rad  hade  de  låtit  sig 
höra,  ”som  the  ingalunda  \\  illc  lyda  nogen  sådan 
Konungh  och  gåfwe  före  att  then,  som  öffwerfölle 
Konungen  och  dödade  honom,  skulle  thet  wähl 

D  7 

hafwa  gjort  förgäfwes  och  intet  blijlTwa  therföre 
straffader”;  men,  om  desse  orostiftare  icke  ville 
bättra  sig,  hotar  Konungen,  att  ”them  icke  skulle 
wara  spart  stegell  och  hjul  till  theres  rette  för- 
tjente  lön”.  Icke,  såsom  de  påstått,  ”liölle  han 
med  Påfwen  i  Rom  och  gillade  allt  Invad  denne 
föregåfive  medh  sine  aflatsbreef,  wigdh  watn,  för- 
bjude  presterne  echtenskapct,  hafwa  the  helige  till 
patroner  och  medlare  m.  m.”;  Konungen  ’’hade  läst 
sin  book  så  wähl  som  the,  och  än  bättre,  samt 
tackade  Gudh  thet  han  hade  ock  studeret  och  lärt 
Invad  hans  själs  saligheet  anlangade  och  hwad  han 
skulle  troo  och  hålla  sig  wedh”,  och,  tillägger  han, 
"säger  jag  Edher,  thet  jag  lnvarkcn  hafwer  eller 
gillar,  icke  heller  hafwe  will  eller  gille  någon 
djelwulsk  lärdom,  eller  ock  att  jag  gillar  någon 
swärmesk  ande,  ware  sigh  anten  i  then  Romerske 
kyrkie,  eller  elliest  annorstädes  såsom  i  Tyskland. 
—  Jag  passar  icke  uppå  och  icke  heller  låther  mig 
warda  om  något  thet,  som  Påwcn  i  Rom  påbjuder 
cffler  sin  wilja  och  påfund,  icke  heller  lnvadh 
Patriarchen  i  Constantinopcll  eller  Alexandrien  haf¬ 
wer  för  een  troo;  och  myckit  mindre  hwad  ena 
bondeprest  på  bygden  anten  gillar  eller  ogillar, 
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uthan  jagli  häller  migh  widh  sanningen  och  witlh 
Gudz  ordh”.  Derefter  (örsvarar  han  de  ceremonier, 
som  uti  Liturgien  voro  föreskrifna.  Att  presterne, 
förr  än  de  utdelade  sacramentet,  skulle  tvä  sina 
händer,  vore  förordnadt,  ieke  för  att  göra  sacra¬ 
mentet  heligare,  utan  emedan  hvar  och  en  borde 
”thermed  umgå  renligen  och  wyrdeligen”  j  ty,  sä¬ 
ger  Konungen,  ”om  nägon  prest  wille  bjuda  inigh 
sacramentet  och  han  hade  icke  rena  händer,  och 
eljest  om  jagh  vvorde  vvarse  att  nägon  prest  wore 
sä  oförständigh  och  en  sädan  swijnardus,  skulle  han 
icke  allena  icke  blifvva  lijden  af  migh,  uthan  ocksä 
medh  största  onäde  afsatt”.  Konungen  vore  icke 
nägon  afguda  dyrkare;  han  dyrkade  icke  och  äkal- 
lade  ej  de  heliga,  men  han  ära  de  dem.  Rökelsen 
i  kyrkorna  skedde  ej  för  att  dermed  verka  nägon 
helighet,  utan  att  der  förtaga  ond  lukt  och  sjuk¬ 
doms  smittor,  ”men  the  swijnardi  höllo  theras 
kyrkior  säsom  fähuus  eller  svvijne  stijor.”  icke 
hade  de  rätt,  som  sade,  att  den  ej  vore  nägon 
”Guds  församling,  som  ej  wore  under  Päwens 
lydno  i  Rom”,  men  icke  heller  de,  som  pästodc, 
att  allt,  som  den  Romerska  kyrkan  hade,  borde 
förkastas,  ty  dä  skulle  ock  ”förkastas  Fader  Wår, 
Troon  och  den  Hel.  Bibi  ien”.  Men  sä  vidt  vore 
det  kommet,  att  icke  allenast  mycket  annat  godt 
blifvit  förkastadt  ur  bruk,  utan  äfven  tio  Guds 
bud.  ”Mänge  och  snarast  sagt  meste  dehlen  af 
presterne  läto  sitt  legofolk  arbeta  om  helgedagarne 
och  hölle  det  icke  för  synd”.  De  hade  ock  der- 


tore  af  girighet  öläergifvit  mänga  tjenliga  helgeda- 
gar  och  ville  ”snarast  sagt  icke  hälla  nägon  helig 
tlagh  och  sabbath”.  Allt  sädant  kunde  Konungen  icke 
tilläta  utan  skulle  härdeligen  straffa.  FÖrdömliga, 
frän  girighet  utgångna,  voro  de  päfligas  fordringar 
af  goda  gerningar,  men  lika  fördömlig  ock  den 
läi  'a,  som  här  i  riket  drefves  af  prester,  hvilke  ”ta¬ 
lade  förachteligen  om  goda  gerningar”  beropade 
sig  pä  tron,  som  dock  aldeles  i  dem  dödh  wore 
och  platt  ingen”,  förde  clt  ogudaktigt  lefverne  och 
”med  thenne  djefwulske  lärone  förförde  mänge  ifrå 
saligheetenes  wägh  till  fördömelsen”.  ”The  mena” 
fortfar  Konungen,  ’att  thet  är  nogli  hafwa  en  hi¬ 
storisk  troo,  och  att  the  therigenom  blijfvve  salige, 
fast  the  aldrig  göre  nägon  godh  gern  ing.  Sådane 
wrångwijse  Lärare  will  och  icke  heller  skall  jagh 
nägon  tijdh  lijdha  och  fördraga,  uthan  sä  frampt 
jagh  förnimmer  nägon,  anthen  Edher  som  här  till¬ 
städes  äre  eller  andre,  thenne  förargelige  lä  re  före- 
gilwa,  skole  J  och  the  wetba ,  thet  jag  will  then 
till  thet  härdeligaste  straffa.  Uthan  thet  är  wär 
allwarlige  wilje  och  befallningh,  att  J  lähra  o(‘h 
förmana  alla  till  ett  gudfruchtigt  lefwerne  och  till 
alla  goda  gerningar”.  Konungen  hade  några  år 
tillförene  låtit  pä  prent  utgå  en  bok  af  Georg 
Cassander,  icke  i  akt  och  mening,  att  han  gillade 
allt  deruti,  utan,  såsom  Cassander  hade  för  afsigt 
att  komma  then  Romerske  kyrkiones  lära  med 
l.uthcii  läro  till  förlijkningh”,  ville  ock  Konungen 
derigenom  komma  wåra  församlingar  till  enighet”. 


1G7 


Hvad  denne  man  skrifvit  om  goda  gerningar,  ville 
Konungen  att  prcsterskapet  skulle  lära  och  predika. 
Skarpt  förebrår  han  ytterligare  p  resterna  deras 

Iförargeliga  lefverne  samt  deras  van  värd  om  ren¬ 
ligheten  och  prydligheten  i  sina  kyrkor,  ”ther 
i  the  ropa”,  heter  det,  ”som  en  hoop  öfwer- 
gifne  krigsknechter”;  deras  klädsel  ”som  hofmän 
eller  landsknechler”;  deras  okunnighet  i  trones 
artiklar,  emedan  ”the  sjunga  Wij,  wij,  wij  och 
weihe  icke  sjelfwe  hwad  the  sjunge”  o.  s.  w.  — 
Ytterligare  polemiserar  han  emot  Calvinisternas 
lära  om  nattvardens  sacrament,  upprepar  sina  kla¬ 
gomal  öfver  förrädares  lögner,  och  förklarar  sig 
liafva  ”ännu  mycket  att  seija  them  till  swar,  men 
wilja  qwart  behålla  thet  till  ett  allmenligit  Preste- 
möthe”. 

Om  uppriktigheten  af  livad  Konung  Johan 
uti  denna,  på  ett  då  ovanligen  rent  språk56)  och 
med  dialectisk  skicklighet  författade,  Sermon  an¬ 
fört  till  försvar  för  de  påbudna  religionsbruken 
gifva  både  hans  karakter  och  försvarsskalens  sling- 

o  o 

righet  anledningar  att  tvdla.  Troligt,  eller  rät¬ 
tare  otvifvelaktigt ,  är  dock,  att  de,  som  här- 
utinnan  ledde  honom,  ville  vida  mera  än  han  och 
visste  det  säkrare* * *  5')-  Emedlertid  är  likväl  den 

56)  De  många  grofva  uttrycken  uti  en  för  öfrigt  med 

så  mycken  skicklighet  skrifven  konglig  handling 

stämpla  den  allmänna  råheten  i  tidens  seder. 

5')  Se  Cardinal  Hash  bref  hos  Baazius  samt  tie 
utaf  Gei  jer  anförda  utdragen  deraf. 


ifrågavarande  handlingen  bade  ett,  ibland  många, 
iniirkligt  vedermäle  af  den  bitterhet,  hvartill  å 
ömse  sidor  söndringen  i  sinnena  var  uppdrifven, 
oeli  ett  rysligt  vitnesbörd  om  den  Svenska  kyrkans 
dav  arande  förderf.  Till  någon  del  torde  detta  ur¬ 
skulda  Konungens  afsigt  med  försöken  att  inom 
henne  framtvinga  en  annan  ordning,  om  också  be¬ 
lastad  af  en  vidskeplig  lära.  Man  skall  alltid  hal¬ 
va  svårt  att,  utan  en  innerlig  kännedom  af  den 
tidens  alla  förhållanden,  fälla  om  dessa  försök  och 
Öfver  mängden  af  deras  befordrare  en  dom,  som 
vore  ofelbart  rättvis. 

Det  allmänna  prestmöte som  Konung  Jo¬ 
han  hade  förklarat  sig  sinnad  att  anställa  för  att 
befästa  sin  Liturgi,  blef  sammankalladt;  —  men 
icke  af  honom,  utan,  efter  hans  död  och  under 
Sigismunds  frånvaro,  af  Hertig  Carl,  samt  då  till 
Liturgiens  förkastande.  Allmänt  bekanta  äro  de 
händelser,  hvilka  närmast  föreginao  det  i  SveriVes 
häfder  evigt  minnesvärda  Upsala  möte  1593.  Det 
var  egentligen  ett  andeligt  Concilium  men  dervid 
infunno  sig,  jemte  ett  stort  antal  Biskopar,  Pro- 
fessorer,  Magistrar  och  ”gemena  Prester”,  äfven 
Bidders-  och  Adelsmän  samt  Borgare  5S).  Riksens 

O  ' 


5K  Da  beslutet  om  kallelsen  till  «letta  möte  fattades , 
ville  Rådet,  att  den  skulle  endast  utgå  till  pre- 
sbTskapet;  men  Hertigen  förklarade  att  de  Sven¬ 
sk«*,  som  nu  hade  i  sinnet  att  betaga  Påfven  och 
hans  anhang  allt  inrymme,  vore  i«ke  förbundne 
att,  eller  pnpistiskt  bruk,  halla  sådana  samqväm, 
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Had  öpnade  öfverläggningarne  samt,  mer  eller 
mindre  villigt,  deltogo  deruti;  och  ehuru  Herligen 
endast  på  Upsala  slott,  men  ej  uti  sammankomsterna, 
var  tillstädes,  ledde  dock  hans  kraftiga  vilja  de 
hufvudsakliga  besluten  och  skyddade  friheten  att 
dem  fatta.  Ärkebiskopen  Andreas  Laurentii  Both- 
niensis  hade  tvenne  år  förut  allidit  och  till  hans 
efterträdare  uti  det  främsta  em  betet  inom  Svenska 
kyrkan  var  ännu  ingen  utkorad  och  nämnd.  Att 
valet  dertill  icke  nu  genast  skedde;  att  ej  heller 
någon  ibland  Biskoparna  ansägs  nödvändigt  böra 
blifva  Ordförande  vid  mötet  59),  utan  att  dertill 
kallades  med  stor  öfvervigt  af  röster  Professoren  i 
Upsala  Magister  Nicolaus  Olaui  Bothniensis,  framför 
Biskoparne  i  Strengnäs 60)  och  Linköping,  som  äf- 
ven  framställdes  i  valet;  —  denna  början  visade, 
redan  huru  sinnena  voro  stämda.  Inom  få  dagar 
blefvo  artiklarna  i  den  Augsburgiska  bekännelsen 

dem  inga  andra  än  smorde  och  rakade  efterlätes 
att  bivista.  Werwing,  1:  129. 

59)  Hertigen  säges  ock  hafva  yttrat  sin,  vilja  att  ej 
någon  Biskop  skulle  vara  Prceses  Coticilii.  Wer¬ 
wing,  1:  141. 

60)  Denne,  Mag:r  Petrus  Jonne,  hade  varit  en  väldig 
kämpe  mot  Liturgien ,  blifvit,  såsom  sådan,  af  det 
anti-liturgiska  presterskapet  i  Hertig  Carls  fursten- 
döme  vald  till  Biskop  i  Strengnäs,  samt  stod  i 
synnerlig  nåd  hos  Hertigen.  Det  oaktadt,  och 
emedan  han  misstänktes  för  Calvinism,  erhöll  han 
vid  valet  till  praesidium  i  mötet  blott  56  röster, 
hvaremot  196  tillföllo  Nicolaus  Olaui.  Biskopen 
i  Linköping,  Mag:r  Petrus  Benedicti  Oelandus,  fick 
ej  flera  än  5. 
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"ranskadc  och  godkända,  Liturgien  fördömd  samt 
kvrko-Ordningcu  af  1571  hufvudsakligen  gillad  och 
bekräftad.  Endast  några,  der  ännu  bibehållna, 
papistiska  ceremonier  vid  döpelsen  och  den  hel. 
nattvarden  förklarades  böra  framdeles  afskaflas,  hvd- 
ket  dock  skulle  ske  genom  fogliga  medel,  sedan 
sockneprcsterne  och,  vid  visitationer ,  Biskoparna 
undervisat  allmogen  om  de  missbruk,  h vartill  dessa 
ceremonier  kunde  leda.  A  al  hade  Hertigen  velat, 
att  de  genast  och  ovilkorligen  bl  i  f\  it  förkastade  och 
det  föitröt  honom  att  besluten  fattades,  utan  att 
förut  underställas  hans  profiling  och  bekräftelse; 
men  öfverläggningarne  fortgingo  dock  ostörda,  in- 
till  dess  en  fordran  af  presterskapet  så  misshagade 
honom,  att  hela  mötets  upplösning  var  nära  att 
deraf  blifva  följden.  Presterne  ville  nemligen,  efter 
att  hafva  undanröjt  Liturgien,  älven  försäkra  Sven¬ 
ska  kyrkan  mot  inverkan  af  den  calvinska  läran, 
som  Hertigen  ansågs  gynna.  De  i  I  riga  re  bland  dem 
nöjde  sig  icke  med,  att  denna  afsigt  uttrycktes  i 
en  fördömelse  af  Sacramenterares  villfarelser ,  utan 
vrkade  att  Zwing/iuner  och  Calvinisler  skulle 
derjemte  särskilt  nämnas.  Förgäfves  föreställde  dem 
Praescs,  att  den  första  benämningen  älven  innefat¬ 
tade  de  sednare.  Då  likväl  tilläggningen,  syftande 
på  det  tänkesätt,  hvarför  Hertigen  samt  Biskopen 
och  presterskapet  i  hans  furstendöme  voro  miss¬ 
tänkte,  ihärdigt  äskades,  vägrade  slutligen  Ordföran¬ 
den  all  derom  göra  proposition.  Sammankomsten 
afbröts;  ingen  nv  cgde  rum  under  tvenne  dagar 
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oeli  emedlertid  bortreste  ilrfi  11  mötet  mänge  miss¬ 
nöjde  eller  fege  prester.  Omsider  lyckades  det 
Biskoparne  i  Strengnäs  oeli  Linköping  samt  mötets 
Ordförande  att  blidka  Hertigens  vrede  och  förmå 
honom  att  medgifva  det,  med  synbart  misstroende 
till  honom  så  ifrigt  förfäktade,  påståendet.  Ilan 
lemnade  sitt  samtycke  dert ill ,  sedan  han  fått  uttrycka 
sin  harm  i  de  skarpa  orden:  ”sätter  in  alla  them, 
som  J  weten  äro  af  thet  slaget,  så  och  therhoos 
sjelfwa  fanen  i  helwetet,  ty  han  är  ock  min  fiende/’ 

Fem  dagar  före  mötets  slut  och  sedan  alla 

O 

vigtigare  frågor  blifvit  afgjorda,  anställdes  ändteligen 
det  fördröjda  valet  af  Ärkebiskop,  hvarvid  de  ojemn- 
förligt  fiesta  rösterna  gåfvos  åt  Magister  Abrahamus 
Andreae  Angermannus,  fordom  Hector  scholap  i  Stock¬ 
holm  och  derefter  Kyrkoherde  i  Saltviks  församling 
på  Åland;  hvilken,  under  förföljelser  för  sin  oför- 
vägna  ilver  mot  Liturgien,  flyktat  ur  riket  och  nu 
vistades  i  Tyskland  6I).  Mötesbeslutet  underteckna¬ 
des  den  20  Martii  1593  af  Hertigen,  Riksens  Råd, 
Biskopar,  Riddersmän  och  Adel,  Presterskap  och 
Köpstadsmän.  Lika  lydande  exemplar  deral  sän- 


61)  Denne  Ärkebiskop  var  ock,  likasom  hans  tvenne 
närmaste  företrädare,  mag  åt  den  gamle  Ärke¬ 
biskopen  Laur.  Petri  Neric.  Hans  lefnad  och  öden 
äro  beskrifna  af  Prof.  E.  M.  Fant  i  en  Acad.  diss. 
de  vita  Abrahami  Andrea;  Angerrnannij  TTpsala 
1802.  Konung  Sigismund  vägrade  länge,  men 
måste  omsider  beqväma  sig,  att  bekräfta  valet  af 
honom  till  Ärkebiskop.  Wer  wing,  1:  225. 


des  äfven  till  Stiften,  och  blefvo  der  viel  särskildta 
möten  underskrifna  62). 

Mera,  än  en  allmän  p rest erskn pets  endrägtig- 
het,  verkade,  utan  tvifvel.  Hertig  Carls  kraft  samt 
mängdens  fruktan  derför,  att  under  delta  följd  rika 
kyrkomöte  sammanhålla  de  nyss  förut  söndrade 
sinnena.  Ännu  saknade  visst  icke  Liturgien  hem- 
liga  anhängare  ibland  dem,  hvilke  uppenbarligei 
mäste  afsvärja  henne;  men  om  de  ogerna  uppoff¬ 
rade  en  kyrkoförfattning,  som  lofvade  alt  «återställs 
det  fordna  prestväldet,  funno  de  dock  rådligast  atl 
häldre  beqväma  sig  dertill,  än  blottställa  clereciel 
för  den  större  förlust,  som  hotade  det,  ifall  Herti¬ 
gen  retades  att  söka  genomdrifva  en  calvinistisk 
reformation  af  Svenska  kyrkan.  Ibland  63  särskildts 
postulater,  som  presterskapet  vid  l  psala  möte  in- 
gäfvo  tdl  Hertigen  och  Rädet,  ådagalägga  nägra  ci: 
orolig  sorgfällighet  att  vinna  bekräftelse  ät  Risko- 
parnes  myndighet  samt  åt  det  lägre  presterskapet; 
inkomster  och  friheter  63).  Då  presterskapet  samms 
ar  begärde  Hertigens  beskydd  samt  dess  förord  ho; 
Konung  Sigismund  för  sina  anspråk,  förklarade 
han  sig  väl  vilja  understöda  det  mesta  deraf,  mer 
icke  allt,  emedan  det  ingalunda  vore  hans  afsi^l 

o  o 

j  I)et  är  tryckt  flerstädes  och  deribland  i  Bihanget 
till  v.  Stier nmans  Riksdagars  och  Mötens  Be¬ 
slut  j  ss.  240  o.  f. 

b  Ltt  sammandrag  af  dem  läses  hos  Wcrwing 
I.  c.  I:  158  11.  1  handskrift  finnas  de  fullständi¬ 

gare  uti  Nordinska  Sami. 
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! ocli  mening,  att  emot  Ofverheten  och  de  verldsliga 
ständerna  skaffa  presterna  någon  hög  myndighet64). 

När  desse  under  mötet  hade  ”alle  med  en 
munn”  förklarat  sig  gilla  den  i  Augsburgiska  be¬ 
kännelsen  fastställda  läran  samt  utlofvat  att  för 
henne  vaga  bade  gods  och  lif,  utropade  Ordföran¬ 
den:  "Nu  är  Sverige  blifwet  en  Man  och  alle 
hajwewien  Gud”.  Denna  enighet  blef  dock  icke 
långvarig.  Den  Svenska  kyrkans  ställning,  midt 
emellan  den  romerskt-catholska  och  den  calvinistiskt- 
reformerta,  kunde,  under  en  sådan  tid  af  fanatism 
i  alla  riktningar,  svårligen  bibehållas  orubbad.  Hen¬ 
nes  styresmän  och  tjenare  skulle  nödvändigt  låta  sig 
ofta  hänföras  från  den  rätta  medelvägen,  än  till 
den  ena  än  till  den  andra  sidan.  Ett  ömsesidigt 
misstroende  förkättrade  afsigter  och  meningar,  äfven 
ärliga  och  renläriga  j  och  politiska  anslag  förbittrade 
nu,  ytterligare  än  förut,  de  religiösa  stridigheterna. 
Icke  allenast  bekände  den  laglige  Konungen  sig  sjelf 
till  den  tro,  som  var  i  hans  fädernerike  förkastad, 
utan  han  äflades  också  att  göra  henne  der  allmänt 
gällande.  Deremot  var  detta  rikes  föreståndare  och 
verklige  Regent  både  af  öfvertygelse,  af  sitt  lynnes 
art,  och  af  sin  ställning  i  samhället  böjd  för  den 
lära,  som  till  ytterlighet  öfverdref  reformationen  och 
som  allestädes,  der  den  blifvit  rådande,  hade  för¬ 
bundit  sig  med  samma  menighetsvälde,  hvaraf  han, 


64)  Werwing,  i:  s.  203. 
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ehuru  i  sinnelag  oj  li\ Ilande  det,  dock  behöfde  att 
•jöra  siir  till  ledare. 

Mot  den  oförställda  papismen  var  dork  ej 
svart  att  varda  ät  Luthers  lära  den  seger,  som  hon 
vid  l  psala  möte  vunnit.  Men  hennes  bekännare  i 
orden  voro  icke  sällan  i  handlingarna  lika  päfviske, 
som  de  fordna  catholska  presterna.  Den  nye  Ärke- 
biskopen  missbrukade  sin  makt  mera  öfverdädigt, 
än  nägondera  af  hans,  Liturgien  tillgifne,  företrä¬ 
dare,  mot  h vilka ,  fastän  genom  svägerlag  med  ho¬ 
nom  förbundna,  han  hade  ifrat  med  en  skändlig 
ilska  65).  Dä  han  år  1596,  i  följd  af  beslutet  vid 
Söderköpings  riksdag,  anställde  i  Wester-  och  Öster¬ 
götland  samt  Småland  en  visitation,  utöfvade  han 
dervid  med  ryslig  våldsamhet  en  vidare  sträckt  doms¬ 
rät  t,  än  den,  som  canon  iska  lagen  medgaf  någon 
romcrskt-catholsk  Biskop.  Sedermera,  i  en  för 
Hertigen  brvdsam  stund,  öfvergaf  han  dess  sak, 
förenade  sig  med  dess  fiender,  och  sökte  Sigismunds 
ynnest.  För  detta  trolösa  förhållande  och  tillika 
för  sin  vilda  framfart  vid  den  nyssnämnda  Visitatio¬ 
nen,  då  han,  såsom  Hertigen  sig  yttrade,  mera 


65)  1  Lauren  ti  i  Ra  y  mundi  i  Ilist.  Liturgies  j  s. 
63  o.  f.  är  införd  en  hans  skrift  mot  Ärkebiskopen 
Andrean  Laurentii  försvar  för  1575  års  Ordinantia 
och  för  Liturgien.  Ilan  förkunnar  der  sin  veder¬ 
sakare  —  hans  svåger  —  att  dess  och  de  med 
honom  lika  sinnades  lön  för  deras  skrymteri  och 
”djefwulska  hjertclag”  skall  blifva  ”uti  den  brin¬ 
nande  sjön”. 
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liknat  on  ’bödel  än  en  Ärkebiskop  66)  biel  ban, 
sedan  Stångebro  slag  belastat  Carls  välde,  pa  dess 
befallning  fängslad,  anklagad  inför  en  tillfällig  an- 
delig  rätt  och  af  denna  dömd  sitt  enibete  förlustig. 
Vidare  under  nio  års  tid  qvarhållen  i  fängelse  alled 
han  omsider,  förtärd  —  såsom  det  påstods  —  af 
ohyra. 

Honom  efterträdde  på  Ärkebiskopsstolen  en 
aktningsvärd  man,  som  hade  att  tacka  Hertig  Carl 
för  sin  bildning  och  uppkomst  och  som  förblef 
honom  stadigt  tillgifven,  Magister  Olaus  Martini, 
fornt  Kyrkoherde  i  Nyköping  67).  Utan  att  slita  de 
band,  som  fastade  honom  vid  sin  höga  välgörare, 
hade  han  dock  mod  att  bekämpa  dess  religionsme- 
n inträ r  och  motstå  dess  tillbud  att  förvända  den 
Svenska  kyrkans  Lutherska  reformation  till  en  Cal- 
vinistisk.  Carl  hade,  likasom  Johan  111,  men  dju¬ 
pare  än  denne,  inträngt  i  theologiens  dåvarande 
tvistefrågor,  samt,  i  likhet  mecl  flera  samtida  Euro¬ 
peiska  Furstar,  blandade  sig  deruti  äfven  med  strid¬ 
skrifter.  Redan  vid  riksdagen  i  Linköping  1600 
framställde  han  ett  förslag  till  förändring  af  de  i 
Kyrko-Ordningen  af  1571  godkända  bruken  vid  den 

66)  Bidrag  till  Sv.  kyrkans  Hist,  ur  Preste-Ständets 
sirehiv.  1:  30. 

67)  Huru  och  när  han  blef  utsedd  till  Ärkebiskop,  är 
ej  med  säkerhet  numera  kändt.  Efter  underrättel¬ 
sen  om  hans  död  1609  antecknade  Kon.  Carl  IV 
i  sitt  Calendarium  —  hvilket  förvaras  uti  Kongl. 
Riks-Archivet  —  att  han  varit  ”en  from  saghl- 
modigh  man”. 


hel.  nattvardens  utdelning,  vid  döpelsen  m.  m.  Of- 
\er  delta  förslag  afgaf  presterskapet  ett  med  theolo- 
giska  bevis  rikeligen  utstyrdt  betänkande,  enligt 
livilkct  samma  förslag  skulle  ’begripa  mänga  farliga 
meningar,  som  the  Calvinister  ocb  Sacramenterare 
drefve”,  livarföre,  om  det  antoges,  presterskapet 
skulle  göra  bade  sig  och  Hertigen  misstänkte,  att 
vilja  afträda  frän  Upsala  mötes  beslut  och  begynna 
länka  sig  till  Calvinisterne,  säsom  de  rebelliske  af- 
fällingar  till  papismen  det  falskeligen  hade  utspridt 
och  utspridde”.  Hertigen  dröjde  icke  att  med  sin 
vanliga  häftighet  besvara  dessa  invändningar.  Han 
förklarade  sig  hafva  hemtat  sina  meningar  ur  den 

O  O 

heliga  Skrift  och  endast  sävida  gilla  Calvins,  som 
dessa  kunde  dermed  öfverensstämma.  Han  ansäge 
sig  sk\ldig  gifva  mera  vitsord  ät  Mosen,  Prophe- 
terna,  Apostlarna  och  vär  Herre  Christus,  än  ät 
nägon  menniskas  anseende,  ehvad  det  kunde  vara 
Luthers  eller  andras,  ehvad  det  vore  stadgadt  i 
Augsburg,  Upsala  eller  annorstädes.  Hvad  Upsala 
mötesbeslut  anginge,  förmälte  han,  att  erfarenheten 
nogsamt  visat,  huru  med  Bispers  och  clerceiets  sta¬ 
dighet  dervid  sig  förhöllc,  under  det  att  han,  för¬ 
nimmande  hvad  fara  religionen  förestod,  hade  ’  med 
Swcnska  mäns  tillhjelp  begifwit  sig  uth  i  markene 
then  till  att  förswara  och  hade  therlöre  ha fTt  ospart 
sitt  lijfT  och  wälfärd,  ther  twertom  ErcheBispen 
(Abrali.  Andrea;)  och  hans  medhjelpare  honom  på 
det  häftigaste  förföljt  och  räknat  honom  sådana 

ch  riste- 
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christeliga  möda  och  omsorg  till  rebellion  emot 
Konungen”  o.  s.  v.  På  denna  skrift,  som  i  öfrigt 
vitnade  om  Hertigens  skarpsinnighet  och  theologiska 
kunnighet,  samt  hvaruti  han  sluteligen  förklarade 
sig  vara  sinnad  att  hemställa  sina  meningar  till 
profiling  af  alla  evangeliska  Acadernier,  h  vil  ka  be¬ 
kände  sig  till  den  Augsburgiska  confessionen ,  gen¬ 
svarade  inom  få  dagar  presterskapet  i  en  värdig, 
vördnadsfull  men  frimodig,  ton.  Det  medgaf  att 
visserligen  borde  Guds  ord  högst  gälla,  men  an¬ 
märkte  tillika,  att  alle,  ja  ock  de  störste  kättare 
derpå  hade  beropat  sig,  ”såsom  ock  sjelfwe  Djef- 
wulen  i  sin  disputats  med  Christo’;  att  det  alltid 
varit  i  Guds  församling  brukligt,  att,  de  enfaldiga 
till  förvaring,  utmärka  sådana  lärare,  som  afträdt 
från  Guds  sanning,  med  deras  hufvudmäns  namn; 
attsålunda  benämningarne  af  Calvuuster och  Zwing- 
lianer  uppkommit;  men,  tilläde  presterskapet,  ”Invad 
oss  och  wåra  församlingar  anlangar,  ändock  wij  intet 
äre  förbundne  till  Lutheri  anseende,  likwäl  och  emedan 
Lutherus  sin  lära ,  (sedan  han  wäl  och  aldeles  genom 
Gudz  nåd  ur  the  Påweskes  mörker  uthkommen  war) 
allena  på  then  hel.  Skrift  grundat  hafvver ,  tagande 
sitt  förnuft  till  fånga  under  Christi  lydno,  efter  S:t 
Pauli  förmaning,  therföre  hålle  wij  intet  blygeligit 
wara  att  wij,  som  samma  bekännelse  medh  honom 
cmoot  the  Calvinister  och  andre  falske  lärare  hafwe 
och  behålle,  elfter  honom,  såsom  ett  Gudz  synder- 
liga  redskap  uthi  denne  ytterste  tijden,  Lutheraner 
Vittcrh.  Hist.  o.  Anliqv.  Acad.  Handl.  XVI  Del.  1  - 
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nämnde  warda.”  De  begärde  vidare,  att  Hans  Furstl. 
Nåde  icke  ville  ”heela  presterskapet  tillmäta,  Invad 
Årkebispen  och  någre  lians  medlijelpare  emot 
l  psala  Concilium  och  II.  F.  N.  sig  försed  t  hade”. 
Med  tacksamhet  erkände  de  Hertigens  foglighet,  att 
icke  söka  ”dem  något  påträngia  cmoot  deras  w  ilja 
eller  det,  som  medh  Gudz  ord  icke  öfwcrensstä ai¬ 
de”,  samt  förklarade  sig  vara  belåtne  med  att  frå¬ 
gorna  hemställdes  till  vidare  profiling  af  de  evan¬ 
geliska  Academier,  hvilka  sig  till  den  Augsburgiska 
confcssionen  rätteligen  bekände,  ’  wäl  wetandes  att 
desse  Academier  icke  skulle  bly  ias  vvidh  at  Luthe- 
riske  hecta’  68\ 

Denna  tvist,  som  icke  ledde  till  det  mål  Her¬ 
tigen  åsyftat,  fortsattes  någon  tid  derefter  emellan 
honom  och  den  nya  Ärkebiskopen  Olaus  Martini. 
För  gudstjensten  inom  sitt  hof  hade  Hertigen  fast¬ 
ställt  en  Ordning,  hvilken  han  lät  af  trycket  utgå 
1602.  Emot  densamma,  som  ansågs  vara  författad 
af  Diedrich  Micronius,  en  till  Hertigens  Hofpredi- 
kant  antagen  Calvinist,  skref  Ärkebiskopen  ett  be¬ 
tänkande,  hvilket  Fursten  besvarade  uti  tvenne 
skrifter,  hvaraf  en  trycktes  1604.  Denna  föranled¬ 
de  Ärkebiskopen  till  en,  utaf  det  då  i  Stockholm 
föi  'samlade  presterskapet  gillad  och  från  trycket 
utgifven  vederläggning,  hvilken  åter  manade  den 
höge  theologiske  stridskämpen,  cmedlertid  vorden 

tg)  Palrnsk.  Handskrifterna.  Ada  Eccles.  P.  IV. — 
Det  ut  Hertigen  tillkännagifna  vadet  till  främmande 
Academier  synes  ej  halva  blifvit  fullföljdt. 
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f 

Konung,  till  ett  gensvar,  tryckt  1606.  Ännu  flera 
såtla na,  äfvensom  cn  i  åtskilliga  ilelar  från  den 

I  Lutherska  afvikande  catheches,  författade  han  i  ena¬ 
handa  afsigt  alt  göra  sina  religionsmeningar  gällan¬ 
de69);  men  det  länder  den  eljest  icke  milda  Fur¬ 
sten  till  ära,  att  han  ej,  för  att  besegra  sina  ve¬ 
dersakare  i  dessa  mål,  använde  andra  medel,  än 
sin  skarpa  penna. 

Hon  sattes  äter,  vid  mötet  i  Örebro  1608,  uti 
fart  till  bårda  beskyllningar  mot  Biskopar  och 
presterskapet  för  päfviskhet  i  kyrkobruken,  för 

1  tillbud  att  göra  Ofverheten  misstänkt  hos  under- 
såterna  och  styrka  dessa  att  hålla  sig  till  Påfven 
och  menniskostadgar,  samt  så  småningom  åter  föra 
påfvedömet  in  igen  och  komma  deras  åhörare  på 
förderf  både  till  lif  och  själ;  för  egennyttigt  bruk 
af  altaret  till  offer  vid  brudvigsel,  kyrkotagning,  ja 
vid  sjelfva  nattvarden  o.  s.  v.  I  anledning  af  de 
misstankar  för  Calvinistisk  irrlärighet,  som  emot 
Konungen  blifvit  utspridda,  säger  han,  att  viddess 
kröning  ”ropades,  huruledes  man  wille  föra  them 
then  Calvinistiske  lära  på  händer,  och  gapade  och 


69)  Om  dessa  skrifter  och  det  hufvudsakliga  af  deras 
innehåll  må  läsas  en  af  fraud.  Riks-Archivi-Secre- 
teraren  Olof  Sun  del  författad  och  med  K.  Wit- 
terhets-  Hist.-  och  Antiqvitets  Academiens  stora 
pris  1804  belönad  afhandling:  O/n  de  böcker  och 
skrifter  som  i  Sverige  blifvit  författade  af  Kongl. 
personer  j  införd  i  9:de  delen  af  denna  Academis 
Handlingar.  Jfr.  Geijer,  1.  c.  2:  264  o.  f.  Äfven 
B  aa  k  iu  s,  p.  602  sequ. 


ropade  then  mest,  som  minst  wiste,  och  hafwer 
varit  anten  ett  är  eller  tvä  i  Tyskland  och  vet 
icke  än  i  thenna  dag  at  giöra  en  äthskildnad  emel¬ 
lan  falsk  och  kättcrsk  lärdom  och  then  sanna  evan- 
gelii  och  prophetjske  och  apostoliske  lärdom,  eller 
kanske  näpligen  hafwer  läsit  Bibi  ien ;  uthan  vilja 
the  giöra  sig  stoort  anseende  med  theras  munnbrn- 
kande,  som  the  hade  för  händer,  at  the  hade  varit 
i  Tvskland,  säsom  thet  skulle  alt  vara  sant  thet  i 
Tyskland  sades  eller  lör  händer,  hades  ’.  Mot  alla 
dessa  beskyllningar  försvarade  sig  och  det  öfriga 
presterskapet,  kraftigt,  men  hofsamt,  nägra  i  Öre¬ 
bro  dä  tillstädes  varande  Biskopar  och  Pastorer. 
De  nekade  till  mycket,  som  dem  förevittes,  deribland 
att  vid  Konungens  kröning  halva  förtalat  honom, 
samt  rättfärdigade  annat,  under  äberopande,  livad 
de  ifrägaställda  ceremonierna  beträffade,  af  Laurentii 
Petri  Nericii  Kyrko-Ordning,  enligt  hvilken  desam¬ 
ma  kunde  bibehällas,  enär  de  ej  till  falsk  betydelse 
missbrukades,  m  m.  Efter  flerfaldig  skriftvexling  70) 
blef,  pä  Konungens  befallning,  sluteligen  anställd 
en  disputations  act  emellan  den  Skottske  Cal  vi  nisten 
Forbes  ä  den  ena  sidan,  samt  Ärkebiskopen  och 
theologerna  i  Upsala  ä  den  andra.  Dcsse  ansägos 
dervid  hafva  vunnit  segern,  och  Konungen  blef  se¬ 
dermera  synbart  fogligare  i  nitet  för  sina  yrkade 
reformer  al  kyrkobruken,  samt  blidare  i  sina  ord 
till  presterskapet,  hvars  rättigheter  och  skäliga  för- 


°)  Förvarad  i  Palmsk.  Ilundskr.  Acla  Ecclcs.  P.  IV. 
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delar  han  under  allt  detta  ädelmodigt  skyddade, 
bestämde  och  främjade  7I). 

Han  hade  befallt,  att  Cathechismus,  Kyrko- 
Ordningen  och  Handboken  skulle  öfverses,  h va rt ill 
ock  presterskapet  förklarade  sig  beredvilligt,  men, 
ehuru  dessa  arbeten  lära  blifvit  företagna,  kommo 
de  ej  under  denna  Konungs  regering  till  fullbor¬ 
dan  och  bekräftelse  72).  Mera  verksam  blef  hans 
sorgfällighet  att  förbättra  de  offentliga  läroanstal¬ 
terna.  Upsala  Universitet,  åter  upprättadt  efter 
mötet  derstädes  1533,  var  honom  ofta  misshagligt 
genom  dess  theologcrs  gcnsträfvighet  mot  hans  tros¬ 
läror  och  i  enlighet  med  dessa  yrkade  kyrkobruks- 
reformer ;  men  det  oaktadt  upprätthöll  han  icke  al¬ 
lenast  detta  läroverk,  utan  sörjde  för  dess  tillväxt 
genom  ökade  anslag  och  utvidgade  stiftelser  73). 

/J)  bland  annat  genom  förordningar  om  Tiondens 
rätta  utgörande.  Geijer,  I.  c.  2:  371. 

72)  Under  den  ofvannämnda  slu  iftvexlingen  1608  för¬ 
mäl  te  presterskapet  sig  hafva  i  Canzliet  inlemnat 
en  öfversedd  Handbok;  men  Konungen  förklarade 
sig  icke  hafva  sett  den,  och  begärde  derföre  att 
om  presterskapet  hade  något  exemplar  deraf  qvar, 
det  måtte  nu  aflemnas.  Konungen  befallte  der- 
jemte,  att  Biskoparne  skulle  pingsthelgen  berörde  är 
komma  tillsamman  i  Upsala  för  att  öfverse  Cathe- 
chismum,  Kyrko-Ordningen  och  Handboken,  och 
sedan  öfverantvarda  dem  H.  M.  ”När  thet  är  skedt 
—  tillägges  —  och  H.  K.  M.  hafwer  reviderat  och 
approberat  samme  böcker,  will  II.  K.  M.  låta  them 
af  trycket  utgå ,  men  icke  förr”.  Palmsk.  Sami.  I.  c. 
Den  år  1608  öfversedda  Handboken  trycktes  1614. 

73)  Geijer,  1.  c.  2:  369. 
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Anmärkningsvärdt  är  cmedlcrtid,  att  samme 
Furste,  som  den  Svenska  kyrkan  liar  att  tacka  för 
Upsala  möte  och,  i  det  hufvudsakliga,  för  dess  be¬ 
slut,  sedermera  icke  erkände  dettas  helgd,  utan  sjelf 
sträfvade  att  upphäfva  den  enighet  i  religionen, 
hvilken  derigenom  skulle  stadgas7').  Den  blef  lik— 

7-i)  1  svar  af  den  5  Marti  i  1004  på  Ridd.  och  Adelns 
begäran  att  vid  arflVircn ingens  bekräftande  borde 
förklaras,  att  hvilken  ArfFurste,  som  a  (Folie  från 
den  Augsbyrgiska  confessionen  och  Upsala  mötes 
beslut,  skulle  hafva  förverkat  rättighet  till  Sveri¬ 
ges  krona,  yttrade  sig  Carl,  att  den  som  afFölle 
frän  den  profetiske  och  apostoliske  skrift,  ”ther 
uppå  then  Augsb.  confessionen  grundat  är”,  matte 
blifva  denna  rättighet  forlus  tig;  men  livad  anginge 
Upsala  concilium,  så  ”emedan  månge  af  them 
tliet  hulpit  till  at  göre,  och  särdeles  the  af  Clere- 
kerijetsåwäl  som  andre  hade  fallit  ther  ifra,  der- 
före  läte  H.  F.  N.  dett  blifue  uthi  sitt  wärde  oeh 
behöfdes  wäl  at  ett  Concilium  änn  ytterligare  i  läg¬ 
lig  tidh  måtte  berammas,  på  thet  at  the  lärde 
kunde  förena  sigh,  så  at  ieke  någon  splijt  her  i 
Riket  antingen  i  lähre  eller  ceremonier  wara  måtte. 
Riket  till  skade  och  förderf  och  the  enfaldige  til 
förargelse,  såsom  her  till  skedt  wore  oeh  af  Up¬ 
sala  Concilio  sig  hade  förorsaket  o.  s.  v.  Acta  vid 
Riksdagen  i  Norrköping  1604  i  Riks-Arch.  —  1 
Norrköpings  arfFörening  namnes  ej  heller  Upsala 
mötes  beslut.  —  Vid  krönings-riksdagen  1607 
brag  tes  Konungen,  efter  åtskilliga  skriltvcxlingai 
med  Ständcrne  oeh  isynnerhet  med  presterskapet, 
att  i  sin  försäkran  intaga  jemte  Augsburgiska  be¬ 
kännelsen  äfven  de  beslut,  som  i  Upsala  1593  oeh 
sedermera  angående  religionen  blifvit  upprättade, 
doek  med  den  clausulen:  ”så  widt  samme  beslutt 
are  grundade  på  Gudz  ordh  oeh  denn  propheti- 
ske  och  apostoliske  skrifFt  ocb  lända  Rijket  oeh 
P i  gemen let  till  bistånd  m.  m.”  Acta  vid  Riksda¬ 
gen  1607,  i  R.  Arch,  samt  \.  Stiernmans  R.  o. 
M.  Beslut,  1:  632. 
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väl  på  denna  grundval  stadgad ;  men  ej  af  Carl 
utan  af  hans  store  son,  hvilken,  utan  att  söka 
ryktbarhet  såsom  theologisk  sakförare,  ehuru  också 
han  var  med  erforderlig  förmåga  dertill  utrustad, 
endast  visade  sig  en  ädel,  evangeliskt  sinnad  Konung. 
Med  lugnande  vishet  och  sansad  kraft  befastade 
han  inom  sitt  rike  den  Lutherska  läran;  för  an¬ 
dra  folks  frihet  att  henne  bekänna,  ej  för  att 
påtvinga  dem  sin  tro,  offrade  han  sitt  lif. 


Bilaga,  angående  rättegången  mot  Lau¬ 
rentius  Andrem  och  Olaus  Petri, 
år  1540* *). 

Man  har  icke  saknat  anledningar  till  tvifvel, 
huruvida  den  rättegång  mot  Laurentius  Andreae 
och  Olaus  Petri,  som  Johannes  Magnus  och  Joh. 
Messenius  !)  samt,  efter  dem ,  yngre  historieskrifvare 
omtalat,  verkligen  blifvit  anställd.  Krönikorna  al 
tvenne  i  rikets  vigtigaste  värf  då  nyttjade  män, 
Rasmus  Ludvigsson  och  Pehr  Brahe,  innehålla  icke 

*)  Se  ofvanföre,  pag.  123. 

*)  Johannis  Magni  Gothorum  Sveonumque. histo¬ 
ria  j  Lib.  XY.  cap.  1.  - —  Joh.  Messenii  Scondict 
Illustrata ,  Tom.  V.  p.  85,  samt  dess  rimade  be¬ 
rättelse,  anförd  af  J.  G.  Hallman  i  Bröderne  O. 
och  L.  Petri  lefvernesbeskrifning ,  sid.  100. 
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nägot  de  rom  j  ej  heller  Konung  Gustaf  I.’s  Historia 
af  Erich  Jörensson  (Tegel),  sädan  den,  efter  att 
hafva  varit  af  Konung  Carl  IX  öfversedd,  är  1622 
i  tryck  utgafs.  Johannis  Magni  uppenbara  och 
Messen  i  i  illa  dolda  afvoffhet  mot  reformationen  och 
dess  förnämsta  befrämjare  förringade  trovärdigheten 
af  deras  ifrägavarande  berättelse,  och  en  dermed 
ölverensstämmande  anteckning  af  Sven  Elofsson  2), 
hvilken  först  mot  slutet  af  Kon.  Gustaf  I:s  lefnad 
blef  en  bland  dess  Canzli-Skrifvare,  syntes  ej  vara 
grundad  pä  nog  säker  egen  kunskap.  Det  före¬ 
kom  ock  föga  sannolikt,  att  Laurentius  Andrea? 
och  Olaus  Petri  skulle  icke  förr,  än  sedan  fem 
är  förflutit  efter  upptäckten  af  nägra  Tyska  bor¬ 
gares  anslag  mot  Konungens  lif,  hafva  blifvit  an¬ 
klagade  för  dold  medvetenhet  deraf,  samt  att,  om 
den  sistnämndes  Krönika  år  1540  ansetts  röja  för¬ 
rädiska  afsigler,  Konungen  kunnat,  redan  det  föl¬ 
jande  året,  vilja  hafva  sin  egen  regerings  historia 
af  honom  författad  och  dertill  anmanat  honom 3). 

Assessoren  i  Antiquitets-Collegium,  sedermera 
Lagmannen,  Tobias  Wcstcnhjelm,  som  under  Kon. 
Carl  XLs  regering  sammanskref  en  omständlig 

2)  Den  är,  jeinte  Messend  berättelse,  Åberopad  af 
v.  Dalin  i  dess  Svea  Rikes  Historia  3  delen , 
1  bandet  s.  331. 

3)  Se  Kon.  Gustaf  I:s  href  till  Olaus  Petri,  dat  Cal- 
mar  »len  5  Augusti  1541,  hos  Hallman,  s.  71, 
och  i  Scriptores  rerum  Svccicarum  j  Tom.  II.  Sectio 
posterior,  p.  151. 
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1  Konung  Gustaf  I:s  historia  efter  tie  källor,  hvilkä 
varit  honom  bekanta,  anförde  väl,  om  domen  öf- 
:  ver  Laurentius  Andreae  och  Olaus  Petri,  Messend 
berättelse,  men  yttrade  tvifvelsmäl  om  dess  till— 

;  |  förlitlighet  4). 

Den  kan  dock  numera  anses  vara  fulleligen 
styrkt.  Uti  Kongl.  Riks-Archivet  förvaras  originalet 
till  Erich  Jörenssons  (Tegels)  ofvannämnda  arbete, 
i  tvenne  volumer,  med  hans  egen  hand  renskrif- 
na  och  den  sednare  dedicerad,  den  30  December 
1608,  till  Kon.  Carl  IX.  Der,  efter  en  kort  be- 
!  rättelse  om  den  i  Konung  Gustafs  närvaro  nyårs- 
I  aftonen  är  1539  pä  Örebro  slott  anställda  rätte¬ 
gången  mot  clc  tvenne  Konungens  ford  na  Rådgif- 
vare  och  om  den  tillfälliga  höga  domstolens  sam- 
mansättning5),  förekomma  ordagrannt  de  då  för- 


4)  Westenhjelms  vidlyftiga  arbete,  som  dock  ieke 
blifvit  fulländadt,  finnes  i  handskrift  såval  uti 
Kongl.  Riks-Archivet,  som  i  Upsala  Aeademis 
Bibliothek.  En  Befallning  orn  tryckning  deraf, 
gifven  af  Kon.  Carl  XII  i  ett  bref  från  Bender 
den  21  October  1712,  blef  då,  förmodligen  af  brist 
på  medel  cler till,  icke  verkställd;  den  förnyades  ej 
under  det  följande  tidehvarfvet. 

5)  Ledamöterna  i  denna  Riksrätt  uppgifvas  af  Tegel  haf- 
va  varit:  ”Hans  Kgl.  Majrts  Rådh  och  godhe  Män, 
Her  Conradh  Cantzeleren  (v.  Pyhy),  Her  Lars  Sig- 
geson  (Sparre),  Her  Johan  Turson  (af  tre  Rosor), 
Steen  Erichson  ( Leyonhufwud ),  Knut  Andersson 
(Lillie),  Svante  Sture,  Abraham  Erichson  (Lejon- 
hufvud),  Jören  Olson  (?),  Christoffer  Andersson 
(Röd),  Niels  Krumme  och  Lasse  Turson  (af  tre 
Rosor)  samt  M.  Jörgen  Norman,  Erkie- Biskop  Lars 
i  Upsala,  Biskop  Bottwedh  i  Strengnäs  och  Biskop 
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kunnndc  anklagelsepunkterna  samt  den,  tvenne  da¬ 
gar  dcrefter  fällda,  domen,  sa  dan  den  linnes  al- 
tryckt  i  Olaui  och  Laurentii  Petri  lefvernesbeskrif- 
ning  af  Hallman.  En  hypercriticus  —  och  jag 
bekänner  mig  i  detta  mäl  hafva  varit  en  sädan  — 
kunde  dock  ännu  förmoda,  att,  dä  Carl  IX  ge¬ 
nomsett  det  verk,  som  Tegel  sammanflickat  af 
handlingar,  dem  han  flerestädes  öfverkommit,  hade 
den  ifrågavarande  berättelsen,  möjligen  uppsatt  af 
Johannes  Magnus  eller  af  någon  annan  papist, 
funnits  vara  ogrundad,  samt  at  sådan  orsak,  och 
icke  endast  af  sorgfällighet  att  värna  Kon.  Gustals 
ära,  blifvit  sedermera  vid  tryckningen  utesluten. 
Men  nyligen  (1840)  har  uti  Riks-Archivet,  vid  ge¬ 
nomseendet  af  en  bundt  Actd  Historia. innehal¬ 
lande  lösa  blad  från  Gustaf  I:s  tid,  blilvit  upp¬ 
täckt  ett  ark,  hvilket  företer  fragmentariska  an¬ 
teckningar,  synbarligen  gjorda  under  den  il  råga- 
varande  rättegången.  De  äro  skrifna,  dels  på 
Svenska  språket  af  en  hand,  dels  på  det  Tyska  al 
en  annan,  hvilken  sednare,  vid  jemförclse  med 
autografer  af  den  ber\ktadc  v.  Pyhy,  befunnits 
vara  hans.  Ehuru  ofullständiga,  osammanhängande 
och,  i  den  Tyska  skriften,  svårläsliga  dessa  anteck- 


Hindrieh  i  Westcrahs.”  Man  ville  önska ,  att  den¬ 
na  namnforteekning  vore  oriktig  i  så  måtto,  att 
Ärkebiskopen  ieke  blifvit  tvungen  att  sitta  i  en 
rätt,  som  skulle  döma  hans  broder  till  döden.  Be¬ 
synnerligt  är,  att  framför  honom  ställdes  Mag. 
Georg  Norman. 
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ningar  äro,  liknande  ett  memorial-profocoll ,  kan 
man  dock  af  dem  inhemta,  att  Olaus  Petri  i  bör¬ 
jan  förnekat  den  brottslighet,  h vårföre  han  ankla¬ 
gades;  att  den  gamle  Laurentius  Andreas  yrkat 
(utan  tvifvel  förgäfves)  att  få  del  af  de  vidlyftiga 
anklagelse-punkterna  för  att  skrifteligen  besvara 
dem;  att  vid  domstolens  andra  sammanträde,  den 
2  Januarii  1540,  förekommit,  jemte  de  anklagade ? 
äfven  Svenska  och  Tyska  medlemmar  af  Olavi  Petri 
församling  i  Stockholm;  att  de  anklagade  då  be¬ 
kant  sig  hafva  brutit  n^)t  Konungen  och  fäder¬ 
neslandet  samt  på  böjda  knän  bönfallit  om  för¬ 
sköning  från  förtjent  straff  efter  strängaste  rätt; 
samt  att  Domstolen  utsett  trenne  ibland  sina  le¬ 
damöter,  Herr  Sten  Eriksson,  Herr  Johan  Turesson 
och  Magister  Georg  Norman,  att,  tillika  med  Ken¬ 
ne  deputerade  från  den  Stockholmska  församlin¬ 
gen,  en  Svensk  och  en  Tysk,  begifva  sig  till 
Konungen  och  söka  utverka  de  brottsliges  benåd¬ 
ning.  Sjelfva  domen  finnes  ej  i  de  knapphändiga 
anteckningarna  omnämnd. 

Bitterheten  i  alla  och,  såsom  det  tyckes,  orätt¬ 
visan  i  de  flesta  anklagelse-punkter,  hvilka  uti 
Tegels  handskrifna  arbete  finnas  intagna,  torde 
böra  förnämligast  tillräknas  Pyhy,  ehuru  de  i  flera 
delar  väsendtligen  öfv  eren  sstämma  med  Kon.  Gu- 
stafs  hårda  yttranden  om  Olaus  Petri  uti  ett,  fjor¬ 
ton  år  derefter  skrifvet  bref  till  dennes  broder, 
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Ärkebiskopen  6).  1  berörde  punkter  röja  lärda 

citationer,  älven  ur  Ulpianus,  ledningen  af  den 
Tyska  Canzlercn,  bvilken  fö  regal’  sig  vara  Juris 
utriusque  Doctor.  Det  var  en  ny  Minister,  som 
ville  befästa  sitt  välde  med  hätskliet  mot  de  i 
Konungens  onåd  fallna,  icke  anande  att  deras  öde 
snart  skulle  träfla  också  honom. 

Mot  de  båda  politiska  offren  anfördes,  jemte 
åtskilligt  annat:  att  Mäster  Lars  (Laurentius  Andrea?) 
hade,  med  heliga  löften  om  trohet  och  bistånd, 
inledt  Konungen  uti  reformationsverket,  ehuru  ”H. 
M.  gifwit  honom  sijne  beswäringer  och  märkelige 
nödtorfter  tillkenne,  hurulunde  K.  M.  ther  till  fast 
ungh  och  al  lene  si”  h  företage  för  swardi  war  och 
att  tillefwentyrs  ther  motte  i  fram  t  i  jd  hen  mere 
farligheet  än  fromme  fölie”;  —  att  han  och  M:r 
Olof  (Olaus  Petri),  under  Konungens  frånvaro  i 
Småland  ')  företagit  sig,  honom  ovetande  och  utan 
hans  befallning,  att  storma  altare,  kyrkor  och  klo¬ 
ster,  hvarigenom  de  hardt  när  hade  åstadkommit 
uppror,  och  tänekte  de  tillefwentyrs  lijka  som 
II.  K.  M.  u  t  hi  then  religionssaak  ieke  borde  eller 
wärdigh  wore,  att  wette  något  utaf  theres  företag- 

6)  Detta  bref,  dat.  Gripsholm  den  24  December  1554, 
läses  hos  Hallman,  1.  e.  p.  71;  samt  Scriptores 
rerum  Svecicarutii ,  Tom  II,  seetio2,  p.  155.  Olaus 
Pctri  hade  tvenne  ar  förut  aflidit. 

')  1524.  Nyss  förut  hade  La  ur.  Andre®  blifvit  af 
Konungen  antagen  till  dess  Canzler. 
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ningh”8),-  —  att  när  de  förmärkte  bönderne  vara 
emot  Konungen  upproriske,  liadc  de  förgätit  den 
trolict  de  utlofvat  oeli  ”fröijdades,  lijka  som  M:r 
Lars  hade  hollit  sin  Herre,  lians  Nådes  Kongl. 
M:t,  ofwen  i  hufFwudett  medh  härett  och  platt  uthi 
thett  diupc  haff  fahrligen  infördt  och  honom  ther 
blifwc  lated  t ;  wille  H.  K.  M:t  ieke  sielf  simme 
ther  ulh  till  landelt  igen,- så  måtte  han  undergiffue 
sigh  döden  och  drunchne  ther  uthi’ ’$  —  att,  icke 
nöjde  härmed,  inläto  sig  M.  Lars  och  ’dess  Coa- 
diutor  M:r  Olaus”,  samt  Gorius  Holst  i  gemenskap 
med  dem,  som  stämplade  mot  Konungen,  utrönte 
genom  hemliga  skriftermål  deras  anslag  och,  då  de 
förmärkte,  att  ”H.  K.  M:t  till  sin  Kongl.  person 
hardt  lioos  opå  fleischbenken  förrädeligen  upoffrett 
war”,  hade  de  dagligen  umgänge  med  för  radar  ne  ; 
—  att  när  M:r  Lars  blef  härför  af  Konungen  till¬ 
talad  ”då  satte  han  näsan  strax  up  i  wädret,  och 
sigh  icke  annorledes  betycke  läth,  än  lijka  som 
K.  M:t  iche  hans  Herre  uthan  tienare  wäret  hade”, 
uppenbarade  alla  Konungens  rådslag  för  fÖrrädar- 
ne,  och  ”packade  alltijdh  medh  H.  K.  M:  t,  giff- 
uendes  före  dett  han  medh  sin  Evangeliske  hoop 
war  så  stark,  som  II.  K.  M:t,  Invar  han  icke  motte 
bliffue  af  H.  K.  M:t  beskyddett  och  beskärmedt, 


8)  Redan  då  yttrade  Konungen  sitt  missnöje  med 
Olavi  Petri  förhållande  under  det  oväsende,  som 
Melchior  Rink  och  Knippert  Dolling,  med  deras 
anhang  af  vederdöparé,  hade  anställt.  Tegel, 
1:  99.  Celsius,  Gustaf  I:s  historia*  D.  1. s. 261. 


190 


willc  han  sigh  wäl  sielt  förs  ware ”,  dragande  oek. 
alle  the  llädzskriducre  then  tijdh  till  sigh  och 
andre  Here”;  —  att  M:r  Lars  sag  igenom  fingren 
med  M vnt mästare n  Anders  Hanssons  bedrägeri  me¬ 
delst  falskt  mynt  och,  dä  Konungen  \  i  1  le  det  he¬ 
il  ra,  gick  i  borgen  lor  bans  framtida  trohet;  — 
att,  i  förening  med  Peter  Härdh  9)  m.  (1.,  röfvade 
M:r  1  „ars  och  M:r  Olof  ytterligare  kyrkor  och 
kloster,  bröto  altaren  neder  under  förevändning  att 
afskaffa  messan,  gjorde  ej  reda  för  skatt,  som  de 
skulle  uppbära  ni.  m. ;  —  att  i  förstone  ”prälade 
M:r  Lars  under  ett  skeen,  seijandes  att  Bisperne 
skulle  icke  blifwe  högre  widh  macht,  än  K.  M:t 
them  allenast  nnnandes  worde  ”,  men  blef  ej  bestän¬ 
dig  vid  det  rådet,  utan  gick  som  kräftan  baklän¬ 
ges,  ”seijandes,  att  Bisperne  till  deres  dignitet  skulle 
åter  igen  egne  sigh  till  en  besynnerlig  macht  och 
wähle”,  ehuruväl  han  visste  att  de  ej  borde  befatta 
sig  med  någon  verldsiig  jurisdiction,  hvilken  till¬ 
kom  me  folkens  regenter;  —  att  M:r  Lars  och  M:r 
Olof  velat  ifrån  slottet  afsöndra  Stockholms  stad 
och  ställa  den  under  en  egen  styrelse,  sökt  inbilla 
K.  M:t  att  icke  skulle  dömas  efter  lagboken  utan 
efter  hvars  och  ens  samvete,  samt  låtit  borgarena 


9)  Han  blef  1523  af  Konung  Gustaf  förordnad  till 
Slottsfogde  öfver  Stockholms  slott  och  stad,  samt 
1529,  jemte  Laurentius  Andreae  och  flera  andra, 
till  medlem  af  Slottslofven  derstädes.  v.  Stiern- 
mans  tlofd.  Minne  1:  20. 
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uppsätta  deras  medborgare  Björn  Björnsson  ,0)  till 
Borgmästare,  ”effler  Invars  furstelige  strengheet  alle 
twistiee  saaker  och  oenigheeter  eliter  theres  swer- 
mende  nye  conscienties  lagh  produceret  blifwa 
skulle”,  li vilket  vore  ett  mot  allt  naturligt  skäl  och 
den  hel.  Skrift  stridande  anabaptistiskt  svärmeri  o. 
s.  v.;  —  att  M:r  Lars  gjorde  först  förrädaren  Go¬ 
rins  Holst  till  sin  förtrogne  rådgifvare  och,  när 
denne  blef  af  Konungen  gripen  och  i  fängelse  in- 
Isatt,  skaffade  sig  M:r  Lars  och  M:r  Olof  en  annan 
”djupsinnigh  Cantzler”  och  antogo  dertill  Mynt- 
mästaren  Anders  Hansson;  —  att  under  allt  detta 
I Konungen,  som  den  tiden  ”opå  skickeJigitt  folk 
stoort  mangel  hadhe”,  och  som,  utan  någon  att 
förlita  sig  till,  omgafs  med  så  mycket  förräderi, 
”lijke  som  en  upjagedh  hjortt,  hwilken  al  hun- 
derne  på  alle  sijdher  beängsted  är,  the  ther  drijf- 
wa  honom  altijdh  fram”,  måste  alltså,  på  det  M:r 
!  Lars  icke  skulle  åstadkomma  ännu  större  lörräderi, 
hålla  sin  vedermöda  inom  sig  ”som  en  qvvarnsteen 
opå  sitt  liierte”  och  se  genom  lingren  med  M:r 
:  Lars,  som  dock  ständigt  traktade  efter  Konungens 
förderf;  —  att  M:r  Lars  ”medh  sin  arglistige  per¬ 
suasion  skickeligen  förde  II.  K.  M.  uthi  then  Gott- 
landske  feigde  n)  på  thet  att  H.  K.  M.  ilrå  all  sin 

10)  Han  förordnades  1531  att,  jemte  Peter  Hård  och 
Laurentius  Andreae  m.  fl.,  vara  uti  Slottslofven  i 
Stockholm  och  namnes  då  i  K.  Br.  härom  såsom 
Borgmästare,  v.  Stierninan,  1.  c.  1:  21. 

“)  1524. 
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Kong],  wälfärdh  skulle  bringen  blifiua”;  —  att  han 
och  M:r  Olof  voro  angelägne  att  Lübeckarnes  han¬ 
del  skulle  inskränkas  samt,,  efter  att  halva  inledt 
Konungen  i  de  stc",  som  förorsakade  kriff  med 
dem,  sloeo  under  si«r  de  conhscerade  Lübske  va- 
ror,  hvilka'  skolat  införas  i  Konungens  kammare; 
—  att  M:r  Olof,  som  hade  ”mest  uthi  alle  fri  je 
konster  och  faeulteter,  nempligen  uthi  Theologien, 
in  jure  di  vino  et  civili,  in  medicinis  och  andre 
Here  sig  wäl  öfwedt  och  mechtigt  förfahren  war”, 
dock  ieke  nöjdes  med  dessa  ”faeulteter  eller  kon¬ 
ster  ,  utan  ville  ”samfällt  medh  sin  nye  Cantzler 
och  Rädgifvare,  Anders  Hansson,  öfwe  och  be¬ 
gründ  fäste  sigh  uthi  Here  konster,  nembligen  uthi 
förräderi  och  uthi  then  högt  beprijsede  konst,  som 
kalles  himmelsens  lop  eller  astronomia,  theslikes 
och  att  beskrilfue  Cröniker  och  historier,  therige- 
nom  han  sitt  höge  förstondh  och  diupsinnige  wijs- 
dom  lör  then  menige  man  bewijsa  och  uthsprijda 
wille”;  att  sfdedes,  da  vädersolar  hade  synts  pä 
himmelen  ,  begagnade  sig  M:r  Olof  deraf  för  att  i 
sina  predikningar  uttyda  detta  såsom  förebådande 
straff  för  Ofvcrhetcns  synder;  —  alt  Konungen  väl 
erkände  sig  \ara  en  syndare,  men  icke  en  sådan, 
som  Anders  Hansson,  ’lnvilken  fåh  nätter  hos  sin 
egen  laggifte  hustru  war,  utlian  kränkte  then  ene 
pijge  och  laggifte  hustru  elfter  then  andra”;  —  att 
när  Drottning  Catharina  af  Sachscn-Laucnburg  blef 
död,  sände  M:r  Olof  sin  broder,  Ärkebiskopen, 
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att,  under  sken  af  skriftermål  utleta  ur  den  be- 
dröfvade  Konungens  lijerta  något,  som  M:r  Olof 
i  sedermera  i  sina  predikningar  skulle  kunna  bestraffa, 
hvilket  anslag  dock  icke  lyckades n) ;  —  att  M:r 
Olof  införde  en  ny  regla  vid  hospitalet  i  Stock¬ 
holm  och  intog  der  fribröder,  hvilke  skulle  un¬ 
dandraga  sig  ”all  werldzlig  och  meenige  Rijkzens 
tu nga” j  —  alt  när  Konungens  Kamererare  Olof 
Bröms  svikligen  handlade  med  Konungens  kam- 
manrods,  frågade  M:r  Lars  IT.  M.  i  ögonen :  ”hwadh 
H.  M.  av  le  då  medh  så  monge  penninger,  gode 
Avenner  wore  bettre  och  Hans  Nåde  nyttigere  än 
monge  penninger”;  —  att  alla  saker,  som  ej  gag¬ 
nade  M:r  Lars,  handterade  han  lamt,  men  när 
”fare  saaker  för  handen  wore  af  liwilka  han  kun¬ 
de  klippa  ullen,  dem  wille  han  alla  bestelle”;  — 
att  i  stället  för  evangelium  och  uppmaningar  till 
fredlighet,  predikades  i  Stockholm  ohörsamhet;  —  att 
”predikarne  der  stodo  opå  predikestolen  och  blädd¬ 
rade,  icke  wiliendes  predike  folket  Cathechismum 
före,  utlian  komme  härföre  medh  S.  Johannis 
Apocalypsi”;  —  att  de  ”wille  uti  en  fast  högre  ande, 
än  Paulus  och  andre  helgon  giordt  hafwa,  tage 
Skriften  widh  baakfooten  och  medh  S.  Johannis 
Apocalypsin  (lijka  som  the  wäl  bcrustede  uthi  hcele 
t  köritzen  opå  dhc  störste  hingster  till  Tornierplatzen) 

12)  Angående  det  rykte,  soin  utspreds  om  orsaken 
till  Drottning  Catharinas  hastiga  död,  1535,  se 
Celsii  Gustaf  J.-s  Historia j  2  1).  s.  139. 

Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acail  Handl.  Del.  XVI. 
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i  Christcndomen  här  förckonime  och  pråle”;  —  att  allt 
detta  lät  M:r  Lars  ske,  och  när  han  för  sin  höga 
aider  icke  betrodde  sig  att  vidare  hos  Konungen 
drifva  sina  ”förrädiske  praetiker”,  dä  intalade  han 
H.  M.  att  antaga  till  sin  Cantzler  M:r  Olof,  ”till 
hwilket  ämbete  han  sä  nyttigh  och  skicheligh  war, 
lijka  som  en  frisk  koo  till  att  spinne  sileke,  fördij 
han  platt  intet  opä  nägett  Cantzeliesk  sätt  dichte 
eller  conccpere  kunde,  myckit  mindre  alt  holle 
K.  M:ts  ordh  eller  taal  anten  för  inlendskc  eller 
uthlendske,  uthan  beropte  sigh  altijdh  ther  opä, 
att  här  uthi  Rijkedt  wore  sådan  seedh,  att  Konungen 
borde  och  skulle  siclff  före  sitt  ordh  och  icke 
Cantzcleren”  13);  —  att  när  M:r  Olof  för  sin  oskick¬ 
lighet  blef  afsatt,  dä  arbetade  han  och  M:r  Lars 
derpä,  att  Konungen  hvarken  till  Cantzler  eller 
Ilädsherrar  skulle  erhälla  skicklige  män,  dock 
liehwel  ’  —  läter  den  nye  Tyske  Cantzlern  Konungen 
säga  —  ’  betacker  H.  K.  M:t  then  alzmechtige  Gudh, 
hwilken  II.  K.  M:t  (theres  diupsinnige  wijsdom 
föruthan)  med  skickeligitt  och  förfahrett  folck  för- 
seedt  hafwer”  sä  att  Konungens  Regemente  samt 
1  red  och  rolighet  bättre  än  förut  varit  uppehället  ,4)j 


,3)  Härefter  följer  en  mångordig  framställning  af  de 
pligter,  som  ålåge  en  ”Konungens  Cantzeler  och 
Secrete  Råd”. 

14)  Snart  derefter  utbröt  doek  Dackes  uppror,  det 
svåraste  som  Gustaf  I  hade  att  bekämpa,  och 
äfven  derforinnan  yttrades  i  flera  landsorter  knot 
öl  ver  Konungens  förtroende  till  sin  nya  Canzlcr. 
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—  att  i  tie  krönikor  som  M:r  Olof  författat,  för 
att  liier  igenom  inbläsa  H.  K.  M:ts  undersåter  så¬ 
dan  lörgiftig  otroohet  att  the  il  rå  all  hörsamheet 
och  till  uproor  sigh  skulle  hewecke  late”,  syftade 
Here  ställen  (hvaribland  det  om  ladulås  och  1a- 
dubrotf)  på  Konungen;  —  att  M:r  Lars  och 
M:r  Olof  hade  sökt  ”subtiligen  pcrsuadere”  H.  K. 
M:t  att  från  tillbörligt  straff  förskona  de  sist  i 
Stockholm  tillfånga  tagne  och  lagförde  ”Landz  och 
blodzförrädere,  hwilke  theres  egne  Ilerre  och 
Konung  icke  allenast  Hans  Konungzlige  Crones 
regalier  förrådhe,  uthan  och  Hans  Kongl.  person 
iämmerligen  upoffre  slachte  och  mörde  wille”;  — 
att  M:r  Olof  i  detta  afseende  författat  ett  rådslag1, 

o  ' 

hvaruti  han,  under  åberopande  af  den  Hel.  Skrift, 
förvändt  dess  mening; — -att  både  M:r  Lars  och  M:r 
Olof  hade  haft  ”lenge  tillförende  utaff  sådane 
ohördh  och  förtwiflade  ertzförräderi  en  beskeede- 
ligh  och  wiss  kunskap  medh  alle  the  pracktiker 
och  förhetänekte  anslagh  till  thess  the  hardh  hoos 
medh  gerninger  färdige  woro”,  men  hållit  sådant 
”wetterligen  inne  medh  sigh”  och  icke  i  tid  var¬ 
nat  ”till  så  lenge  Gudh  i  himmelen  af  sin  syn¬ 
nerliga  nåde,  kraft  och  harmhertigheet  sådant  oer- 
hördt  mordh  och  ertzförräderij ,  hwilkens  lijke 
nepligen  uti  någon  historia  finnas  kunde,  H.  K. 
M:t  uppenbara  lät  och  hlelf  så  tillhaka  hållet  och 
alställt”;  —  att  Konungen  hade  likväl  ”för  merkelige 
orsaker  skull”  haft  med  M:r  Lars  och  M:r  Olof  tål¬ 
modighet  samt  gerna  velat  emot  dem  visa  nåd 
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och  barmhcrlighct,  men  att  tie  sökt  a  nvo  skada 
H.  K.  M:t  medelst  ”någre  historier  och  skrifter”, 
hvaruti  de  angripit  H.  M:ts  rykte  i  verlden  och 
detsamma  ”subtiligen  och  skiokeligen  diffameret 
och  beskrijet”,  äfvensom  de  uti  predikan  ”igenom 
swinde  behendige  och  oblique  ordh  roopedt  och 
skr  i  jet  t,  lijka  som  the  gerna  sei  ja  wille,  att  H.  K. 
M:t  skulle  wara  en  slijk  blod/.tyran  som  Hcrodes 
och  Pharao  ware,  och  detta  allt  hade  skeett  elfter 
som  II.  K.  M:t  oppenbare  förrätlere  och  missdedere 
tillbörligen  medh  dom  och  rätt  uthi  sitt  Rijkc 
alfwarligen  straffa  loth”. 

Sluteligen  upprepas  vidlyftigt,  huru  de  ankla¬ 
gade  gjort  sig  skyldiga  till  straff,  och  yrkas  öfver 
dem  ”rättwis  sententz  och  dom”. 

Huru  den  utlöll  är  bekant,  äfvensom  att  de 
dömde  fingo  al  nåd  lösa  sina  lif,  Olaus  Petri  med 
en  summa,  hvilken  hans  församling  erlade,  och 
Laurentius  Andrea?  med  en  egen  uppoffring,  som 
bragte  honom  för  sin  återstående  lifstid  i  armod. 

Det  är  omöjligt  att  numera  bedöma,  i  hvad 
man  beskyllningarna  mot  dessa  reformationens  upp- 
hofsmän,  som  länge  åtnjutit  Gustafs  förtroende, 
varit  grundade;  men  de  bekräfta  livad  jag,  uti 
den  föregående  afhandlingen ,  ulan  att  då  ännu 
känna  de  i  denna  bilaga  anförda  urkunder,  yttrat 
om  den  tidigt  yppade  missämjan  emellan  Konungen 
samt  den  nya  lärans  och  del  nya  p reste rskapets 
förnämsta  kämpar. 
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Score temreiis  Svar. 


Min  Herre ! 


Ehuru  Acatlcmieu  ej  är  berättigad  att  af  Eder 
säsoin  Inträdestal  emottaqa  en  afhandlim»-  i  nå<jot 
af  de  ämnen,  som  utgöra  föremal  för  hennes  sys¬ 
selsättningar,  har  hon  dock  nu  haft  det  nöjet  att 
höra  sig  af  Eder  föreläsas  en  sädan.  Hon  ser  deri 
ett  nytt  bevis  af  Eder  kärlek  för  hennes  yrken 
och  af  Eder  välvilja  för  henne  sjelf.  Att  denna 
afhandling  tillika  lägger  ett  nytt  bevis  till  det  Ni 
förut  lemnat  äfven  henne  af  Edert  snille  och  Edra 
vidsträckta,  mångartade  kunskaper,  det  är  hvad 
jag  ej  behöfver  upprepa,  hvad  allmänheten  känner 
Irån  det  ögonblick  hon  underrättas,  att  Ni  i  detta 
Samfund  äter  uppträdt  som  författare. 

Det  inflytande  af  en  framskriden  älder  och 
en  försvagad  helsa,  som  Ni  blygsamt  befarat  skola 
röjas  i  Edra  skrifter,  dröjer  ännu  att  deri  uppen¬ 
bara  sisf  för  andra  öqon  än  Edra  egna.  Med 
afseende  pä  den,  som  Academien  nu  hört  sig  fö¬ 
reläsas,  vederlägges  denna  farhäga  pä  det  mest 
ojäfaktiga  sätt  genom  forskningens  ihärdighet,  be¬ 
visningens  kraft  och  framställningens  liflföhet.  Den 

ö  Ö  O 

Gi’ckiska  mythologien  omtalar  en  Antheus,  Son  af 
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Jorden,  som  återvann  sin  ungdoms  styrka  livar  gång 
lian  vidrörde  denna  sin  moder.  Edert  snille  är 
denna  Antheus.  Hvar  gång  det  vidrör  fosterländ¬ 
ska  ämnen  — ■  och  när  var  ej  detta  händelsen?  — 
återfår  det  sin  ungdomliga  kraft  och  lemnar  Ed  ra 
läsare  endast  i  ovisshet  om  livad  de  mest  skola 
högakta  —  detta  snille  eller  Eder  medbore^erliffhet. 

Academien,  som  vid  detta  tillfälle  borde  hal¬ 
va  ägt  en  vältaligare  tolk  af  sina  tänkesätt,  1  vek- 
önskar  sig  alt  i  Eder,  Al.  H.,  hafva  fått  med  sig 
införlifva  en  man,  som  från  de  allmänna  ärcnder- 
nas  krets  medfört  till  den,  som  nu  i  Eder  snarare 
återvunnit  en  gammal  än  förvärfvat  en  ny  förtro¬ 
gen,  denna  kännedom  af  det  offentliga  lifvet  och 
dess  särskilta  förhållanden,  hvilken  så  sällan  är  ve¬ 
tenskapsmannens  och  litteratörens  lott,  men  som 
dock  på  ett  så  utmärkt  sätt  vidgar  och  skärper 
hans  blick  öfver  tiden  och  händelserna.  Acade¬ 
mien  önskar  ingenting  högre  än  att  Eder  hälsa, 
hvars  förbättring  hon  med  glädje  motser,  länge  må 
bereda  henne  tdl lalle  att  vid  sina  sammankomster 
ledas  al  Edra  råd  och  upplysas  af  Edra  kun¬ 
skaper. 


INTRÄD  ES-ORD 


i  Kongf.  Witterhets ,  Historie  och  Antiqvitets- 
Akademicn  den  11  Julii  1837 

a  f 

BROR  EMIL  HILDEBRAND, 

Riks-Antiqvarie  och  Garde  des  Médailles,  Kongl.  Akademiens  ständige 
Sekreterare. 


Mine  Herr  a  r  l 


Oäkerligen  har  detta  Samfund  aldrig  mottagit  nå¬ 
gon  Ledamot,  rikare  på  anledningar  både  till  glädje 
och  bekymmer,  Un  den,  hvilken  i  dag,  till  följd 
af  Konungens  nåd  och  Edert  förtroendefulla  för- 

O 

ord,  går  att  bland  Eder  inlaga  ett  rum.  Ty  hvem 
skulle  ej,  lika  med  mig,  känna  sitt  hjerta  vidgas 
af  fröjd  vid  en  så  oförmodad  förflyttning  från 
skugga  till  ljus,  från  en  ringa,  obemärkt  verk¬ 
samhetskrets  in  i  en  stiftelse,  som  från  dess  upp- 
hof  räknat  bland  siua  Ledamöter  nästan  allt  hvad 
vårt  land  e^t  snillerikt  och  utmärkt  bland  den 

O 

historiska  forskningens  idkare  och  beskyddare,  — • 
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iu  i  en  krets  af  män,  som  granat  mcil  ära  i  sta¬ 
tens  tjenst  eller  i  litterära  värf,  som  ännu  med 
ungdoms! riska  krafter  verka  för  häda!  Men  huru 
skulle  det  derjemte  vara  möjligt  att  för  Eder  eller 
mig  sjelf  dölja  mina  anledningar  till  bekymmer, 
tlä  jag  inträder  på  en  plats,  hvilken  Dalin  har  in¬ 
vigt,  den  Kosenstein  med  sin  skarpsinnighet,  Ad- 
lcrbeth  med  sitt  ljusa  snille  och  sin  utbildade 
smak,  Hallenberg  med  sitt  rika  förråd  af  grundlig 
lärdom  och  min  närmaste  företrädare  med  sin  out¬ 
tröttliga  llit  och  samvetsgrannhet  så  värdigt  haf\a 
beklädt!  Och  kunde  jag  älven  bortvända  ögat 
frän  dessa  nedslående  jemlörelser,  så  är  det  likväl 
icke  möjligt  att  blunda  för  de  vigtiga  förbindelser, 
jag  med  denna  tredubbla  befattning  ikläder  mig. 

Ty  i  en  tid  som  vår,  då  det  närvarande  ta¬ 
ger  all  uppmärksamhet  i  anspråk  och  det  förflutna 
i  allmänhet  aktas  ringa,  är  det  ett  maktpåliggandc 
förtroende,  att  öfvertaga  närmaste  inseendet  öfver 
helgden  af  en  bland  vara  dyrbaraste  ägodelar, 
lädrens  minnen,  dessa  talande  vitnen  från  en  förgån¬ 
gen,  storartad  tid,  rik  på  ära  och  kraft,  som  lyf¬ 
ta  t  Svenska  namnet  till  en  höjd,  h varifrån  dagens 
medelmåtta  och  fäkunniga  sjelfviskhct  förgäfves  skola 
söka  neddraga  det.  Vi  hoppas  så  åtminstone;  ty 
det  är  en  obestridlig  historisk  sanning,  att  det  folk, 
som  börjat  förakta  sina  fäders  minnen,  slutat  med 
alt  förakta  sig  sjelf  och  föraktas  af  andra. 

Icke  mindre  vigtig  skattar  jag  den  vård  mig 
blifvit  uppdragen  öfver  en  bland  statens  dyrba- 
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raste  egendomar,  de  rika  samlingar,  om  hvilka  jag 
redan  haft  tillfälle  taga  en  närmare  kännedom, 
oeh  pä  hvilkas  värde  samt  möjligheten  af  deras 
ökande,  utan  alltför  stora  kostnader,  jag  vid  flera 
tillfällen  haft  äran  fästa  Kongl.  Akademiens  upp¬ 
märksamhet  ').  Måhända  finnas  de,  som  anse  dessa 
samlingar  för  döda  skatter,  men  de  äro  icke  längre 
döda,  frän  den  stund  man  vet  hvad  de  innehålla. 
Der  dylika,  äfven  mindre  rika  än  vära,  finnas  i 
främmande  länder  och  städer,  räknas  de  med 
rätta  hland  ortens  yppersta  prydnader.  Jag  skall 
anse  som  en  sam  vets-  och  heders-pligt,  att  fram¬ 
draga  dessa  skatter  ur  det  oförtjenta  mörker,  som 
så  länge  höljt  dem,  och  om  Försynen  skänker  mig 
helsa  och  krafter,  så  skall  jag  icke  förgäfves  hafva 
användt  dem,  om  jag  en  gång  kan  anses  fullstän¬ 
digt  hafva  löst  detta  löfte. 

Hvad  åter  beträffar  den  tredje  af  de  befatt¬ 
ningar,  h vartill  jag  blifvit  kallad,  den  förberedan¬ 
de  handläggningen  af  de  ärender,  som  böra  blif- 
va  föremål  för  denna  Akademis  öfverläggningar ,  och 
derefter  utförandet  af  Edra  beslut,  samt  under¬ 
hållandet  af  förbindelsen  med  främmande  Samfund 
och  enskilda  vetenskapsmän,  känner  jag  med  så 
mycket  lifligare  oro  de  anspråk,  hvilka  med  rätta 

*)  Hildebrand  hade  genom  ett  Kongl.  Bref  den  7 
Nov.  1832  blifvit  förordnad  att  biträda  vid  Kongl. 
Myntkabinettets  ordnande  oeh  beskrifvande ,  hvil- 
ket  arbetes  fortgång  månadtligcn  redovisades  in¬ 
för  Akademien,  till  hvars  sammankomster  lian,  i 
egenskap  af  Andre  Amanuens,  ägde  tillträde. 
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kunna  lastas  vid  en  sådan  plats,  i  samma  mohn 
jag  sökt  göra  mig  klar  reda  för  ändamålet  med 
denna  oeli  dermed  likartade  stiftelser. 

Man  hör  icke  sällan  yttras  om  våra  special- 
Akademier,  att  de  endast  äro  att  betrakta  såsom 
främmande  yppighetsanstalter,  införda  af  en  prakt- 
älskande  Konung  och  bildade  efter  utländska  mön¬ 
ster  —  ett  omdöme,  som  förråder  den  största 
okunnighet  ieke  mindre  om  dessa  inrättningars 

D  O 

historia,  än  om  deras  syfte.  Med  afseende  på  de¬ 
ras  ålder  kan  Sverige  mäta  sig  med  hvilket  an- 
nat  land  som  helst  inom  den  bildade  verlden,  ty 
den  stiftelse,  som  i  början  af  Konung  Carl  XI:S 
regering  upprättades,  under  namn  af  Antikvitets 
Collegium j  var  icke  annat  än  ett  litterärt  Sam¬ 
fund,  hvars  arbeten  liafva  spridt  lika  mycken  ära 
öfver  stiftarens  regering,  som  ljus  öfver  fädernes¬ 
landets  häfder.  Att  det  anordnades  på  collegial 
fot,  härrörde  af  den  tidens  åsigter  i  afseende  på 
den  inre  statsförvaltningen,  och  bevisa  så  mycket 
mera  den  stora  vigt  man  då  fästade  vid  ett  dylikt 
Samfund2).  Konung  Carl  X 1 1  :s  krigiska  lif  och 


2)  Collegium  Antinuitalum  stiftades  den  17  Dee. 
1666,  och  hade,  enligt  1670  års  stat,  följande 
Embets-  och  Tjenstemän:  En  President  eller  Di¬ 
rector,  en  Vice-President,  en  Sekreterare  och  An- 
tiquarie,  5  Assessorer  utom  Sekreteraren,  en 
Translator  (för  Isländska  språket),  en  Protonotarie 
och  Actuarie  ,  2  Amanuenser  ( h  var  ti  11  sedermera 
kommo  ännu  2:ne),  en  Kopparstickare,  en  Form- 
snidare,  en  Ritare  samt  dessutom  en  Dräng.  Af- 
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den  riktning  lian  gal  nationalkraften  voro  icke 
j  gynnande  för  vetenskapliga  inrättningar;  om  ock 
man  måste  erkänna,  att  häfden  i  detta  alseende 
icke  gjort  honom  full  rättvisa  3).  Men  fäderneslan¬ 
det  hade  knapt  hcmtat  andan  efter  alla  de  an¬ 
strängningar  han  framkallat,  förr  än  vid  sidan  af 
det  åldriga  vishetstemplet  i  Upsala  vexte  upp  en 
j  särskild  Societas  litter  arum  et  scientiarum  4);  och 


löningen  för  denna  personal  jemte  anslaget  till 
expenser,  resepenningar ,  tryckningskostnad  m.  m. 
uppgick  för  det  nämnda  året  till  0170  Daler  silf- 
vermynt,  som  efter  1664  års  Myntordning  utgjorde 
3796f§  Riksdaler  Specie  eller  i  nuvarande  Banko- 
mynt  något  öfver  10125  R:dr.  Namnet  förbyttes 
år  1692  till  Antiqvitets  Archivum ,  hvilket,  med 
tid  efter  annan  förminskade  statsanslag  och  era- 
betsmannapersonal,  fortfor  till  den  20  Mars  1786, 
då  de  2:ne  sista  återstående  tjenstemännen ,  Sekre¬ 
teraren  eller  Riks-Antiqvarien  samt  hans  Amanuens, 
jemte  deras  befattningar,  öfver  flyttades  till  den  då 
stiftade  Kongl.  Witterhets,  Historie  och  Antiqvi¬ 
tets  Akademien.  livad  nämnde  Collegium  eller 
Archiv  verkat  för  litteraturen  i  allmänhet  och 
t  Sveriges  häfder  i  synnerhet,  kan  icke  vara  obe¬ 

kant  för  någon,  som  känner  namnen  Stjernhjelm, 
Axehjelm,  Loccenius,  Scheffer,  Verelius,  Celsius, 
Hadorph,  Arrhenius  (Örnhjelm),  Westenhjelm , 
Pufendorff,  Werwing,  Peringsköldarne,  Brenner, 
Keder  m.  11. 

g 

3)  Konung  Carl  XII  säges  till  och  med  haft  i  förslag 
att  stifta  en  Wetenskaps  Akademi.  Berch,  Sv. 
Herrars  och  Fruars  Skådepenningar ,  3:djc  Fl. 

ie  Pag-  190- 

4)  Stiftades  1719  egentligen  af  d.  v.  Bibliothekarien, 

r  sedermera  Biskopen  och  slutligen  Ärkebiskopen 

I-  Erik  Bcnzelius  d.  y. 
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det  dröjde  icke  manga  ur  derelter,  Idrr  än  män, 
sädane  som  Linné  och  v.  ilöpken,  Triewald  och 
Alströmer  m.  (I.,  förenade  sig  om  stiftelsen  af  den 
snart  sekelsgamla  Wetcnskaps  Akademien  3);  —  in¬ 
rättningar,  som  livar  lör  sig  lörvärlvat  Svenska 
namnet  en  icke  ringare  ära,  än  den,  som  fordom 
köptes  med  blod  pä  främmande  slagtfält. 

Men  det  är  ieke  af  sin  aider  dessa  inrättnin¬ 
gar  behöfva  läna  sitt  värde.  Deras  nödvändighet 
blifver  stundligen  märkbarare,  likasom  deras  välgö¬ 
rande  inflvtande  pä  vetenskaperna  och  nationens 
bildning.  Tv  clct  är  icke  nu  som  i  lord  na  dagar, 
dä  de  allmänna  Akademierna  eller  Universiteten, 
som  ett  slags  skyddsanstaller  mot  yttre  väld  och 
massans  räliet,  inom  fridlyst  hägn  omslöto  alla  det 
menskliga  vetandets  och  forskningens  grenar.  Det 
har  med  tiden  gätt  med  vetenskaperna,  som  det 
tilliar  i  menniskolifvet  i  allmänhet:  de  unga  liaf- 
va  vuxit  upp,  utbildat  sig  till  mognad  sjelfstän- 
diglict,  och  fädernelmset  har  blifvit  dem  för  trängt. 
Sedan  livar  och  cn  kunskapsart  till  den  grad  ut¬ 
vidgat  sitt  oraräde,  att  den  tager  en  hel  lefnads 
studium  i  anspräk,  kan  man  i  allmänhet  icke 
vänta,  att  ynglingen,  du  han  lemnar  Universitetet, 
skall  hafva  hunnit  tillegna  sig  mera  än  elementer- 
na  al  dem  alla,  och  den  dyrbaraste  visdomsskatten 
han  derilrän  medför,  är  kanske  den,  att  han  lärt 

5)  Stiftelsen  skedde  1739  och  Kongl.  Maj:ls  stadla- 
stelse  å  grundreglorna  meddelades  den  31  Mars 
1741. 
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känna  livilka  anlag  han  för  framtiden  har  att  ut¬ 
bilda,  hvilken  väg  han  inom  samhället  bör  beträ¬ 
da,  hvilken  kunskapsgren  han  bör  välja  till  mål 
för  fortsättningen  af  sina  studier.  Hans  bildning 
är  nu  föga  mer  än  börjad,  der  den  fordom  an¬ 
sågs  slutad,  och  lagerkransen  är  numera  icke  en 
segerbelöning,  utan  ett  invigningstecken  i  vishetens 
tjenst.  Den  fordua  skiljemuren  är  sålunda  ned¬ 
bruten,  och  vetenskaperna  halva  llyttat  ut  i  det 
borgerliga  samhället.  Väl  skola  de  alltid  lort- 
fara  att  vid  Universitetet  liafva  sitt  rätta  hem,  men 
från  den  stund  de  koloniserat  sig  i  det  allmänna 
lifvet,  behöfva  de  äfven  hvar  för  sig  uppföra  sina 
kapell  omkring  den  gemensamma  moderkyrkan, 
för  att  äga  föreningspunkter,  der  de  spridda  kral- 
terna  kunna  samlas,  livilka  annars  icke  sällan  obe¬ 
märkta  skulle  förtäras  under  det  borgerliga  lilvcls 
hvardagliga  bestyr. 

Det  var  utan  tvifvel  dessa  åsigter,  och  icke 
ett  låfängligt  härmningsbegär ,  som  föranledde  den 
kunskapsälskande  Drottning  Lovisa  Ulrika  att  in¬ 
stifta6),  likasom  hennes  snillerike  son,  att  efter  en 
större  plan  och  med  konungslig  lrikostighet  utvid¬ 
ga  och  stadfästa,  detta  förenings-samfund  för  histo¬ 
rieforskningens  vänner,  hvilket  allt  hittills  med 
oaflåtlig  verksamhet  och  lycklig  framgång  arbetat 
för  sin  ädla  bestämmelse  ;  på  samma  gång  han  för 


6)  Den  20  Mars  1753  meddelades  den  Kongl.  stad- 
fästelsen  på  Witterhets  Akademiens  Lagar. 
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vitterheten  i  mera  egentlig  mening  ocli  den  dee¬ 
med  oskiljaktigt  förenade  språkbildningen  öpnade 
en  egen  Akademi  7),  sedan  lian  några  år  förut  så 
godt  som  nyskapat  en  dylik  för  de  fria  konsternas 
idkare  ocli  vänner  8).  Det  är  också  detta  klart  in¬ 
sedda  ocli  lilligt  behjertade  beliof,  som  i  våra  dar 
gar  framkallat  de  många  och  dyrbara  prof  af  vår 
när\ arande,  för  all  sann  ära  och  upplysning  nit¬ 
älskande,  konungs  varma  kärlek  ocli  omsorg  för 
dessa  stiftelser,  hvarigenom  han  inflätat  nya  blad  i 
den  lager,  som  pryder  lians  hjessa.  livad  dessa 
Akademier  uträttat,  är  icke  här  tillfälle  att  söka 
framställa.  De  tala  för  sig  sjelfva,  och  deras  vits¬ 
ord  skall  ej  jäfvas,  så  länge  grundlig  forskning, 
sann  bildning  och  smak  fortfara  att  räknas  bland 
ett  lolks  prydnader. 


Likt  den  Grekiske  filosofens  lärjungar,  hvilka 
voro  förbundna  till  vissa  års  tystnad,  innan  de 
blefvo  intagna  i  dc  Vises  invigda  krets,  har  äfven 
jag  ägt  den  sällsynta  lyckan,  att  under  nära  ett 


')  Svenska  Akademiens  Statuter  äro  utfärdade  sam¬ 
ma  dag  som  Kongl.  Witterhcts ,  Ilist.  och  Antiqv. 
Akademiens,  den  20  Mars  1786. 

s)  Målare  och  Bildthuggare  Akademien,  inrättad  af 
Riks-Rådet  Gr.  C.  G.  Tessin  den  10  Mars  1735, 
erhöll  af  Konung  Gustaf  III  sina  Statuter  den 
5  Jan.  1773. 
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lustrum  som  ä  höra  re  följa  gangen  af  Edra  öfver- 
läggningar  och  derunder  varit  i  tillfälle,  att  in- 
hemta  en  närmare  kännedom  om  beskaffenheten 
och  vigten  af  desamma.  Mera  än  jag  kunnat 
hoppas  har  denna  lärotid  blifvit  förkortad,  då  jag 
nu  på  grund  af  Edert  ynnestfulla  förord  blifvit  i 
nåder  kallad,'  att  dela  Edert  arbete.  Långt  ifrån 
att  af  denna  anledning  tro  mina  låroår  slutade, 
skulle  jag  'misskänna  mig  sjelf,  om  jag  icke  på 
samma  gång  jag  i  djupet  af  mitt  bjerta  vördnads- 
fullt  och  tacksamt  gläder  mig  öfver  det  förtroende 
J  behagat  fästa  vid  mig,  tillika  kände  och  erkän¬ 
de  svagheten  af  mina  egna  krafter  samt  behofvet  af 
Eder  öfverseendc  välvilja;  och  i  sanning  vore  ej 
hoppet  ungdomens  trogna  bundsförvandt,  så  skulle 
jag  tveka  att  mottaga  denna  utmärkelse,  af  fruk¬ 
tan  för  Edra  och  den  upplysta  verldens  dermed 
förenade  anspråk.  Men  jag  tröstar  derpå,  att  den 
uppmuntrande  godhet,  hvarpå  jag  redan  erfarit  så 
många  prof  i  loppet  af  den  tid  jag  haft  tillfälle 
arbeta  under  Edra  ögon,  icke  skall  afbrytas  i  den 
stund,  jag  så  mycket  mera  behöfver  taga  den  i  an¬ 
språk.  Det  är  detta  hopp,  som  på  en  gång  skall 
uppehålla  modet  hos  mig  och  derjemte  sporra 
till  alla  de  ansträngningar,  hvartill  jag  känner 
mig  lifvad  och  förpligtad ,  för  att  åtminstone  i  fram¬ 
tiden  kunna  rättvisa  Edert  förtroende. 


CARL,  AI  GIST  LH  It  i:\SU  IRI) 


Ett  litterär-historiskt  bidra? 

O 

af 


BERNH.  v.  BESKOW, 

Hofmarskalk,  C.  N.  O.  Kn  af  de  Aderton  i  Svenska  Akademien  oeli 
samma  Akademis  ständige  Sekreterare. 


Tiiflingsskrift  j  som  vunnit  Kongl.  TVitlcriiets  Historic 
och  Antikvitets  Akademiens  högsta  pris  ur  iS3fl. 


I  I  vad  Eltrenswärd  säger  i  en  aforism  om  liloso- 
iien:  '’Philosophien  segrar  öfver  det  tillkommande, 
men  det  närvarande  segrar  Öfver  henne”,  har  lätt 
sin  tillämpning  på  hans  egen  konstlära.  Den  har 
bchölt  ett  halft  århundrade,  för  att  hos  oss  slå 
djupare  rötter.  Doek  böra  vi  ej  ensamt  lasta  hans 
tid,  att  hafva  misskänt  eller  förbisett  Ehrenswärds 
värde  såsom  en  bland  konstens  lagtolkare.  Ehren¬ 
swärds  både  snille  och  lynne  voro  ej  af  den  art, 
att  han  kunde,  eller  ville  vara  allmännelig.  Bland 

dem 


ilem  åter,  af  livilka  lian  önskade  vara,  såsom  tän- 
kare  i  dessa  ämnen,  känd  och  värderad,  var  han 
det  redan  under  sin  lefnad  kanske  lika  mycket 
Isom  nu.  Gustaf  III,  sjelf  en  ypperlig  domare  i 
de  sköna  konsterna,  vände  sig  främst  till  Ehren- 
Jswärd,  att  begära  ledning  och  råd,  då  han  skulle 
i  besöka  konstens  hemland  ’),  och  erbjöd  honom, 
I  ännu  ganska  ung,  Ofver-lntendents-platsen ,  efter 
Iden  utmärkte  Adelcrantz  —  det  högsta  förtroende, 
:  som  kunde  lemnas  en  konstens  kännare  och  be¬ 
skyddare  ios  oss,  hvilken  utmärkelse  dåvarande 
Öl  erste  Eh  'enswärd  dock  blygsamt  afböjde.  Ser¬ 
gel  kallade  Eh  enswärd  sm  mästare  i  tecknin«", 

^  O  ' 

hvilket  yttrande,  om  än  det  superlativa  deri  till 
en  del  måste  skrifvas  på  den  enskilta  vänskapens 
räkning,  dock  visar,  att  Ehrenswärd  var  fullkom¬ 
ligt  förstådd  af  den,  hvars  vitsord  i  den  föste r- 
!  ländska  konsten  var  det  vigtigastc  på  sin  tid.  — 

IDen  oförgätlige  Adlerbeth,  sjelf,  likasom  Ehren¬ 
swärd,  lifvad  af  Antikens  a.ida,  ägde  förtroendet, 
att  genomse  manuskriptet  till  de  f  rid  konsters  filosofie 
hvaröfver  han  meddelade  författaren  flera  anmärk¬ 
ningar,  och  vid  Ehrenswärds  bortgång  tecknade 
Adlerbeth  hans  minne  med  dessa  rena,  träffande 
och  flärdlösa  drag,  som  alltid  utmärkte  den  Sven¬ 
ska  Romar-skalden.  Nyssnämnda  arbete  rccense- 


*)  Pro  memoria  till  TI.  M.  Konung  Gustaf  III }  af 
C.  A.  Ehrenswärd. 

Vitlerh.  Hist.  o.  Antiqv.  Ac.ad.  Iland/.  XVI  Del.  14 
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ratios  pa  det  beröm  ligaste  af  Thorild,  do  nya  åsig- 
ternas  första  konst-ldosot  Ijos  oss.  Dcssa  man  — 
hvartill  kunde  lüggas  namnen  af  Desprez  och 
Masrelier,  samt  några  bland  de  mest  sjelfständigt 
och  fint  bildade  enskilda  personor  —  utgjorde 
den  publik,  al  lmlkcn  Ehrenswärd  ville  dömas. 
Derföre  lat  han  älven  af  sin  konstfilosofi  endast 
trycka  50  exemplar2),  att  utdelas  bland  vänner. 


2)  Ehrenswärds  hela  litterära  bana  tyckes  visa,  att 
ban  härmed  ej  åsyftade  samma  verkan  som  Win- 
ckelmann,  dä  han  jeniväl  af  sin  skrift  über  die 
Nachahmung  der  Griechishen  TVerke  endast  lat 
trycka  50  exemplar,  JJum  die  Schrijt  rar  zu 
machen  — som  han  skrifvor  tili  Berendis — hvar- 
jemte  lian  sjelf  anonymt  uti  ett  Sendschreiben  an- 
grep  sitt  eget  arbete,  för  att  sedan  fä  tillfälle  till 
ett  så  mycket  mer  lysande  försvar  uti  ” die  Erläu¬ 
terungen  ’  &c.  Mången  hade  ej  trott  Winckelmann 
vara  en  så  stor  diplomat.  Vi  begagna  detta  till¬ 
fälle  att  anmärka  ett  ställe  i  förstnämnde  afhand- 
ling ,  som  rör  konsternas  tillstånd  i  Sverige,  och 
som  troligen  innebär  en  irring,  h vilken  genom 
Winckelmans  auktoritet  dock  vunnit  historisk  häfd. 
Han  säger  nemligen  {hVinckelrnan ns  JVerke,  1  Th. 
]>.  0.)  att  Here  af  Correggios  yppersta  taflor  varit 
begagnade  i  stället  för  fönster' i  Kongl.  stallet  uti 
Stockholm,  h  vil  ket  han  längre  fram  (p.  71)  upp¬ 
repar,  tilläggande,  att  man  under  Christinas  tid  i 
Sverige  jeniväl  skar  hufvuden,  händer  och  fotter 
ur  de  skönaste  målningar,  lör  att  klistra  dem  på 
väggarne.  Att  en  Fransman,  Herr  Piganiol  de  la 
force  kunnat  hopdikta  en  sådan  saga,  och  att  den 
sedan  blifvit  upprepad  i  Mercure  de  France,  bör 
ej  vi  mycket  förundra  j  men  att  den  såsom  histo¬ 
riskt  faktum  kunnat  upptagas  af  en  Svensk  lit¬ 
teratör  och  konstälskare,  Riks-Ilådet  Grefve  Carl 
Gustaf  JLcssin,  i  hvars  tryckta  på  Tyska  öfversatta 
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i  Författarens  namn  var  ej  utsatt.  I  allmänhet  har 
den  gamle  skaldens  ’  och  profanuni ”  af  ingen  blif- 
v it  mer,  både  i  lära  och  lefvcrnc,  ådagalagdt ,  än 
af  de  fria  konsternas  lilosof  under  sednaste  århun¬ 
dradet  i  Sverige. 

Ännu  kan  Ehrenswärd  räknas  bland  dem  som 
\  äro  mera  omtalade,  än  studerade,  mera  studerade 
än  kände.  Detta  gäller  —  anmärkningsvärd!  nog  — 
mindre  om  hans  konst-lilosofi ,  h vilken,  såsom  ett 
llgenomfördt  helt,  innebär  sin  egen  förklaring,  och 
Mpä  de  svårare  ställena  älven  blifvit  af  mer  än  en 
Blankare  hos  oss  ytterligare  utvecklad;  men  mera  om 
Ide  spridda  karakteristiska  drag,  hvarmed  han  i  sin 
jltalienska  resa  velat  stämpla  och  sins  emellan  klass¬ 
ilägga  mönstren  af  antik  och  modern  konst.  Han 
ställer  läsaren  ofta  liksom  med  (lit  i  en  labyrinth, 
utan  att  lemna  honom  den  ledande  utgångstråden , 
och  större  delen  af  hans  vandring  är  tecknad  i  ett 
jslags  hieroglyfer,  en  bildskrift  i  sammandrag,  h vil¬ 
ken  stundom  erinrar  om  Egyptiernas  enigmatiska 


bref  Winokelmann  heintat  anekdoten  ,  kan  ej  annat 
än  väcka  förvåning.  Man  behöfver  härvid  blotterinra 
sig  Drottning  Christinas  befallning  till  Königsmark, 
att  med  yttersta  omsorg  vårda  den  i  Prag  tagna 
taflesamlingen ,  deribland  just  Correggios  målningar 
funnos,  lör  att  inse,  det  samma  Regentinna,  som 
med  så  mycken  möda  och  kostnad  förvärfvat  ifrå¬ 
gavarande  arbeten,  ej  sedan  skulle  låta  de  dyrba¬ 
raste  användas  till  stall-luckor  eller  sönderstyckas 
till  väggprydnader. 


m 


i  sten,  der  föremålet  angilxes  genom  en  figur, 
som  ined  detsamma  ej  har  sammanhang. 

Man  liar  sökt  ur  olika  synpunkter  förklara, 
Ii  varför  Elirenswärd  skrifvit  en  del  af  dessa  om¬ 
dömen  i  chiffer,  da  han  onekligen,  om  han  velat, 
kunnat  angifva  sina  äsigter  utförligare  och  tydli¬ 
gare.  För  det  mesta  talar  han  i  axiomer.  Man 
studsar  vid  hans  lakoniska  domslut;  man  är  frestad 
att  anse  dem  säsom  blott  utmärkande  ett  slags  be¬ 
gär,  att  vara  ny  och  förvånande;  men  då  nian 
granskat  föremålen,  eftersinnat  livad  som  af  andra 
tillförene  varit  yttradt,  och  söker  göra  sig  reda  för. 
huru  man  på  det  mest  korrta  och  träffande  sätt 
skulle  gifva  en  idé  af  föremålets  total-intryck,  fin¬ 
ner  man  att  Elirenswärd  oftast  haft  rätt.  Men  vi 
skulle  tro,  att  konstälskaren,  i  stället  att  börja  sin 
esthetiska  bildning  med  Elirenswärd,  borde  sluta 
med  honom.  Svårigheten  att  i  allmänhet  fatta 
Elirenswärd  ligger  nemligen  deri,  att  han  icke  an¬ 
ger  saken  j  men  synpunkten.  Ilan  förutsätter  den 
förra  såsom  fullkomligen  bekant  och  lefvandc  för 
läsarens  inbillning;  han  föreställer  sig  att  den,  till 
hvilken  han  talar,  jemte  honom  har  bilden  under 
ögonen,  och  derom  hyser  det  antingen  häfdvunna 
eller  för  dagen  gällande  omdömet,  —  och  han 
vill  med  en  enda  syllogism  återföra  skådaren  från 
sitt  misstag.  Derföre  gi/ves  också  intet  mera  lef- 
vande  än  Ehrenswärds  kritik;  han  skrifver  ej,  han 
hviskar  i  vårt  öra,  och  öfver  frågor-,  med  hvilkas 
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lösning  vi  sysselsatt  oss  under  åratal,  sprider  lian 
ined  några  ord  ett  ovanskligt  ljus. 

Ehrenswärd  skiljde  sig,  enligt  livad  bekant  är, 
såsom  konstdomare,  ieke  allenast  från  det  allmän¬ 
na  omdömet  i  sitt  fädernesland,  men  jemväl  från 
tidehvarfvets  högt  uttalade  tänkesätt,  och  man  må- 
!  ste  alltid  erinra  sig,  att  då  han  ogillar  "Nordens” 
Ismak,  inbegriper  han  i  detta  ogillande  hela  Tysk- 

Iland,  Frankrike,  England,  med  ett  ord,  alla  län¬ 
der  norr  om  Alperna,  och  då  han  talar  om  våra 
moderna  konstnärer,  som  saknande  ”den  stora  sma¬ 
ken”,  menar  han  dermed  alla  artister,  sedan  de 
gamles  tid,  Rafael  och  Michel  Angelo  inberäknade. 
Naturligtvis  skulle  sådana  vågsatser  uti  en  tid,  då 
Winckelmanns  och  Lessings  konsttheorier  ännu  räk¬ 
nades  till  nyheter  för  dagen,  och  Berninis  skola, 
med  de  sednare  mönstren  af  hi  belle  mciTiiere , 
voro  tongifvande,  väcka  en  kamp  på  lif  och  död, 
om  man  för  dem  ville  kasta  stridshandsken.  Eh¬ 
renswärd  äcklades  väl  vid  den  grundfalska  och 
ändlösa  ordstrid,  hvarmed  den  ”låga  smakens” 
förfäktare  i  hundradetals  volymer,  missledde  det 
allmänna  omdömet;  men  hans  böjelse  för  en  Hel- 
leniskt  frisk  lefnadsnjutning,  hans  plastiskt  lugna 
lynne,  och  detta  ett  harmoniskt  väsendes  behof  af 
i  inre  och  yttre  jemnvigt,  ostörd  af  hvarje  skärande 
'  missljud,  under  utvecklingen  af  sin  egen  esthetiska 
|  individualitet,  nekade  honom  alt  ingå  i  en  alfvar- 
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lig  polemik  3).  Deremot  ville  lian  icke  heller  lem- 
na  frågorna  för  dagen  aldeles  obesvarade.  För  att 
ej  äga  något  gemensamt  med  sina  vedersakares 
långtrådiga  afhandlingar,  men  likväl  med  na  era 

O  O  O  7  D 

kraftord  saga  sitt  dixi  öc  salvavi samt  derigenom 
väcka  en  större  uppmärksamhet  hos  de  tänkande, 
än  om  han  schematiskt  uppställt  och  utvecklat  sina 
äsigter,  valde  han  denna  cpigrainmatiska  form, 
om  hvilken  han  sjelf  säger,  att  derigenom  hans 
rcsebcskri fning  ”vore  före  för  kort,  om  icke  andra 
voro  för  långa”. 

Att  nämnde  form  ej  varit  den,  som  först  flöt 
ur  pennan,  synes  af  bans  efterlcmnade  papper.  1 
stället  för  detta  förord  af  tvä  rader,  finnes  der  ett 
företal  af  följande  lydelse: 

”Företal”. 

”Då  man  reser,  bör  man  vara  fri  fördomar. 
Den  slutsats,  af  hvad  jag  sett  och  hört  under  mina 
resor,  är,  att  i  naturens  verk  åtföljer  det  nyttiga 
det  vackra  och  det  vackra  det  nyttiga.  Jag  slu¬ 
tar,  att  samma  lag  borde  finnas  i  menniskoverk. 

Ett  lika  vackert  äga  alla  nationer,  men  icke 
af  en  lika  art.  Ilvar  och  en  nation  har  sina 
dygder  och  sitt  vackra  sjelf  ve  sig  förbehåll  ne.  Jag 
gör  den  slutsats,  att  hvar  och  en  borde  nöjas 
med  sitt. 


3)  Han  yttrar  äfvan  i  resan,  da  han  talar  om  templen 
i  Girgcnti.-  ”sade  jag  de  voro  sunt  vackra,  Jick 
jag  dt  krig  burn  varade”. 


Jag-  har  märkt,  att  livar  ocli  en  nation  i 
Europa  vill  söka  härma  hvarandras  dygder,  och 
jag  har  tvekt,  att  nationerna  derpä  förlorat. 

Jag  har  slutat,  att  hvar  och  en  som  reser  an- 
tingen  försummar  sitt  fädernesland,  eller  skämmer 
bort  sitt  fädernesland.  Att  lära  känna  det  nyttiga, 
bör  det  hem  tas  ur  eget  folk  och  eget  klimat. 

Naturen  äger  intet  mera  än  ett  enda  hufvud- 
stycke  i  sina  alster.  Detta  lmfvudstyeke  är  ord¬ 
ning.  Utan  stöd  af  denna  felar  man  i  all  ting. 

Hvad  fel  skola  icke  kostnärerne  begä,  med 
okunnighet  om  lagarne  i  det  vackra? 

Ilvad  fel  skall  icke  menniskan  begå,  med 
okunnighet  om  lagarne  i  lyckan? 

Och  hvad  fel  skall  icke  lagstiftaren  begå  med 
okunnighet  om  menniskan?” 

Detta  företal  synes  visa,  att  Eh  rens  ward  till 
en  början  ämnat  i  sin  resebeskrifning  utgå  från 
en  annan  synpunkt,  än  den  han  sedan  antog. 
Förkärleken  för  Södern  framlyser  ej  så  bjert.  Alla 
nationer  sägas  äga  ett  ”lika  vackert”  ehuru  af  oli¬ 
ka  art ;  hvar  och  en  har  sina  dygder,  man  bör 
nöjas  med  sitt  och  hemta  det  nyttiga  ur  egna  se¬ 
der  och  eget  klimat.  Uti  ett  annat  efterlemnadt 
fragment  läses: 

”Det  tyckes  som  våra  nordiska  folkslag  der- 
för  ej  stort  borde  afundas  de  södra  sjefva  förde- 
il  larne.  Skillnaden  blir  icke  så  stor,  att  den  åstad¬ 
kommer  olycka j  men  att  gå  utur  sin  natur  ocli 
sitt  gry,  och  vilja  vinna  det  läckra  med  förlusten 
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af  det  nödiga,  måste  nödvändigt  medföra  en  full¬ 
komlig  förstörelse”. 

D 

Bland  episoderna  af  ett  tal,  som  s\  nes  varit 
ämnad  t  att  hällas  vid  prtesidii  nedläggande  i  Kongl. 
Wetenskaps  Akademien,  linnes  följande: 

Lät  Greken  i  alla  sina  verk  utvisa,  huru  han 
liksom  gjorde  lifvet  lefvande,  endast  vi  med  en 
nöjd  trefnad  föra  till  våra  efterkommande  vår 
sträfhet  i  ordning  och  vår  vigt  ät  ära.  Men  när 
Greken  syftade  efter  mätta  och  frihet,  lolvoin  oss 
att  följa  dess  spår,  trognare  än  vår  egen  skugga”. 

Fosterlandsvännen  framskymtar  i  dessa  yttran¬ 
den,  framför  konstälskaren. 

Ett  annat  fragment,  rörande  besöket  i  Paris, 
innehåller : 

Jag  såg  en  Diana  i  Hudons  verkstad.  Den 
ägde  till  hela  sin  fägring  den  Franska  angenäm- 
heten utan  att  äga  Diana’s.  Teckningen  var  så 
allmän,  som  söt;  så  veklig  som  täck.  Samman¬ 
hanget  var  oredigt  och  ställningen  sammansatt  af 
,små  rörelser  i  den  stora  rörelsen  —  ett  fel,  som 
aldrig  förgår  i  nordiska  expressioner.  Pigals  ar¬ 
beten  såg  jag  älven,  i  Suns-souci  trägård.  Mcr- 
cur  var  rätt  väl  gjord.  Det  var  en  vacker,  / ullen 
natur,  —  mästerligt  i  marmor  uttryckt.  En  illa 
inbillad  ställning,  men  sjelfva  handtverket  högt 
drifvet.  Jag  ansåg  Pigal  ett  geni  ulan  smak,  och 
således  intet  ämnad  för  konsterna”. 

1  den  tryckta  resan  heter  det  blott:  '* Hudon 
tyckte  han  icke  sä  stor  artist,  som  Sergel  och 
Pigal  hade  icke  sökt  den  stora  smaken”. 
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Vid  jemCörandet  af  dessa  tvenne  sed  na  re  vit¬ 
randen  (inner  man,  att  det  saminaustainmande  om¬ 
dömet  i  bada  är  vida  lauligare  och  mera  motive- 
l  rad  t  vid  första  antecknandet  i  dagboken,  än  det 
b  sedan  i  tryck  meddelades.  Detta  vederlägger  åt¬ 

minstone  påståendet,  att  Ehrenswärd  ej  kunnat 
\  uttrycka  sig  annorlunda,  än  han  gjort,  hvilket 

jemväl  intygas  af  (lera  uppsatser  i  h varjehanda 
ämnen,  funna  bland  hans  eflerlemnade  papper, 
äfvensom  af  hans  enskilda  brefvexling.  Af  ofvan- 
nämnde  dagbok  har  ej  mer  kunnat  återfinnas,  än 
hvad  som  nu  är  meddeladt,  samt  ett  par  strödda 
anteckningar,  rörande  klädedrägter  och  klimat. 
De  äro  jemväl  i  en  för  läsare  i  allmänhet 

fattligare  stil,  än  den,  hvarmed  samma  ä\n- 

nen  i  den  tryckta  resan  blifvit  behandlade. 

Att  denna  således  med  beräkning  blifvit  vald, 

Iför  att  icke  blott  genom  satsernas,  men  äf- 

ven  formens  nyhet  bryta  en  djerfvare  väg  ge¬ 

nom  massan  af  vanliga  skrifter,  tyckes  mer  än  en 
gissning,  och  ändamålet  vanns  fullkomligt.  Bcl- 
vederens  Torso som  tvingar  inbillningen  alt  söka, 

i  hvad  som  är  borta  af  detta  snilleverk,  slår  med 

större  förvåning,  än  en  utförd  bild.  Detta  kunde 
ej  undfalla  Ehrenswärd. 

Obemärkt  bör  ej  heller  lemnas,  att  af  det 
y  lynne,  Ehrenswärd  förebrådde  Norden,  lanns  en 
||  god  del  hos  honom  sjelf,  och  troligen  hade  han 
Il  eljest  ej  så  ofta  och  så  klart  gripit  det  på  gernin- 
I  gen.  Behofvet  af  sinneshviln;  lystnaden  att  hellre 
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göra  utkast,  än  fullfärdiga  saker  j  frändskapcn  mcd 
en  natur,  som  sjclf  drilvcr  ur  liastvcrk  i  livila  och 
ur  livila  i  liastvcrk,  —  alla  dessa  födelsemärken 
stämpla  lians  snille  till  ett  af  de  mest  Nordiska. 
Oförklarigt  må  synas,  Iniru  uti  en  sådan  orga¬ 
nism  kunnat  införlifvas  antikens  smak,  i  dess 
högsta  renhet  och  strängare,  än  den  kanske  någon- 
städes  funnits  sedan  Greklands  egen  gyllne  ålder. 
Nan  var  sjell  af  den  tanke,  att  ingen  i  Norden 
kunde  vara  utmärkt  konstnär,  utan  att  äga  söder- 
ländskt  ldod  i  sina  ådror,  och  anför  såsom  exem¬ 
pel  derpå  Sergel,  Ehrenstrahl,  Lemche,  Tessin  m. 
fl.,  alle  af  Tyskt  ursprung.  Likväl  var  han  sjell' 
af  obemängdt  Svenskt  hlod  och  tillerkände  sig 
smak.  Eget  hade  varit  att  erfara,  huru  han  skulle 
ha  förklarat  sin  idiosynkrasi  med  afseende  på  nå¬ 
gra  af  våra  dagars  utmärktastc  konstnärer  från 
Norden,  t.  ex.  Thorwaldscn. 

Att  i  öfrigt ,  oaktad  t  den  ofta  synhart  fram¬ 
skymtande  antipatilien  emot  Norden,  en  varm  fo¬ 
sterlandskänsla  lågade  i  Ehrcnswärds  själ,  hevittnar 
icke  blott  hans  medborgerliga ,  krigiska  och  cnskilla 
bana,  men  jeniväl  denna  så  till  sägande  älskliga  vrede 
och  dessa  af  ett  leende  mildrade  straffdomar,  hvar- 
incd  han  agar  sina  landsmäns  sinneslättja,  försum¬ 
melse,  oordning  och  flard.  Samma  man,  som  i  j 
artistisk  harm  kallar  oss  apor  och  barbarer,  våga-  j 
de  med  gläd  je  sitt  lif  på  böljorna  för  vår  ära  och 
tjustes  vid  h varje  drag  af  fosterländsk  förädling 
och  upplysning,  han  trodde  sig  upptäcka.  Men 
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det  lag'  i  sakeiis  natur,  att  ju  mer  han  slöt  sig 
i  inom  de  idealiska  föreställningarna  af  antikens  ren¬ 
het,  matta  oeli  ädelhet,  ju  mindre  ämnen  för  1 1 II  — 
fredsställelse  skulle  han  Unna  och  ju  mindre  jemk- 
ningsman  medgaf  han.  Han  var  en  främling  för 
i  sitt  tidehvarf.  Skulle  han  sammanstämt  bättre  med 
I  vart?  Hans  dagar  voro  doek,  på  det  hela,  de 
I  mest  lysande,  Svenska  konsten  räknat.  Om  äfven 
;  konsternas  idkande  gick  uti  en,  efter  hems  åsigt, 
förvänd  rikt  ni  ner —  h vilket  till  större  delen  ännu  är 

O 

fallet  —  och  om  han  än  gillade  föga  af  hvad  han 

Isa  ig  uppstå,  emedan  den  moderna  konsten  i  all¬ 
mänhet  ej  talade  till  hans  skön  hetssinne,  —  må¬ 
ste  dock  det  artistiska  lif,  som  då  så  rikt  oeh 
mångsidigt  utvecklade  sig,  lör  honom  äga  ett  öf- 
vervägande  in  te  resse ;  oeh  de  tvenne  farhågor,  hvilka 
han  som  medborgare  i  synnerhet  ölvcrklagade, 
nemligen  att  ”alla  vilja  nu  lagstifta”,  utan  att  ens 
känna  begreppet  af  ordet  lagstiftning  oeh  att  ”pen¬ 
ningen,  som  uppfört  njutningslystnaden  i  moralens 
högsäte,  samt  handeln,  som  begär  till  sin  trefnad 
alla  statsfel  oeh  oseder,  skulle  göra  återgången  till 
dygd  och  måtta  omöjlig”  —  dessa  larhågor  hade 
en  blick  på  vår  tid  måhända  ej  bidragit  att  hos 
honom  skingra. 

Om  Ehrenswärd  varit  tidsborgarc,  sasom  han 
var  medborgare,  hade  han  troligen  ej  så  skarpt 
uppfattat  tidehvarfvets  lyten.  Det  fjcrrglas,  hvar¬ 
med  han  upptäcker  de  doldaste  oredor  i  staters, 
individers  och  konstalsters  daning,  lörvandlas  till 


ott  brännglas,  dä  lian  vänder  fiel  emot  lasten,  elär¬ 
skapen  ot'li  Härden.  Mähämla  har  ingen  uppfattat, 
åtminstone  cj  i  tryck  framlagt,  sä  djupa  och  t räl  — 
lände  sanningar  öfver  Nordens  karakler,  brister 
och  härmningslust,  som  denna  tänkare.  Han  al- 
säg  cn  egen  lagstiftning  för  Norden,  som  skulle 
börjas  i  seder  och  fortsättas  i  konster,  samt  blifva 
strängare  än  sjelfva  klosterinrättningen.  Man  var, 
enligt  hans  tanke,  i  hvad  tidehvarf  och  land  som 
helst,  antingen  Grek,  Pers  eller  Seyth.  Grek 
kunde  Norden  icke  blifva;  Pers  borde  den  icke 
blifva;  den  borde  derföre  blifva,  hvad  dess  folkstam 
varit,  Scytisk.  Natur  och  klimat  voro  stränga, 
derföre  borde  seder  och  lagfar  vara  det.  ”En  an- 
nan  böjelse,  än  till  födelseorten,  var  ett  missfoster.’’ 
Man  borde  hemta  lyckan  ur  eget  sköte,  hvaremot 
vär  nuvarande  civilisation  blott  var  ”att  lätta  nöd, 
hyfsa  grofhet,  under  det  man  lät  stammen  af  olyc¬ 
korna  sta  qvar  .  Hvad  som,  i  odling,  var  natur 
hos  andra,  biel  sälunda  förvekning  hos  oss.  ”En 
annan  ordning  behöfs  i  det  land,  der  årstiderna 
anfalla  som  krigshärar”.  I  denna  mening  borde 
Nordens  uppfostran  inrättas,  för  att  kunna  ersätta 
naturens  brister  och  derigenom  undandraga  sig  all 
jem  fö  reise  med  Södern.  \  i  stryka  omkring  alla 
vcrldsstränder  och  slarfva  i  hemlandet.  När  in¬ 
genting  i  naturen  visade,  att  menniskoslägtct  for¬ 
drar  ombyte  al  lödelseort  och  att  icke  hvarje  slägte 
inom  sig  kunde  odlas  till  sann  lycka,  sä  gifves  i 
ingen  rättare  mattstock  lör  odling,  än  de  gränsor, 
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-  naturen  sjclf  utstakat  genom  klimat”.  I  samman- 
I  stämmclse  liärmed  i  Trade  lian  äfven  emot  de  ho¬ 
nom  eljest  så  kära  fria  konsters  utöfning  i  Norden, 

I  och  sådant  af  tvcnne  skäl,  ncmligen  först,  emedan 

I  .  .  . 

klimat  och  seder  förbjöd  o  deras  fullkomnande  till 

annat  än  ”humming  och  sminkverk,  värdiga  toilet— 

tens  evigheter”,  och  dernäst  emedan  detta  lekande 

med  snillesplittror  ifrån  andras  odling  skulle  alstra 

i  ett  orangerilynne,  undergräfvande  den  styrka  och 

måtta,  som  voro  vilkoret  för  Nordens  bestånd,  och 

hvarigenom  förstöringen  inympades  i  sjelfva  roten 

af  en  brådfödd,  falsk  och  naturvidrig  odling. 

Sådant  var,  hvilket  frambättre  skall  visas,  Eh- 

i  rensvvärds  medborgerliga  hufvudthema,  som  hos 
honom  närdes  genom  förtrolig  bekantskap  med  de 

.  gamla.  Han  vördade  i  dem  mönstren  af  icke  blott 
konst,  men  äfven  af  medborgerlighet ;  Spartanerns 
kraft  så  högt,  som  Athen  ienserns  skönhetssinne. 
j  Också  är  det  blott  den  stränga  alfvarliga  skönhe- 
ten,  från  Greklands  gyllne  ålder  till  Roms  lyck¬ 
ligaste  efterbildning  deraf,  som  han  i  allt  gillar. 
Ett  solgrand  svaghet  i  bilden  väckte  i  hans  känsla 
redan  tanken  af  förstöring;  ett  drag  af  öfverdrift 
var  brist  på  sann  styrka;  en  skymt  af  sökt  behag 
var  för  honom  redan  en  låghet  i  stylen.  Det  är 

ii  förundransvärdt  huru  hastigt  —  jemförelsevis  till 
andra  med  antiken  beslägtade  naturer,  t.  ex.  Win- 
ckelman  och  Goethe  —  detta  ideala  skönhetssinne 
utvecklade  sig,  och  huru  det  sedan,  oförändradi, 
kunde  bibehålla  sin  friska  mognad,  utan  näringar 
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luftstreck,  konstnjutning,  tids-  edler  samhälls-för- 
hällandcn.  Don  första  gnistan  af  Hellen  isk  old 
tändes  hos  lionom  troligen  al  Sergel,  den  under¬ 
hölls  sedan  i  Rom  af  Masrelier,  med  hvilken  lian 
i  bör  jan  vistades  tillsamman  j  men  man  ser  af  Eli- 
renswärds  b  ref  till  dessa  bada  konstnärer,  (dä  re¬ 
dan  bosatte  i  Stockholm)  huru  han  uti  Italien  ut¬ 
bildade  sitt  konstkännare-omdöme  pä  egen  hand, 
i  strid  med  hela  tidens  (nägon  gäng  älven  med 
deras)  smak,  och  huru  han  redan  vid  Italienska 
gränsen  utdömer  hela  Morden  (således  till  cn  del 
dem  sjelfva)  ur  konstens  paradisiska  vcrld,  dä 
han  i  Milano  skriiver:  Farväl  folk  pä  andra  si¬ 
dan  Apenninerna  !  Farväl  helsa  och  styrka,  orsak 
till  skönhet  och  smak.  Farväl  vackra  natur!  Mor¬ 
den  nalkas:  välkommen  oreda  !  —  Pä  hemväeen 
skriiver  han  ifrän  Derlin  (den  10  Aug.  1782)  till 
Masrelier:  ”Min  Gud!  Tyskland  har  sä  tagit  bort 
mitt  humör,  att  jag  behöll  samla  all  min  styrka 
för  att  intet  leds  ihjäl!  Det  största  sär,  jag  kan  la, 
är  när  jag  tänker  pä  konsterna.  Under  det  jag 
rest  genom  Tyskland  har  jag  funnit  en  ren  ogör- 
liyhet  för  Morden,  att  ha  smak.  —  Tänk  aldritr 
pä  konster  i  S\ erget,  som  är  sä  längt  norr  opp. 
Fät  oss  glömma  möjligheten  dertili.  Emellertid 
är  intet  sä  godt,  att  glömma  det  man  älskar”. 

En  vanlig  psykologisk  uppenbarelse  hos  re¬ 
sande  af  vart  land  är  den,  att  man  känner  sig 
nordbo  i  Södern,  lör  att  bl  i  (Va  söderlänning  i 
Norden.  Det  var  dä  ieke  underligt,  när  Ehren- 
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svyärd  fink  so  ’  grå steil nrne” ooli  i  Stralsund , 
”under  det  hårda  klimatets  tryckning”,  fattade 
pennan,  för  att  teckna  föremålen  af  sin  resa,  att 
denna  glödande  bild  af  Södern,  med  dess  evigt 
bläa  himmel,  med  antikens  mästerverk  oeh  lifvets 
harmoniska  njutning,  framställde  sig  för  honom 
säsom  ett  ideal  af  konst  oeh  natur,  frän  hvars 
dyrkan  han  sedan  aldrig  afvek  och  hvari  hans  själ 
än  ytterligare  sammansmälte  med  hans  vän  Sergels, 
hvars  återstående  lif,  sedan  han  lemnat  Italien, 
var  nästan  en  fortsatt  klagan  öfver  flykten  från 
konsternas  förlofvade  land. 

Ehrenswärd  var  bland  de  förste,  som  offent¬ 
ligen  vågat  taga  försvar  af  de  nyare  Italienarne  såsom 
nation.  Sedan  hafva  Goethe,  Mad.  Staed,  Byron, 
Bonstetten,  oeh  andra,  ur  olika  synpunkter,  ve¬ 
derlagt  flera  af  fördomarna  emot  de  Romares  sed- 
nastc  afkomlingar.  Ilos  Ehrenswärd  sker  det  ieke 
sällan  med  öfverdrift,  men,  som  bekant,  framkal¬ 
lar  vanligen  en  ensidighet  den  motsatta,  och  om¬ 
dömet,  i  Ehrenswärds  resa,  öfver  folket  på  andra 
sidan  Alperna,  är  att  anse  som  ett  slags  polemik 
emot  tidehvarfvets  allmänna  åsigt.  lians  blick,  så 
skarp  att  skilja  mellan  ”sak”  och  ”biverk”,  upp¬ 
täckte  genast  folkets  ”gry”  under  den  omgifvande 
’’Härden”.  Ilans  klassläggning  af  de  olika  national- 
karaktererna ,  först  i  allmänhet  upptagen  såsom  en 
sammanställning  af  qvicka  paradoxer,  har  smånin¬ 
gom  öfvergått  till  axiomatisk  betydelse.  Besyn¬ 
nerligt  förekommer,  att  han  aldrig  karakteriserat 
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Engelsmännen ,  ehuru  han  —  enligt  Yttranden  af 
samtida  4),  —  sjell  närmast  kunde  "karakteriseras 
såsom  en  lint  bildad  Engelsman.  Af  ett  par  ra¬ 
der,  i  en  utal  lians  elterlemnade  strödda  uppsatser, 
vill  det  dock  synas,  att  han  ställt  det  Engelska 
folket  högt,  i  bade  ordning  och  färdighet ,  — 
tvenne  af  hans  förnämsta  Imfvudstycken  i  fråga  om 
samhälle  och  konst.  Sjelf  hade  han  aldrig  besökt 
England.  Ilolländarne  tyckes  han  karakterisera  utan 
att  hafva  besökt  landet 3). 

Ehrens^ärd  var,  liksom  Winckelmann,  en  ef- 
terboren  Hellen.  Utan  att  äga  dennes  klassiska 
underbyggnad,  rena  och  utbildade  stil,  samt  säll¬ 
synta  arbetslörmäga,  var  han  i  grunden  bade  d  ju¬ 
pare  och  mångsidigare  filosof,  och  säkerligen  lika 
stor,  om  ej  större  konstkännare;  ty  han  var  i  s jä — 
_  len , 

4)  Bland  andra  framlidne  H.  E.  Hr  Grefve  Skjölde- 
b  ra  ii  d,  som  stod  i  mångårig  förbindelse  med  Ehren- 
swärd,  och  f.  d.  Justi  liae-Ombudsmannen,  Friherre 
Mannerheim,  hvilken  sed nare,  såsom  anförvandt 
och  vän,  åtföljde  Ehrenswärd  under  den  Italienska 
resan. 

5)  På  ett  ställe  i  resan  heter  det:  ”Det  bästa  clima- 
tet  i  Norden  är  Frankrike;  der  finnes  också  af  de 
Nordiske  det  skickligaste  folket;  men  der  bredvid 
finnes  ett  annat  land,  som  har  sitt  folk  i  en  mera 
ordning  i  allmän  lefnad,  och  således  med  ett  lik¬ 
som  sämre  folk  öfvergår  Fransosen”.  —  Här  syftar 
han  troligen  på  Holland  och  Flandern,  om  h vil¬ 
kas  invånare  han  (i  Pro  Memorian)  säger,  att 
de  ha  ett  hårdi  klimat”,  men  en  ”god  mennisko- 
ordning”,  livarför  de  äfven ,  som  konstnärer,  ägde 
”en  otrolig  skicklighet  i  det  sanna”. 
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i  j  len ,  fastän  ej  till  handtvcrket  (med  undantag  af 
pennteckning),  cn  artist  af  första  ordningen.  Hans 
I  snille  vari  detta  fall  af  ren  konstnärs-metall,  utan 
tillblandning,  och  derför  kanske  svårare  att  gjuta 
i  andra  former.  Winckelmann  hade  älvenen  stor 
del  deraf,  men  med  en  tillsats  af  antiqvarism, 
skolastik  och  den  Tyska  ”bredden”  —  alla  tre 
nåuot  setra  till  sin  natur  och  stundtals  öfverväsan- 
de.  Hos  Winckelmann  —  den  esthetiska  archaeo- 
B  logiens  Columbus,  soin  upptäckte  dess  före  ho¬ 
nom  knappast  anade  land,  och  hvars  mäktiga  anda 
inom  ett  par  decennier  framryckte  gränserna  af 
den  bildande  konstens  kritik  längre,  än  de  före 
honom  under  1700  år  blifvit  flyttade  —  finner  man 
dock  stundom  gissningar  i  stället  för  omdömen, 
någon  gång  irringar6),  lätt  förklarliga,  då  han  var 
den  förste,  som  beträdde  banan;  hos  Ehrenswärd 
1  är  allt  bestämdt,  han  vacklar  ej,  hans  ord  för¬ 
kunnas  som  orakelspråk.  Det  naiva,  denna  känsla 


6)  "Seine  Freude  an  jedem  gefundenen  ist  heftig, 
daher  Irrthümer  unvermeidlich,  die  er  jedoch  bei 
lebhaften  Forschreiten  eben  so  geschwind  zurück  - 
nimmt,  als  einsiehC .  ( Goethes  FF inckelniann  und 
sein  Jahrhundert).  —  På  ett  annat  stalle  yttrar 
denne  Winckelinanns  minnestecknare  följande  tänk¬ 
värda  ord:  "Lebte  kV  inckelniann  noch ,  er  wäre 
der  Erste,  der  uns  eine  Umarbeitung  seines  IVerks 
gäbe.  —  Und  dann  wäre  der  Cardinal  Albani 
todt ,  dem  zu  Liebe  er  Manches  geschrieben ,  und 
vielleicht  Manches  verschwiegen  hat  ( Aus  mei¬ 
nem  Leben). 

Vitterh.  Hist.  o.  Anti^v.  Acad.  Handl.  XVI  De t. 
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af  sakens  innersta,  öfvcrväger  äfvcn  lios  den  Sven¬ 
ska  konstfilosofcn.  Dertill  kom  lians  qviekhet,  som 
med  blixtens  fart  och  klarhet  upplyste  Idreiualen, 
hvilken  egenskap  Winckelmann  saknade.  Lhren- 
swärd  är  det  konstskönas  yppersta  humorist.  Han 
ser  ej  cn  dal  ig  artist,  han  ser  konstens  förfall, 
och  vi  älska  honom  midt  under  det  han  tadlar 
oss.  Att  det  inflytande,  Ehrcnswärd  ägt  på  kon¬ 
sten,  aldrig  mäktar  komma  i  beräkning  vid  sidan 
af  Winckelmann’s ,  bevisar  ej  att  han  ägde  mindre 
snille.  Den  Tyske  lärde  var  uppfostrad  i  nödens 
och  motgångarnes  skola,  härdad  till  arbete  och  af 
hchofvet  lika  mycket  som  af  ärelust  drifven  till  cn 
ansträngning  i  forskning  och  författareskap,  hvilken 
ägt  ett  så  mäktigt  och  lyckligt  inflytande  på  hela 
den  Europeiska  konstbildningen.  Ehrcnswärd  åter, 
af  lysande  börd,  gynnad  af  lyckans  förmåner  och 
nästan  alltid  vaggad  af  framgångarnc,  gjorde  af 
sitt  snille  blott  en  lek  för  sig  sjelf  och  för  några 
vänner.  Med  ombytt  ställning  i  samhället  hade 
Ehrcnswärd  möjligen  snarare  blifvit  en  Winckel- 
mann  — -  nemligen  till  kraft  och  verkan  —  än 
det  motsatta  förhållandet  torde  inträffat.  Nu  åter 
är  resultatet  al  Winckclmanns  lil  en  vinning  lör 
hela  den  bildade  verldenj  Eluenswärds  cn  heder 
för  hans  land,  och  hans  namn  en  ny  stjerna  af 
första  storleken  pa  den  Svenska  ärans  himmel. 
Winckclmanns  bild  står  i  Roms  Pantheon,  vid  si¬ 
dan  af  hans  vän  Rafael  Mcnffs:  Eluenswärds  i 

°  1 

Sveriges,  vid  sidan  al  Sergels.  Cäde  Sergel  och 
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Eh  re  ns  ward  liafva  gjort  nog  för  sin  odödlighet; 
men  på  hvad  punkt  skulle  Sveriges  konst  och 

■  konstlära  sta,  oin  dessa  (Örb  röd  rade  snillen  ägt 

■  mer  af  den  Tyska  ihärdigheten  oeh  jer n fliten? 

Ett  böra  vi  doek  tilläga:  Winckelmann  off- 
rade  religion  oeh  fädernesland,  för  att  uteslutande 
fa  egna  sitt  lif  ät  konstens  studium  oeh  njutning. 
Ehrenswärd  ställde  i  främsta  rummet  medborgarens 
i  pligt  och  försakade  derför,  hvad  som  eljest  skulle 
hafva  utgjort  hans  léfnads  högsta  glädje:  att  under 
:  Söderns  himmel  lefva  och  verka  för  konsten. 

Kände  Ehrenswärd  Winckelmanns  skrifter? 
Förmodligen  grunddragen  af  de  deruti  angifna 
konståsigter ,  genom  Sergel.  Att  han  sjelf  läst  dem, 
kan  bet  villas ;  åtminstone  förekommer  aldrig  Winc¬ 
kelmanns  namn  bland  Ehrenswärds  papper;  men 
i  väl  andra  tänkares,  öfver  hvilkas  arbeten  han  till— 

:  fälligtvis  yttrat  sig,  t.  ex.  Moses  Mendelsohn’s, 
Kant’s,  Haller’s,  Montesquieu’s,  m.  fl.  —  Ehren¬ 
swärd  har  visserligen  i  sitt  system  inrymt  en  del 
af  Winckelmanns  theori,  såsom  de  Gamles  karakte¬ 
riserande  genom  hög  enfald  och  lugn  storhet;  men 
hans  definitioner  af  den  stora  och  laga  smaken, 
af  flärd,  styl,  oreda,  qvickhct,  naivetet,  fulhet  o. 
s.  v.  äro  honom  alldeles  egna;  äl vensom  han  i  upp¬ 
fattningen  af  antikens  architektur  och  målning  är 
;  skarpsyntare  och  bestämdare,  än  den  Tyske  före- 
ffångaren.  Vi  skulle  derföre,  och  på  grund  a( 
hvad  längre  fram  i  dessa  ämnen  skall  anföras,  tio 
!  Ehrenswärd,  såsom  konstdomare,  oberoende  at  Winc- 


kelmann,  ehuru  haus  konstthcon  al  mången  an¬ 
setts  såsom  blott  ett  snillrikt  sammandrag  af  den 
Tvskc  konstlilosofens. 

Lessings  tlieori  går  på  sidan  om  Winckel- 
manns,  till  samma  mål.  Han  kunde  vara  obekant 
för  Elirenswärd,  och  var  det  troligen  äfven  ' ). 
Fernow ,  som  ungefär  tie  år  sednare,  än  Ehren- 
swärds  skrifter  blefvo  hos  oss  bekanta,  eller  på 
1790:talet,  i  Horn  höll  föreläsningar  öfver  de  skö¬ 
na  konsternas  filosofi,  har  samma  uteslutande  för¬ 
kärlek  för  antiken.  Ilans  kritik  öfver  Canova  h vi¬ 
lar  på  samma  grunder,  som  Ehrcnswärds  öfver 
Pigalie  och  Iloudon,  och  hans  anmärkningar  öfver 
S: t  Peters-kyrkan  äro  aldelcs  i  Ehrcnswärds  anda. 
Att  den  Svenske  författaren  var  för  honom  obe¬ 
kant,  kan  man  taga  så  mycket  säkrare  för  afgjordt, 
som  Elirenswärd  först  år  1805  blifvit  på  Tyska 
öfversatt,  at  Professor  Sehildener  i  Greifswald. 

Eh  renswärd  ägde  föga,  om  ens  något  af  det 
grundliga  studium  utaf  de  klassiska  auktorerna, 

')  Onekligen  är  Lessing’s  Laocoon  af  vida  större 
vigt  för  litteratören,  än  för  konstnären.  Så  länge 
Lessing  håller  sig  till  det  abstrakta  af  frågan,  är 
han  i  sitt  element;  men  när  lian  skall  yttra  sig 
öfver  det  konkreta,  det  för  handen  varande  af 
konstverket,  röjer  sig  brist  på  artistisk  känsla  och 
konstnärsfoYstånd.  Jemnför  i  synnerhet  hans  cf- 
terlenmade  fragmenter  till  Laocoon.  "In  das  fVc- 
sc.n  der  hnnsl  führet  kein  Scriücnt" j  säger  Winc- 
kclniann  (III  Del.  p.  11).  Lessing  hade  läs L  och 
tänkt  öfver  konsten,  så  mycket  som  någon,  men 
sell  ojemnförligt  mindre  och  med  mindre  känsla, 
än  Winckelmami. 
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som  lians  Tyska  med  b  röd  er  i  konstfilosofien.  Men 
oberäknadt  den  —  som  Micliael  Angelo  uttrycker 
sig  —  ”mattstock  i  ögat”,  som  är  det  väsend  t  ligaste 
för  li varje  konstdomare  och  hvarmed  någon  sällan 
varit  i  säkrare  matt  begåfvad,  än  Ebrenswärd , 
bade  ban  mer  än  vanlig  kännedom  i  vetenskaper, 
bvilka  bos  de  Gamle,  mera  än  bos  oss,  ansågos 
såsom  omistliga  för  en  verldvis  af  denna  art,  nem- 
ligen  matbematik,  fysik  ocb  logik.  Man  tycker 
sig  älven  liksom  se,  bum  bans  system,  i  de  va- 
sendtligaste  delar,  hvilar  på  matbematisk  grund, 
röjer  naturforskarens  blick  i  allt  livad  det  mate¬ 
riella  vidkommer,  ocb  äger  logikens  bindande 
kraft  i  satsernas  uppställning.  Hans  lärosatser  och 
yttranden  äro  ej  späckade  med  lärda  citaler;  ban 
undersöker  ej,  huruvida  denna  ställning,  denna 
hårlock,  detta  veck  i  draperiet  äro  i  enlighet  med 
livad  gamle  författare  sagt  om  den  föreställda  per¬ 
sonen;  men  ban  säger  ”på  punkten”,  för  att  nyttja 
bans  eget  uttryck,  till  livad  klass  eller  grad  inom 
skÖnhetsverlden  ett  konstverk  bör  hänföras  och 
vacklar  intet  ögonblick  i  sitt  omdöme.  Det  ligger 
i  sakens  natur  att  han  ej  kan  göra  detta  endast 
som  autodidakt,  såsom  ett  slags  Hörberg  i  konst- 
filosofi,  hvartill  en  och  annan  i  sin  föreställning 
hänfört  honom;  ban  var  både  genom  natur  och 
bildning  ämnad,  och  bar  äfven  genom  sina  blotta 
fragmenter  visat  sig  vara,  en  af  de  sjelfständigaste 
och  ypperligast  utrustade  konslfilosofer,  som  Europa 
frambragt,  sedan  de  gamles  tid. 
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Man  har  halt  åtskilligt  att  anmärka  vid  Eh- 
rcnswärds  definition:  ” ilen  stora  smaken’’.  iNoga 
öfvervägdt ,  torde  dock  denna  bestämmelse  blilva 
en  af  de  mest  tillfredsställande.  Winekelmanns  af 
”lugn  storhet  har  visserligen  mveket  för  sig, 
men  uttömmer  ej  begreppet,  (t.  ex.  i  det  komiska), 
och  han  råkar  sjelf  i  något  trångmål,  då  han  hos 
Apollo  del  Belvedere  skall  bestämma  föraktet  på 
läpparne  och  vreden  medelst  de  fnysande  näsbo- 
rarne  (hvilka  kriterier  frångå  den  lugna  storheten  8), 
äfvensom  då  han  genom  det  tillfälliga  af  en  liten 
grop  i  hakan  på  den  Mediceiska  Venus  nödgas 
utdöma  hennes  hufvud  från  den  höga  skönheten 
till  en  porträtt-staty.  Lessings  definition,  att  de 
gamle  sökte  ”Skönheten”,  är  alltför  obestämd j  ty 
återstår  alltid  frågan:  huru  bestämmes  denna  skön¬ 
het  ?  Förmodligen  gåfvo  de  luckor,  som  i  föreva¬ 
rande  konstfilosofers  systemer  genomskimrade,  en 
sednare  Tysk  konstdomare,  Hirt,  anledning,  att  för¬ 
lägga  det  konstskönas  ideal  hos  de  gamle  i  "i let 
karakteristiska' .  Denna  Jära  har  dock  saknat 
anhängare,  och  har  äfven  mycket  emot  sig.  Uti 
Ehrenswärds  bestämmelse,  att  antiken  har  ägt  ”den 
stora  smaken”,  nemligen  den,  som  förstått  ”välja 
det  fullkomliga  och  friska  i  naturen”  med  ”inner- 


8)  Verachtung  sitzt  auf  seinen  Lippen  und  der 
Unrnuth ,  welchen  er  in  sich  zieht  j  blähet  sich  in 
den  Nüstern  seiner  Nase }  und  tritt  bis  in  die 
stolze  Stirn  hinauf.  Winekelmanns  IVerhc , 
V]  Theil,  p.  261. 
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lighet  (na  i  vetet)  i  dess  alskildrande”,  ligger  val  så 
I  mycket  af  grundsanning,  som  på  cn  definition  kan 
i  sig  belöpa,  liebst  definitioner,  som  bekant,  i  all- 
■  mänhet  knappt  definiera  sig  sjelfva,  mycket  min¬ 
dre  ett  helt,  omfattande  system.  Märkligt  är  emed- 
lertid,  att  uti  Ehrcnswärds  gränsbestämning  in¬ 
rymmes  icke  allenast  de  tre  öfriga,  här  ofvananför- 
dc,  ”den  lugna  storheten”  —  ”skönheten”  —  och 
”det  karakteristiska”,  men  jemväl  Schillers  för  an¬ 
tik  konst  angifna  grundton:  ”det  naiva”. 

Att  vi  här  icke  upplage  flera  andra  skönhets- 
!  lärares  åsigter,  äger  sin  grund  deri,  att  de —  ifrån 

(Leonardo  da  Vinci,  Michel  Angelo,  m.  fl.,  intill 
Richardson,  Du  Bos,  Mengs  o.  s.  v.  —  betraktat 
saken  mera  empiriskt,  utan  egentligt  underlag  af 
ett  konstfilosofiskt  system.  Den  sistnämnde,  som  i 
öfrigt  på  konsten  ägt  ett  högst  välgörande  infly¬ 
tande,  ar  likväl,  i  afseende  på  sin  theori,  endast 
eklektiker. 

Den  enda,  med  hvilken  Ehrenswärd  kan  jemn- 
föras,  är,  såsom  antydt  blifvit,  Winckelmann.  Men 
dennes  egentliga  storhet  ligger,  enligt  vår  tanka, 
vida  mindre  i  hans  egenskap  af  konstdomare,  än  i 
hans  odödliga  förtjenst  såsom  författare  af  konstens 
historia,  hvarigenom  han  äfven  vida  mer,  än  ge¬ 
nom  sin  theori  för  det  sköna,  lifvat  till  antikens 
studium.  Såsom  effentlicf  konstfilosof  och  domare 
öfver  det  konstsköna,  slår  Ehrenswärd  deremot 
icke  blott  vid  hans  sida,  men,  —  vi  skulle  tro  — 
framom  honom.  Man  jemnföre  t.  ex.  Ehrcnswä  rds 
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definitioner  af  gem,  smak,  styl,  iiai vetet,  (jvickliet, 
flärd,  o.  s.  v.  med  Winekelmanns  sätt  att  definiera. 
Väl  jom  exempelvis  livad  den  sed  na  re  yttrar  om  behaget. 
Die  Grazie  —  säger  han  —  ist  das  'venuinjtig 

Gefällige. - Sie  bildet  sich  durch  Erziehung 

und  Ueberlcgung  &c.  Hvad  är  ”das  verniinj- 
lig  Gefällige ”?  Ucli  kan  behaget  bildas  genom 
öfverläggning’’ ?  —  Afvcn  vid  bestämningen  al  ideal 
och  individualitet,  af  allegori  och  symbol,  m.  in. 
tycker  man  sig  skönja,  att  ämnet  ej  statt  fullkom¬ 
ligen  klart  för  hans  inre  åskådning.  Pästäcndct, 
att  historie-mäln inoen  ensamt  "enom  uttrycket  af 

o  OJ 

passioner  hos  de  handlande  personerna,  skiljer  sig 
från  landskapsmålningen ,  tyckes  jemväl  så  ringa  ef¬ 
tertänkt,  att  man  svårligen  förmår  inse,  huru  det 
kunnat  falla  ur  WinckeJmanns  penna.  Både  Eh- 
renswärd  och  Winckelmann  voro,  såsom  här  ofvan 
anmärktes,  eflcrborna  Hellener.  Ehrenswärd  motsä¬ 
ger  sig  häruti  aldrig  och  man  kan  således  anse 
lians  förkärlek  för  antiken  medfödd,  oberoende  af 
tillgifvenhet  för  ett  förutfattadt  system.  Så  är  ej 
till  alla  delar  förhållandet  med  Winckelmann.  I 
allmänhet  anser  han  visserligen  antiken  hafva  upp¬ 
nått  idealet  i  skön  konst  och  säger  t.  ex.,  att  in¬ 
gen  af  llafaéls  figurer,  ännu  mindre  någon  annans, 
kan  framvisa  ett  fullkomligt  skönt  ungdomligt  knä. 
På  andra  ställen  anför  han  åter  antiken  och  Raphael 
såsom  lika  klassiska j  sjclfva  den  maniererade  Guido, 
hvars  arbeten  lör  den,  som  ser  med  antikens  öga, 
fastmer  stundom  måste  äga  något  motbjudande  (så- 
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som  äfven  fallet  var  lios  Ehrenswärd)  ”förhåller 
sig,  i  afsecnde  på  den  sköna  stilen  till  Rafael, 
såsom  Praxiteles  eller  Apelles  till  Phidias  eller 
Myron”9).  Af  vänskap  för  Raphael  Mengs  förkla¬ 
rar  han  denne  hafva  lyftat  sig  som  en  phoenix  ur 
den  första  Raphaels  aska  —  —  lör  att  hinna  den 
för  menskliga  krafter  högsta  llygt  uti  konstens 
verld  ,0),  hvaraf  naturligtvis  måste  följa,  att  han 
jemväl  upphunnit  om  ej  ofverträflat  antiken.  Eh- 
renswärds  vänskap  för  Sergel  förmådde  honom  al¬ 
drig,  att,  till  upphöjelse  för  denne,  göra  det  rin- 
;  gaste  undantag,  då  det  gällde  skön  konst.  Han 
sätter  honom  med  stor  rättvisa  öfver  Houdon,  men 
ställer  honom  ej  vid  sidan  al  antiken. 

Ehrenswärd  finner  hos  antiken  blott  en  styl. 
Winckelmann  räknar  först  jyrUj  hvartill  han  är 
frestad  lägga  den  jemte ;  men  då  denna  egenteligen 
skulle  utmärka  konstens  förfall,  finner  han  den, 
vid  närmare  eftersinnande,  cj  böra  upptagas,  utan 
indelar  de  gamles  konststyl  i  hufvudsakligen  trenne 
epoker:  den  stora,  den  sköna,  och  efterhärmarnes  1!). 
Längre  fram  återgår  han  till  indelningen  al  fyra 
perioder  utaf  antik  styl;  nemligen  den  hårda,  den 
stora,  den  sköna  och  den  härmande12).  Vidare 

9)  Winckelmann,  5  Theil ,  p.  241. 

,0)  Ib.  p.  230. 
n)  Ib.  p.  210. 

,2)  Hans  uttryck  äro:  (p.  278)  ”Um  das  obige  die¬ 
ses  Buchs  zu  wiederholen ,  und  zusammen  zu  fas¬ 
sen  ,  so  wird  man  in  der  Kunst  der  Griechen ,  son- 

■ 
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klassläggcr  hau  Samnitemas,  Volscei  nas  och  Cam- 
paniernas  styl  livar  för  sig'3),  ehuru  under  den  tid, 
da  konsternas  blomstring  kunde  anses  liafva  i  Rom 
inträffat,  dessa  folk  snarare  borde  räknas  såsom  ett 
med  Romanic;  men  längre  fram  ,4)  bestrider  han 
sjell,  att  ens  Romanic  ägt  nägon  egentlig  frän 
Grekerna  skild  konsstyl.  Detta  vacklande  i  "run- 
den  af  systemet  finner  man  icke  hos  Ehrenswärd. 

Afven  i  sitt  sätt  att  karakterisera  särskilta 
konstverk,  kan  föga  något  olikare  tänkas,  än  dessa 
båda  författare.  Ehrenswärd  anger  karakteren  med 
ett  par  ord,  som  träffa  det  innersta,  sjelfva  kärnan 
af  ämnet.  Winckelmann  åter  in"år  "erna  i  sakens 

O  O 

historia  —  äfveu  i  konstnärens,  om  tillfälle  gifves  — 
jemnför  föremålet  med  äldre  och  nyare  inom 
samma  kategori;  ger  en  smakfull,  ofta  poetiskt  skön 
teckning  af  intrycket,  beskrifver  noga  detaljerna,  — 
med  ett  ord  behandlar  saken  som  häfdatecknare , 
konstälskare,  enthusiast,  mindre  som  artist.  Någon 
gång  föres  han  af  sitt  begär,  att  förklara  allt,  nära 


der  lieh  in  der  Bildhtiuerey ,  vier  Stufen  des  Stils 
sehen  ,  nernlich  den  geraden  und  harten,  den  gros¬ 
sen  und  eckiglcn,  den  schonen  und  fliessenden , 
und  den  Stil  der  Nachahmer.  Der  erste  wird 
melirentheils  gedauert  haben  bis  auf  den  Phidias, 
der  zweyte  bis  auf  den  Praxiteles ,  Lysippus  und 
Apelles,  der  dritte  wird  mit  dieser  ihrer  Schule 
abgenommen  haben,  und  der  vierte  währete  bis 
zu  dem  Falle  der  Kunst. 


,3)  Winckelmann,  111  Theil  p.  227  seq. 
,4)  lb.  V.  Theil  p.  292  seq. 
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"länsen  af  det  löjliga,  såsom  dä  lian  t.  ex.  i  livar  je 
parti  af  il  Torso  ser  nägot  af  Herculis  storverk 
afbihladt;  huru  konturerna  erinra  oin  striden  med 
Aclielous,  livilken  sednare  älven  slingrade  sig;  huru 
höfterna  påminna,  att  hjcltcn  aldrig  vacklat;  huru 
ryoocn  slutliffen  visar  si"  sasoin  ett  Iran  en  be r "s- 

J OD  O  O  O 

höjd  upptäckt  landskap,  med  leende  kullar,  sänkta 
dalar,  livilka  slingra  sig  fram  soin  floden  Maeandcr, 
mindre  bemärklig  för  ögat,  än  för  känslan  o.  s.  v. 

Det  är  förmodligen  till  följd  af  sin  förkärlek 
för  plastiken,  som  Winckclman  på  ett  ställe  yttrar, 
att  landskap  kunna  både  målas  och  bedömas  utan 
synnerlig  eftertänka.  Lessing,  hvars  omdöme  i  bil¬ 
dande  konst  hufvudsakligen  tyckes  liafva  uppkom¬ 
mit  genom  studium  af  Winckelmann,  går  ännu 
mer  bröst"änges  till  vä"a  och  förklarar,  att  land- 
skapsmålaren  arbetar  blott  med  ögat  och  handen, 
samt  att  han  står  under  djurmålaren,  emedan  han 
endast  känner  en  skönhet  som  ej  kan  blifva  ideal, 
h varemot  djuren  kunna  blifva  ideala  närmast  men- 
niskan ,5).  Ehrenswärd,  som  hyllade  antiken  mer, 
än  någon,  men  som  dock  cj  kunde  undgå  inse  alt 
—  åtminstone  af  hvad  vi  hittills  funnit  af  de  gam¬ 
les  landskapsmålning  —  intet  jemnförligt  med  en 
Claude  Lor  rain  eller  Poussin  hos  dem  anträffats, 
iakttager,  såsom  ofta  dä  han  ej  kan  bevisa  anti¬ 
kens  öfverlägsenhet,  en  försiglig  tystnad,  men  sät¬ 
ter  i  konsternas  filosofi,  af  alla  naturens  alster, 


1S)  Fragment  zum  2  Theil  des  Laocoon p.  3oj . 
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trädet  nä  rinnst  incnnisknu  i  skönhet,  liksom  lian 
kallar  blomster  af  alla  jordburna  skapelser  de  mest 
tjusande. 

Deremot  sammanträffa  Winckclmann  oeli  Eh- 
renswärd  i  flera  satser,  utan  att  man  dorföre  kan 
pasta,  att  sädant  bos  den  sednare  är  plagiat;  lik¬ 
som  vi  redan  visat,  att  Fernow  sammanstämt  med 
den  för  honom  obekante  Ehrenswärd,  och  framde¬ 
les  skola  anföra  enahanda  exempel  emellan  Ehren¬ 
swärd  och  Schiller.  Klimatets  inverkan  pä  skön¬ 
het  och  konstbildning  är  en  stående  thes  bos  Eh¬ 
renswärd  och  förekommer  äfven  ofta  hos  Winckel- 
mann;  men,  som  bekant,  yttrar  redan  Polybius, 
att  ”klimatet  bildar  ett  folks  seder,  form  och  färg”  ,6). 
En  Svensk  kommentator  af  Ehrenswärd  pästär,  att 
Ehrenswärd,  utgående  frän  Du  Dos’  sats,  att  de 
menskliga  behofven  alstrat  konsterna,  i  utförandet 
mycket  djupare  än  han,  leder  sig  fram  till  den 
ovanskliga  skönheten  hos  Gud  sjelf17).  Du  bos 

16)  P.olyb.  Lib.  IV.  p.  290. 

1 ' )  Hammarsköld,  De  bildande  konsternas  historia , 
p.  38.  Dä  man  ser  det  myckna  beröm,  som  Ham¬ 
marsköld  slösat  pä  Du  llos,  jemnforelsevis  till 
Batteux,  är  man  nästan  frestad  tro,  att  H.  vid 
dessa  författares  uppskattande  låtit  sig  ledas 
dels  af  det  vanrykte,  hvaruti  Batteux  stod  hos 
Tysklands  sednare  eslhctici ,  dels  af  den  omstän¬ 
dighet,  att  Lessing  öfversalt  åtskilligt  af  Du  Bos. 
Detta  är  äfven  ganska  värderikt,  såsom  samling  af 
uppgifter,  rörande  de  gamles  skådespel  och  vit- 
nar,  liksom  i  allmänhet  hvad  Du  Bos  skrifvit,  om 
något  helt  annat,  än  det  enda  fel  Hammarsköld  til¬ 
lägger  Du  Bos,  nemligen  ”bristande  litterär  bildning”. 
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j  s'igcr  blott :  ” Les  homilies  n'ont.  aiicun  plaisir 
nature/  }  qui  lie  soil,  /a  fruit  du  besoiu’\  Ati 
denna  plaisir  nature/  skall  hänsyfta  ]>;’«  konstens 
i  clan  i  ui*'  j  synes  någoL  lang  väga  sökt.  Men  om  ifrå¬ 
gavarande  del  af  Elirenswärds  konstlära  nödvän¬ 
digt  skall  vara  ett  lån,  tyckes  det  snarare  härstam¬ 
ma  från  Winckel  rnann ,  ty  lian  yttrar  verkligen: 
Die  höchste  Schönheit  ist  in  Gott  (Tom.  IV. 
p.  52),  ocli  anmärker  på  ett  annat  ställe,  i  anled¬ 
ning  af  frågan  om  konsternas  ursprung,  att  kon¬ 
sten  väl  är  ett  nöje,  men  att  nöjet  äfven  för  men- 
niskan  är  ett  oundgängligt  behof  ,  hvilken  sats  väl 
sammanstämmer  med  den  af  Elirenswärd  angifna 
källa  för  konsterna :  ”de  glada  beliofven”.  Dock  — 
vi  liafva  många  skäl,  att  anse  Elirenswärds  tlics 
hem  född. 

Bilden  af  en  ständig  kamp  emellan  ”de  glada 
beliofven”  (behofvet  af  skönhet,  i  natur  och  konst) 
och  det  ”Nordiska  klimatets  hårdhet”,  frambryter 
nemligen  nästan  öfverallt  i  Elirenswärds  åsigter. 
Hos  Sergel  öfvergick  känslan  af  denna  strid  små- 
niimom  till  melankoli 5  hos  Elirenswärd  till  humor, 
ehuru  bägges  lynne  var  plastiskt,  hos  den  sednare 
likväl  i  den  yttre  lefnadsnjutningen  vida  mer  un- 
d  erstöd  t  af  den  vises  måtta  oeh  lugn,  och  af  denna 
Grekiska  renhet  i  sjelfva  det  sinnliga,  hvilken  han 
så  högt  prisar.  Man  kan  ej  läsa  hans  yttrande 
om  Norden,  ”der  den  medlödda  driften  att  loi- 
störa,  tillbakahållen  ifrån  andras  förderf,  gör  det 
förderfvet  alt  man  förstör  sig  sjelf”,  och  hans  ofta 


2^8 


förekommande  anmärkning  om  de  manga  ”hindren” 
af  klimat,  uppfostran,  seder  och  lagstiftning,  som 
trycka  en  modern,  i  synnerhet  en  Nordisk  artist, 
utan  en  hemlig  aning,  att  han  här  icke  blott  ut¬ 
gjutit  sin  egen,  utan  ännu  mer  sin  väns  klagan. 
Sannolikt  ägde  Sergel,  som  under  tolf  är  vistats 
i  konstens  hemland,  innan  det  beträddes  af  Ehren- 
swärd,  åtminstone  till  en  början,  samma  slags  in¬ 
flytande  pä  hans  konst-äsigt,  som  Mengs  hade  pä 
Winckelmanns,  nemligen  att  genast  hänvisa  till 
antiken  och  derigenom  för  den  lärgirige  konstäl¬ 
skaren  undan  rödja  allt  vacklande  och  betydligt  för¬ 
korta  vägen.  Winckelmann  uppfattade  snart  antiken 
renare,  än  Mengs;  detsamma  inträffade  till  en  del  med 
Ehrenswärd,  i  förhållande  till  sin  ledare18). 


18)  Samma  anmärkning  gäller  om  Ehrenswärd  och 
Masrelier,  hvilken  sednare  äfven  till  en  böj' ja n  väg¬ 
ledde  den  Svenske  konstfilosofen  i  Rom  oeh  på 
hvars  omdöme  och  talang  Ehrenswärd  satte  ett  högt 
värde.  Af  deras  brcfvexling  synes,  att  det  egent¬ 
ligen  var  med  Sergel  oeh  Masrelier,  som  Ehrenswärd 
ansåg  sig  kunna  tala  om  antiken  så,  att  de  för- 
stodo  honom,  hvilket  han  befarade  icke  ens  skulle 
inträffa  med  Gustaf  III,  efter  lians  besök  uti  Rom, 
ty  lian  erkände  Konungen  äga  mer  snille  och  eld , 
än  stadga  och  tålamod,  att  studera  antiken.  Nå¬ 
gra  utdrag  af  brefven  till  .Masrelier  skola ,  ur  den¬ 
na  synpunkt,  troligen  bär  ses  med  nöje. 

Ehrenswärd  skrifver:  ”Min  egen  Herr  Masrelier ! 
Jag  lick  bref*  af  Sergel,  alt  han  sett  Er  tafla. 
Ilan  berömmer  Er  af  allt  bjerta  oeli  Er  talla  med. 
Jag  tar  Er  i  famn  (här  äro  uppritade  två  män, 
som  omfamna  h varann),  och  hr  glad  att  snart  få 
se  Er  talla.  Det  är  otroligt  livad  det  fagnar  mig! 
Ni  är  en  bra  karl.  Det  jag  sett,  var  redan  af  en 
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Don  tcmligen  allmänt  antagna  förutsättningen, 
att  Elirenswärcls  konstomclöme  var  af  en  rental 


man,  som  hade  smak  och  styl.  Och  styl  vill  säga 
mycket!  Det  är  detsamma  i  konsten  som  kongligt 
hlod  i  familjer,  som  dygd  i  allmänna  lefnaden , 
som  pengar  lör  fälängan  — det  är  högsta  spetsen! 
—  Säg  mig,  Herr  Masrelier,  hvarför  jag  håller  så 
mycket  af  Er!  Det  måste  vara  för  del  att  Ert 
hjerta  är  så  vackert  som  Er  smak,  eller  for  att 
Er  smak  är  så  vacker  som  Ert  hjerta.  Eller  är 
det  bara  for  del  Ni  är  den  bäste  målare,  jag  tror 
nu  lefver,  och  som  jag  håller  af  konster,  huller 
jag  af  Er  med  —  alltihop  ihop. 

I  ett  annat  bref,  dateradt  Neapel,  Jan.  1781, 
skrifver  han:  ”Jag  kysser  Er  hand,  Herr  Masrelier ! 
som  kan  göra  och  gör  det  hela  ver  Iden  bör  tycka 
om,  och  tycker  om!  —  Jag  är  glad,  att  jag  är 
skyldig  Er  reconnaissance  i  all  min  1  i f stid.  Utan 
Er  i  Rom  hade  jag  antingen  varit  kastad  i  andras 
händer,  eller  lemnad  till  mig  sjelf.  Jag  hade  ännu 
legat  i  en  barndom.  Märkte  Ni  intet,  när  vi  reste 
omkring,  att  Ni  mera  var  god  och  lärde  mig,  än 
jag  var  lycklig  att  kunna  roa  Er.  Jag  hade  tre 
nöjen:  att  vara  i  Ert  sällskap,  att  lära,  och  att 
vara  med  en  vän.  Jag  feek  utan  smink  visa  mig, 
hur  jag  var.  -  -  Låt  oss  intet  läsa  den  nya  bo¬ 
ken  i  arch  i  tek  turen.  Håll  ut  med  Pregolesis  frise J 
(Ett  arbete,  som  Masrelier  då  hade  under  händer). 
”Frukta  intet  för  elegansen.  Den  sitter  i  Ert  blod. 
Jag  brinner  af  lust  att  få  framvisa  en  Pergolesi’s 
apotheos  af  Er”.  -  -  -  ”Sergel  tror,  alt  jag  skall 
komma  efter  Adelerantz.  Hur  ska  det  gå  till? 
Jag  kan  aldrig  ta  emot  en  syssla,  som  jag  intet 
förstår  i  grund.  Tempelman  har  mer  grund  och 
mer  liabili Let  än  jag,  fast  jag  oemotsägligen  har 
mer  smak,  och  Kungen  \ore  bedragen  med  en 
Öfver-Hof-Intcndent,  som  endast  hade  litet  mer 
smak.  Men  kunde  jag  på  sidan  få  ett  ord  med  i 
laget,  så  kunde  jag  ändå  göra  faiblement  godt, 
då  och  då.  ITvad  det  angår,  att  bli  så  öm,  som 
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intuitiv  beskaffenhet,  linkten  af  on  medfödd,  ivek- 

lig  natur-åskadning,  uttryckt  genom  infall,  kan, 

enligt 

'  - “ -  O 

Adelcrantz  varit,  om  både  konst  och  konstnärer, 
det  skulle  jag  önska  bli,  om  jag  kunde;  men  jag 
fruktar,  jag  blef  mer  grälig.  Den  aimablaste  fot, 
jag  önskar  mig  på,  vore  att  la  vara,  som  jag  är 
nu.  Och  då  ursäktas  det  mer,  om  jag  i  godt  lag, 
med  en  flaska  Orvieto,  disputerar  och  har  orätt’. 

Masreliers  brefvexling  med  Ehrenswärd  utvisar 
äfven  huru  högt  värde  den  sed  na  re  satte  på  den 
lorre  såsom  konstdomare  och  huru  likstämmigt 
båda  tänkte  i  alseende  på  antik  och  modern 
konst.  Då  Masrelier  äfven  blifvit  räknad 
bland  dem,  som  sagts  hos  oss  hafva  spridi 
den  uteslutande  Fransyska  smaken,  torde  några 
korta  utdrag  af  hans  bref,  visande  hans  esthe- 
liska  åsigter,  här  vara  på  sitt  ställe.  Han  skrif- 
ver  t.  ex.  ’Je  me  /latte ,  que  le  gout  Fran¬ 
cois  ,  si  dominant  en  Suede ,  y  pliera.  Devenez 
le  Chef  des  arts ,  &  de  cc  moment  les  epaisses 
tenebres ,  qui  environnent  encore  la  Snede  ii  rot  re 
retour  se  dissiperont”. —  (Rom  den  1 1  April  1781). 
—  Francois  i.r  &  Louis  X IF  ont  donne  quelque 
vends  au.r  Francais,  mais  nont  pour  cela  altere  l’ es¬ 
sence  des  choses.  Ainsi  qu  ils  ne  sc  Jlattent  ja¬ 
mais  de  valoir  les  Grecs  ct  les  Italiens ;  ear  chez 
les  Francais  les  talens,  pour  ainsi  dire,  ont  tou- 
jours  etc  &  seront  tou jours  conjures  contre  le  gout". 
,Har  någon  anti-Frunsysk  sagt  något  starkare?)  — 
Quel  a  etc  le  resultat  de  tout  ce  que  j’ai  pensc  et 
ccrit  sur  les  arts?  La  malheureuse  conviction  ,  que 
les  modernes  ne  valent  et  ne  pour  rons  jamais  va¬ 
loir  les  anciens.  Il  me  sernble  que  nos  seulpteurs 
modernes  sont  trop  peintres ,  comme  je  suppose 
que  les  peintres  Grecs  claicnt  un  pen  trop  seulpteurs 
—  pardonnez  moi  celte  demi-phrase" .  Der  i  hade 
Masrelier  dock  möjligen  rätt  emot  Ehrenswärd ). 
"Je  suis  cependant  persuade' ,  que  lout  ce  qui  se 
voit  a  Horne  ii  approchc  en  rien  de  ce  qui  etait  en 
Grice.  Cc  que  la  Nature  etait  aux  Grecs,  les 
Grecs  l"  out  etc  aux  Romains  — /  /  fa  u  t  r  ai  s  on  er 
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enligt  livad  vi  sökt  antyda,  svårligen  nöjaktigt  le¬ 
das  i  bevis.  Tvertom  synes,  att  lian  äfven  var  i 
hög  grad  reflekterande;  att  lian  moget  genomtänkt 
sitt  system,  och,  sedan  han  en  gång  lättat  sin 
ståndpunkt,  ej  gaf  efter  en  hårsmån,  hvarken  i  sak, 
eller  i  form,  Man  har  någon  anledning  förmoda , 
att  han,  vid  återkomsten  från  sin  Italienska  resa, 
då  hans  tid  ännu  ej  var  upptagen  af  högre  em- 
betsbefattningar ,  ämnat  egna  sig  mer  uteslutande  åt 
författareskap,  än  som  sedan  blef  fallet.  Hat»  ytt¬ 
rar  på  förhand,  i  sin  Resa,  att  då  han  i 
förbigående  berömmer  templen  vid  Girgenti,  sker 


avec  les  sages  et  jamais  avec  le  public. — 
On  refuse  aux  peintres  Grecs  In  reconnaissance  du 
clair-obscur.  Je  lisais  hier  au  soir  un  passage 
(i dans  Denis  dJ  Ha  Hear  nasse)  qui  prouve  le  contraire , 
et  que  je  Iranscrirai:  Les  anciens  tableaux  ,  quot- 
que  d'une  settle  couleur sont  cependant  bten  des~ 
sines  et  paraissent  tres-agr cables.  Les  tableaux , 
qui  out  etc  faites  dans  la  suite  sont  d'ttn  dessetn 
moins  pur  rttais  on  y  remar  que  beaucoup  plus 
d’art  et  d'effet  dans  le  jeu  des  lumieres  et  des 
ombres".  (Såsom  läsaren  erinrar  sig,  skref  Diony¬ 
sius  Hal  i  ear  n.  omkring  30  år  lore  Christi  födelse). 
—  Masrelier’s  inflytande  på  en  renare  smak  i  skon 
konst  hos  oss,  och  möjligen  äfven  den  primitiva 
ledning,  han  tyckes  gifvit  Ehrensvvärd,  hafva  ej 
blifvit  efter  förtjenst  värderade.  Det  blir  framde¬ 
les  troligen  något  tillfälle,  att  anföra  ett  och  an¬ 
nat  ur  Masrelier’s  bref,  till  rättfärdigande  af  en 
sådan  förmodan.  Hvad  man  emedlertid,  den  döde 
till  rättvisa,  bör  nämna,  är,  att  han  var  den  mest 
klassiskt  bildade  artist,  vi  på  långliga  tider,  kan- 

'  ske  någonsin,  ägt,  Sergel  sjelf  icke  undantagen. 

Vitterh.  Hitt.  o.  Antiqv.  Arad.  Il andl .  Del.  XII.  1  ^ 
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Jet  för  alt  ej  '  komina  i  villervalla  med  livad  lian 
tänker  säga  i  konster’’.  1  en  efterlemnad  handskrift, 
som  synes  varit  ämnad  till  företal  af  något  större 
arbete,  säger  han:  Min  mening  härmed  har  ej 
varit  framvisa  esprit,  vårt  tidehvarfs  fåfänga,  utan 
jag  söker  framvisa  tankar  åt  min  nation".  Aret  af 
sin  hemkomst  sk  ref  han  Resan  ,9)  och  började  samma 
år  Konsternas  filosofi,  h vilket  arbete  han  följande 
året  fullbordade.  Han  var  då  39  år,  och  att  hans 
offentliga  författarebana  så  hastigt  slutades,  tyckes 
väcka  någon  förundran*  då  man  af  hans  efterlem- 
nade  papper  ser  hvilken  mängd  ämnen,  alla  be¬ 
handlade  ur  svnpunkten  af  hans  eget  filosofiska  sy¬ 
stem,  sysselsatt  hans  penna20).  Men  han  nämndes 


19)  Konceptet  till  ett  bref,  hvilket  synes  åtföljt  ma¬ 
nuskriptet  af  resan,  innehåller  följande:  ”Det  fdg- 
nar  mig  att  få  tillfälle  säga  mina  underliga  tankar 
åt  en  vän  som  granskar.  Det  är  der  for  som  jag 
gett  min  korta  resebeskrifning  åt  dig,  oeh  som 
du  har  resebaskrifningar  som  gifva  dig  vid  han¬ 
den  sjelfva  sakerna,  så  behöfver  du  den  inte  längre 
än  blott  som  en  ställning  för  de  anmärkningar  jag 
skänker  dig  att  —  om  du  så  finner  —  göra  om 
intet.  Du  får  se,  att  anmärkningarne  äro  nya 
och  nakna  från  allt  mörker.  Du  kan  så  mycket 
lättare  se  dem  ined  ett  lvl  id  t  elier  strängt  öga. 
Du  älskar  konsten,  du  är  Philosoph  och  menni- 
ska".  —  På  konceptbladet  finnes  tecknad  t  adressen 
Skenas ,  hvaraf  man  kan  sluta,  alt  bref  ve  t  varit 
stäldt  till  författarens  vän,  skalden  Oxenstjerna, 
som  då  vistades  på  nämnde  egendom. 

20)  Bland  annat  finnes  företalet  af  ett  arbete,  som 
skulle  benämnas  Front ispice  till  en  moralisk  och 
politisk  Handbok  for  rj go. talet.  Att  denna  äfven 
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redan  samma  år  till  Öfver-Amiral.  Det  utbrustna 
kriget  —  de  politiska  brytningarne  —  Gustaf  III:s 
död,  och  Ehrenswärds  derpå  inträffade  återkallande 
till  General-Amiralsembetet ,  då  lian  måste  deltaga  i 
förvaltningen  af  hela  sjöväsendet  ocli  en  mängd  all¬ 
männa  inrättningar,  — •  äro  visserligen  anledningar, 
att  förklara  bans  litterära  tystnad;  men  då  man  erin¬ 
rar  sig  att  ban  endast  tvenne  år  beklädde  sistnämnde 
embete,  och  tillbragte  de  tie  följande  åren  i  ett 
filosofiskt  lugn  —  det  af  Romaren  såsom  afunds- 
värdt  prisade  otiiini  cum  clignitate  j  —  torde  äfven 
andra  skäl  hafva  bidragit  till  lians  tidiga  afträdande 
från  författarebanan.  I  främsta  rummet  fordrade, 
såsom  vi  redan  antyd  t,  lians  plastiska  lynne  harmoni 
mellan  verlden  och  sig  sjelf,  inre  och  yttre  lugn. 
Begäret  att  utgöra  dagens  märkvärdighet  genom  en 
strid  för  satser,  som  hade  nästan  hela  den  Euro¬ 
peiska  konstverldens  opinion  emot  sig,  fanns  ej  hos 
honom.  Han  var  jemväl  mera  förtrolig  med  rit¬ 
stiftet  än  med  skrifpennan.  Under  de  sed  na  re  åren 
tyckas  politiska,  moraliska  och  statsekonomiska  äm¬ 
nen,  fysik  ocli  kemi,  hafva  sysselsatt  honom  mera 
än  de  sköna  konsterna,  om  hvilka  föga  mer  finnes 


gått  mot  tidens  riktning,  tyckes  af  följande  tirad: 
”Fordom,  då  erfarenheten  förde  ordet,  behöfdes  ej 
nagelfaring.  Man  fann  och  begrep  nog  af.  Nu  är 
uppkommen  en  trilskhet,  under  begabbandet  af 
alla  alfvarsamma  saker,  att  man  för  skratt  och 
vårdslöshet  skull  nödgas  gripa  hvarann  i  örat  och 
doppa  hvarandras  ansigten  i  hvar  sin  kopp”.  — 
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af  hans  hand,  än  omarbetade  koncept  till  de  redan 
tryckta  uppsatserna.  Dertill  koirij  att  han  var 
hvarken  skyndsam  i  sättet  att  arbeta,  eller  i  att  ut-* 
gifva  livad  han  författat.  Han  omskref  —  äfvfen 
mindre  betydliga  saker  —  stundom  fem,  sex  gan¬ 
ger,  innan  han  fann  dem  äga  den  bestämdhet  i 
tanke  och  form,  som  han  åsyftade;  Härom  läses 
på  ett  eflerlemnadt  blad:  Jag  hade  önskat  mig  en 
ledigare  styl,  efter  det  är  stylen  som  sätter  folket  i 
rörelse”. 

Italienska  resan  var  författad  1782,  men  ut¬ 
kom  ej  i  tryck  förr  än  fyra  år  sednare.  Att  det 
första  utkastet  deraf  troligtvis  undergått  väsendtliga 
ändringar  och  förkortningar,  är  genom  ett  par 
exempel  angifvet,  och  i  litterär-historiskt  hänseende 
är  det  en  förlust  att  af  det  ursprungliga  kon¬ 
ceptet  endast  några  få  fragmenter  kunnat  åter¬ 
finnas.  Af  konsternas  filosofi ,  hvilket  arbete  äfven 
utgafs  flere  år  sednare  än  det  skrefs,  finnes  ett 
koncept,  med  följande  titel: 

K  ar  rj  x  i  a  f.i  o  g 

e//ef 

Underrättelser  j  ställde  i  frågor  och  svar 

om 

Konsternas  Philosophie. 

Bur  jad  i  Car  Iskrona  i  Dre.  manad  iy82.  Slutad 
och  hopfogad  i  Car  Iskrona ,  Sept.  iy83. 
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Arbetet  utgafs,  som  bekant,  först  1786.  Idet 
nyssnämnda  manuskriptet,  som  är  inbundet  och  tyc¬ 
kes  vara  renskrifvet  för  tryckning,  äro  flere  andrin¬ 
gar  och  tillägg  gjorde.  Det  är  likväl  icke  detsam¬ 
ma  som  följts  vid  utgifvandet.  En  ytterligare,  vä- 
sendllig  omarbetning  har  ägt  rum;  ty  vid  jemnfö- 
|  reise  mellan  den  tryckta  boken  och  manuskriptet, 
finner  man,  att  så  väl  uppställningen,  som  flera 
hufvudsatser  och  nästan  hela  utlrypks-sättet  äro  olika. 
Det  är  ieke  utan  intresse,  att  se  den  äldre  och 
nyare  redaktionens  skiljaktigheter,  ehuru  deras  med¬ 
delande  här  skulle  föranleda  vidlyftighet. 

I  allmänhet  har  arbetet  vunnit  betydligt  genom 
den  sista  omskrifningen.  Detta  gäller  i  synnerhet  om 
de  snillrika  definitionerna  af  det  sköna,  det  täcka 
i  och  det  stygga’’,  i  hufvudstyekct  Om  det  sköna , 
hvilket  först  kallades  ”Om  den  Guds  egenskapen: 
Det  vackra”.  1  manuskriptet  saknas  vissa  äldre 
definitioner,  hvaremot  der  finnes  en  deduktion  al 
i  sammanhanget  mellan  clet  nyttiga  och  det  vackna  , 
der,  på  frågan: 

Hvilken  är  dä  hela  denna  samling ,  sum  utgör 
det  vackra  för  oss? 

\  svaret  blir:  ”Det  fullkomliga,  det  nyttiga  och 
det  begripliga”,  och  hyaraf  man,  bland  annat,  ser, 
att  Ehrenswärd,  då  han  först  började  att  uppställa 
sitt  system,  ännu  icke  frigjort  sig  från  den  Nyt¬ 
tans’’  princip,  som  al  nästan  alla  tidehvarfvets  tän- 
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knie  var  helgad.  I  stället  for  förklaringen  Öfvcr 
’  Ilärd  i  sak  ’  och  'flärd  i  menniska’,  har  den  äldre 
uppsatsen  theoremerna  om  yta”  och  expression”, 
i  följande  ordalag: 

"Hvad  menas  med  yta ? 

Man  kallar  vta  det  första  i  svnämnet,  det  för¬ 
sta  för  öijat. 

O 

Hvad  är  det  första  för  ögat? 

Det  är  livad  ö"at  råkar  strax  och  fortfar  sc- 

D 

dermera  punkt  för  punkt  att  se,  t.  ex.  barken  af 
ett  träd,  fina  hullet  af  en  qvinna,  klarheten  af  en 
himmel,  färgen  utaf  allt.  Jag  menar  med  yta  hvad 
ögat  tanklöst  lar  skåda,  i  stället  att  sammanhanget 
af  sakerna  och  sammanhanget  af  ytorna  fordrar 
tankarnes  samling,  fordrar  begreppet,  och  räknas 
för  hufvudsak. 

Gifves  ingen  annan  slags  yta? 

Man  kan  i  expression  al  en  ligur  visa  en  yta 
af  det  behaget,  som  bör  följa  all  expression,  och 
intet  sjelfva  expressionen  med  sitt  rätta  behag, 
som  utgör  sjelfva  saken ,  sjelfva  expressionen. 

Hvctraf  består  en  expression? 

Den  består  af  två  delar:  sinnets  verkan  på 
kroppen  och  kroppens  tillbakaverkan  på  sinnet. 
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Huru  vill  man  detta  förstå ? 

Kroppen,  då  den  är  väl  skapad,  jag  menar  in¬ 
värtes  ocli  u tvärtes.,  äger  en  jemvigt  inom  alla  sina 
egenskaper.  Sinnet  kan  icke  drifva  kroppen  starkare 
än  denna  jemvigt  medgifver,  och  kroppen  nekar  icke 
heller  sin  verkan  igenom  livarken  sin  svaghet,  eller  sin 
obändighet.  Detta  iakttaget  kallas  det  ärbara  i  en 
I  expression. 

Hvad  kallas  det _,  då  icke  denna  ärbarhet  är 
iakttagen ;  då  ett  sinne  icke  har  sin  jemvigt 
med  kroppen  j  eller  kroppen  med  sinnet  ? 

Det  får  sina  namn  allt  efter  verkningarne. 
Ibland  kallas  det  öfverdrift,  då  kroppen  är  för 
lätt  förd ;  ibland  det  löjliga,  då  kroppen  eller  sjelfva 
sinnet  har  fel,  så  att  expressionen  blir  liksom  tve- 
faldig;  ibland  det  föraktliga,  eller  det  oskickliga. 

Är  det  till  ätligt ,  att  skildra  sådana  saker _,  som 
t.  ex.  en  drucken  en  behagsjuk  en  hög- 
modig  j  en  f  örtvijlad ? 

Nej. 

Af  hvad  orsak? 

Af  den  orsaken,  att  detta  intet  förer  någon 
nytta  och  uppbvggelse  med  sig.  Sådant  härrörer 
af  fel  i  naturen.  Naturen  är  rubbad,  och  saken 
är  redan  intet  vacker”. 


248 


Om  äu  förklaringarna  i  den  tryckta  boken ,  öf- 
ver  flard  ”i  sak'’,  i  menniska’  ocli  i  expression’, 
äro  mera  omfattande  oeli  djupa,  lemua  de  ofvan- 
stående  dock  ett  nytt  bidrag  till  lösningen  af  frå¬ 
gornas  estlietiska  del,  helst  livad  ’ärbarhet  i  expres¬ 
sion  angår,  hvilket  uttryck  ofta  förekommer  i  Eh- 
rens wards  skrifter,  i  synnerhet  i  hans  Pro  Memoria’’ 
och  hvaröfver  han  ej  lemnat  någon  vidare  förkla¬ 
ring,  h varför  nu  införda  citation  är  i  detta  hänse¬ 
ende  upplysande. 

ibland  de  ’(Via  konsterna  ’  upptager  Eh>*en- 
swärd  ’Poesien  endast  i  andra  rummet.  1  första 
uppställningen  af  hans  system  var  den  alls  icke 
intagen.  Det  heter  derför  i  den  tryckta  boken; 

”11 vilka  äro  de  fria  konster? 

De  äro  Byggnaden,  Målningen  och  Bildthug- 
geriet. 

Ingen  mer  ? 

Poesien. 

H  varför  nämde  Du  icke  Poesien  straxt? 

Derföre,  att  som  dervid  icke  fordras  handt- 
verket,  är  det  så  skildt  från  de  andra  konsterna, 
att  det  rijknas  blott  som  en  skicklighet  ’. 

Adlerbeth  var  icke  nöjd  med  hans  definition 
al  Poesien  och  yrkade  jemväl,  att  Musik  och  Dans 
borde  upptagas  bland  fria  konster.  Både  lians  an- 
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märkningar  ocli  Ehrenswärds  förklaringar  skola  på 
silt  ställe  anföras.  Definitionerna  af  smak,  ’  känslan 
i  af  naturens  alirahemligaste  sanningar”,  och  af  ’den 
stora’  och  ’’den  lilla  smaken’’,  samt  af  ’’naivetén” 
ocli  det  innerliga”  äfvensoni  af  ’’styl”,  äro  tillägg 
vid  den  seduare  omarbetningen.  I  den  äldre  upp¬ 
satsen  heter  det.: 

Hvad  ar  konsten  att  välja? 

Det  är  sjelfva  konsten;  orsaken  h varför  dessa 
konster  kallas  fria. 

Hvad  är  det  man  väljer? 

När  man  liar  smak,  väljer  man  det  vackra. 
När  man  är  Barbar,  väljer  man  det  fula. 

Säg  exempel: 

Greker,  Romare  och  Italienare  målade  alltid 
den  vackra  och  stora  naturen,  Ffamändarn,  Fran- 
sosen  och  Tysken  mala  den  fula  och  låga,  eller 
den  småtäcka  naturen,  och  måla  bra;  men  den 
stora  naturen  utan  energie  . 


Man  ser  äfven  af  det  sednast  anförda,  att  Eh- 
renswärd  småningom  och  efter  allt  mer  mognad 
Öfvertygelse  kom  till  bestämmandet  af  den  stränga 
gränsskillnad,  som  han  uppdragit  mellan  antik  och 


som 
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modern  konst,  emedan  han  liar  ännu  inrymmer  åt 
Italienare  att,  jemte  Greker  och  Romare,  ha  målat 
den  stora  naturen;  h vilken  egenskap  han  dock,  ju 
närmare  han  blef  införlifvad  med  antiken,  älven 
omsider  frånkände  dem,  såsom  alla  nyare,  —  Afo¬ 
rismen,  alt  konsterna  kallas  fria,  emedan  de  förutsätta 
konsten  att  välja,  är,  så  vidt  vi  kunna  erinra  oss, 
ny.  En  bland  märkligare  anticipationer  hos  Eli- 
renswärd  2l)  är  livad  han  yttrar  om  det  naiva,  eller 
det  innerliga,  hvilket  han  uteslutande  tillägger  an¬ 
tiken.  Då  han  i  få  ord  \ill  angifva  de  gamles  styl, 
säger  han:  ”Antiquen  har  en  styl,  de  moderne 
dels  hatat,  dels  icke  kunnat  få.  Den  ligger  uti  en 
slags  Naivetet'  22).  Tretton  år  sednare  än  detta 
yttrades  utgaf  Schiller  sin  afhandling;  über  naive 
und  sentimentale  Dichtung23},  der  han  (afvi- 
kande  från  Winckelmann,  som  angaf  de  gamles  ka¬ 
rakter  vara  lugn  storhet”)  framkom  med  den  då 
nva  åsigt,  att  grunddraget  i  de  gamles  bildning  var 
”naiveten”,  i  hvilken  klassläggning  han  jemväl  inne? 


21)  Han  yttrade  äfven  midt  i  upplysningens  tidehvarf; 
”Menniskan  är  icke  född  att  begripa  allt”  —  erin¬ 
rande  om  Shakespeare’s:  ” There  are  more  Things 
in  heaven  and  earthy  J lor  alio  ,  than  are  dreamt 
of  in  your  philosophy'' j  hvilket  sedan  blef,  i  Tysk¬ 
land  och  annorstädes,  ett  härskri  emot  Encyclo- 
pedismen  och  adertonde  århundradets  upplysare. 

22)  Se  Pro  Memorian. 

23)  Först  tryckt  uti  Die  Tioren  ,  1795.  Ehrensivärds 
Pro  Memoria,  författad  1783,  utkom  först  i  tryck 
181Ö.  hos  C.  E.  Ekmark  i  Strengnäs. 
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fattade  den  bildande  konsten  2'4).  Han  sammanträffar 
på  åtskilliga  stållen  med  Ehrenswärds,  för  honom 
alldeles  obekanta,  konstlära.  Styrkan  af  de  gamla 
konstnärerna  består,  enligt  Schiller,  i  begränsnin¬ 
gen”.  Enligt  Ehrenswärd  låg  deti  i  en  ”måtta”. 
Schilhr  kallar  egentligen  klassisk  den  expression, 
’’der  tecknet  försvinner  i  det  betecknade”.  Jemnför 
härmed  livad  den  Svenske  konstdomaren  säger  om 
”yta  ’  i  expression.  Schillers  yttrande,  att  allt  livad 
den  friska  Naturen  gör,  är  gudomligt”,  heter  hos 
!  Ehrenswärd:  ”Man  finner  naturen  ,  lemnad  sig  sjelf,  är 
alltid  skön”.  —  Man  ser  stundom,  att  de,  för  att 
uttrycka  hvar  sin  åsigt,  begagnat  samma  ord.  T.  ex. 
då  Ehrenswärd  i  det  nu  först  tryckta  fragmentet 
j  säger,  att  Greken  ”liksom  gjorde  lifvet  lcfvande”, 
har  Schiller,  att  blott  Greken  kunde  'Leben  in 
dus  Leblose  legen3'.  Om  plagiat,  å  någondera  si¬ 
dan,  kan  ej  vara  fråga,  då,  såsom  läsaren  sett,  de 
citerade  ställena  ur  Ehrenswärd  voro  skrifna  flera 
år  före  Schillers  theori,  och  således  ej  derifrån 
kunde  vara  lånade,  h varemot  de  i  tryck  framkom¬ 
mit.  vida  sed  na  re  än  den  Tyske  konstfilosolens  ar¬ 
bete,  och  således  äfven  för  honom  måst  vara  allde¬ 
les  obekante.  Men  deras  anförande  lemnar  ett 
bland  många  exempel,  huru  oförskyldt  författare 


24)  Han  säger  uttryckligen:  ” TVas  liier  von  dem 
Dichter  gesagt  worden  kann  unter  den  Einschrän¬ 
kungen,  die  sich  von  selbst  ergeben j  auch  auf  den 
schönen  Künstler  ausgedehnt  werden. 


terär- historien  visar,  att  i  en  tid  af  brytning  och 
öfverffung  från  ett  system  till  ett  annat,  närsläg-  i 

O  O  J  7  ö 

tade,  stundom  enahanda  idéer  gifva  sig  luft  på 


olika  ställen,  liksom  vid  en  rörelse  i  jordens  in-= 


nandöme  samma  yttre  järteeken  visa  sig  på  olika 
punkter  af  jord-ytan. 

Vi  återgå  till  jemförelsen  mellan  det  äldre 
och  det  nyare  redaktions-sättet  af  Konsternas  filosofi. 
Hufvudstyeket i  Om  Byggnad }  är  i  den  äldre  upp¬ 
satsen  vida  mindre  ulfördt,  ocdi  har  i  alla  afseen- 
der»  vunnit  genom  tillägg  och  ornskrifning.  Grund¬ 
dragen  af  första  utkastet  äro  bibehållne.  Endast 
följande  anmärkning,  i  afscende  på  ”Dömer”,  är 
utesluten:  Greken  satte  intet  värde  på  hvalf.  Han 
satte  dem  i  källaren”.  —  Uti  afdelningen:  Om  tim - 
nen  för  målning  och  bildhuggeri j  der  första 
frågan:  ”Hvad  ämnen  böra  dessa  fria  konster  ha”? 

—  i  tryckta  boken  besvaras:  "De  ämnen  som  alla 
känna,  och  de,  som  göra  en  nytta,  att  de  synas”, 
- —  har  manuskriptet!  ”Inga  andra  ämnen,  än  de 
dvgdigc,  och  de,  som  äro  kände  af  hvar  medbor¬ 
gare’’.  —  Att  bestämningen  ”dygd”  blifvit  ut- 
b\tt  emot  ”nytta”,  var  kanske  en  eftergift 
åt  tidens  smak.  Deremot  äro  reflexionerna,  att 
’’Folkslagen  hafva  nu  mer  uträkning,  än  känslor’’, 
och  att  ’man  ej  kan  måla  något  allvarsamt,  innan 
handels-verlden,  som  förstör  sederna  ocli  de  nya 
philosopherna ,  som  förstöra  religionen,  försvunnit’’, 

—  blifvit  vid  den  sednare  omarbetningen  tillagde. 
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i  Hufvudstycket  O/n  Smak  och  Oe/ii  liar  ej  under¬ 
gått  någon  annan  väsendtligare  förändring  än  alt 
sista  frågan  i  tryckta  boken  tillkommit  i  stället  för 
denna  i  manuskriptet  i 

■*’ II  var  af  kommer  det  att  smaken  är  sä  ömtä- 
lig  och  sä  snart  i  oordning? 

Det  kommer  deraf*  att  smaken  är  en  följd  af 
natur-proportioner  och  har  samma  egenskap,  som 
;  skönhet,  eller  en  fin  sanning”. 

Hufvudstycket  Om  Menmska/i  har  i  den  äl¬ 
dre  uppsatsen  samma  grunddrag*  som  i  den  tryck- 
i  ta,  meU  är  i  den  sednare  utförligare  behandladt 
och  äger  en  klarare  framställning.  Tvenne  ute¬ 
slutne  frågor  äro  desse: 

'’livad  ar  det  som  skiljer  menniskati  frän  de 
ofri  ge  djuren  ?  Jr  det  endast  deri  _*  att  hon 
har  händer? 

Menniskans  skilnad  från  de  andra  djur  ligger 
deri,  att  hon  kan  bebo  hela  jordklotet,  hvilket 
äger  många  olika  luftstreck.  Dcraf  kommer  att 
hon  har  mångfaldiga  behof  och  således  i  samma 
grad  måste  äga  skickligheter.  Hon  måste  således 
liksom  hjelpas  åt  i  somliga  klimater,  och  genom 
detta  behof  uppkomma  sällskapsdygdernn”. 

samt  frågan  (efter  den  sista  i  tryckta  boken). 
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J '// vad  menar  du  med  att  f ylla  genom  öf -ver¬ 
ens  kommen  ordning  den  oordning  ,  som  ur  i 
ett  klimat?  Och  hvad  kallas  detta? 

Detta  kallas  lagstiftning.” 

O  O 

Möjligen  liar  författaren  uteslutit  den  första 
frågan  för  att  —  under  det  lian,  som  det  synes  af 
boken,  framställt  sin  satts  i  annan  form  —  und¬ 
vika  polemik  med  de  för  dagen  rådande  filosoferna 
af  Helvetii  system  oeli  dennes  bekanta  tlies:  Si  la 
nature  j  au  lieu  des  mains  et  de  doigts  flex i- 
hles  eut  termi  ne'  nos  poignets  par  un  pied  de 

ehe  val ;  q  ni  doute  (pie  fes  homines . ne 

fussent  encore  erraris  dans  les  förets  comme 
des  troupeaux  fugitifs 75)?  Den  andra  frågan, 
om  Lagstiftning,  är  i  den  tryckta  boken,  under  nå¬ 
got  förändrad  form,  inflyttad  i  den  följande  afdel- 
ningen:  Om  Cl  i  mat ;  bvilket  hufvudstycke,  som  är 
det  sista,  älven  vunnit  väsendtligt  genom  den  sed- 
nare  omskrilningen. 

Det  är  nämndt,  att  Adlerbetli  granskat  ifrå¬ 
gavarande  arbete  och  dervid  fogat  anmärkningar. 
Flera  af  dem  angå  konstruktion  och  språk,  hvar- 
vid  Adlerbetli,  såsom  vän  af  klassisk  skrifart,  re¬ 
gelbundenhet  och  klarhet,  naturligtvis  hade  åtskil¬ 
ligt  att  erinra.  Det  tyckes,  som  hade  Ehrenswärd 
vid  dessa  ”sakens  tillbehör’  fästat  föga  afseende, 
hellst  han  livarken  vederlagt  eller  följt  rättelserna. 


55)  De  V Esprit. 


255 


Adlerbeth,  hvilken  såg  lika  fördomsfritt  i  stort, 
som  lian  var  noggran  i  detaljerna,  visade  deröfver 
ingen  missbelåtenhet,  men  säger  sjelf  om  sina  erin¬ 
ringar  vid  styl  ocli  framställnings-sätt :  ”Dessa  och 
flera  anmärkningar,  som  kunde  göras  i  anseende 
till  språket,  äro  småsaker  i  jemförelse  med  den 
tankestyrka,  som  framlyser  lios  Auctor.  Hans  ämne, 
nytt  för  språket,  liar  dock  i  lians  hand  riktat  det¬ 
samma  med  sinnrika  ocli  kraftiga  uttryck,  der  dc 
finaste  förskuggningar  iakttagas”.  —  Ordet  föir— 

!  skuugning”  synes  här  mästerligt  valdt,  i  afseende 
på  Ehrenswärds  stil,  hvars  dunkelhet  olta  uppkom¬ 
mer  af  hans  beliof,  som  artist,  att  låta  de  bjerta- 
!  ste  dagrar  omvexla  med  djerfva  slag-skuggor. 

IMen  om  Ehrenswärd  åsidosatte  sprakminutierna, 
fästade  han  så  mycket  större  uppmärksamhet  vid 
erinringarne  i  sak.  Då  läsaren  säkerligen  med  nöje 
tager  kännedom  af  livad  å  ena  och  andra  sidan 
anförts,  meddela  vi  dessa  anmärkningar  och  svar, 
med  förbigående  endast  af  några  mindre  vigtiga 
språk-erinringar,  hvaröfver  Ehrenswärd  ej  yttrat  sig. 

”  Ährindringar  vid  Konsternas  Philosophie’'  26). 
i:sta  Af  delningen. 

p.  2.  (År  del  oss  tillåtit  skildra  Gud?) 

26)  Adlerbeths  Pro  Memoria  är  daterad  1/86,  såle¬ 
des  Here  år  innan  nya  stafningssättet  af  Svenska 
Akademien  infördes.  Bruket  af  Fransyska  ord,  i 
enskilta  meddelanden  mellan  medlemmar  af  de 
högre  kretsarne,  var  då  äfven  mera  gängse,  än 
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Anmärkning.  Utan  prepositionen  Aj ,  tror 
jag  icke  ordet  skildra  böra  brukas  i  denna  me¬ 
ning;  äfven  som  det  icke  ginge  an,  att  säga  Gud 
vara  i  en  målning  presenterad,  för  att  uttrycka  re¬ 
presenterad. 

Svar.  Af-skildra  är  att  skildra  utaf  ett  ting, 

jag  liar  för  ögat.  Skildra  är  att  skapa  en  målning 

utur  Imaginationen, 
o 

Anmärkning.  Efter  min  tanka  borde  vid 
slutet  af  sidan  nyttjas  dc(  fullständiga  27)  ,  oefi 
icke  det  färdiggjorda.  Sistnämnde  ord  smakar  af 
handtverk  och  är  ieke  ädelt  nog. 

Svar.  Ordet  fullständigt  är  sä  ofta  missbru- 
kadt  i  allmänhet,  aft  jag  fruktar  det  icke  gaf  ett 
nog  innerligt  begrep.  Jag  fog  ett  ord  lägre  ned, 
till  sakens  uttryck.  Uti  Philosophie  är  hufvudsakenr 
att  vara  klar.  1  Poesie  och  Tal  bör  man  mer  in¬ 
billa,  äii  uttyda;  dä  fordras  höghet  och  behag. 
Uti  Philosophie  är  sädant  farligt.  Philosophie  är  ett 
slags  anatomie,  som  sysselsätter  hjärnan  och  icke 
hjärtat.  Der  är  tillätligt,  att  för  sakens  tydlighets 
skull  göra  ibland  äskädaren  ondt  i  magen. 

ö  O 

2:dra  yl f delningen. 

Anmärkning.  Mitt  star  pä  frågan;  livad  är 
täckt?  —  blcfve:  Fullkomligheten  /  Utkast. 

nu.  Hnfv tidskriften  är  noggrannt  följd,  såsom 
Ii tlerär-hislorisk t  dokument. 

2/)  Nemligen  vid  frågan  om  den  skapnad,  som  bör 
gifvas  en  bild  af  det  Högsta  väsendet. 
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Oredan  kan  ej  vara  vackrare  an  Chaos.  Denna  fann 
Ond  hvarken  god  eller  vacker:  ett  omdöme,  som 
han  först  fälde  om  den  städade,  den  fullbordade, 
den  rediga  verlds-ställningen.  Författaren  har  se¬ 
dermera  jemkat  denna  definitionen  med  tillsättande 
af  ordet  vacker.  I  absolut  mening  och  i  en  Phi- 
losophisk  afhandling  är  det  sällsamt  nog  att  finna 
Oredan  täck. 

Svar.  Likasom  man  finner  min  definition,  p. 
3,  om  Naturens  friskhet  och  sjukdom,  nöjaktig; 
äfvenså  borde  man  finna  min  definition  på  Skönhet, 
Täckhet  och  Styggt. 

Friskheten  var  en  fullkomlighet. 

Skönheten  är  en  fullkomlighet. 

När  friskheten  hade  ett  solgrand  i  olag,  blef 
tinget  sjukt. 

Sjukdomen  var  en  oreda  i  helsan. 

När  skönhet  har  ett  solgrand  i  olag,  blef  tin¬ 
get  fult. 

Fulhet  är  en  oreda  i  utseendet. 

Således  det  minsta  olag  gör  skönhet  till  fult 
och  friskhet  till  sjukt.  Man  har  en  oreda.  När 
nu  denna  oreda  har  ett  visst  mått ^  så  blir  det 
friska  i  ställning  af  sjukdom  i  en  slags  Ömhet,  eller 
i  en  slasrs  för  stor  känslofullhet,  och  det  sköna  i 
ställning  till  fult  i  ett  slags  täckhet. 

Vittevh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acacl.  Iland/.  XVI  Del.  ^ 
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Härigenom  ser  man,  liuru  själens  känslor  och 
ögats  känslor  följas  ät;  liuru  naturen  alltid  är  hn  j 
liuru  täckhet  härstammar  af  oreda;  huru  oreda  i 
högre  grad  gör  sjukdom  och  fult,  och  huru  en 
ännu  större  oreda  gör  stygghet  och  förstörelse. 

Anmärkning,  p.  9.  II vad  är  fult?  Efter 
min  tanka,  Oredan. 

Svar.  Ja,  med  en  större  sats  förstörelse,  än 
i  täckhet. 

Anmärkning,  p.  11.  Små  och  stora  lagar  i 
Naturen  är  en  relation  i  Skaparens  stora  verk,  som 
kunde  synas  förmätet  att  vilja  etablera.  Det  stora 
synes  smätt  för  oss;  det  lilla  stort.  Men  mentes 
det  ock  härmed  endast  men  niskans  sätt  att  se  det 
stora  och  det  lilla  i  Naturen,  som  det  utan  tvifvel 
lärer  menas,  vore  ju  försigligare  att  säga:  tillfäl¬ 
liga  verkningar  j  som  tyckas  liksom  tvärskära 
Naturens  uppsåt.  Härmed  kunde  en  liten  eljest 
misstänkelig  physisk  manccheisme  försvinna. 

Svar.  De  smä  lagarne  äro  tordehända  långt 
större  i  naturens  stora  sammanhang,  än  dem  jag 
här  kallar  stora;  men  uti  den  t  a  fl  a ,  hvaruti  vi  nu 
skåda  naturen,  äro  de  för  oss  ställte  långt  borrte  i 
horizonten  af  samma  tafla,  och  för  oss  se  små  ut. 
Som  till  exempel:  det  är  för  oss  en  stor  och  för¬ 
nämlig  lag,  hvad  \i  kalla  Rättvisa  oss  emellan;  men 
ofta,  för  att  uträtta  något  till  ett  stort  ändamåls 
vinnande,  är  man  nödgad  göra  en  viss  orättvisa. 
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Jag  kallar  Orättvisan  lor  cn  1  i ten  lag,  claim  stor  nyttan 
af  den  kan  vara,  och  Rättvisan  blir  alltid  cn  stor 
lag.  Lilla  myran  var  nödgad  göra  maste- trädet  en 
orättvisa,  nar  hon  på  det  trädet,  ännu  som  cn  ung 
telning,  åt  sig  mätt  och  födde  sitt  lilla  väsende.  — 
Vidare:  Naturen  skapade  menniskan  att  få  en  viss 
fullkomlighet.  Vi  sjelfva  äro  menniskor,  det  är  i 
våra  ögon  en  stor  lag  alt  bli  fullkomliga.  Klima¬ 
tet  i  en  socken,  eller  i  ett  rike,  som  nekar  den 
stora  lagen  i  sin  värkan,  nemligen  att  menniskan 
här  skall  bli  så  fullkomlig  som  på  ett  annat  ställe, 
kan  man  med  skäl  anse  som  en  liten  lag  emot  den 
andra,  som  var  stor  och  allmännelig. 

När  man  är  Philosophe  och  följer  Naturen  en¬ 
faldigt,  så  händer  att  man  faller  då  och  då  i  det 
eller  det  philosophiska  tycket.  Och  när  man  ärhin- 
rar  sig,  är  detta  naturligt.  Ty  Philosopherna  ha 
fordom  doppat  här  och  der  i  sanningarne,  och  på 
en  liten  sak  byggt  sedermera,  med  imaginalionens 
sammanblandning,  cgennytlans  slott.  När  man  sä¬ 
ger  deras  första  sanning  var  sann,  är  man  intet 
ändå  af  deras  meningar  för  öfrigt,  efter  som  deras 
meningar  ej  hängde  ihop  med  samma  sak,  de  lånte 
till  grundval. 

Anmärkning,  p.  15.  Skönt  är  tvcfaldigt,  sä¬ 
ger  författaren.  —  l.'o  Naturens  alster,  2:o  Meil- 
nisko-vc  rk. 

Vidare  frågas:  hvilka  äro  dessa  Naturens  al¬ 
ster  och  Mennisko-  verk 1 
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Till  det  förra  svaras  Menniskan  och  Treidet. 

Menniskan  är  del  utan  all  tvifvel.  Jag  nytt¬ 
jar  om  henne  ined  nöje  det  bästa  som  sägas  kan, 
nemligen  Auetors  egna  ord:  Det  måst  vackra  vi 

ö  D 

känne  j  det  fullbordi gaste  28)  af  all  ting  på  vår 
jord.  Menniskoskapnaden  i  sin  friskhet.  Och 
härvid  hade  jag  lätit  bero,  samt  trott  mig  hatva 
utsagt  allt  livad  skönt  är  af  naturens  alster. 

O 

Men  huru  kommer  nu  Trädet  hit,  och  det  i 
närmaste  rummet  intill  menniskan.'  Jag  säge  gerna 
denna  assertion  närmare  utredd.  Hon  lofvar  upp¬ 
täckter  och  nya  sammanhang,  af  h vi  1  ka  jag  är  miss¬ 
lynt  att  gä  misste.  1  en  elementarisk  afhandling 
böra  undervisningar  icke  afbrvtas,  allmänheten  al¬ 
drig  anses  för  Professors-messig.  Trädets  rang  näst 
efter  sjelfva  menniskan  blifver  äter  i  svaret  på  nä¬ 
sta  fräga  upphäfven,  och  Lejonet  i  dess  ställe  dit 
upphäfvet.  Och  fastän  Trädets  värde  p.  18  utstakas, 
är  jag  lika  okunnig,  som  vid  pag  15,  hvarföre  det 
kom  menniskan  sä  nära.  Vidare  tyckes  mig  att 
Trädets  skönhet,  endast  deruti  grundad,  att  man  ser 
—  säger  Au  kl  or  —  en  stor  sak  vara  sä  lätt  j 
vore  essentielle,  icke  apparentlig,  om  trädet  alltid 
vore  lätt  i  molin  af  sin  storlek,  men  dermed  för¬ 
häller  sig  ju  ofta  tvertom.  Jämförelsevis  till  men- 
niskans  krafter  är  också  Trädet,  besynnerligen  det 


a8)  D.*tta  egna  adjeetivum  igenfinncs,  så  vidt  vi  kunna 
erinra  oss,  ingenstädes  i  Ehrcnswärds  skrifter,  men 
är  i  hans  stil  och  uttrycks-sätt. 
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stora  trädet,  icke  särdeles  lätt.  Men  är  blotta  ap- 
parencen  i  fråga,  oeli  trädets  skönhet  sålunda  illu¬ 
sorisk,  så  borde  det  i  svaret  beta:  1  det  en  sd 
stor  ting  ser  lätt  ut  Sie. 

Svar.  Ja  ar  bar  tajjit  Trädet  näst  Menniskan  i 
skönhet,  således  trädet  en  grad  etter  menniskan. 
Trädet  bar  således  en  liten  sats  — en  milliondel  — 
af  skönbetens  opposition  inom  sig,  är  således  posi- 
tivement  intet  skönt.  Orsaken,  hvarföre  jag  tagit 
Trädet  närmast  menniskan  i  skönhet,  är  mitt  och 
hela  menniskoslägtets  tycke.  Orsaken  att  så  är,  är 
att,  näst  menniskan,  blir  Trädet  menniskan  nytti¬ 
gast.  Trädets  utseende  bjuder  oss  till  sig.  Det 
uppväcker  ett  begär  bos  menniskan  till  skygd  och 
ger  ett  behag.  Menniskaris  första  behof  är  beskydd. 
Löper  man  igenom  alla  Djur-riken  och  alla  Växt¬ 
riken  blir  Trädet  altid  det  vackraste,  näst  menni¬ 
skan.  —  Lejonet  är  vackrast  näst  menniskan  i  Djur¬ 
riket.  Och  trodde  jag,  att  frågorna  längre  fram, 
om  de  andra  djuren,  häruti  hade  upplyst.  Jag  ut¬ 
satte  intet  Djur-riket  i  sjclfva  frågan. 

Anmärkning,  p.  16.  Jag  saknar  en  tydelig 
definition  uppå  Lij s-verkmngar. 

Svar.  Lifsverkningen  är  Viljan  och  Viljans 
utbrott  i  ett  organiscradt  väsende.  Utvägarne,  den 
tar  och  väljer,  att  komma  till  sitt  ändamål,  korrt 
samlt  Lifsverknin<jarne,  äro  allt  det  som  bänder  och 
sker  uti  och  af  ett  lefvande  ting.  När  ändamalet 


är  äcl  el  t ,  sä  bli  ulvägarne  dcrtill  ädla;  när  ända- 
mälct  är  lägt,  bli  ulvägarne  läga.  Kroppsrörelser¬ 
na,  tvcket  och  rösten  lia  en  stämpel  af  höghet  och 
Iäghet.  Och  allt  detta  är  lifsverkningar. 

Anmärkning,  p.  20  Uppfostran  tyckes  här 
Iiufvudsakligen  betyda  handledning  till  kunskap  och 
kännedom.  I  öfrigt  torde  en  konstnär  bchöfva, 
likasom  andra,  att  varda  uppfostrad  till  ärlig  man 
och  god  medborgare.  Men  skulle  vid  hans  edu- 
cation  nägot  besynnerligare  vara  afsedt,  som  endast 
passar  sig  för  en  upfodinge  ät  Konsterna,  hade 
sådant  bordt  nämnas;  ty  ord  med  en  sä  klar  stäm¬ 
pel,  som  Uppfostran  är,  tåla  icke  någon  förbehål¬ 
len  bipregel  39). 

Svar.  Jag  bar  gifvit  min  definition  på  upp¬ 
fostra.  Den  lämpar  sig  i  alla  särskilta  delar: 

Man  uppfostrar  en  till  medborgare. 

Man  uppfostrar  en  till  soldat. 

Man  uppfostrar  cn  till  dräng. 

Man  uppfostrar  en  till  bonde. 

Detta  allt  sker  enligt  min  definition.  Det  är 
intet  sagdt,  att  uppfostra  är  att  uppfostra  någon  i 
moralen.  Allt  sådant  kallas  uppfoslring,  som  salt 
själen  i  ett  visst  skick  och  kunskaperna  i  en  viss 


?9)  Khrenswärds  t  lies  lyder  sålunda:  ”Att  uppfostra 
är  att  städa  for  en  ungdom  alla  saker  så  i  ord¬ 
ning,  all  den  finner  hnfvudlagarne  af  de  i  dager 
stälte  saker.  Härtill  Iäggcs  ökningen  i  delarne  för 
att  fästa  genom  vana  det  man  fattat  genom  begrep”. 


263 


öfhing.  Man  skall  med  själ  och  hjerla  vara  med¬ 
borgare,  soldat,  dräng,  bonde  och  arlist.  Annars 
äro  de  endast  sine  kunskapers  innehafvare,  utan  att 
vara  någonting. 

O  O 

Anmärkning,  p.  22  30).  ”Dä  Auctor  sä  mär- 
keligen  Aid  tvenne  frågor  förringar  värdet  af  ord _, 
läi  ’er  dermed  menas  det  orda-präl,  som  äfvenså  för¬ 
rädiskt  maskerar  en  kärnlös  tanka,  som  lejonhuden 
förklädde  äsnan.  Yär  tids  behag  till  sådana  ord 
kommer  af  den  möda  de  bespara  oss  att  fatta,  ut¬ 
grunda  och  afväga  tankar.  Ljudet  roar  oss  till 
hvil  a,  säsom  vaggebarn.  På  sådant  sätt  är  det  som 
falska,  eller  åtminstone  triviala  tankar  uppsvälla  till 
högljudande  tankespråk  och  maximer;  så  vill  man 
ock  ofta  att  exclarnationer  skola  avertera  åhöraren, 
huru  känslorik  man  är,  och  sammanskockade  rhe- 
toriska  figurer,  huru  vältalisf  man  vill  anses  vara. 
Ljudrikhet  uti  organen,  Declamations-öfning,  sam- 
manlagde  till  prägt  och  begängelser,  förmå  lik¬ 
väl  icke  föreviga  det  som  säges.  Likt  svaga  tomtel¬ 
dar  lyser  och  dör  det  på  oratorns,  på  aeteurens  läppar. 
Alen  om  sådana  ord  kan  frågan  här  icke  endast 
vara.  Färgen  må  uti  physiske  ting  förefalla  auctor 


3G)  Ehrenswärd  har,  på  frågan:  ”HvarföYe  sättes  i 
allmänhet  så  mycket  värde  på  färg  och  på  ord”?  — 
följande  svar:  ”Dcrföre  att  färgen  och  orden  äro 
de  första  som  tagas  emot  af  känslorna,  och  ge  så¬ 
ledes  första  nöjet”,  —  h varvid  han  tillägger,  i 
nästa  period:  ”Färgen  är  bedräglig  och  kan  bedra. 
Lika  så  är  det  med  ord”. 
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sa  likgiltig  han  vill,  blifva  ord  likväl  aldrig  lik¬ 
giltige  i  de  moraliske,  och  fastän  tankan  icke  är 
för  ordens  skuld,  utan  ord  för  tankans har  lik¬ 
väl  tankan  icke  annat  känbart  värde,  än  det  vinner 
af  orden ;  ja,  en  djup,  en  sann,  en  fullmognad 
tanka  är  väsentligen  lika  sä  säker  om  ord,  som  en 
driftig  volean  om  utbrott.  Jag  förmår  ieke  bättre 
uttrycka  värdet  af  ord än  då  jag  ställer  dem  i 
motsats  af  hvad  Auctor  sjelf  pag.  27  kallar  Ilärd  i 
expressionen,  nemligen:  Falska  uttryck ,  som  an¬ 
tingen  är  sätta  sin  brist  genom  onödig  behag¬ 
lighet  j  eller  en  viss  öfverdrift.  När  rena  Na¬ 
turell  verkar,  fortfarer  han,  verkar  den  pä  ett 
enkelt  sätt.  Eit  lagomt  och  en  måtta  utgör 
ett  sant  behag.  Kort  sagdt:  Ord  äro  tankars 
kropp j  Tankans  teckning,  icke  dess  färg,  och  blifva 
lika  så  litet  likgiltige  för  deras  få  kun  niga  brukan¬ 
de,  som  teckning  är  likgiltig  för  det  att  hon  äfven 
öfvas  af  k  iå  pare.” 

Svar.  När  ord  kunna  göra  ordpral,  färgor 
göra  präl j  men  tankan  aldrig  bedra,  och  teckning 
aldrig  bedra,  så  har  jag  ju  haft  rätt? 

Ord  äro  de  prickar,  eller  de  streck,  hvarmed 
jag  utmärker  skapnaden  af  min  tanka.  Om  jag  har 
en  falsk  tanka,  utförd  med  vackra  ord,  så  bedraga 
dessa  orden  den  okunnige  till  nöje;  om  jag  har  en 
hög  och  vacker  tanka,  utförd  med  låga  eller  osäkra 
ord,  så  bedrager  det  den  okunnoga  till  afsmak. 
Men  en  (alsk  tanka,  utförd  med  giltiga  ord,  och 
en  hög  tanka  med  giltiga  ord,  blir  äfven  igenkänd. 
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I  förra  fallet  var  det  endast  den  okunniga 

O  5 

som  bedrogs:  i  sed  na  re  fallet  bedrogs  ingen. 

Det  är  således  aldrig  tankan,  som  kan  bedra: 
men  orden  kunna  bedra.  Med  färgen  är  det  på 
samma  sätt. 

Ord  äro  tankans  blyartspenns-streck ,  som  teck¬ 
na  för  ögat  en  kropp  eller  en  tanka  för  sinnet. 
Orden  äro  ytan  af  tankan,  ocb  kroppen  eller  tan¬ 
kan  ligger  innanför  ytan  eller  orden.  Alltsom  ytan 
fogar  sig,  tillskapas  tankan.  Foga  låga  ord  sig  väl 
ihop,  så  blir  det  en  låg  tanka;  men  om  en  god 
tanka  är  bibehållen,  så  foga  de  låga  orden  sig  icke 
ihop  utan  göra  emellan  sig  tomheter.  Har  jag  en 
låg  tanka  och  vill  med  stora  ord  utföra  densamma, 
så  liksom  skjuta  orden  öfver  hvarandra  och  göra 
prål.  Orden  äro  färg  —  streck  —  märken  —  som 
utmärka  livad  man  tänker.  Jag  skulle  för  ord  j  i 
min  liknelse  med  färg,  kunnat  taga  Talarens  röst 
och  åthäfvor  under  uttalet;  men  detta  är  i  vår  tid 
mera  åsido,  och  jag  har  tagit  ord,  efter  saken  äf- 
ven  slår  in  med  dem. 

3:dje  Af  delningen. 

Anmärkning,  p.  30  3I).  Mången  torde  bestri¬ 
da  den  satsen,  alt  handtverk  icke  gifves  i  Poesien. 
Hvad  liknar  handtverk  mera  än  sjelfva  Prosodien? 
Det  är  en  poet  förment  att  vara  främmande  i  den¬ 
na  slags  mcchanique.  Men  vare  sig  härmed  huru  det 


31)  Yttrandet  är  citeradt  här  ofvan,  pag.  248. 
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vill,  jag  finner  ända  altid  skicklighet  oeli  ieke 
mera,  cn  föga  lämpelig  definition  på  Poesien.  Lå- 
tom  oss  t.  ex.,  da  vi  omtala  poeternas  Öfver-Drott, 
för  ett  Ögonblick  nyttja  den  utlålelsen:  den  skic- 
kelige  Ilomerus.  Hvad  sveda,  livad  missljud 
skulle  icke  liäraf  väckas  i  Academiska  öron!  — \  i- 
dare.'  Skulle  man  till  äfvcntvrs  icke  äfven  så  väl 
kunna  säga:  Måleri  är  cn  skicklighet  alt  afskildra 
med  pensel,  bildllmggeri  med  järnet:  o.  s.  v.,  samt 
på  samma  grund  betaga  dem  det  namnet  af  konst, 
som  afprutas  Poesien,  dock  icke  strängare  än  at 
det  heter  nedanförc,  vid  pag.  32,  om  Mälaren  och 
Poeten  sam  fält:  När  bägge  kunna  si  t  språk  — 
den  ena  har  rösten  at  uttala,  den  andra  vah- 
jia  i  sin  hand  —  så  äro  de  ännu  ingen  ting 
och  dem  återstår  ännu  —  hvad  då?  —  Konsten. 

Likasom  Målaren  nyttjar  Pärgor,  Bildthuggaren 
trä,  sten  m.  m.,  Poeten  ord;  likaså  nyttjar  ock  cn 
Musicus  ljudet.  Jag  bör  lägga  liärtil  at  Dansen 
på  samma  sätt  nyttjar  rörelserna.  II varför  uteslutas 
då  Musique  och  Dans  utur  de  fria  Konsters  antal? 

S  var.  Det  är  tydligt  att  Poesien  har  sitt 
handtvärk,  men  hela  det  handtvärket  liffffcr  i  tan- 
kan  och  språket,  och  lär  poeten  sig  handtvärket 
under  det  han  växer  opp  i  sin  ungdom.  Jag  har 
derför  kallat  hans  handtvärk  cn  skicklighet  eller  en 

O 

egenskap.  Ilans  konst  sedermera  att  med  sin  skick¬ 
lighet,  egenskap,  eller  sitt  handlverk  uträtta  något 
stort,  del  ankommer  på  hans  smak  och  genie,  och 
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det  var  für  smaken  ocli  geniet  Homerus  var  berömd. 
Det  synes  längre  fram  i  frågorna,  i  samma  afband- 
ling,  att  jag  ej  gjorde  Poeten  qvitt  med  bara  sin 
skicklighet 3 2). 

Anmärkning,  p.  4  2  33).  Här  är  ostridigt  frå¬ 
gan  om  konstens  alster  uti  Grekelands  mest  lysande 
tider;  ty  Auctor  säger  sedermera  at  (p.  04)  An¬ 
tiquen  är  Grekiska  arbeten  _,  eller  Grekiska  ar¬ 
beten  imiterade  af  Romare.  Det  alfvarsamma, 
det  ädla,  det  friska  uti  fornålderns  priapiska  styc¬ 
ken:  Jupiter  t.  ex.,  i  en  löjlig  ställning  med  stegen 
utanför  Alcméncs  fenster;  sådant  tillhörer  väl  äfven 
Antiquen  ,  ehuru  detta  sednare  Etruriska  arbete,  jemte 
andra  stycken,  nogsamt  tyckas  medgifva,  att  all 
Antique  icke  torde  vara  på  et  så  uteslutande  sätt 
och  i  ypperligaste  grad  ädel,  frisk  och  alfvarsam. 

Svar.  En  sak  är  ädel  eller  låg,  alltefter  det 
sätt  den  "öres.  Kärleken  är  icke  lå".  För  en 

O  O 

karl,  att  smyga  sig  till  ett  kärlcks-mål  och  finna 
lycka,  är  ingen  låghet.  Att  äta  är  ingen  låghet; 
att  röfva  är  ingen  låghet;  att  öfvervinna  är  ingen 
låghet;  men  alt  äta  pä  ett  visst  sätt,  att  älska  på 


32)  Läsaren  linner,  att  Ehrenswärd  bland  annat  ej 
besvarat  frågan,  h vårföre  musik  oeh  dans  saknas 
i  uppräknandet  af  fria  konster.  Möjligen  har  så¬ 
dant  skett,  emedan  han  der  ej,  såsom  i  bildande 
konst  och  poesi,  kunde  bevisa  antikens  klassicitet 
framför  de  moderna. 

33)  Der  antiken  förklaras  ensam  halva  cgt  en  ideal 
styh 
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ett  visst  sätt,  att  rÖfva  pä  ett  visst  sätt,  alt  öfver- 
vinna  på  ett  visst  sätt,  kan  vara  låghet. 

Anmärkning,  p.  43.  Definitionen  på  skick¬ 
lighet34)  gör  ännu  märkbarare,  att  Poesien  ieke 
mer,  än  de  öfriga  konsterna,  bör  skattas  och  näm¬ 
nas  för  sin  skicklighet  allena. 

Svar.  1  afhandlingen  för  de  fria  konster  sä- 
ges  det,  livad  poeten  och  målaren  skola  kunna,  in¬ 
nan  de  äro  poeter  ocli  målare. 

Anmärkning,  p.  63.  Författaren  har,  i  min 
tanka,  mer  än  rätt,  at  nuvarande  folkslag  röras  al 
uträkningar,  icke  af  känslor.  Jag  tror  derföre  at 
en  konstnär,  nu  för  tiden,  icke  anses  med  den  in¬ 
nerliga  vördnad,  som  han  uppväckte  på  de  tider, 
då  Religion,  Stat  och  förfäders  dygder  sysselsatte 
penseln  och  järnet.  Dygd,  Fädernesland,  Religion 
äro  nu  främmande  ämnen;  allt  hvad  idrott,  bragd 
och  seder  kallas,  är  ju  aldrig  uti  sitt  rätta  värde 
på  de  tider  då  de  äro  sällsynte,  utan  då  de  tätt 
och  frodigt  trifvas.  Men  derföre  inser  jag  likväl 
icke,  hvi  all  Historie-målning  bör  uphöra.  Det  ät 
en  olycka  att  i  samma  mohn  som  höga  känslor  af- 
tvna,  i  samma  mohn  blifva  ock  deras  uttryck 
sällsynte,  intilldess  de  sistnämde  äfven  i  sin; 
ord  ni  US'  försvinna.  Elak  verkan  af  elak  ordsak  bråd- 
mognar  ieke  alltid,  men  är  derföre  alltid  lika  ofel- 

34)  Lyder  sålunda:  skicklighet  är  ”att  göra  det  väl, 
det  man  antingen  uttänkt  väl  eller  illa  —  eller 
göra  det  väl  hvad  man  uttänkt  med  goda  eller 
elaka  känslor”. 


269 


bar.  Latom  oss  då  icke  upresa  till  principe,  att 
all  Historie-målning  i  ögonblicket  bör  afstadna:  hon 
ij  lärer  af  förenämnde  skäl,  var  bön  förutan,  snart 
i!  sjelf  elassera  sig  ibland  förlorade  konster.  Om  jag 
til  vådlig  somn  inslumrat  af  för  mycket  opium, 

!  bör  väl  derföre  motgiftet  förstöras,  än  mindre  ej 
:  brukas;  endast  af  ordsak,  at  det  i  sannolik  måtto 
icke  förmår  besegra  giftet?  Påkallom  icke  et  mör¬ 
ker,  som  tids  nog  kommer.  Den  välgörande  solen 
må  ju  under  hela  sitt  lopp  få  åtföljas  af  våra  väl¬ 
signelser  och  äfven  i  sista  nedergångspunkten  kasta 
alt  det  ljus,  hon  förmår. 

Svar.  Man  bör  aldrig  gå  emot  strömmen, 
om  icke  vid  den  tiden  då  alla  saker  ske  utan  sam¬ 
manhang.  Skall  tafian  målas  för  att  göra  verkan, 
bör  hon  målas  med  det  sköna  i  sin  ton.  Då  blir 
det  in"en,  som  förstår  henne.  Målas  hon  intet  med 
det  sköna  i  sin  ton,  så  gör  hon  ingen  verkan  i  en 
stor  ton.  Tala  förstånd  på  en  gata,  är  ingen  som 
förstår;  tala  gatspråk,  så  har  ingenting  blifvit  ut- 
rättadt. 

Anmärkning,  p.  65.  ’AI af  va  de  Moderne 
haft  genie  och  ingen  smak ?  Hvad  är  genie"? 

Tvänne  frågor,  af  h vilka  den  sednare  allena 
besvaras.  Nog  tilltror  jag  mig  at  till  den  förra 
kunna  lämpa  det  gamla  ordspåket:  intet  svar  _,  är 
ock  svar.  Auctor  har  i  sitt  vältänkta  system  gjort 
sina  grundsatser  och  deras  sammanhang  så  klara, 
att  svaret  på  första  frågan  gjör  sig  sjelft.  ålen 
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skulle  politcsscn  allena  för  de  Moderne  kommit  ho¬ 
nom  at  förtiga  svaret,  vet  jag  ej  om  icke  hölligare 
varit  att  supprimera  frågan.  Alt  livad  jag  vet,  det 
är,  at  var  tid,  rik  af  allt,  äfven  liar  egenkärlek 
nog  at  tro  sig  äga  genie  oeli  smak:  egenskaper  af 
hvilka  likväl  egenkärlek  allena  icke  ersätter  bristen. 

Svar.  Jag  krusar  icke  med  de  moderne.  Jag 
liar  sagt  i  tvä  frågor  förut,  att  vi  ha  sökt  smak 
och  att  de  gamle  haft  smak;  och  två  frågor  sam- 

o  7  O 

lade  gjorde  ett  påminne”. 


Att  Adlerbcth  icke  ägt  flera  än  dessa  —  till  en 
del  endast  formen  beträffande  —  anmärkningar,  att 
göra  \id  de  fria  konsternas  filosofi,  är,  med  afse- 
ende  på  liden,  och  vigten  af  granskarens  omdöme, 
ett  märkeligt  faktum  och  cn  vederläggning,  bland 
andra,  af  påståendet,  att  Ehrcnswärd  skulle  ha  va¬ 
rit  misskänd  äfven  af  sin  tids  yppersta.  Adlerbcth 
finner  ’hans  system  väl  genomtänkt  ;  ”beundrar  den 
framlysande  tankestyrkan’  ;  säger  sig  på  flera  ställen 
ej  kunna  låna  bättre  uttryck  ’an  författarens  egna,  j 
sinnrika  och  kraftiga”,  Inarmed  han  ”riktat  språket,  j 
i  ett  nytt  ämne’,  och  der  de  finaste  förskuggnin-  I 
gar  iakttagas’’.  Det  är  vid  cn  bristande  klarhet  i 
cn  och  annan  definition,  som  han  cgcnteligeri  fäster 
sig,  —  en  anmärkning,  som  ännu  ej  helt  och  hål¬ 
let  försvunnit.  A  andra  sidan  hänföres  man  af  den 


271 


I  snillekraft,  den  skarpblick,  <lc  egna  och  lyckliga 
vändningar ,  bvarmed  Ehrcnswärd  försvarar  silt  sy- 
|  stein,  och  man  är  färdig  beklaga,  att  Adlerbeth  ej 
1  emot  detsamma  rigtat  Here  anmärkningar,  hvarige- 
I  nom  Ebrenswärd  blifvit  tvungen,  att  punkt  för 
punkt  redogöra  för  sina  satser  och  den  form,  han 
för  dem  valt.  Af  det  meddelade  —  hvaruti  Eli  - 
renswärd  dock  ingenstädes  lätit  sin  humor  fram¬ 
bryta,  eller  användt  sin  qvickhet  —  finner  man 
nogsamt,  att  ban,  om  ban  det  velat,  varit  fullt 
mäktig  af  polemik,  åtminstone  i  sak j  mot  hvem 
som  helst  af  vårt  lands  konstfilosofer;  men  såsom 
en  vishetsälskare  af  Hellenisk  karakter  och  anda 
hyste  han  ingen  önskan  alt  pråla  med  dagens 
I  Rechthaber ey  _,  och  undvek  hvarje  anledning  till 
litterär  strid  af  samma  anledning,  som  han  sade  det 
Vara  otillåtligt,  att  måla  ’högfärdiga,  behagsjuka 
och  arga”,  nemligen:  ”Emedan  detta  intet  förer  nå¬ 
gon  nytta  och  uppbyggclse  med  sig’’.  Det  är  till 
och  med  troligt,  att  svaren  på  Adlerbelhs  anmärk¬ 
ningar  aldrig  blifvit  denne  meddelade;  ty  repliker¬ 
na  äro  utan  synnerlig  ordning  och  i  hast  tecknade 
i  brädden  af  Adlerbeths,  med  hans  vackra  hand 
renskrifna,  uppsats,  hvilken,  med  flera  af  Ehren- 
swärds  papper,  legat  i  ett  på  fyratio  år  icke  öpp- 
nadt  paket. 

Annorlunda  är  förhållandet  med  Thorilds  re¬ 
cension  af  de  fria  konsters  filosofi,  hvilken  sanno¬ 
likt  varit  lemnad  till  Ehrensvvärds  genomseende, 
innan  den  trycktes,  ålan  kan  sluta  sådant  deraf, 
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att  den  offentliggjorda  uppsatsen  är  icke  blott  mer 
vårdad  i  stil  och  framställning,  men  jemväl  innebär 
åtskilliga  jemnkningar,  både  i  sak  och  form,  sam¬ 
manstämmande  med  de  erinringar,  Ehrcnswärd  teck¬ 
nat  i  brädden  af  Thorild’s  handskrift.  Al  ven  detta 
manuskript  är,  i  1  i  t  teiär-h  istoriskt  hänseende,  icke 
utan  sin  märkvärdighet. 

Thorild  finner  boken  ”djuptänkt,  ren,  förträff¬ 
lig,  men  ännu  säkrare:  sjelfständig  och  original. 
Den  går  in  uppå  den  väsendtliga  sanningen $  blottar 
den  rena  och  stora  naturen,  visar  den  sanna  skön¬ 
heten  ;  lärer  den  säkra  lycksaligheten”.  Elter  detta 
korta  total-oindöme  (hvaruti  den  säkra  fjeksa- 
Ji^hcten  synes  motsvara  livad  Ehrenswärd  rättare 
kallar  ’’känslan  af  sannt  och  godi”),  anmärker  Tho¬ 
rild  vid  pag.  6,  der  författaren  anser  Guds  alla 
egenskaper  icke  kunna  betecknas  i  en  enda  figur: 

”Ja"  tror  att  han  skulle  kunna  II ELI1  målas, 

D 

om  man  i  en  menniskoskapnad  renast  uttryckte  en 
sann  livilande  makt”. 

Härvid  genmäler  Ehrenswärd:  Som  livilande 
kunde  man  intet  föreställa  hans  verkningar  i  en 
tafla,  eller  på  ett  sätt,  som  erinrade  lians  verk, 
genom  organen:  ögat.  Det  måste  vara  oss  tillåtligt, 
att  jemka  ibland,  då  en  stor  nytta  skall  åstadkom¬ 
mas  efter  det  fullkomliga,  —  icke  efter  hela  vår 
ofullkomlighet,  men  efter  det  nödvändiga  al  vår 
ofullkomlighet.  En  söndrig  sak  måste  helas  med 
en  söndrig  sak,  deraf  härfiyter  ett  helt”. 

I  Thorilds 
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I  Thorilds  tryckta  recension  är  (som  det  tyc¬ 
kes,  i  anledning  af  anmärkningen)  vid  uttrycket: 
”Han  skulle  kunna  helt  målas”,  ordet  helt  ute¬ 
lem  nadt. 

Vidare  yttrar  Thorild :  ”1  denna  tanke  ligger 
det  enda  möjliga  försvar  för  Grekiska  skönhetens 
köld,  emot  de  Nordiska.  Den  som  ej  kan  uttryc¬ 
ka  Gud  i  hvilande  makt,  i  sant  Majestät,  bör  ej 
måla  honom”. 

Not  af  Ehrenswärd:  ”Derföre  att  Han  härige¬ 
nom  blefve  för  ögat  stäld  i  inaction,  har  författa¬ 
ren  sökt  försvara  de  Grekers  sätt  att  personifiera 
Hans  egenskaper  och  visa  dem  uti  action”. 

Vid  orden:  ”den  Grekiska  skönhetens  köld” 
har  Thorild,  i  tryckta  exemplaret,  tillagt:  ”och 
non-expression”. 

Anmärkningarne  och  svaren  fortgå  sedan  pa 
följande  sätt: 

Thorild:  ”Är  det  ena  könet  ej  bättre  än  det 
andra  35)?  Omognaden  af  en  ynglings-  och  en 
qvinno-skapnad  är  så  tydelig,  som  spädheten  al  ett 
blomster.  Det  lina  äcklet 36)  vid  en  ynglings  teck¬ 
ning  svarar  emot  det  tysta,  rysliga  i  en  gubbes. 
Deremellan  är  högsta  skönheten”. 


35)  Modifleradt  i  den  tryckta  skriften,  genom  ute- 
lemnandet  af  ad  v. 

36)  Vid  tryckningen  utbytt  mot  ”det  fina  j  omogna  j 
läckra”. 

Vitterh.  Hist.  o.  Anticjv.  Acad.  Hand/.  XVI  Del , 
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Ehrenswärd  :  ”Deremellan  är  högsta  skönhe¬ 
ten.  De  Greker  visade  på  Jupiter  aldrig  ålderdo¬ 
mens  marken.  De  satte  på  ett  ansigte  af  mogna 
drag  ingen  skrynka,  ingenting  sjukt,  men  ett  skagg 
och  ett  tjockt  hår  &c.  &  c. 

Thorild:  ”Hvad  är  täckt?  Oredan  —  åtmin¬ 
stone  den  vackra  oredan.  Eller  renast:  Täckt  är 
det  behagande  i  små  och  ofullkomliga  saker:  vac¬ 
kert,  i  allmänna:  skönt,  i  fullkomliga”. 

Ehrenswärd :  Små  och  ofullkomliga  saker 

äro  oredor  i  saker.  Deras  vackra  äro  således  ore¬ 
dor  i  utseendet.  Sjelfva  klassen  är  oreda 5  men  i 
den  klassen  finnes  grader  af  mer  eller  mindre  ore¬ 
dor.  Jag  har  delat  först  i  stort,  derefter  delar 
man  sedan  i  mindre  3/)  ”• 

Thorild:  ”Hvaraf  kommer  det  förtjusande  i 
blomstren'?  Deraf  att  färgens  klarhet  ger  oss  kän- 
ningen  af  friskhetens  lycksalighet  38),  —  är  en  idé, 
värd,  som  poeterna  säga,  en  kyss  af  Gracerna.  — 
Men  äro  blomstren  det  vackraste  i  naturen?” 

Ehrenswiird :  ”Nej,  men  kanske  det  orediga¬ 
ste  af  dess  alster,  och  deras  färg  är  en  Öfverdrift. 
Det  ger  en  villervalla;  förtjusning  är  villervalla, 
liksom  fasa;  det  ena  ledande  åt  nöje,  det  andra 
åt  smärta”. 


3/)  Vid  tryckningen  af  Thorilds  recension  har  vid 
slutet  af  hvad  nyss  citerades,  efter  ordet:  ’ full¬ 
komliga ”,  blifvit  tillagdt  ”och  slora”. 

38)  Citationen  saknas  i  handskriften. 
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Thorild:  ”Genie  —  ej  ett  Öfversvämmande, 
utan  ett  öfversti  gande  af  egenskaper  som  är  ett 
rent  plnlosophiskt  oeh  relativt  ord.  Öfversväm- 
mande  är  lel,  om  det  också  vore  den  Gudomliga 
Nådens”. 

Ehrenswärd:  ”Första  delen  af  ordet  betyder 
ur  proportion;  således  ett  fel  i  naturen,  i  alla  fall. 
Men  öfverstigande  är  bättre  än  öfversvämmande”. 

Thorild:  ’Kan  Genie  begripas  utan  smak? 
Väl  utan  full  ko  mh  gliet ;  men  smak  är  ju  ej  an¬ 
nat  än  dess  sinne,  dess  själ”? 

Ehrenswärd:  ”Geni  är  styrkan  af  saken; 
Smak  är  proportion  af  saken”. 

Följande  slutanmärkning  af  Thorild,  i  manu¬ 
skriptet:  ”P.  73.  Det  fylda  behofvet  är  en  sä  li¬ 
ke  t  ett  nöje.  (E.  har  lycka').  ”Lycka,  Sällhet: 
Fortune,  Bonheur”,  är  utelemnadt  i  den  tryckta 
recensionen. 


Så  långt  Adlerbeths  och  Thorilds  anmärknin¬ 
gar  med  de  dera  afgilne  svar.  Att  Ehrenswärd 
sjell  erkänt  riktigheten  af  åtskilliga  bland  Adlcr- 
beth’s  påminnelser,  visar  sig  deraf,  att  han  följt 
några  al  dennes  erinringar  i  sak.  Förmodligen  hade 
konstfil  oso  (iens  författare  jemväl  inhemtat  yttranden 
i  dessa  ämnen  af  Sergel  oeh  Masrelier,  med  h vil¬ 
ka  han  var  ännu  närmare  förbunden.  Obemärkt 
må  ej  heller  lemnas,  att  ”de  fria  konsters  filosofi,” 
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korrt  efter  skriftens  utgil  vande,  åberopades  af  den 
berömde  Porthan,  under  hans  esthetiska  föreläs¬ 
ningar,  och  af  en  bland  hans  lärjungar  utveckla¬ 
des  i  en  Akademisk  afhandling  3y).  Man  bar  så¬ 
ledes  anledning  tro,  att  ifrågavarande  arbete  ej  var 
så  okändt  på  sin  tid,  som  man  af  hokens  mindre 
allmänlighet  kunnat  förmoda.  Populär  var  den 
visserligen  icke;  och  den  är  det  väl  icke  ännu, 
vidare  än  till  namnet  och  genom  några  af  de 
qvickaste  aforismer,  som  lefva  på  allas  läppar. 
Allmängiltig  kan  Elnensvärds  konståsigt  svårligen 
blifva,  annorlunda  än  hos  ett  folk  med  Antikens 
skönhets-sinne,  och  ett  sådant  förete  våra  dagar  ej 
mer,  än  hans  egen  tid.  ”Gif  mig  en  läsare”!  ro- 
pade  Thorild.  Ehrcnswärd  hade  åtminstone  till¬ 
fredsställelsen  att  äga  en ,  som  i  allo  förstod  ho¬ 
nom  ,  —  Sergel,  —  och  han  kunde  trösta  sig 
med  exemplet  al  den  Grekiske  Vise,  hvilken,  då 
han  slutade  sin  föreläsning  om  själens  odödlighet, 
fann  att  alla  hans  åhörare  bortgått,  med  undan¬ 
tag  af  en  enda,  men  denne  var  Aristoteles. 

Ehrcnswärd  hade  påtänkt  en  ytterligare  om¬ 
arbetning  af  de  fria  konsternas  filosofi,  h vilket  sy¬ 
nes  af  ett  exemplar  utaf  den  tryckta  hoken,  der 
han,  på  de  glest  tryckta  78  oktavsidorna,  gjort 
icke  mindre  än  ett  hundrade  trettiosju  redaktions- 
föränd ringar  och  tillägg. 

39)  TJtgifvaren  af  den  var  Mag.  Docens  Thileman, 
sedermera  Kongl.  Vitterhets-  Historie-  och  An  ti— 
q vitets-Akademiens  Sekreterare. 
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Vid  jéinnförelsen  emellan  de  föreslagne  för- 
ändringarne  och  den  gamla  läs-arten,  (inner  man, 
alt  Here  ställen  blifvit  förtydligade  och  åtskillige 
definitioner  närmare  utvecklade,  säsom  begreppen 
af  Täckhet  —  Oreda  —  Fulhet  —  små  och 
stora  Lagar  i  Naturen  —  Uppfostran  —  Flärtl 
—  Ord  och  färg  —  o.  s.  v.  På  några  ställen 
åter  förekommer  den  äldre  läsarten  mera  naiv, 
osökt  och  klar. 

Huru  stort  inflytande  Ehrenswärd  ägt  på  Tho- 
rilds  esthetiska  åsigter,  vore  interessant  att  halva 
utredt.  Den  sednares  indelning  af  den  stora  och 
lilla  smaken  j  äger  samma  grunddrag  som  den 
förres  ”stora  och  låga  smak”,-  hvarvid  är  att  mär¬ 
ka,  att  Ehrenswärds  eslhetik  utkom  redan  året  in¬ 
nan  Thorild  blef  student  i  Upsala.  Begreppen 
Rättvisa  —  Lögn  —  Våld  —  Mildhet  —  Flärd, 
m.  (I.  hafva  hos  båda  skiljaktiga,  vidsträcktare  be¬ 
märkelser,  än  hos  andra  författare  på  vårt  språk. 
Ehrenswärds  aforistiska,  i  orakelspråk  förbytta,  ut- 
trycks-sätt  förekommer  jemväl  hos  Thorild.  Båda 
kämpade  för  ”det  höga  och  starka ,  i  snille  och  bild¬ 
ning”  —  ”den  rena  och  sanna  naturen”  —  ”En¬ 
faldens  förträffliga  höghet”  —  ”den  allmänna  lyck¬ 
saligheten”. 

Ehrenswärd  var,  såsom  filosofiskt  snille,  af  en 
märkeiig  universalitet.  Öfver  psykologiska  iaktta¬ 
gelser,  statslära  och  samfunds-ordning,  lagar  och 
seder,  fysiologi,  historia,  national-karakterer,  all¬ 
män  och  enskilt  uppfostran,  national-ckouomi  och 
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krigsväsende,  bruk  och  klädedrägter,  likasom  öf- 
ver  en  mängd,  inre  och  yttre,  spridda  fenomener, 
liar  han  väl  ej  skrifvit  afhandlingar ,  men  fram¬ 
kastat  aforismer,  hvilka  hos  andra  författare  skulle 
varit  frön  till  volymer.  Man  kunde  säga,  att  han 
i  frågor  om  samhällslära  och  politik  ägt  en  kän¬ 
ning  af  Rousseau  40)5  äfvensom  att  han  i  fysiologi¬ 
ska  ämnen  och  den  omfattande  blicken  af  natur¬ 
föremålens  inre  sammanhang,  möjligen  ägt  någon 
frändskap  med  tvenne  af  sin  tids  tänkare,  Bonnet 
och  Bernardin  de  S:t  Pierre  ( Harmonies  de  la 
Nature) ;  men  att  intet  deraf  hos  honom  är  lån, 
att  tanken  kommer  d’iiii  premier  jet  j  såsom  en 
konstnär  skulle  uttrycka  sig,  skönjes  både  af  det 
egna  syskontycke,  som  stämplar  hans  ideer,  såsom 
tillhörande  en  enda  slägt,  och  af  den  konseij vens, 
som  vanligen  genomgår  hans  åsigter  af  de  mest 
skiljaktiga  föremål. 

På  samma  sätt  som  han  finner  grunden  för 
utvecklingen  af  menniskans  egenskaper  i  de  ange¬ 
lägna  (fysiska)  och  de  glada  (esthetiska)  behofven, 
tvådelar  han  äfven  hela  kulturen  uti  ”de  allvar¬ 
samma”  (fysiska  och  praktiska)  och  de  ”vittra’’ 
(esthetiska)  ”vetenskaperna”.  Uti  vitterhet  inbe¬ 
griper  han  äfven  filosofi,  ethik  och  skön  konst. 
”De  allvarsamma  vetenskaperna  utveckla  naturens 

A0)  T.  ex.  i  frågan  om  ”återgång  till  naturen”.  De 
fria  konsternas  filosof  delar  så  nära  Genever-med- 
borgarens  åsigt  af  de  modernas  statsskick,  att  han 
på  ett  ställe  yttrar:  ”En  stat  är  en  lögn  i  naturen”. 
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cl  o  1  cl  a  verk;  de  vilt  ra  vetenskaperna  utvisa  alla  i 
lifslagarne  ställda  verkningar,  sammanhanget  emel¬ 
lan  fysiken  oeh  moralen,  mellan  känslan  och  tan¬ 
kan,  mellan  vald  och  frihet,  mellan  mörker  och 
upplysning,  mellan  sanning  och  fördomar.  Den 
ena  klassen  är  för  menniskans  fysiska  understöd, 
den  andra  för  hennes  sedc-behof,  och  båda  veten¬ 
skaperna  äro  förbunda  i  samma  harmoni,  som  ska¬ 
pat  en  ve  rid  i  sammanhang  4I)’ 

Emedlertid  måste  konstälskaren  beklaga  att 
Ehrenswärd,  i  stället  att  slösa  sitt  snille  och 
sin  forskning  på  utredandet  af  frågor,  till 
hvilkas  lösning  han  egentligen  ej  var  kallad, 
icke  fullföljde  sin  påbörjade  bana,  såsom  de  fria 


A1)  Citationerna,  äfvensom  den  anförda  deduktionen 
äro  efter  handskrifna  fragmenter  af  Ehrenswärd, 
hvaraf  det  förnämsta  är  utkastet  till  det  tal,  som 
han  ämnade  hålla  vid  nedläggandet  af  presidium 
i  Kongl.  Wetenskaps-Akademien.  Vi  hafva  redan 
nämnt,  att  hans  författare-sätt  har  föga  likhet  med 
någon  annans.  Han  sk  ref  och  omarbetade  ofta 
samma  ämne  under  olika  rubriker,  h vårföre  man 
med  möda  kan  sammanleta  hvad  som  ursprungli¬ 
gen  tyckts  hafva  hört  tillsamman.  Katekes-for¬ 
men  i  hans  ”de  fria  konsters  filosofi  ’,  der  ämnets 
innehåll  stundom  ligger  i  sjelfva  frågan,  oeh  det 
epigrammatiska  behandlingssättet  af  Resan,  tyckas 
varit  de  naturenligaste  ut  try  eks-for  mer  för  hans 
snille,  som  älskade  att  kasta  lyktkulor  öfver  före¬ 
målen  hellre  än  underhålla  en  jemn  eld.  Elter  all 
anledning  tröttnade  han  att  städa  i  form  af  aka¬ 
demisk  afhandling  de  förberedande  materialerne  af 
talet,  och  yttrade  derföre,  då  han  från  trädde  Ord¬ 
förandeskapet,  endast  en  korrt  kompliment. 
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konsters  Areopagit.  J  konstlilosoliens  och  kousl- 
kritikens  ännu  i  många  djup  ock  vinklar  ouppda- 
gade  schacht,  träffade  hans  slagruta  alltid  guldädran. 
Ilvem  hade  kunnat  lemna  cn  bättre  karakteristik 
öfver  icke  blott  den  antika,  men  jcmväl  den  mo¬ 
derna  konstens  skolor  och  mästare,  än  Ehrenswärd, 
om  han  deråt  uteslutande  egnat  sitt  snille  och  ett 
fortsatt  arbete?  Men  det  tyckes  vara  ett  öde  för  flera 
af  Nordens  snillen,  att  endast  alstra  fragmenter,  lik¬ 
som  för  att  visa,  livad  de  kunnat j  om  de  velat. 
Ehrcnswärds  efterlemnade  handskrifter  gifva  dock 
anledning  förmoda,  att  han  syftade  till  ett  ännu 
högre  mål,  än  det  af  blott  konstfilosof,  och  att 
hans  forskningar  i  fysik  och  kemi  stått  i  samman¬ 
hang  med  skapandet  af  ett  eget  natur-filosofiskt 
system,  omfattande  på  en  gång  den  materiella  och 
den  andliga  vcrldcn,  hvilka  båda  hos  honom  — 
liksom  hos  Grekerna  —  sammanföllo  till  ett  stort, 
i  lägre  och  högre  evolutions-momenter  sig  utveck- 
lande,  licit.  På  visst  sätt  uppenbarar  han  sig  i 
dessa  fragmenter  såsom  en  kosmofysiker,  af  Thales’ 
skola,  ty  han  var  till  hela  sitt  väsende  en  antik 
natur  och  hade  blott  så  vida  erfarit  inflytandet  af 
cn  nyare  tids  åsigter,  som  man,  äfven  mot  sin  vilja 
och  stundom  utan  att  ens  veta  det,  till  viss  grad 
uppfostras  af  den  tid,  i  hvilken  man  lefver.  lian 
var,  lik  de  gamle  Grekiska  tänkare,  aldeles  ge¬ 
nomträngd  af  ideen  utaf  Naturen  såsom  ett  stort, 
i  alla  sina  delar  lefvande  helt,  och  menniskan  var 
för  honom  endast  en  del  af  delta  hela,  ehuru  den 
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högsta  och  lullkoml igaste.  Han  ansäg  menniskans 
lif  dcrföre  såsom  cn  integrerande  dcd  af  det  stora 
allmänna  verldslifvet,  och  hennes  lycka  och  full- 
komlighct  bestående  endast  i  hennes  harmoni  med 
det  hela  och  derjemle  tillika  med  sig  sjelf  —  i  öf- 
'verensstämmélse  med  naturen,  såsom  jemväl  de 
gamle  uttryckte  sig42).  Han  ville,  likasom  Carte- 
sius,  glömma  alla  systemer  och  skapa  sig  ett  eget, 
h vilket ,  i  enlighet  med  det  af  Leibnitz  tilltänkta 
universal-språk  (eller  samma  tänkares  åsyftade  uni¬ 
versal-religion)  skulle  göra  alla  andra  i  samma  väg 
umbärliga.  Ehrenswärd  såg  allt  i  stort,  men 
trängde  icke  allestädes  till  djupet,  annorlunda 
än  genom  snilleblixtar,  som  flögo  från  ett  före¬ 
mål  till  ett  annat.  Hans  åsyftade  system,  hvaraf 
dock  endast  spridda  utkast,  och  äfven  dessa  från 
olika  utgångspunkter,  förefinnas,  skulle  innehålla 
cn  gemensam  basis  för  natur-  och  sede-lära,  stals- 
organisation,  skön  konst,  gudalära,  borgerlig  lag¬ 
stiftning,  rikshushållning;  med  ett  ord  allt.  Det 
svåraste  här,  som  annorstädes,  var  att  finna  en  an¬ 
taglig  utgångspunkt.  Han  söker  den  först  i  Sj- 
metrien ,  der  han  finner  (möjligen  med  någon  re¬ 
miscens  af  Pythagoras)  de  ojemna  talen  fullkom¬ 
liga,  de  jemna  ofullkomliga,  och  monaden  (enheten) 
de  förras  ursprung.  ”Enheten  är  grunden  till  allt 
skönt  och  sant.  Hela  ve  riden  är  blott  ett ,  utan 

42)  Häral  den  stora  förkärlek  för  de  vilda,  såsom  na¬ 
turens  o  förkonstlade  söner,  h  varom  han  myckel 
tvistade  i  sin  brefvexling  med  Baron  Gedda. 
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början  och  slut.  Yi  älska  blott  det,  som  är  i  en¬ 
het  med  oss.  I  skön  konst  är  enheten  vackrast”, 
o.  s.  v.  —  ”Men  jag  blir  missnöjd  med  denna 
method”,  säger  han,  då  han  närmare  skall  utveckla 
den,  och  antager  derefter  såsom  begynnelsepunkt 
i  sin  vcrldsåsigt  begreppet  om  II vila  och  Rörelse**). 
Med  utvecklingen  af  delta  system  sysselsatte  han 
si  o-  länge ,  hvilket  synes  så  väl  af  hans  brefvex- 
lin<r  med  Baron  Gedda,  som  af  de  spridda  upp- 
sattser  af  olika  data,  hv  il  ka  finnas  bland  hans  ef- 
terlcmnade  papper.  De  röja  omisskänneliga  spår 
af  slägtskap  med  Ehrenswärds  förut  bekanta  arbe¬ 
ten:  samma  sträfvande  att  se  tingen  i  sin  helhet 
och  att  intränga  till  det  väsendtliga  af  dem,  i  för¬ 
ening  med  snillrika  paradoxer  och  ett  epigratnma- 
tiskt  uttryckssätt.  Att  han  dock  ej  blef  ense  med 
sig  sjelf,  i  (lera  vigtiga  delar,  synes  af  de  flera 
sins  emellan  olika  utkast,  i  afseende  på  vissa  hit 
hörande  ämnen,  som  hvart  efter  annat  påbörjats 
och  lemnats  ofulländade.  Mycket  är  äfven  embry- 
oniskt  och  outveckladt,  samt  manuskripterna,  ge¬ 
nom  oupphörliga  öfvei  korssningar,  utstrykningar 
och  förändringar  så  svårlästa,  ofta  oläsliga,  att  man 
äfven  derigenom,  på  många  ställen,  saknar  en  klar 
öfversigt  af  författarens  tankegång. 

Icke  förlitande  sig  på  sin  egen  inskränkta 
uppfattning  och  sin  svaga  underbyggnad  i  dessa 

43)  På  en  tabell,  tillhörande  detta  system,  med  öf- 
verskriften  Natur j  hade  han  först,  i  stället  lör 
Hvila  och  Rörelse  j  antagit:  Oro  —  Frid  — 


283 

delar,  har  författaren  af  dessa  rader  öfverleninat 
i  (Vaga  varande  fragmenter,  till  granskning,  ät  en 
tänkare44),  hvars  omdöme,  i  fråga  om  filosofiska 
systemers  uppskattande  och  redande,  kan  af  läsa¬ 
ren  ined  full  tillförsigt  mottagas.  Enligt  denne 
utmärkte  tänkares  åsigt,  meddelad  i  ett  bref  till 
utgifvaren  ,  ’’erinrar  Eli  rens  wärds  ifrågavarande  ut¬ 
kast  —  genom  begreppet  om  ett  öfverallt  i  verl- 
den  utbredt,  allt  genomträngande  lif,  och  om  alla 
materiens  partiklar,  såsom  lefvande  väsenden  —  i 
visst  hänseende  om  den  Leibnitz’ska  monadoloüfien 
ehuru  författaren  tycks  hafva  egentligen  utgått  från 
den  vanliga  atomistiska  åsigten  af  naturen  och  blott 
småningom  genom  sjelfva  den  fortgående  utveck¬ 
lingen  af  sina  tankar  blifvit  förd  till  en  högre, 
mera  dynamisk  uppfattning  af  dess  väsende.  Han 
är,  om  man  så  vill  kalla  det,  i  grunddragen  af 
denna  sin  verldsåsigt  en  empirist,  eller  till  och 
med  materialist  5  men  han  ledes  genom  tendensen 
till  något  högre  att  sublimera  och  förädla  den¬ 
na  empirism  till  en  nästan  spiritualistisk  åsigt 
af  naturen,  enligt  hvilken  han  i  alla  ma¬ 

teriens  partiklar  inlägger  ett  lif,  hvilket  blott  i 
menniskan  uppenbarar  sig  i  sin  högsta  yttring.  — 
På  flera  ställen  förmärkes  hos  honom  i  öfriyt  en 
inre  öfverensstämmelse  med  de  gamla  Grekiska 
kosmogoniernas  lära”. 


44)  Herr  Professor  (numera  Stats-Rådet)  Grubbe. 


Det  lårer  ej  undfalla  låsaren,  uti  liär  olvan 
antydda  f  i  loso  1  iska  åsigter  lios  Ehrenswärd  ,  i  åt¬ 
skilliga  delar,  skilja  sig  från  den  mera  allmänt 
liäfdvunna  föreställningen  om  lians  lära,  och  äfven 
från  den  karakteristik  deraf,  som  för  några  oeli  tjuge 
år  sedan  lemnades  i  en  värderik  alliandling,  li \  il— 
ken  uppsats  väsendtligen  bidrog,  att  å  nyo  lasta 
uppmärksamheten  på  Ehrenswärds  snillrika  skrifter. 
Nekas  kan  ej,  att  den  anticipation  af  en  sednare 
lilosofis  djupare  åsigter,  som  der  tillägges  de  fria 
konsters  filosof,  ställer  honom  vida  liöare  såsom 
spekulatif  tänkare,  än  hans  efterlemnade  fragmenter 
i  dessa  ämnen,  författade  under  de  sista  åren  af 
hans  lefnad,  och  således  innefattande  resultatet  af 
hans  forskningar,  visat  honom  vara.  Måhända  skall 
mer  än  en  af  hans  beundrare  finna  tvifvel  under¬ 
kastad  t,  om  man,  genom  antydande  af  dessa  ut¬ 
kast,  hordt  ifrågasätta,  huruvida  han,  såsom  en 
nyare  filosofisk  läras  föregångare,  jemväl  var  fram¬ 
om  sin  tid  5  men  i  litterär-historiskt  hänseende  gäl¬ 
ler,  som  annorstädes,  den  gamla  satsen:  Amicus 
Socrates,  Amicus  Plato ,  sed  magis  arnica  Ve¬ 
ritas,  och  ett  sjelfständigt  snille,  som  Ehrenswärd, 
måste  i  längden  alltid  vinna  mest,  alt  blifva  kändt 
sådant  det  verkligen  var. 

Att  Ehrenswärd  ej  var  tillfredsställd  af  sin 
tids  filosofi,  men  strälVade  till  nå<rot  hösre  och 

ö  O 

kände  derföre  ett  beliof  att  skapa  sig  ett  eget  sy¬ 
stem,  synes  jemväl  af  ett  fragment  med  öfverskrift: 
” Pro  Memoria  för  att  söka  ett  system  när 
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man  icke  har  nugot  och  inlet  är  nöjd  med  an¬ 
dras.  DeJi  i5  Sep  t.  ij(j5  '.  Ilär  utgår  lian  från 
begreppet  om  behof  och  njutning  ,  hvilkas  vexel- 
verkan  skulle  utgöra  naturlifvet  och  ”Lifslyckan ”  45). 
Under  det  han  vill  återföra  menniskan  till  natu¬ 
rens  enkla  verk”,  såsom  ”mönster”,  öfvergår  han, 
på  Rousseau’s  vis,  till  en  skarp  strid  emot  civi¬ 
lisationen,  och  säger  bland  annat:  ”Den  vi  så  orätt¬ 
vist  kalla  vilde,  är  en  medlem  af  små  hushåll, 
med  andra  seder  än  våra  5  hans  slägten  äro  fulla  af 
ärlichet  och  ståndaktighet,  och  lefva  livar  oeh  en 
efter  sitt  luftstreck,  livar  och  en  efter  egna  behof. 
De  härma  icke.  Deras  lefnad  är  den  husliga, 
och  jag  frågar:  är  den  husliga  lefnaden  den  för¬ 
dömda?”  —  Under  sin  brefvexling  med  Baron 
Gedda  utvecklar  han  vidare  sina  ideer  i  dessa  äm¬ 
nen,  men  då  denne  gör  honom  derpå  uppmärk¬ 
sam,  att  detta  hans  system  egentligen  är  Rousseau’s, 
synes  han  hafva  öfvergifvit  dess  vidare  fullföljande. 
Älven  Adlerbeth  tyckes  —  att  dömma  af  ett  ställe 
i  hans  åminnelsetal  öfver  Ehrenswärd  —  hafva  haft 
meddelanden  af  hans  lilosoliska  spekulationer  i  olika 

45)  Han  säger  här  på  ett  ställe  om  sig  sjelf:  ”När 
Auktor  till  de  fria  konsters  tilosoli  frågar,  pag.  68, 
hvad  sätter  rörelse  i  det  lefvande  tinget  menni¬ 
skan,  och  han  svarar  hennes  behof ,  så  har  lian 
sagt  i  ett  ord  orsak  och  effekt  och  sagt  en  stor 
sanning”.  Den  vigt  författaren  lägger  på  denna 
sin  tlies,  tyckes  bevisa  att  han  anser  den  såsom 
sin  ursprungliga  tanka,  ej  såsom  ett  län  af  Du 
Bos,  hvilket,  såsom  redan  nämdt  är,  af  Hammar¬ 
sköld  blifvit  vrkadt. 
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riktningar,  och  de  betänkligheter,  soni  Adlerbeth 
och  Gedda"6)  framställt,  halsa  möjligen  vallat, 
dels  att  ingen  af  dessa  uppsattser  blifvit  genom 
trycket  offentliggjord ,  dels  att  författaren,  tvekande 
om  sina  åsigters  riktighet,  eller  nyhet ,  (hvarvid 
han  synnerligen  fastade  sig),  stadnat  vid  hlotta  ut¬ 
kasten  och  öfvergått  till  andra  föremal  för  sina 
forskninga  r. 

Den  enda  kännedom,  man  numera  kan  vinna 
al  Ehrensssärds  asigter  i  Fysik  och  Chemi,  inhem- 
tas  af  hans  brefvexling  med  Gedda.  En  berömd 
vetenskapsman  4'),  som  tagit  kännedom  om  denna 
brefvexling,  har  funnit  Ehrensvärd  ådagalägga  i 
dessa  ämnen,  såsom  i  andra,  drag  af  ett  utmärkt 
snille,  hvilket  dock  syntes  af  inhillningskraften  för 
mycket  beherrskadt,  för  att  ej  underkastas  vådan 
att  ofta  fara  vilse  i  den  af  förståndet  förda,  var¬ 
samt  pröfvande  och  i  viss  form  ledda  undersök¬ 
ning,  som  tillhör  forskaren  i  de  exakta  vetenska¬ 
pernas  filosofi.  Förmodligen  idkade  Ehrenswärd  äf- 
ven  sina  fysikaliska  studier  mindre  med  afseende 
ensamt  på  denna  vetenskap,  än  för  att  samla  upp- 


46)  Denne  sistnämnde  skrifver:  ”Grefvens  system  är 
eljest,  ehuru  Grefven  ej  märker  det,  Rousseau’s 
system.  Det  är  besynnerligt,  huru  våra  största 
genier,  vara  hästa  hufvuden,  då  och  då  kommit 
på  det  infallet,  att  med  mycket  qviekhet  och  myc¬ 
ket  geni  neka  menniskan  bruket  af  allt  geni,  samt 
under  det  de  sjelfva  utöfva  den  största  tankefri¬ 
het,  neka  att  menniskan  är  mer  än  en  maschin”. 

4/)  Friherre  Berzelius. 
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lysningar  till  sitt  naturfilosofiska  systern;  hvilket 
väl  äfven  var  förhällandet  med  lians  forskningar  i 
vexternas  fysiologi  och  propagations-lära  ,  i  anato¬ 
mien  oeh  slutligen  äfven  i  förlossningsvetenskapen  48). 

Under  allt  detta  skötte  han  med  omsor"  sina 

O 

egendomar,  verkställde  en  mängd  agronomiska  försök 
och  besörjde  en  vidsträckt  brefvexling,  h vilken  var 
sä  mycket  mera  tidsfordrande,  som  den  för  det 
mesta  utgjordes  af  figurer  och  pennritningar,  — 
epigrammer  för  ögat,  kallar  dem  Adlerbeth,  — 
uti  hvilka  han  gaf  sitt  humoristiska  lynne  luft; 
hvarjemte  han  affattade  Svenska  historien  i  teck¬ 
ningar.  Detta  sistnämda  märkvärdiga  arbete,  af 
Oxenstjerna  benämndt  Snillets  lek  i  Svenska  Hi¬ 
storien”,  tillkom  egentligen  som  en  samling  af  små 
minnestaflor  för  den  snillrika  författarens  maka, 
hvilken  önskat  ett  kompendium  af  vår  historia  oeh 
öfverraskades  med  detta  galleri  af  dess  märkligaste 


48  Ett  fragment  innehåller:  ”Sedan  jag  lärde  mig 
uppsöka  orsaker  till  allt  (hvilket  frö  jag  ägde  i  föd¬ 
seln,  när  jag  söndrade  leksaker  att.  få  åtkomma 
deras  inre)  så  lärde  jag  anatomien,  efter  mig  blif- 
vit  sagdt,  att  kroppen  ägde  förmåga  verka  på  sjä¬ 
len.  Jag  fann  således  den  uppodlade  med  en  an¬ 
nan  kroppsställning  än  den  vilda,  Eqvatorns  män 
annorlunda  än  Nordens  inbyggare,  den  friska  an¬ 
norlunda  än  den  galna,  den  naturliga  annorlunda 

än  den  omstöpta,  m.  m. - jag  fann,  att  som 

kroppen  verkade  på  själen,  så  lordrädes,  hvad  sjä¬ 
len  angick,  de  sanna  uppfostringsverk  oeh  lagstift¬ 
ningar.  -  -  Jag  åtog  mig  i  glädjen  bli  de  nya  lä¬ 
rors  apostel  -  -  men  -  -  jag  reste  från  riksstyrel¬ 
sen  -  -  -  och  allt”. 
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scener,  i  stallet  (Vir  ett  tryckt  historiskt  samman- 
drag.  Också  lin  ner  man  i  detta  verk  mera  Eli- 
rensvärds  egen  åsigt  al’  händelser  och  karakterer, 
än  något  uttryck  af  den  mera  allmänt  häfdvunna 
föreställningen  om  desamma,  och  satirens  udd 
framskymtar  oftare,  än  häfdatecknarens  pensel. 
Den  ypperliga  karakteristik 49),  vi  nyligen  lätt 
cmottaga  af  ej  mindre  nämde  snille-alster,  än  af 
Ehrensvärds  af  trycket  utgifna  arbeten,  samt  af 
hans  bana  säsom  offentlig  och  enskilt  man,  gör 
dock  livarje  tillägg  i  dessa  ämnen  här  lindrigast 
sagdt  öfverflödigt.  Vi  ätergä  derför  till  hufvud- 
föremålet  för  närvarande  Litterär-historiska  bidrag, 
som  varit,  att  dels  meddela  livad  åtskilliga  hittills 
i  allmänhet  obekanta  handskrifter  innehålla  till 
förklaring  af  detta  underbara  snille  och  dess  ställ¬ 
ning  till  sin  tid,  dels  att  skärskåda  de  egenheter 
hos  Ehrensvärd,  såsom  konstdomare,  hvilka  legat 
utom  föremålet  för  de  minnes-teckningar,  som  bli f— 
vit  med  mästarhand  -utförda  af  Adlerbeth  och 
Franzén. 

Det  är  redan  antydt,  att  det  är  mindre  Eh¬ 
rensvärds  konst-lilosoli  —  hvilken,  såsom  ett  gc- 
nomfördt  helt,  innebär  sin  egen  förklaring  och 
jcrnväl  bl  i fv it  af  andra  tänkare  närmare  utvecklad 
—  som  synes  kräfva  ytterligare  kommentarier,  än 

fast- 

49)  Minne  af  Grefve  C.  A.  Ehrenswärd,  författadt  af 
F.  M.  Franzén.  Svenska  Akademiens  Handlingar, 
XV  Delen. 
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fastmer  de  konståsigter ,  livilka  han  kort  och  para- 
doxt,  likasom  infallsvis,  framkastat  i  sin  Italienska 
resa  j0).  Jlau  förutsätter,  livad  som  sällan  torde 
vara  fallet,  att  läsaren  icke  blott  skall  halva  före¬ 
målet  lika  lifligt  i  sitt  minne,  som  författaren  sjelf, 
men  älven  hal  va  jemfört  det  med  alla  öfriga  konst¬ 
verk,  som  åberopas,  och  hafva  läst  de  olika  konst¬ 
domares  omdömen  deröfver,  hvilkas  kraft  och  ver¬ 
kan  Ehrenswärd,  med  en  syllogism  af  ett  par  ra¬ 
der,  vill  upphäfva.  Han  anger  sålunda  icke  sa¬ 
ken,  men  sin  egen  synpunkt.  Men,  om  flerc  af 
de  författare  i  skön  konst,  på  hvilka  Ehrenswärd 
syftar,  utan  att  nämna  dem,  voro  hos  oss  mindre 
allmänt  lästa  på  hans  tid,  så  äro  de  ännu  min¬ 
dre  kända  i  våra  dagar,  då  helt  andra  åsigter  i 
dessa  ämnen  gjort  sig  gällande.  Ilans  text  synes 
sålunda,  för  att  af  mängden  kunna  fattas,  böra 
förses  med  noter.  Ett  försök  dertill,  utan  annat 
anspråk,  än  att  söka  underhålla  kärleken  för  och 
bekantskapen  med  en  af  våra  mest  egna  snillen, 
i  underställes  härmed  upplyste  Domares  pröfning. 
Afsigten  kan  naturligtvis  icke  vara,  att  här  med¬ 
dela  fullständiga  kommentarier  till  hela  resan,  h vil— 

I- - 

I50)  Man  kan  ej  vara  kortare,  än  Ehrenswärd.  Fem 
ord,  stundom  mindre,  innehålla  hvad  han  har  att 
säga  om  en  beryktad  stad.  T.  ex.:  Vicenza. 
Vackra  hus  af  Palladio”.  — •  ”Padua.  Målning  af 
Ghiotto.”  —  ”Mantua.  Julius  Romanus  var  en 

Istor  artist”.  —  ”Foligno.  En  tafia  af  Raphael”, 
o.  s.  v. 

Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acacl.  Handl.  XP1  Del. 
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ka  skulle  upptaga  en  mångdubbelt  större  volym, 
an  original-skriften.  Några  prof,  huru  man  tänkt 
sig  dylika  anmärkningar,  må  har  göra  tillfyllest. 
I  händelse  af  kännares  uppmuntrande  omdöme, 
torde  de  fortsättas  äfven  för  det  återstående  al  den 
snillrika  resc-m  å  1  n  i  n  gen . 

” Bologna .  Ilan  återsåg  Raphaels  vackra 
t  aß  a  Cecil  i  a.” 

Den  heliga  har  förkastat  den  ve  ridsliga  ton¬ 
konstens  instrumenter,  h vilka  ligga  vid  hennes  fot¬ 
ter,  och  hon  fattar  orgeln,  llennes  blick  är  lyf— 
tad  mot  himlen,  med  ett  outsägligt  uttryck.  Hon 
är  omgifven  af  helgon,  h varibland  en  himmelskt 
skön  qvinna.  Englarne  i  skyn  tyckas  lyssna  till 
hennes  toner.  Det  kan  vara  oss  likgiltigt,  hvilka 
de  omgifvande  helgonen  skola  föreställa.  Det  är 
här  icke  deras  namn ,  men  penseln,  som  här  gör  dem 
odödliga.  De  lefva  och  lefva  för  evigt.  Mål  nin¬ 
gen  är,  liksom  Raphaels  flesta,  utförd  på  träd, 
men  utmärkt  väl  bibehållen. 

’’En  artist  som  Raphael  med  antique  styl > 
är  j4 pell  es.” 

Ehrensvärd  vill  här  med  andra  ord  säga,  att 
Raphael  vore  fullkomligare,  om  han  ägde  mer  af 
Antiken.  Ehrensvärd  tager  här  ieke  ordet  Stil  så¬ 
som  utmärkande  den  techniska  bildningen  och  for¬ 
men,  eller  maneret,  men  den  uppfattning  af  det 
skönas  ide ,  som,  till  en  viss  grad  oberoende  af 
allt  studium  och  all  leehnisk  konstnärsförmåga,  ut- 
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gör  ursprungligen  sjelfva  arten  af  konstnärns  snille, 
hans  sätt  att  skapa se  och  känna.  Ty  man 
måste  medge,  att  studium  och  technisk  lörmåga  äro 
grilJid  och  medel  för  stilen,  men  icke  dess  sjelfva 
väsen  j  som  ligger  djupare,  nemligen  i  känslan, 
inbillni  ngen  och  det  esthetiska  omdömet.  I  denna 
bemärkelse  röjer  Rafaél  något  subjektift  och  känslo¬ 
samt,  (Ehrensvärd  säger  på  ett  annat  ställe  ”ett 
för  mycket  godt”)  i  jemfö reise  till  Antiken,  för 
hvars  stränga  skönhet  den  ringaste  skymt  af  senti¬ 
mentalism  var  främmande.  Det  är  alltid  nå^ot 

O 

vänligt,  intagande,  älskligt,  man  kunde  säga  per¬ 
sonligt,  i  Rafaels  stycken,  som  man  icke,  på  det 
sätt,  träffar  hos  de  gamle.  Rafaél  är  visserligen 
ideal,  men  han  idealiserar  en  annan  natur  och  ur 
en  annan  synpunkt,  än  Antiken.  Skillnaden  lig¬ 
ger  här  icke  uti  olika  mått  af  snille  och  konst- 
närsförmåga,  men  uti  olika  tider,  folkslynnen, 
samt  skiljaktiga  religiösa  och  esthetiska  begrepp. 
Rafaél  närmade  sig  likväl,  med  undantag  af  Mi¬ 
chel  Angelo,  både  först  och  längst  till  Antiken. 
Han  vågade  kanske  icke  mer,  för  att  blifva  för¬ 
stådd.  Hade  han  blifvit  född  sednarc  än  Win¬ 
kelmann  och  Lessing,  och  efter  det  kännedomen 
af  de  gamles  konstskatter  —  som  under  Rafaéls 
tid  var  torftig  nog  —  blifvit  så  betydligt  ökad 

Egenom  upptäckten  af  Pompeji  j  Herculanum  och 
Stabice j  så  hade  han  möjligen  tillegnat  sig  ännu 
mer  af  Antikens  anda. 
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’’En  artist  behöfver  mycket.  Icke  nog  ha 
vett  (artistiskt  förstånd),  icke  nog  ha  eld  (snille 
och  skapande  förmåga);  han  skall som  en  ung~ 
dom  känner  kärlek känna  det  ädla!'  Detta 
sednare  yttrande  är  så  sublimt  tänkt  och  så  klas¬ 
siskt  uttryckt,  att  del  alltid  kommer  att  qvarslå, 
såsom  ett  axiom,  icke  ldolt  för  den  bildande  kon¬ 
stens  ulöfvdre,  men  för  snillet  på  livad  bana  som 
helst,  inom  det  skönas  område. 

'’Utan  det  sköna  i  det  vackra  är  en 
t  aß  a  ett  Rafaéls  mästerstycke.” 

Vid  första  påseende  tyckes  det  svårt,  att  dra¬ 
ga  en  klar  slutsats  ur  denna  aforism ;  ty  att  det 
skulle  blifva  ett  Rafaeliskt  mästerstycke  af  cn  talla, 
der  det  sköna  felades  i  det  vackra tyckes  väl 
vara  ett  nonsens.  Men  man  måste  alltid  erinra 
sig  den  stora  skilnad,  som  Eh rensvärd  gör  emellan 
”det  sköna”  och  det  vackra.”  ” Det  högsta  sköna” 

säger  han  (i  konsternas  filosofi)  ”finnes  blott  hos 
det  högsta  väsendet,  hos  Gud  sjclf;  men  om  det 
högsta  väsendet  skulle  göra  sig  synligt,  som  per¬ 
son,  så  skulle  hans  skönhet  så  öfverträfTa  vårt  be-' 
grepp  och  elektrisera  våra  känslor,  att  organerna 
vid  dess  åsyn  försattes  i  en  rörelse,  som  förstörde 
mcnniskovarelscn.”  —  Men  den  eviffa  skönheten 
äger  sin  reflex  i  Naturen  och  dess  vackraste  form 
är  menniskogestalten,  hvilken  åter  af  Antiken  blif- 
vit  fullkomligast  återgifven.  —  I  Ia  r  stannar  hos 
Ehrensvärd  det  skönas  begränsning,  och  hvad  som 
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befinnes  derunder,  hänför  lian  till  det  vackra,  äf- 
ven  Rafaels  yppersta  arbeten. 

Ncir  konsten  skildrar  en  menniska  är  det 
icke  nog  }  att  den  menniskan  ser  lef vande 
ut;  den  bör  vara  den  vackraste  menniska  och 
le  f  v an  de  pä  det  vackraste  sätt.” 

Afven  i  den  skönaste  men n iskonatur  ligger 
något  tillfälligt,  något  bristande  i  fullkomlighet, 
som  ej  får  skönjas  i  Idealet.  Derför  måste  den 
sanna  mästaren  ej  blott  efterbilda  en  skön  indivi¬ 
dualitet;  han  måste  intränga  i  Naturens  anda  och 
bilda  i  dess  egen  mening,  —  en  uppgift,  som  äf- 
I  ven  de  största  artister  blott  sällan  lyckats  fullkom¬ 
ligen  lösa. 

” Uti  Petronii  kyrka  s 'äg  han  gamla  taflorj 
alltid  en  vällust  att  se  j  ehvar  och  af  eho .” 

Detta  måste  vara  ett  misstag.  Det  anmärk- 
i  ningsvärdaste  i  Petronii  kyrka  är  en  staty  af  San¬ 
sovino.  I  fråga  om  målning  är  denna  kyrka  sna- 

Irare  den  minst  rikt  begåfvade,  och  nästan  alla  an¬ 
dra  tempel  i  Bologna  äga  bättre  taflor,  t.  ex.  S:t 
Catharina  en  Madonna  af  Rafael;  S.  Martino 
i  tailor  af  hans  lärare  Perugino,  o.  s.  v. 

Men  den  yppersta  taflesamling  i  Bologna  — 
och  som  Ehrensvärd  troligen  menar  med  sin  S. 
Petronio  —  är  la  Pinacoteca  >  der  —  utom  Ra¬ 
faels  ofvannämnda  S.  Cecilia  och  Francias  samt  Pe- 
ruginos  mästerverk  — Here  af  Caracciernas,  Domini- 

O 

chinos,  Guido  Renis,  m.  fl.  berömda  arbeten  förvaras. 
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”/  Gabi /letterna  sag  han  en  svärm  af 
Guide,  Guerchin  &c.  &  c.  &c.  &c,  &c.  &c.” 

Det  är  märkeligt,  att  man  uti  ingen  skola 
finner  en  sådan  jemlikhct  af  brister  oeh  förtjen- 
ster,  som  uti  den  Bolognesiska,  af  livars  mästare 
man  svårligen  skulle  bestämdt  kunna  säga,  livilken 
vore  den  iörsta,  t.  ex.  Domenichino,  Guido  Reni, 
Albani,  Caraccierna,  Guercino,  Lanfranco,  o.  s.  v. 
Detta  har  Rh  rensvärd  troligen  velat  utmärka  med 
sina  sex  &c.,  h vilka  han  ditsatt,  liksom  för  att  be¬ 
spara  sig  mödan  al  att  nedskrifva  namnen.  Emed- 
lertid  hade  Caraccierna  tillvunnit  sig  ett  sådant 
anseende,  att  man  för  dem  en  lång  tid  glömde  de 
klassiska  målarne  af  det  sextonde  århundradet.  Det 
var  denna  usurperade  ryktbarhet,  som  stött  Eh- 
rensvärd,  hvilken  såg  skarpare,  än  både  hans  sam¬ 
tid  och  det  nyss  förflutna  seklet,  för  att  icke  tala 
om  det  närvarande.  Älven  den  Hellen iske  Goethe  har 
i  vara  dagar  åt  Caraccierna  och  Guercino  inrymt  ett 
högt  rum  5  men  ehuru  mycket  konstsinne  Goethe  älven 
äger,  är  han  dock  icke  till  den  grad  artist,  såsom 
Ehrensvärd  var,  och  äger  hvarken  hans  fasta  stånd¬ 
punkt,  såsom  konstdomare,  eller  hans  insigter  i 
det  techniska.  Snarare  märker  man  på  Goethes 
yttranden,  från  olika  tider,  inflytelsen  af  en  ar- 
tistiskt— litterär  omgilning,  af  hvars  medlemmar 
hans  vän ,  IIof-Rådct  Meyer  i  synnerhet  verkat  på 
riktningen  af  hans  konst-studium  j  och  man  kan 
deral  älven  förklara  de  motsägelser,  man  hos  ho¬ 
nom  någon  gång  upptäcker.  Med  all  aktniug  för 
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Caraccierna  kan  man  cj  neka,  att  ieke  något  rått, 
oädelt  och  i  visst  afseende  torrt  vidlåder  deras  ar¬ 
beten,  sjelfva  Ludovicos  icke  undantagne.  Dessa 
Eklektiker  halva  kompilerat  från  de  gande  mästarne 
på  samma  sätt,  som  Romarne  röfvade  från  Gre¬ 
kerna,  då  de  hos  sig  samlade  llellas  konstskatter, 
sjelfva  dock  oförmögne,  att  någonsin  hinna  dessa 
förebilder.  Detsamma  gäller  äfven  om  Guercino, 
ehvad  än  Goethe,  vid  första  bekantskapen  med  hans 
arbeten  uti  Cento  3  kallar  honom  ” ein  männlich 
gesunder  Mahler  ohne  Roheit  —  mit  eine  zarte 
moralische  Grazie ”  —  och  omtalar  ”die  Leich¬ 
tigkeit  3  Reinlichkeit  und  Vollendung  seines 
Pinsels” j  som  man  ser  ” mit  Erstaunen Men 
följom  Ehrensvärd  vidare: 

” Raphael  älskade  han  alltid antingen  de 
voro  af  honom  sjelf  3  eller  af  hans  Skola  ty 
sade  han  der  finner  man  tycke  af  styl.” 

Skulle  man  väl  tro  det?  —  en  tid  har  gif- 
vits,  då  Rafael  nästan  var  glömd  bland  målare, 
då  Vatikanen  stod  öfvergifven  och  gräset  växte  öf- 
ver  ingången  till  Farncsinska  palatset?  —  Richard¬ 
son  sjelf  förmäler,  att  han  ofta  besökt  Vatikanen, 
utan  att  der  någonsin  se  en  enda  konstälskare, 
och  att  då  han  skulle  besöka  Farnesina,  kunde 
icke  ens  nycklarna  tillrättafas.  Detta  hände  likväl 
under  det  så  kallade  upplysningens  århundrade, 
då  Berninis  anhängare  begabbade  antiken  och  Car- 
racciernas  efterföljare  öfversvämmade  Europa  med 
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målningar  fulla  af  öfvcrdrift  och  onatur,  från  hvil- 
kct  barbari  Mengs,  Winckelmann,  \  ien  och  Ca- 
nova  först  återfört  oss.  Afven  Annibale  Caracci 
säger  i  ett  bref  till  Lodovico,  angående  en  tafla, 
föreställande  S:t  Geronimo  af  Correggio:  ”jag  för¬ 
säkrar,  att  jag  ej  vill  byta  bort  den  minsta  af  fi¬ 
gurerna  på  denna  tafla  mot  Rafaels  hela  arbete 
Santa  Cicilia  51)  Man  (inner  häraf,  att  redan  i 
Caracciernas  tid  var  Rafaels  värde  misskändt,  oeh 
detta  ökades  under  deras  efterträdare.  Men  om  man 
nu  återkommit  från  deras  villfarelse,  som  ansågo 
Rafael  vara  stel,  kall,  utan  effekt;  så  har  dcrcmot, 
under  de  första  20  åren  af  detta  sekel,  en  pietistisk  sekt 
uppstått,  den  der,  efter  sin  egen  fattigdoms-lag 
eller  leoc  agraria  i  skön  konst,  anser  honom  vara 
alldeles  för  luxuriös,  sinlig  oeh  snart  sagdt  första 
upphofvct  till  den  ”christliga”  målningskonstens 
förd  er  f. 

Bland  all  denna  förvirring  oeh  förbistring, 
som  äfvcn  i  vår  profana  och  allt  profanerande  tid 
fyller  konstverlden,  jeinväl  i  Rom,  står  doek  Ra¬ 
fael  hög,  ljus  och  ren,  som  hans  egen  ”Förkla¬ 
ring,”  oeh  han  visar  sig  mer  och  mer,  enligt  Eh- 
rensvärds  yttrande,  icke  den  förste,  men  den  siste 
store  målare.  För  att  rätt  kunna  bedömma  ho¬ 
nom,  bör  man  äga  tillfälle,  att  icke  allenast  länge 
se,  men  äfven  studera  hans  arbeten,  under  alla 
perioderna  af  hans  konstnärsbana,  och  åra-tal  af 


3I)  Felsina ,  Pillr.  P.  3.  p.  305. 
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denna  konslnjutning  skola  snarare  öka  än  minska 
beundran  för  de  skönheter,  man,  vid  livarje  för¬ 
in  adt  betraktande  af  hans  tailor,  upptäcker.  Må 
konst-domarne  sönderbråka  sina  hjcrnor,  för  alt 
algöra  om  en  komposition  bör  vara  pyramidal-cir- 
kel-  eller  kägel-formig,  konkav  eller  grupperad, 
symmetrisk  eller  equilibristiskt  afmätt,  om  målnin- 
gen  bör  vara  behandlad  efter  reglorna  af  kontra- 
post,  eller  repoussoirs _,  m.  m. ;  på  dessa  frågor 
tänker  man  icke,  då  man  ser  Rafaél;  men  han 
löser  dem  likväl  alla,  ty  han  visar,  att  om  man 
älven,  med  iakttagande  af  samtliga  dessa  principer, 
kan  föga  tillfredsställa  konstsinnet,  så  kan  man 
älven,  såsom  han,  med  iakttagande  af  hvilken  af 
dessa  reglor  som  helst,  fullkomligen  lyckas,  tv  man 
finner  dem  ömsom  hos  honom  använda,  ehuru, 
såsom  det  synes,  utan  methodisk  beräkning,  men 
endast  såsom  föranledda  af  ämnets  beskaffenhet. 

Al  lärdom  eller  mysticism  förrådes  hos  Rafael 
intet  spår.  lian  är  den  mest  populära  af  alla 
målare  (då  detta  epithet  tages  i  samma  bemärkelse, 
som  t.  ex.  om  Homer) j  hans  bilder  skådas  med 
samma  förtjusning  al  konstdomaren  och  af  den 
olärde.  Man  glömmer,  att  man  ser  ett  konst¬ 
stycke;  man  tycker  sig  halva  en  skön  natur,  eller 
en  verklig  tilldragelse  för  ögonen.  Under  den 
anspråkslösa  klarheten  ligger  dock  det  största  djup, 
och  en  gudomlig  höghet  under  den  barnsliga  en¬ 
falden.  Det  är  tillika  något  sä  vänligt,  så  inta- 
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gande,  sä  godt  i  alla  lians  verk,  alt  man  omot- 
ständligen  fängslas  vid  sjelfva  mästarn.  Alen  lians 
bilder  äro  icke  blott  ”lefvande;  de  äro  äfven  lefvan- 
de  på  det  vackraste  sätt,’  i  naturens  egen  mening, 
men  sädan  den  ieke  visar  sig  för  vära  ögon,  om 
ieke  äterspeglad  af  strälarna  frän  snillets  prisma. 
Afven  de  största  moderna  artister  halva  icke  för¬ 
smått,  att  skryta  med  lärdom,  en  förvänande  tcch- 
nisk  förmäga,  en  bländande  kolorit,  o.  s.  v.  Ra¬ 
fael  gör  det  aldrig.  Han  upphöjer  ingen  af  de 
särskildta  delarnc  i  sina  konstverk  pä  bekostnad  af 
d.e  ofri  ga  5  allt  är  hos  honom  ändamålsenligt,  en¬ 
kelt,  flärdlöst,  harmoniskt,  ända  ifrån  den  klara, 
till  h varje  sinne  talande  uppfattning  af  idén,  det 
jemnt  erforderliga  antal  i  valet  af  handlande  per¬ 
soner,  deras  behöriga  gruppering,  den  rena,  efter 
ämnet  lämpade,  stilen  i  teckning,  koloritens  san¬ 
ning  och  natur,  o.  s.  v.  ända  till  de  minsta  de¬ 
taljernas  anordning,  drapcriernas  omvexling  eller 
beskaffenhet,  lokal-dagrarnes  och  demi-leinternas 
användande,  m.  m.  Deraf  händer,  att  om  man 
än  skulle  kunna  säga,  att  han  i  vissa  delar  öfver- 
träffas  af  en  eller  annan  mästare,  t.  ex.  att  han 
icke  äger  Michel  Angelos  djerfva  snilleflygt  och 
teckning,  Titians  genomskinliga  kolorit,  eller  Cor¬ 
reggios  tjusande  färgspel,  sä  är  han  dock  på  det 
hela,  —  i  komposition,  harmoni,  uttryck  och  stil 
—  den  förste. 

Ville  man  med  ett  ord  karakterisera  Rafaels 
öfverlägsenhet,  sä  kunde  man  säga,  att  den  bestod 
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i  stilen  52).  Härvid  bör  anmärkas,  att  vi  icke  taga 
denna  benämning  i  dess  inskränktare,  vanliga  bc- 
märkelse,  men  såsom  omfattande  de  trenne  huf- 
vudpunkterna :  komposition  ,  teckning  och  uttryck. 
”Le  stile ,  c' est  V komme’  —  säger  Buffon  i  frå¬ 
gan  om  författare,  och  han  har  i  mer  än  ett  af- 
seende  rätt.  Ilos  en  konstnär  är  stilen,  i  dess 
högsta  betydelse  tagen,  ursprungligen  oberoende  af 
hans  vetenskapliga  och  techniska  utbildning;  den 
ligger  i  det  skönas  ide j  som  artisten  söker  åter- 


52)  Ehrensvärd  yttrar  på  ett  ställe,  att  Rafael  har 
”tycke  af  stil” ,  på  ett  annat  säger  han  att  han  har 
något  ”för  mycket  godt”,  och  som  vi  nyss  sett,  "en 
artist,  som  Rafael,  med  antik  stil,  är  Apelles”.  Ehuru 
svår  Ehrensvärd,  med  sina  lakoniska  yttranden, 
stundom  synes  att  förklara,  ser  man  dock  här,  af 
hans  från  spridda  ställen  sammanförda  omdömen, 
ur  hvilken  synpunkt  han  bedömt  Rafael.  Uttryc¬ 
ket,  att  R.  blott  ägde  tycke  af  stil  och  något  för 
mycket  godt,  skulle  vara  oförklarligt  från  hvarje 
annan,  än  E.  Det  är  redan  nämnt  livad  E.  me¬ 
nar  ined  sitt  ”för  mycket  godt”  och  ”tycke  af  stil”, 
hvarmed  han  åsyftar  den  subjektivitet  och  möjli¬ 
gen  framskymtande  sentimentalism,  hans  strängt 
antika  konstsinne  funnit  hos  Rafael,  hos  hvilken 
han  dock  skönjer  ”tycket”  af  antikens  stil  (den  enda 
han  anser  klassisk).  Uttrycket  att  ”en  artist,  som 
Rafael,  med  antik  stil,  är  Apelles”  (skulle  vara  en 
Apelles)  bevisar  både  det  nu  anförda  och  b  v  i  1  ket  högt 
rum  framför  alla  andra  moderna  konstnärer,  som  E. 
inrymde  ät  Rafael.  Anmärkningsvärdt  må  synas, 
att  den  skarpsinnige  och  snillrike  Fernow  (som 
visserligen  icke  ägde  begrepp  om  Ehrensvärds  ytt¬ 
randen)  dermed  nära  nog  sammanträffar,  då  han 
säger,  att  den  fullkomligaste  stil  i  målning  vore 
den,  som  träffade  rnidt  emellan  Rafacl och  antiken. 
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spegla  i  sina  verk  och  hvilkcn,  som  cn  skapande, 
lifvande  och  ordnande  ande,  måste  genomtränga 
dem.  Studium  och  technisk  förmåga  äro,  såsom 
nyss  antyddes,  gruml  och  medel  för  stilen,  men 
icke  dess  sjclfva  vilsen.  Det  ligger  djupare:  i 
känslan,  inbillningskraften  och  i  del  esthetiska  om¬ 
dömet,*  med  ett  ord,  i  sjclfva  arten  af  hans  snille. 
Visserligen  kan,  genom  studium  af  naturen,  anti¬ 
ken  och  stora  mästare,  stilens  tech niska  sida  i  hög 
grad  utbildas,  renas  och  mångfaldigas;  men  dess 
grundväsen  och  skapande  förmåga  förändras  icke. 
Eljest  skulle  en  konstnär  med  mera  studier  än 
Rafael,  i  förening  med  samma  techniska  färdighet  samt 
med  samma  tillfälle  alt  studera  naturen  och  antiken, 
blifva  en  Rafael;  men  sådant  har  man  icke  sett.  Den 
både  som  konstdomare  och  artist  ypperligt  bildade 
Mengst,  ex.,  skulle  hunnit  sin  förebild  Rafael,  om 
snille, kunskaper  och  öfning  dcrtill  varit  tillräckligt53). 

\i  nämnde,  att  stilen  i  sin  högsta  bemärkelse 
omfattar  komposition,  teckning  och  uttryck;  och 
detta  är  nödvändigt  att  anmärka,  ty  man  löper  el¬ 
jest  fara,  att  förblanda  stil  med  maner  j  hvilket 
låter  lämpa  sig  till  cfterbildning  af  olika  mästares 
mönster  i  dessa  särskilda  delar,  men  icke  att  der- 
igcnom  frambringa  en  sammanhängande,  naturlig 
och  lefvande  total-ellekt.  Sålunda  kan  äfven  en 


53)  Förf.  till  Mengs  lefverne,  Chevalier  Azara,  har 
icke  tvekat,  att  ställa  Mengs  framom  Rafael  och 
anser  honom  törena  Rafaels,  Titians  och  Correg¬ 
gios  egenskaper. 
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konstnärs  stil  i  kompositionen  vara  förträfflig1,  men 
deremot  underordnad  i  teckning,  eller  uttryck,-  och 
tvertom.  Med  stil  i  komposition  förstas  den  konst- 
enligt  sköna  framställningen  af  idén;  med  stil  i 
leeknino'  den  likaledes  konstenlifft  sköna  framställ- 

O  O 

ningen  af  delarne,  och  med  stil  i  uttryck,  sam- 
!  mansmältningen  af  båda  till  ett  lefvande,  harmo¬ 
niskt  helt.  Af  dessa  egenskaper  bestämmes  konst¬ 
verkets  esthetiska  karakter,  ocli  der  de  alla  äi-o  till 
möjligaste  fullkomning  förenade,  säges  konstnärn 
äga  en  klassisk  stil.  Detta  är  fallet  med  Rafaél, 
hvars  utmärkande  dra  t;  äro :  ett  ädelt  val  af  äm- 
nen,  hvarigenom  hans  pensel  aldrig  kommer  i  strid 
!  med  skönhets-känslan ,  och  till  följe  hvaraf  natur 
och  Sanning  hos  Rafaél  äro  så  olika  dem  hos 
flera  Nederländska  målare,  som  naturen  af  en  skön 
himmel  är  olik  den  af  en  råmande  boskap;  en  klar 
framställning  af  föremålet,  hvars  träffande  uttryck 
genast  anger  taflans  innehåll,  under  det  att  dc 
spridda  delarne  inbördes  bidraga  att  upplysa  det 
hela,  (t.  ex.  Battaglia  di  Costa  n  ti  no,  1’lncendio  del 

I  Borgo  m.  fl.  taflor  i  Stanzerna);  en  enkel  och  vist 
beräknad  sparsamhet,  hvarigenom  ett  inskränkt  an- 
!  tal  bilder  åstadkomma  den  rikaste  effekt  (såsom  La 
i  Madonna  di  San  Sisto,  la  Madonna  della  Sedia, 
i  flera  af  hans  Madonnor  och  heliga  familjer);  cn 
förvånande  rikedom  af  ideal-natur-  och  individuali- 
tets-bilder,  med  snillets  säkra  hand  konstmässigt 
och  dock  naturligt  grupperade,  och  cn  aldrig  svi¬ 
kande  styrka  i  uttrycket,  hvarigenom  affekten  steg- 
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ras  till  den  högsta  grad,  utan  att  dock  någon¬ 
sin  öfverskrida  skönbet6-linien  (Transfigurationen, 
Barnamordet,  m.  fl.);  samt  ändtligen  hans  gran¬ 
diosa  sätt  i  draperingen,  hvars  omvexlande  och 
rika  val  dock  alltid  endast  visar  det  erforderliga 
för  det  helas  verkan.  Denna  sed  na  re  detalj  ar  af 
vigt  hos  alla,  men  kanske  mest  hos  Rafaél,  h \  il— 
ken  framställde  mängden  af  sina  figurer  beslöjade, 
eller  klädda,  och  clotta  visserligen  icke  —  såsom 
hans  vedersakare  påstått  —  emedan  hans  mindre 
anatomiska  kännedom  (hvaruti  Michel  Angelo  t  v  i  f— 
velsutan  är  vida  större)  skulle  väckt  hans  farhåga 
för  de  nakna  partiernas  efterbildning,  men  af  den 
orsak,  att  hans  (lesta  verk  hafva  till  löremål  ämnen 
ur  våra  heliga  urkunder,  der  figurernas  blottade 
former  skulle  vara  mindre  passande.  Man  har 
förebrått  hans  teckning  i  åtskilliga  äldre  stveken 
att  vara,  på  sina  ställen,  något  stel,  stundom 
mindre  korrekt  och  ren,  äfvensoni  hans  kolorit 
(under  den  första  perioden)  att  ha  någon  torrhet; 
men  dessa  brister  vid  hans  första  uppträdande  på 
konstens  bana  hafva  under  hans  mognad  försvunnit, 
och  om  han  än,  såsom  nämdt  är,  i  dessa  delar  kan 
styckevis  öfverträflfas,  står  han  dock  högst  i  de  för¬ 
enade  egenskaperna  af  en  hög,  ädel  och  sann  stil. 

Vanligen  antaga  konstdomare  trenne  olika  pe¬ 
rioder  af  Rafaéls  konstnärs-utbildning;  nemligen 
den  första,  då  han  ännu  målade  i  sin  mästares, 
Pcruginos,  stil;  den  andra,  då  han,  under  sitt 
vistande  i  Florens,  icke  allenast  ägde  tillfälle  se 
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och  studera  Miclicl  Angelos  och  Leonardo  da  Vin¬ 
cis  kartoner,  samt  den  Florentinska  skolans  mästare 
(på  1 1  v  ilka  han  satte  så  högt  värde,  att  han  af 
Masaccio  till  och  med  kopierade  tvenne  figurer, 
Adam  och  Eva,  i  Logerna)  54) ;  men  äfven  genom 
personlig  bekantskap  med  Ilera  af  dem,  särdeles 
med  den  ypperlige  Fra  Bartolomeo,  autogen  s jell— 
ständigare,  högre  och  friare  stil;  samt  ändteligen 
den  tredje  perioden,  då  han  uppnådde  mognaden 
af  sin  esthetiska  kultur.  När  man  likväl  tager  i 
betraktande,  att  under  hans  vistande  i  Florens  — 
ehuru  stort  äfven  inflytandet  dteraf  var  på  hans 
bildning,  och  oaktadt  hans  ovanliga  produktivitet, 
—  han  på  (lera  år  lemnade  högst  få  arbeten  och 
nästan  uteslutande  studerade >  synes  väl  denna  pe¬ 
riod  snarare  böra  anses  såsom  en  Ö f ver  gång  ,  än 
en  sjelfständig  konstperiod,  och  hans  stycken  i  all¬ 
mänhet  kunna  indelas  i  sådana,  som  tillhöra  den 
äldre,  och  dem,  som  tillhöra  den  sednare  tids¬ 
åldern;  eller  i  dem,  som  härröra  från  Peruginos 
lärjunge  och  dem,  som  härröra  från  Rafael.  Tyc¬ 
ket  emellan  Rafaels  yngre  arbeten  och  de  sednaste 
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af  Perugino  är  så  träffande,  att  ett  mindre  vant 
i  öga  skulle  kunna  taga  den  ena  för  den  andra, 
hvilket  man  äger  tillfälle  erfara,  då  man  i  Perugia 
betraktar  den  gamle  lärarens  förträffliga  stycken. 

54)  Det  påstås,  att  den  förträfflige  S.t  Paulus  uti 
tallan  la  predica  di  S.  Paolo  nel  Areopago  di 
Atene  (bland  Rafaels  Arazzi)  äfven  skall  vara  en 
kopia  efter  Masaccio. 


30+ 


Särdeles  gäller  detta  om  Madonna-bilderna,  af  livilka 
de  från  Rafaels  första  period  äga  ett  afgjordt  syskon¬ 
tycke  med  hans  mästares.  Det  förekommer  der  före 
något  oväntadt,  då  man  hos  en  så  fin  och  skarpsinnig 
konstkännare,  som  Ehrenswärd,  finner  följande  ytt¬ 
rande  om  hans  besök  i  Florens:  Han  blef  för¬ 
undrad  se  tailor  med  Rafaels  stil  målade  före  Ra¬ 
fael.”  Denna  stora  konstnär,  outtröttlig  att  utfor¬ 
ska  det  fullkomliga  i  konsten,  tillegnade  sig  nem- 
ligen  allt  det  ypperliga,  som  han  fann  hos  andra 
mästare,  —  och  det  är  onekligen  på  detta  bemö¬ 
dande,  som  äfven  Michel  Angelos  ofvannämnde 
yttrande  hänsyftar;  men  det,  snille,  hvarmed  Rafael 
valde,  ordnade,  sammansmälte  och  gaf  lif  åt  de 
intryck,  han  hemtat  af  andra,  var  hans  eget.  Till 
och  med  af  Albrecht  Dürers  anda  finnes  spår  hos 
Rafael  (i  kartonen  till  ”de  vises  tillbed jelse”),  och 
ehuru  R.  ej  af  denna  kunde  låna  något  af  det 
techniska,  hvari  han  var  Dürer  så  öfverlägsen , 
undföll  honom  dock  icke  den  religiösa  innerlighet, 
hvarmed  den  Tyska  målaren  uppfattat  sina  ämnen. 
På  samma  salt,  och  om  än  Rafael  är  onpphunnen 
i  förmågan  att  behandla  draperier,  ser  man  dock 
den  stil  deraf,  som  ban  bragte  till  fullkomning, 
stegvis  utbildad  af  hans  föregångare,  ända  från 
Giotto,  Mantegna,  Perugino,  ända  till  Leonardo 
da  Vinci,  Fra  Bartolomeo  och  Michel  Angelo,  då 
Rafael  vidtog.  Man  ser  således,  att  man  snarare 
’’före  Rafael  kan  finna  föremål,  målade  i  hans 
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stil  (eller  i  den,  som  han  tillegnade  sig  och  utbil¬ 
dade),  än  efter  honom,  da  —  såsom  Ehrenswärd 
äfven  riktigt  anmärkt,  —  han  snarare  var  den  sista 
än  den  första  stora  målaren.  Men  troligen  har  Eh- 
renswärds  yttrande  sin  grund  den",  alt  han,  då  det 
fälldes  (vid  början  af  hans  Italienska  resa),  ännu 
icke  ägt  tillfälle  je  införa  alla  dessa  mästare.  Ett 
ytterligare  bevis  för  det  påstående,  att  man  hellre 
före j  än  efter  den  stora  konstnären  bör  söka 
hans  stil,  lemnar  Ehrenswärd  sjelf,  då  han  på  åter¬ 
resan  genom  Milano  säger:  ”Leonardo  da  Vincis 
;  stora  tafla  Nattvarden  är  lika  med  Rafaél”,  h  varv  id 
man  bör  erinra  sig,  att  denna  tafla  målades  kort 
efter  den  sistnämndes  födelse. 

Vid  en  öfversigt  af  hvad  Rafaél  lemnat  under 
den  förra  och  den  sed  na  re  perioden  af  sin  bana, 
förvånas  man  lika  mycket  af  den  öfvervägande 
skönheten,  som  af  talrikbeten  utaf  de  arbeten, 
hvilka  utmärka  den  sednare  liden,  och  vittna,  hvad 
man  ännu  kunnat  ägt  att  af  honom  vänta,  om  han 
icke  blifvit  bortryckt  i  sina  halfva  dagar.  Den¬ 
na  sednare  period,  hvilken  man  kan  anse  börjas 
med  la  Disputa  del  Sagramento,  hvarpå  följde  la 
Scuola  d’  Atene  (och  hvars  förnämsta  skatter  för¬ 
varas  i  Vatikanen),  torde  ej  utgöra  en  tidsrymd 
af  öfver  12  år,  och  man  räknar  dock  inom  denna 
tidpunkt,  —  utom  livad  han  af  sitt  snille  egnat 
till  Peters-kyrkans  utförande,  —  de  odödliga  ar¬ 
betena  i  Stanzerna  (bland  hvilken  mängd  stora 

on 
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stycken  man  finner  sådana  mästerverk,  som  de 
båda  nyssnämnda,  llncendio  del  Borgo,  Konstan¬ 
tins  strid,  il  Miracolo  in  Bolsena,  Eliodoro,  m.  11.); 
vidare  Logerna  i  Vatikanen  (om  jag  mins  rätt  52 
kompositioner);  Fresko-målningarne  i  Farnesina;  la 
Madonna  di  Foligno,  la  Madonna  del  Pesce,  la 
Madonna  del  1  ’  Impannato,  la  Madonna  di  San  Sisto, 
la  S:ta  Cecilia,  FEzecchielle,  la  Madonna  della  Seg- 
giola,  lo  Spasiino  di  Sieilia,  le  Cinque  Santi,  lians 
stora  S:t  Michael,  Johannes  i  öknen;  planritningen 
och  dekorationerna  af  kapellet  Maria  del  Popolo, 
ritningar  i  liera  palats  i  Rom  och  annorstädes;  en 
mängd  porträtter,  hvaribland  hans  eget,  la  For- 
narina,  Leo  X,  Beatrice  di  Ferrara,  Grefven  af 
Castiglione,  Johanna  af  Arragonien,  m.  fl.;  de  lika 
gigantiskt  stora,  som  beundransvärda  kartonerna 
till  tapetmålningarne  für  Leo  X,  omkring  30  till 
antalet,  samt  slutligen  T ransligu rationell ,  som  en¬ 
sam  är  tillräcklig  att  förvissa  hans  odödlighet.  När 
man  ölverser  hela  denna  konstverk!,  frambragt  af 
en  yngling,  knappt  hunnen  manna-ålderns  gräns, 
vet  man  ej,  om  man  mer  skall  beundra  den  out¬ 
tömliga  rikedomen  af  hans  snille,  eller  den  out¬ 
tröttliga  ihärdighet,  med  hvilken  han  arbetade  på 
sin  sjelf-fullkomning,  och  hvdkcn  sed  na  re  egenskap 
ej  är  mindre  sällspord ,  än  snillets  gåfva.  l)et  sä¬ 
ger  sig  dock  sjelf,  att  ieke  hvarje  crayon-  eller 
pensel-drag  i  dessa  arbeten  kan  vara  af  Rafaels 
egeu  hand.  Tvertom  är  en  icke  obetydlig  del 
deraf  utförd,  under  hans  inseende,  af  hans  lär- 
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jungar,  bland  Ii v ilka  Giulio  Ilomnno  äfven  sedan 
förvärfvat  sig  ett  stort  och  sjelfständigt  namn.  Af 
honom  och  de  öfriga  lärjungarne  är  t.  ex.  den 
förträffliga  tallan  ”Konstantins  strid”  i  fjerde  Stan¬ 
zen  utförd,  efter  Rafaels  ritning.  Likaledes  är  af 
honom,  samt  Francesco  Penni,  Perin  del  Vaga, 
Polidoro,  m.  II.  (jemväl  efter  Mästarens  teckning 
och  ledning),  arbetet  i  Logerna  anbragt,  hvarvid 
arabeskerna  besörjdes  af  en  annan  utmärkt  lärjun¬ 
ge,  Giovanni  da  Udine.  Endast  4  af  målningarne 
i  Logerna  uppgifvas  vara  af  Rafaéls  egen  hand. 
Såsom  bevis,  huru  hans  lärjungar  tillegnat  sig  hans 
stil  och  målade  i  hans  anda,  kunna  bland  annat 
nämnas  de  båda  kopiorna  af  den  ofvanbemälta  Jo¬ 
hanna  af  Aragonien,  hvilka  svårligen  kunna  skiljas 
från  originalet,  —  andra  exempel  att  förtiga.  Många 
tailor  uppgifvas  sålunda  vara  af  Rafaél,  hvilka  en¬ 
dast  härröra  från  hans  skola.  I  allmänhet  bör 
man  icke  bedömma  denne  mästare,  eller  ens  tro 
sig  känna  honom,  förrän  man  sett  Vatikanen  (der 
äfven  ”Förklaringen”  förvaras);  ty  der  först  visar 
han  sig  i  hela  sin  storhet. 

”Uti  Instituten  säg  han  t  aflor  af  Ti  bal¬ 
di.  Ingenting  röjer  mer  vår  Nordiska  smak  „ 
än  det  tycke  man  haft  för  plafond  som  pla- 
f oner  ar.  Öppen  himmel  i  ett  tak  ett  rum 
utan  takj  sådant  är  yra”. 

Plafond-orneringar  funnos,  som  bekant,  re¬ 
dan  hos  de  gamle;  men  dessa  mästare  i  sann  smak 
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öfvcrleinnado  dem  hufvudsakligast  at  architekten 
och  öppnade  ej  pa  denna  väg  ett  äfventyrligt  fält 
för  målaren.  Någon  gång  har  man  väl  i  fornlem- 
ningar  funnit  plafond-målning  använd,  men  ar¬ 
tisten  hade  då  endast  inskränkt  sig  till  prydnader 
i  dekorationsstil,  och  icke,  såsom  i  sed  na  re  tider, 
satt  cn  mängd  handlande  personer  oppe  i  luften. 
Den  som  egentligen ,  bland  de  moderna,  bragte 
plafond-målningen  pa  modet,  var  Melozzo  da  Forli, 
hvilken  derigenom  ansågs  hafva  utvidgat  konstens 
gränsor.  Innan  denna  konstart  —  eller  målningen 
di  sotto  in  sie  som  Italienare  kalla  den  —  blef 
förderfvad  af  hans  efterföljare,  ägde  den  åtskilligt 
för  sig  och  kunde  ej  fela  att,  såsom  nyhet,  göra 
effekt.  Målare-konsten  hade  icke  längesedan  vun¬ 
nit  genom  införandet  af  horisontal-,  luft-  ocli  linie- 
perspekti verna ,  och  nu  tillädes  ett  fjerde,  som  man 
kunde  kalla  vertikal-perspcktivet.  Den  ytterliga 
svårighet,  som  plafoneringen ,  eller  figurernas  för¬ 
ko  rtning,  medförde  för  kostnärn,  i  förening  med 
den  uppgift,  som  nu  förelädes  honom,  att  icke 
allenast  i  denna  ställning  bilda  lätta,  naturligt 
sväfvande  figurer,  men  älven  i  större  skala  uttrycka 
immateriella  löremål,  såsom  luft  och  ljus,  bidrog 
icke  litet,  att  väcka  en  täflan.  Så  länge  plafonder 
målades  såsom  af  Rafael,  Michel  Angelo,  Coreggio, 
Giulio  Romano  m.  fl.,  hölls  genren  inom  sina  na¬ 
turliga  gränsor  och  kunde  vara  interessant,  ehuru 
icke  klassisk.  Men  när  man  började  att  —  såsom 
Pietro  da  Cortona  —  mula  Aeneas’  flotta  i  taket 
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och  låta  historiska  personer  vandra  i  luften  öfver 
våra  hufvuden,  förföll  denna  konstart  till  den  ona¬ 
tur,  som  Ehrenswärd  med  skäl  ogillar. 

Att  han  skrifvit  tycket  för  densamma  hufvud- 
sakligen  på  ”Nordens”  räkning,  är  en  ensidighet, 
hvartill  troligen  hans  underkännande  af  vår  konst¬ 
smak  i  allmänhet  förledt  honom.  Norden  utgöres, 
enligt  hans  definition,  utaf  allt,  som  ligger  Norr 
om  Alperna.  Visserligen  finnes  i  delta  så  tillska¬ 
pade  ”Norden”  många  plafond-målningar,  men  i 
förhållande  till  landet  äro  dock  de  flesta  och  stör¬ 
sta  uti  Italien,  och  att  man  äfven  der  haft  ’’tycke” 
för  denna  ’yra”,  bevises  väl  bäst  derigenom,  att 
de  berömdaste  mästare  användt  deras  pensel  till 
åstadkommandet  af  ”rum  ulan  tak”.  I  stället  för 
”Norden”  borde  Ehrenswärd,  enligt  vår  tanke, 
skrifvit  ”de  Moderna”. 

”Han  såg  Guides  S:t  Pierre,  så  omtal  t , 
så  veil  målad,  så  bra  con serverad ,  och  så  ful”. 

Taflan  förvaras  i  palatset  Zampieri.  I  all¬ 
mänhet  är  Guido  maniererad,  och  detta  kunde  för 
den  antikt  sinnade  Ehrenswärd  ej  vara  annat  än 
stötande.  Vi  erinre  oss  äfven,  att  enligt  hans  in¬ 
delning  utgör  ”det  täcka”  mellanlänken  af  ”det 
sköna”  och  ”det  stygga”.  Men  ”det  täcka”  äger 
två  grader,  nemligen  ”det  vackra”  och  ”det  fula  . 
Det  fula  ligger  således,  enligt  hans  konst-theori , 
mellan  det  stygga  och  det  vackra,  lutande  ömsom 
åt  någondera  sidan,  och  kan  således  äfven  inne¬ 
bära  ett  vackert,  ehuru  han  kallar  det  lult.  (Jem- 
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for  hans  förklaring  liar  olvan,  sid.  257,  i  anled¬ 
ning  af  Adlerbeths  anmärkning). 

Vid  åsyn  af  dcnrrn  tafia  bl  ef  han  bestort. 
Hvad  olycka,  sade  han,  att  det  ga/'  an  alt 
måla  väl  med  låg  styl  och  hvad  är  icke  detta 
för  ett  stort  hinder  i  konsterna” . 

Med  den  laga  stylen  nienar  lian,  såsom  sedan 
är  nämndt,  ”den  styl,  som  på  minsta  sätt  liar  en 
känsla  af  sjukdom,  eller  af  någon  ting  öfver  eller 
under  måttan;  den  som  på  minsta  sätt  liar  en  öf- 
verdrift,  antingen  i  en  visad  styrka,  eller  i  ett  vi- 
sadt  behag”.  Det  behöfves  således  icke  mer  än  att 
en  tafla  röjer  effektsökande,  för  att  Ebrensvärd 
skall  klassera  den  bland  den  låga  stylens  alster. 
På  detta  sätt  kommer  lian  älven,  i  Konsternas  fi¬ 
losofi,  till  det  resultat,  att  alla  målare  hos  de  mo¬ 
derne,  ända  från  Cimabue  och  Giotto,  ända  till 
närvarande  tid,  Rafael  inbegripen,  målat  i  den 
”låga  stylen”,  och  endast  Antiken  arbetat  i  ”den 
höga”.  II vad  han  eljest  kallar  ”den  stora  smaken”^ 
tror  man  vara  en  uppfinning  af  honom  sjelf,  för 
att  i  allt  vara  egen;  men  uti  Italien  nyttjas  stun¬ 
dom  benämingen  ”Gusto  grande”  i  samma  bemär¬ 
kelse,  som  af  honom. 

Venedig.  Palladios  arbeten  täcka ,  ej  re¬ 
na  ifrån  infall. 

Man  måste  äfven  härvid  erinra  sig,  att  Eh- 
rensvärd,  vid  hvarje  omdöme  i  skön  konst,  alltid 
hade  Antiken  till  måttstock.  Likväl  visa  Palladio’s 
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bade  skrifter  och  arbeten,  att  han  djupt  fattat  An¬ 
tikens  anda,  om  än  hans  byggnader  ej  kunna  kal¬ 
las  fullt  klassiska.  Han  kände  lifligt,  huru  stor 
Antiken  var,  och  huru  liten  deremot  hans  egen  tid 
(ehuru  ej  sä  eslhetiskt  hopkrympt  som  vår)  fram¬ 
stod  mot  densamma,  och  han  klandrade  sjelf  den 
smak  han  nödgades  hörsamma.  Sålunda  var  han 
missnöjd  med  den  form  af  Basilica,  man  fordrade 
för  kyrkorna,  och  sökte  mera  närma  sig  till  de 
gamles  tempel,  ehuru  han  häri  ej  alltid  ägde  fria 
händer.  Skulle  man  nu,  såsom  en  bland  hans 
beundrare  (Goethe)  säger,  fordra  honom  till  redo 
för  livad  man  tror  sig  finna  tadelvärdt  i  hans  ar¬ 
beten,  skulle  han  svara:  ”Det  eller  det  har  jag 
gjort  emot  min  vilja;  men  jag  har  dock  gjort  det, 
emedan  jag  derigenom,  under  närvarande  omstän¬ 
digheter,  trodde  mig  komma  närmast  min  egen  idé”. 
Han  måste  således  ofta  i  detaljer  gifva  efter,  för 
att  söka  vinna  det  hela,  och  derifrån  torde  man 
äfven  kunna  räkna  de  inkorrektheter  och  inkonse- 
quenser,  bland  mycket  ypperligt,  som  Ehrensvärd 
betecknar  med  uttrycket:  ”ej  fria  från  infall”.  Att 
Ehrensvärd  i  öfrigt  åt  honom  inrymmer  ett  förtjent 
rum,  såsom  Artist,  skönjes  deraf  att  E.  på  tvennc 
andra  ställen  under  sin  resa,  nemligen  i  Vicenza 
och  Verona,  utropar:  ”Vackra  hus  af  Palladio!” 
Dessa  båda  städer  och  Venedig  förvara  denna  Ar- 
chitekts  yppersta  arbeten.  Vicenza  har  äfven  några 
verk  af  den  berömde  Scamozzi. 
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Han  säg  tvänne  Lejon  af  Marmor ,  ett 
Grekiskt  arbete,  och  fyra  hästar  af  Bronz. 

Utanför  den  verldsbekanta  Arsenalen  i  Vene¬ 
dig  hvila  ett  kolossalt  ocli  trenne  mindre  lejon  af 
marmor,  af  Inilku  de  tvenne  största  fordom  stått 
på  Piréens  stränder.  Underskriften  Lx  Atticis 
visar  nogsamt  deras  Hcllcniska  börd.  Når  lands¬ 
man  Akcrblad  har  framkastat  den  gissning,  att  dc 
på  piedestaln  af  det  sittande  lejonet  befintliga  ka- 
rakterer  skulle  vara  ett  slags  runor;  andra  lärde 
åter  (hvaribland  en  Hr  llinck  i  das  Morgenblatt ) 
bafva  ansett  dem  Etruskiska. 

När  Ehrcmsvärd  kallar  de  båda  största  lejo¬ 
nen  ”ett  Grekiskt  arbete”,  har  han  dermed  sagt 
allt  till  deras  lof  Det  är  interessant  att  se  huru 
olika  andra  bildade  resande  yttra  siy  om  dessa 
fornlemningar.  Matthison  t.  ex.  säger:  die  bey- 
den  Marmorlöwen  am  Eingänge  des  Arsenals, 
die  vorgeblich  vom  Hafen  von  Athen,  ebenfalls 
unter  dem  Titel  glorreicher  Siegesbeuten ,  hieher 
versetzt  wurden,  haben  dem  scharfen  Con- 
t raste ,  worin  sie  mit  ihrem  Nachbar,  einem, 
roh  und  plump  gemeisselten  Marcuslöwen ,  ge¬ 
stellt  sind ,  weit  höhere  Schätzung  zu  verdan¬ 
ken  ,  als  ihnen ,  bej  unbefangenem  Blicke ,  mit 
Beeilte  zukommt.  —  Goethe  deremot  yttrar:  ”Zwey 
ungeheure  Löwen ,  von  weissem  Marmor,  vor 
dem  Thore  des  yJrsenals ,  —  herrliche  Genen- 
bilder,  von  lebendiger  Mannigfaltigkeit.  Sie 
sind  so  gross,  dass  sie  Alles  umher  klein  ma - 
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wenn  erhabene  Gegenstände  uns  nicht  erhöben. 
Sie  sollen  aus  der  besten  Griechischen  Zeit  sern 
CiC.  Att  Goethe  och  Ehrensvärd  j  hvilkas  plastiska 
konstsiime  ägde  eit  Helleniskt  slägttycke,  skulle 
sammanträffa  i  sina  omdömen,  kan  ej  vara  oför- 
väntadt. 

Läsaren  gissar  lätt,  att  de  fyra  hästar  af  me¬ 
tall,  om  hvilka  Ehrensvärd  talar,  äro  de  öfver 
medlersta  portalen  af  S:t  Marcus-kyrkan  anbragta, 
öfver  tvä  tusen  är  gamla  (ursprungligen  frän  Chio, 
och  i  Constantinopel  af  Dandolo  eröfrade,  sedan 
till  Paris  förda  och  *1111  ät  deras  förra  hvilostad 
återskänkta)  Brous-hästarne,  Öfver  hvilka  man  — 
utom  en  mängd  andra  beskrifningar  —  jemväl  äger 
en  utförlig  afhandling  med  plancher,  under  titel: 
Sui  quattri  Cavalli  di  San  Marco.  Den  brons, 
bvaraf  de  äro  förfärdigade,  är  blandad  med  guld, 
bvilket,  i  synnerhet  dä  de  belysas  af  solen,  ger 
dem  ett  praktfullt  utseende.  —  Afven  här  vilja  vi 
jemnföra  Matthisons  och  Goethes  omdömen.  Den 
förre  säger:  "'Von  der  beträchtlichen  Höhe,  zu 
der  sie  gegen  alle  Vorschriften  der  Perspectiv 
hier  emporgehoben  wurden  fallen  diese  Kunst¬ 
werke  gegenwärtig  nichts  weniger  als  vorteil¬ 
haft  in  die  Augen''.  Goethe  dercmot  yttrar: 
Ein  herrlicher  Zug  Pferde  ich  möchte  einen 
rechten  Pferdekenner  darüber  reden  hören. 
kV as  mir  sonderbar  scheint j  ist:  dass  sie  in 
der  Nähe  schwer  und  unten  vom  Platz  leicht 


314 


wie  die  Hirsche  j  nussehen.  Denna  sednare  om- 
ständighet  later  dock  lütt  förklara  sig;  ty  det  säger 
sig  sjelf,  att  kolossala  föremål  af  konstnärn  beräk¬ 
nas,  att  ses  på  afstånd.  Det  är  just  i  sådant  fall 
lian  måste  lia  sin  egen  måttstock  i  ögat,  för  att 
bestämma,  liuru  de  massor,  som  under  hans  band 
synas  gigantiska,  på  det  antagna  afståmlet  skola 
erhålla  ett  lätt  utseende.  Winckelmann  anser  ifrå¬ 
gavarande  hästar,  jemtc  de,  som  tillhöra  statyerna 
af  Nonius  Balbus  och  hans  son  (i  Neapel),  vara  de 
skönaste,  som  Antiken  lemnat  oss.  Michel  Angelo 
åter  gaf  företräde  åt  Marc-Aurelii  häst,  på  Capi¬ 
tol  i  um. 

Eli  rensvärds  eget  omdöme  behöfver  ej  kom¬ 
menteras,  ty  vi  veta  af  gammalt,  att  när  han  an¬ 
sett  en  sak  af  Grekiskt  ursprung,  förutsätter  det 
hos  honom  erkännandet  af  den  ”stora  smaken”  och 
af  ”ideal  styl”.  Huruvida  ifrågavarande  hästar  äro 
af  Lycippusj  såsom  åtskilliga  fornforskare  förmo¬ 
dat,  låter  sig  icke  med  visshet  bestämma. 

Innan  vi  lemna  detta  ämne,  anse  vi  oss,  så¬ 
som  slutmening,  kunna  tillägga  ett  yttrande  af  den 
snillrike  Heinsc  (i  hans  Ardinghello)  öfvcr  de 
många  brokiga  och  haltlösa  kommentarier,  som  af 
en  mängd  konstkännare  och  dilettanter  —  särdeles 
Fransmän  —  blifvit  yttrade  i  anledning  af  dessa 
verldsbekanta  Brons-hästar.  Han  säger  nemligen: 
"’Das  komische  ylpprobatum _,  welches  die  Deut¬ 
schen  Rosshändler  an  die  PJerde  von  der 
Marcus-Kirche  mit  ihren  Nahmen  schrieben , 
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gilt  mir  zum  Exempel  mehr  hier  ,  als  je?ier 
;  ganzer  Tross. 

"Padua.  Målning  af  Giotto”. 

Man  har  kallat  Cimabue  1300-talets  ”Michel 
1  Äugele”,  och  Giotto  dess  ”Rafael”.  Båda  äro  mål- 
ni  n^s-ko  listens  återställare  hos  de  moderna.  Ci- 
mahne  var  äldre  och  ägde  till  lärjunge  Giotto, 
hvilken  i  symetriens  riktighet,  ställningarnes  friare 
val  och  naturligare  hållning.,  teckningens  behag, 
koloritens  mjukhet  och  draperiernas  ledighet  och 
I  mångfald  öfverträffade  sin  mästare,  som  väl  började 
I  öfvergången  från  den  förskämda  Grekiska  smaken, 
i  men  ej  kunde  göra  sig  aldcles  fri  derifrån  55).  In- 
j  gen  af  Giottos  lärjungar  och  efterföljare  öfverträf¬ 
fade  honom  i  målningens  behag,  förrän  Massaccio, 
omkring  hundrade  år  sednare,  uppstod.  I  Padua 
finnes,  bland  annat,  hela  kyrkan  dell’Annunziata 
prydd  med  fresko-målningar  af  honom,  och  hvatl 
man  måste  beundra  lika  mycket,  som  de  jättesteg 
i  konsten,  han  tog  framåt,  är  färgornas,  efter  ett 
halft  årtusende,  ännu  bibehållna  friskhet  och  det 
förundransvärda  sätt,  hvarpå  dessa  arbeten,  framför 
många  nyare,  bevarats  från  förgängelsen.  Allt  detta 
fastade  Eli  rensvärds  uppmärksamhet,  som  i  Padua 
ej  fann  något  märkvärdigare,  än  Giottos  målning. 

55)  Giottos  samtida  Dante  säger  härom: 

”Credette  Cimabue  nella  pittura 

Tes  ser  lo  Campo  ;  ed  or  a  ha  Giolto  il  gr  ido 

Sieche  la  fama  di  colui  oscura.” 
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Mantua.  ” Julius  Romanus  var  en  stor 
Artist”. 

Ofverhufvud  liar  Elirenswärd  icko  lemnat  nå¬ 
got  förmånligare  vitsord  åt  cn  modern  konstnär, 
än  det  han  här  skänker  Giulio  Romano,  eller  G. 
Pippi,  som  är  hans  rätta  namn.  Palatset  T56), 
till  architektnr  och  dekoration  ett  verk  af  denna 
Rafaels  yppersta  lärjunge,  visar  honom  i  hela  hans 
storhet.  Det  är  allmänt  käiult,  att  Giulio  Romano 
fulländade  llcre  af  sin  lärares  arbeten  och  i  Vati¬ 
kanen  utförde  åtskilliga  efter  Rafaels  kartoner, 
ehuru  dessa  målningar  vanligen  bära  den  sistnämn¬ 
des  namn.  Efter  sin  mästares  död  antoir  Giulio 
Romano  en  ännu  större  och  djerfvare  stil  än  till- 
förene,  så  att  man  på  sitt  sätt  kan  säga,  att  han 
målade  som  Rafael  och  tecknade  som  Michel  An¬ 
gelo, —  cn  eklekticism,  som  måste  behaga  synner¬ 
ligen  Elirenswärd,  hvilkrn  hos  Rafael  endast  hade 
att  anmärka  något  ”för  mycket  godt”.  Man  vet 
intet  konstnärsfel  man  skulle  kunna  förebrå  Giulio 
Romano,  och  likväl  namnes  han  icke,  af  h varken 
kännare  eller  icke-kännare,  med  den  vördnad,  som 
man  egnar  Titian,  Correggio,  Paolo  Veronese,  m. 
fl.}  ja,  lians  namn  sväfvar  icke  ens  så  ofta  på  di- 
lcttauternas  läppar,  som  de  dagligen  omtalta  Guido 
Dominicehino,  Albano  m.  fl.  Orsaken  torde  till 
cn  del  ligga  deri,  att  icke  blott  massan,  men  äf- 

56)  Detta  besynnerliga  namn  har  byggnaden  erhållit 
af  sin  grundform,  som  är  ett  latinskt  T. 
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ven  dess  koryféer,  lifligare  träffas  af  det  ensidiga, 
ja  till  och  med  maniererade  i  konsten,  än  af  den 
lugna  kraft  och  jemnvigt  i  alla  elementer,  som  man 
finner  hos  Giulio  Romano.  Men  det  var  just 
detta,  som  gjorde  honom  till  sä  stor  Artist  och 
som  förmådde  Ehrenswärd  —  för  hvilken  all  öf- 
verdrift  i  godt  eller  öndt  var  motbjudande,  —  alt, 
med  förbigående  af  så  många  mera  allmänt  beryk¬ 
tade  namn,  gifvä  honom  ifrågavarande  benämning. 

Alfreskerna  i  palatset  T  visa  honom  i  hans 
enkla  och  sanna  storhet,  utan  flärd,  öfverdrift, 
effektsökeri  eller  bullrande  tillbehör.  Man  finner 
af  honom  i  första  rummet  en  Apollo  och  Diana, 
i  ett  förträffligt  plafpneradt  stycke,  i  ett  annat  (il 
salone  dei  Cavalli)  endast  hästar  efter  naturen 5  i 
ett  tredje  de  stora  alfreskerna  Polvfem,  Amor  och 
Psyche,  m.  fl.;  vidare  ett  rum  med  utmärkt  vackra 
cjuadrer  i  plafond.  Det  berömdaste  arbetet  är  dock 
I  Titanernas  strid  med  Gudarne.  Denna  plafond  är 
så  sann,  som  en  sådan  möjligen  kan  vara.  Man 
skådar  taket  af  det  hvälfda  rummet  upptaget  af 
■  Gudaförsämlingen  och  väggarne  rundtomkring  upp¬ 
fyllda  al  fallande  jättar.  Man  tycker  sig  höra 
åskorna  dåna  och  bergmassorna  hvina  omkring  sitt 
hufvud.  Hvad  som  måhända  är  minst  lyckligt  ut- 
fördt  af  hela  denna  gigantiska  komposition,  är  Ju¬ 
piter  sjelf,  der  han  obetvdlig  och  ensam  svänger 
sig  på  ett  moln,  högst  uppe  i  luften. 

S:t  Peters  Kyrka.  ” Bramant  lofva- 

de  ställa  Rotundan  i  luften;  wen  oaktad  t  all 
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barnslighet  var  hans  planritning  den  bästa. 
Den  planen  af  Michel  Ange  var  ock  sä  en 
vacker  planritning ;  men  en  evighet  af  efter- 
kommander  skämde  bort  sä  mänga  förslag , 
och  den  i  trehundrade  år  wider  arbete  stäemle 
kyrkan  bl  ef  ful }  grann  3  häcklad  och  berömd. 

När  man  frånvarande  hunnit  befästa  sig 
i  den  tron ,  att  Kyrkan  är  ett  konstens  mäster¬ 
stycke  j  och  dä  man  träder  mi  dt  framför  fa  fa¬ 
den  j  är  det  icke  underligt  att  man  tycker  sig  se 
det  man  sä  ofta  hört.  Men  dä  man3  utan  fördom 
för  prålj  ser  dess  orediga  grundval 3  colonna- 
denha  förkr öppning  ,  Kyrkan  likna  ett  bonings¬ 
hus  j  dess  Dome  stå  naken  i  vädret  finner 
man  j  at  om  byggnaden  haft  utseende  af  et 
Tempel;  om  dess  Dome  hade  tillhört  byggna¬ 
den;  om  ej  borggården  ägt  quickhets-fund  i 
perspectiven  j  men  låtit  ögat  skönja  en  natur¬ 
lig  perspectiv;  om  colonnaden  stått  ren  j  hade 
denna  kyrka  i  alla  tidehvarf  varit  en  vacker 
kyrka  j  fast  icke  classique,J>. 

Vi  förbigå  kyrkans  byggnads-liistoria  från  äl¬ 
dre  tider:  huruledes  den  först  grundlädes  af  S:t 
Pctri  fjerde  efterträdare  i  Påfve-stolen ,  den  helige 
Anacletus  (den  var  då  blott  ett  kapell);  oeh  huru 
Konstantin  den  store  låt  på  samma  ställe  bygga  en 
praktfull  Basilica,  som  stod  nära  1,100  år.  För 
oss  är  nog  att  veta,  det  grundstenen  till  den  nu¬ 
varande  S:t  Peters  kyrka  (hvartill  planen  var  af 
Bramante)  lades  år  1500  af  Påfven  Julius  II.  En- 
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ligt  plan  rit  nm  gen  skulle  kyrkans  grund  aga  for- 

Imen  af  ett  Latinskt  kors  (*j*)  och  kupolen  höja  sig 
på  en  tredubbel  kolonnad  (”Bramante  lofvade  ställa 
Rotunda  i  luften”  säger  E.).  ”Barnsligt”  kan  man 
väl  äfven ,  med  E.,  kalla  Bramantes  bekanta  utrop, 
dä  han  beskådade  Pantheon:  ”Jag  skall  ställa  den 
i  luften!’  Ty  att  en  klassisk,  helgjuten  byggnad 
af  antiken  endast  skulle  utgöra  en  bi-idé  i  en  mo¬ 
dern  konstnärs  verk,  är  nog  förmätet  tänkt;  ehuru 
byggnaden  efter  denna  plan  i  allt  fall  blifvit  vack- 
:  rare,  än  den  nu  är.  Efter  Julii  II  och  Braman- 
tes  död  uppdrogs  arbetet  af  Leo  X  åt  Giuliano  da 
S.  Gallo,  samt  vidare  åt  Fra  Giocondo  och  åt  Ra¬ 
fael,  h  vilka  fortsatte  det;  men  af  b  vilka  Fra  Gio- 
,  condo  snart  Iemnade  Rom  och  de  båda  andra  inom 
kort  tid  dogo.  Det  öl  verlern  nades  nu  åt  Baldassar 
i  Peruzzi  da  Siena,  som  i  så  måtto  ändrade  Bra¬ 
mantes  plan,  att  han  utbytte  grundritningen  af  det 
Latinska  korset  till  Grekiskt  (+).  Sexton  år  der- 
efter,  eller  vid  Peruzzis  död,  öfvertog  Antonio  da 
S.  Gallo  (den  ofvannämndes  sonson)  ledningen  och 
återställde  Bramantes  plan,  af  ett  Latinskt  kors. 
Nu  kom  Michel  Angelo  och  förkastade  alla  tillfö- 
rene  gjorda  ritningar,  återtog  det  Grekiska  korset 
till  grundplan,  och  valde  till  facad  Pantheon  så¬ 
som  mönster.  (”Den  planritningen  af  Michel  Ange 
var  också  en  vacker  planritning.”  E.)  Han  foi't- 
satte  arbetet  i  28  år,  och  erhöll  till  efterträdare 
Giacomo  Barrocci  da  \  ignola  och  Pirro  Ligorio, 
hvilka  undfingo  befallning,  att  icke  afvika  från 
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Michel  Angelos  plan.  Efter  dem  kom  Giacomo 
della  Porta,  som  fulländade  kupolen  och  la  La- 
terna,  men  efterträddes  af  Carlo  Maderno,  hvilken 
(då  Påfven  Paul  V  ville  inrymma  uti  kyrkan  allt 
hvad  den  gamla  innehållit)  åter  förändrade  Michel 
Angelos  plan,  bvggde  till  ena  armen  af  korset, 
hvarigenom  det  från  Grekiskt  förvandlades  till  La- 
tinskt  (såsom  Diamante  först  föreslagit),  och,  livad 
som  värre  var,  utbytte  Michel  Angelos  grandiosa 
idé  till  facaden,  emot  en  af  honom  sjelf  uppgif- 
ven,  i  småaktig  och  osammanhängande  stil  (”Kyr¬ 
kan  liknar  ett  boningshus”.  E.)  Han  efterträddes 
af  Bernini,  som  utförde  Baldakinen;  bvggde  ett 
klocktorn  på  facaden  (Inilket  dock  åter  snart  bör¬ 
jade  ramla  och  blef  nedrifvet);  förfärdigade  de  4 
kolossala  kyrkofäderna,  som  bära  Petri  stol,  anlade 
den  stora  kolonnaden,  i  elliptisk  form,  som  omger 
Pcters-platsen ,  samt  lät  dem  sluta  sig  till  perspek- 
tiviskt  byggda  gallerier.  (Ehrensvärd  säger:  ”Om 
ej  borggården  ägt  quickhets-fund  i  perspectiven)”. 
Slutligen  kom  Carlo  Marchioni,  och  byggde  den 
granna'  sakristian  bredvid  kyrkan  (1775).  Nu  an¬ 
sågs  byggnaden  färdig. 

O  J  DD  D 

När  man  sålunda  besinnar,  att  man  under 
270  år,  Tiitton  påfvar  och  fjortOTi  byggmästare, 
(”en  evighet  af  efterkommandet’”,  E.)  med  nästan 
ständiga  förändringar  af  planen,  arbetat  på  denna 
byggnad ,  så  må  man  snarare  förundra  sig,  att  den 
är  så  pass  sammanhängande ,  som  den  är;  ehuru 

etthun- 
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etthundrade  millioner  Riksdaler  i  Silfver  ( li  vil¬ 
ken.  summa  den  ungefärligen  nu  kan  kosta)  troli¬ 
gen  pä  ett  för  konsten  mera  ändamålsenligt  sätt 
kunnat  användas  57). 

Dessa  äro  nu  grunddragen  till  konsthistorien 
af  detla  det  största  tempel  i  den  moderna  tiden, 
de  christnas  Coliseum,  den  största,  grannaste  och 
dyrbaraste  kyrka  i  verlden.  Enligt  hvad  vi  känna  af 
antiken,  dels  genom  historien,  dels  af  bevarade  ruiner, 
har  mähända  intet  tempel  hos  de  gamle  varit  sä  stort ; 
men  deremot  liafva  mänga  antika  byggnader  gjort  ett 
vida  större  intryck  pä  åskådaren.  Vi  skola  försöka  en 
lösning  af  frågan,  huru  ett  verk,  på  hvilket,  bland  an¬ 
dra,  verldens  största  snillen  hos  de  moderna  (Rafael 
och  Michel  Angelo)  arbetat j  vid  hvars  utförande 
inga  medel  blifvit  sparda,  och  som  uppstått  midt 
ibland  antikens  omgifningar,  samt  varit  beräknadt 
att  frambringa  den  mest  förvånande  konst-effekt, 
i  mer  än  ett  fall  förfelar  sitt  ändamål. 

Till  en  början  några  ord  om  byggnadens 
jättelika  proportioner.  I  längd  och  bredd  öfver- 
träflfar  denna  kyrka  betydligen  både  S:t  Paul 
i  London  och  Domkyrkan  i  Milano ;  i  höjd  ö(- 
vergår  den  sjelfra  Strasbu rger- Münster  58).  Då 

57)  Byggmästaren  Carlo  Fontana  räknade,  att  S:t  Pe¬ 
ters  kyrka  redan  år  1694  kostat  47  millioner  Ro¬ 
merska  Scudi  ,  och  då  voro  ännu  icke  de  dyrbaraste 
arbetena  utförda. 

58)  S:t  Paul  (den  största  kyrka  nast  S:t  Peter)  är 
710  Romerska  fot  lång  och  S:t  Peter  830;  den 

O  i 

Vit  Ler  h.  Ilist.  o.  Anliqv.  Acad.  Handl.  XVI  Del. 
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man  star  under  kupolen,  midt  i  kyrkan,  ocli  ska¬ 
dar  uppåt,  marker  man  luften  i  kupolen  blåna. 
Brons-Baldakinen  vid  högaltaret  ser  väl  ej  så  stor 
ut,  men  den  är  likväl  så  hög,  som  det  gigantiska 
palatset  Farnese,  ett  ibland  de  högsta  i  Rom.  Kupo¬ 
len  har  lika  vidd  med  Pantheon  (hvilket  Bramante 
äfven,  såsom  sagdt,  lofvade  att  ställa  i  luften )j 
och  livar  och  en  af  pelarue,  som  uppbära  den, 
håller  i  omfång  kyrkan  di  S.  Carlino  alle  qua  t  tro 
fontanc  (på  Quirinalen);  det  vill  säga  en  periieri 
af  300  Romerska  fot.  De  fyra  kyrkofäderna,  som 
uppbära  S:t  Petri  stol,  äro  27 i  fot  höga,  och  de 
öfriga  statyerna  och  monumenterna  äro  i  propor¬ 
tion  derefter.  Genierna,  som  uppehålla  funten 
med  vigvatten  vid  pelaren  nära  ingången,  förekom¬ 
ma  som  små  barn;  men  då  man  träder  dem  när¬ 
mare,  äro  de  stora  som  jättar.  Sålunda  har  allt, 
under  ett  vanligt  utseende,  de  mest  gigantiska  for¬ 
mer.  Sjelfva  kyrkan  torde  aldrig,  äfven  under  den 
största  kyrkofest,  hafva  varit  alldeles  uppfyld  al 
folk.  Förf.  till  dessa  rader  har,  under  den  heliga 
veckan,  icke  ens  sett  den  halffull.  Templet  prydes 
i  öfrigt  af  en  mängd  sido-kapell;  18  Pålliga  graf- 
var;  100  pelare  af  marmor,  granit  och  porfyr;  28 

förra  har  en  bredd  af  400  fot  och  den  sednare  af  600. 
Det  till  utseende  gigantiska  Neptunitemplet  vid 
Pestum  har  blott  200  fots  längd  och  95  fots  bredd. 
(Romanclli j  2  T.  p.  32).  S:t  Peters  tornspets  är 
636  föl  öfver  Peters-platscn ,  och  således  omkring 
30  fot  högre  an  Strasburger-tornet,  hvars  form 
dock  gör,  att  det  ser  vida  högre  ut. 
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altar-taflor,  hvaraf  20  i  mosaik;  förgyllningar,  stnc- 
catur,  målningar  och  konst-arbeten  förutan  all  ända59). 

En  till  det  yttre  och  inre  så  beskaffad  tem¬ 
pel-byggnad  borde  väl,  föreställer  man  sig,  göra 
ett  stort  intryck  på  betraktaren,  äfven  om  han, 
vid  en  närmare  granskning,  ej  finner  den  regel¬ 
mässigt  skön;  men  det  är  just  detta,  som  icke  in¬ 
träffar,  såvida  åskådaren  nemligen  har  mera  konst¬ 
an  grannlåts-sinne;  och  se  här  ungefärligen  orsaken. 

En  architekts,  liksom  livarje  annan  konstnärs 
uppgift  måste  vara,  att  med  litet  åstadkomma  en 
Stor  effekt,  och  ej  tvertom.  Byggnadskonsten  har 
dock  i  denna  del  en  fördel  framför  de  andra  bil¬ 
dande  konsterna,  nemligen  att  kunna  använda  mas¬ 
sor,  närmande  sig  snart  sagdt  till  det  otroliga 
såsom  S:t  Peters  kyrka  bevisar.  Den  kan  således 
för  effektens  frambringande  använda  både  inre  och 
yttre  storhet.  Men  det  är  här  man  finner,  att 
massa  och  storhet  (i  esthetisk  mening)  ingalunda 
äro  liktydiga  begrepp.  För  den  sednare  storheten 
äger  Italienarn  sitt  väl  betecknade  uttryck  grandio - 
sita ,  hvilket  skiljer  den  esthetiska  storheten  från  den 
mera  materiella  af  grandezza.  Man  skulle  kunna  kalla 
den  förra  själen  af  den  sednare,  hvarförutan  den- 

59)  Vid  hö’g-altaret  i  S:t  Peter  (det  är  en  liten  resa 
att  hinna  dit)  brinna  omkring  100  lampor,  natt  och 
dag,  året  om.  Der  hvilar  helgonets  stoft  Om  det 
behöfdes  något  mer  for  att  bannlysa  Berninis  Bal¬ 
dakin  (eller  Paulun-ställning,)  vore  det,  att  den  är 
förfärdigad  af  den  brons,  som  blifvit  röfvad  från 
Pantheon. 
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na  blott  är  tom  och  betydelse-lös.  Vill  man  göra 
sig  begrepp  om  hvad  den  intensiva  storheten  af 
ett  arbete  vill  säga,  så  behöfver  man  blott  betrakta 
en  miniatur-bild  af  den  Farncsiska  Herkules,  och 
man  skall  finna,  att  den  uttrycker  och  innebär 
oändligt  mera  storhet,  än  t.  ex.  de  nägra  tjuge  fot 
höga  kolossal-figurerna,  som  understödja  S:t  Peters 
stol  uti  ifrågavarande  kyrka,  hvilka,  i  förbigående 
sagdt,  snarare  se  ut  som  4  påklädda  figuranter,  än 
som  Helgon.  Utan  lifgifvandc  tanka  och  rätt  be¬ 
gränsning  är  en  massa  betydelselös. 

Men  om  en  architektonisk  massa  i  utsträckning 
skall  väcka  tanke  om  något  stort j  bör  den  vara 
så  litet  som  möjligt  afbruten,  och  framstå  såsom 
ett  helt;  ty  ögat  lår  eljest  för  många  hvilopunkter, 
för  många  olika  intryck,  och  kan  icke  behålla  det 
enda  af  storheten.  Af  denna  orsak  ger  äfven  fa- 
eaden  till  Pantheon  ett  större  begrepp,  än  den  af 
S:t  Peter,  ehuru  denna  sednare  är  i  materiell  hän¬ 
seende,  eller  i  areal,  2  eller  3  gånger  större60). 
Ilade  man  utfört  Michel  Angelos  ofvannämndc  idé, 
att  taga  Pantheons  facade  till  mönster  för  S:t  Pe¬ 
ters,  så  hade  intrycket  blifvit  helt  annorlunda.  Om 
man  åter  tror  sig  finna  osaminanhang,  afbrott  och  för¬ 
virring  i  byggnads-stilen,  samt  att  det  ena  i  arehitektur 
och  dekoration  liksom  förkrossar  och  upphäfver  det 


60)  Fasaden  af  Pantheon  har  en  bredd  af  150  fot 
och  den  af  S:t  Peter  540;  den  förras  höjd  är  114 
fot  och  den  sednares  21ö. 
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andra;  att  dc  yttre  pelarne  sitta  fastväxta  i  muren  och 
de  inre  förhindra  oss  se;  att  Baldakinen  (hvar  man 
mä  ställa  sig)  tillsluter  utsigten  för  en  stor  del  af 
kyrkan,  att  mosaiker,  guld  och  marmor-arbeten  be¬ 
taga  hvalfvet  dess  öfriga  anblick  af  storhet;  om  man 
finner  blandningen  af  bvit,  blå,  grön,  svart  och 
röd  marmor,  nog  brokig  för  den  stora  stilen  — 
om  man  tycker  sig  se  pelarne  öfverlastade  med  me¬ 
daljonger,  porträtter,  dufvor  och  oljequistar;  om 
man  ej  i  dekorationsstil  kan  rätt  beundra  S:t  Pe¬ 
ters  bild  af  brons,  på  en  stol  af  marmor,  under 
en  baldakin  af  sammet,  med  en  glas-lykta  framför 
sig,  och  den  Helge  Ande,  i  Choret,  liksom  af 
ägge-gula  midt  i  den  gyllne  solen,  —  alltsammans  ut¬ 
tryckande  förvirring  och  prakt,  osammanhang  och 
granlåt,  -—om,  säga  vi,  man  öfverväger  allt  detta, 
så  torde  det  lätt  förklara  sig,  huru  denna  verldsbe- 
römda  byggnad,  med  all  sin  storhet  och  rikedom,  på 
konstsinnet  icke  gör  det  intryck,  som  Pantheon,  eller 
de  vackra  kyrkorna  di  S.  Pietro  in  Vincoli  (der  Mi¬ 
chel  Angelos  ’Moses”  förvaras),  och  dclla  Madonna 
degli  Angeli  (byggd  af  Michel  Angelo),  andra  utom 
Rom  att  förtiga,  samt  blifvit,  såsom  Ehrenswärd 
säger,  ”grann,  häcklad  och  berömd.” 

Afser  man  åter  prakten  af  en  byggnad,  så 
gifves  ingen,  och  har  måhända  aldrig  funnits  nå¬ 
gon,  som  kan  jemföras  med  S:t  Peter.  Mängden 
af  målningar,  mosaiker  och  marmor-arbeten  — 
hvaribland  flere  af  erkändt  värde  —  lemna  åskå¬ 
daren  det  mest  omvexlande  tillfälle  till  en  rik 
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konst-njutning;  och  ehuru  länge  man  mä  vistas  i 
Rom,  skall  man  svårligen  tröttna  att  gå  till  S:t 
Peter,  för  att  —  liksom  i  annat  galleri  —  beskåda 
än  det  ena  konstverket,  än  det  andra,  och  mången 
Engelsman  är  förtjust,  då  han  ser  marmorn  öl\ er- 
allt  i  ^olfvet  så  blank,  att  han  deri  kan  spegla 
sina  stöflar.  Men  det  är  idéen  af  ett  christet  tem¬ 
pel  och  af  en  klassiskt  skön  byggnad  i  allmänhet, 
som  vi  ieke  finna  motsvarad.  Orsakerna  äro  till  en 
del  redan  angifna,  men  kunna  ytterligare  utvecklas. 

Ilvad  man  i  allmänhet  väntar  är,  att  man  af  sjelfva 
Storheten  slås  med  förvåning;  dock,  såsom  nyss  nämn¬ 
des,  äfven  detta  inträffar  icke.  Vi  läsa  om  Phidias,  att 
han,  för  att  göra  en  Jupiters-bild  rätt  kolossal, 
ställde  honom  uti  ett  så  litet  tempel,  att  allt  syntes 
dverglikt  omkring  honom  och  att,  om  man  före¬ 
ställde  sig  honom  upprest,  skulle  han  med  hjessan 
hafva  krossat  tempel-hvalfvet.  Ehuru  icke  så  stor 
i  sig  sjelf,  erhöll  nu  denna  gudabild  ett  alldeles 
kolossalt  utseende.  Mästarnc  af  S: t  Peters-kyrkan 
hafva  gjort  ungefär  motsatsen  af  livad  den  antika 
konstnärn  gjorde.  De  hafva  för  de  mest  gigantiska 
figurer  och  byggnads-proportioner  utmätt  rummet 
så  stort,  att  de  likafullt  icke  förekomma  öfver- 
raskande.  Derför  säger  Ehrensvärd  äfven  på  ett 
annat  ställe:  ”Om  man  på  detta  sätt  byggt  kyrkan 
som  hälften  af  Rom,  hade  man  dock  Önskat 
henne  stor Man  måste  nemligen,  för  att  er¬ 
hålla  en  föreställning  om  dess  storlek,  träda 
detalj-föremålen  så  nära,  att  de  för  ögat  bort- 
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tränga  den  öfriga  omgifningcn,  eller,  som  man 
uttrycker  sig  i  b  vardagsspråk,  att  man  kan  taga 
dem  med  händerna.  Ett  total-intryck  (det  enda 
sannt  verkande,  i  fråga  om  en  byggnad)  är  såle¬ 
des  omöjligt  att  erhålla.  Man  kan  genom  begrep¬ 
pet  göra  sig  en  föreställning  af  Fetcrs-kvrkans  stor¬ 
het,  men  icke  genom  åskådningens  intryck,  den 
första  pröfve-stenen  i  skön  konst. 

Ännu  en  sak  är  att  anmärka,  nemligen  för- 
hållanderna  mellan  längd j  bredd  och  höjd  i  en 
byggnad,  hvilka  kunna  åstadkomma  alldeles  mot¬ 
stridiga  resultat,  om  de  ändarnåls-vidrigt  användas. 
Det  som  mest  imponerar  på  ögnamåttet,  är  vidden 
(omfånget,  bredden),  mindre  längden,  minst  höj¬ 
den.  Förhållandet  mellan  dessa  proportioner  i  S: t 
Peter  är  sålunda,  att  längden  är  störst  tilltagen, 
dernäst  höjden  och  minst  vidden.  För  den 
aktgifvande  skall  det  dock  visa  sig,  att  om  en  bygg¬ 
nad  betydligt  öfverväger  i  längd  och  höjd,  skall 
den  synas  för  ögat  smal  och  trång,  ehuru  vidden, 
jemförelsevis  till  andra  byggnader,  må  vara  ko¬ 
lossal.  Ehrenswärd  yttrar  äfven  härom:  ”De  gamle, 
alltid  våra  mästare,  satte  utom  en  viss  bredd  livad 
de  gjorde  högst,  äfven  en  viss  måtta  i  höjden  at 
livad  de  gjorde  bredt.  Detta  ligger  i  Naturen:  ett 
stort  berg  liar  diametern  af  sin  fot  större  än  per- 
pendikeln  af  hela  berget  i  den  mån  det  blir  högt,- 
eller,  ju  större  bredd,  ju  mindre  höjd  i  samma 
proportion.  —  När  man  antog  dessa  lagar,  kunde 
man  med  ett  litet  göra  ett  stort,  man  bedrog  ögat 
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med  behag,  och  kunde  icke  falla  i  det  fel,  att 
SÖra  en  stor  sak  liten”. 

Fråga  torde  slutligen  vara,  huruvida  formen 
af  ett  kors,  vare  sig  Romerskt  eller  Grekiskt,  är 
den  ändamålsenligaste  för  en  byggnad,  och  om 
dcraf  företrädesvis  ett  stort  intryck  kan  uppkom¬ 
ma.  Man  kan  gerna  medge,  att  formen  af  ett  kors 
äger  ur  den  christliga  synpunkten  taget  det  mest 
betydelsefulla  för  en  kyrka,  och  det  är  äfven 
för  den  skull  den  blifvit  vald.  Men  den  Christ¬ 
liga  åsigten  och  Konst-åsigtcn  må  ej  förblandas. 
Afser  man  endast  konstens  lagar,  så  måste  man  i 
främsta  rummet  fordra  af  en  byggnad,  sådan  som 
ett  tempel,  att  man  vid  första  inträdet  deri  skall 
öfver  detsamma  äga  en  anblick,  en  öfverskådning, 
erfara  ett  lotal-intryck.  Huru  låter  dock  detta 
vänta  sig  af  en  kors- byggd  kyrka,  der,  h varhelst 
man  äfven  må  ställa  sig,  stundom  hälften  af 
byggnaden  ej  kan  öfverskådas?  Ännu  mindre  för- 
höjes  intrycket  af  det  hela  genom  sido-kapell,  hvilka 
man  stundom  ej  upptäcker,  förrän  man  kommer  dem 
nära.  Huru  olika  är  det  ej  i  de  gamles  byggna¬ 
der,  der  man  (säkerligen  med  få  undantag)  från 
livad  ståndpunkt  som  helst  lar  en  öfversigt  af  det 
hela?  McniSrt  Peters  kyrka,  i  detta  Christcnhetens  yp¬ 
persta  tempel,  livar  skall  man  befinna  sig,  för  att  der- 
af  få  en  fullkomlig  öfversigt  ?  De  åt  fyra  väderstreck 
gående  delarne  af  byggnaden  (kors-formens  natur) 
skymma  livarannan  oupphörligt,  och  då  man  ser 
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den  ena  hälften  af  Basilican,  är  den  andra  undan¬ 
gömd.  Man  måste,  så  till  sägande,  sammanleta, 
stycke  för  stycke,  de  stora  detaljerna,  för  att  dcr- 
af  i  sin  inbillning  uppgöra  cn  sammanställning, 
huru  byggnaden  skulle  se  ut,  i  fall  man  kunde 
skåda  den  i  ett  ögnakast  61). 

6l)  Åtskilliga  af  dessa  kommentarier  liafva,  med  Kongl. 
Vitt.  Hist.  o.  Ant.  Akademiens  tillåtelse,  blifvit  i 
en  sednare  skrift  af  författaren  upptagne'  och  vi¬ 
dare  utförde.  ( Fanclring s-minnen j  2  Helen). 


Utlåtande  öfver  märkvärdigare  Jord¬ 
fynd,  som  blifvit  Kongl.  Maj: t  oeli 
liroicau  liembjndua. 

Dels  till  Kongl.  Maj:t  i  wider  dun  i  gliet  afgifnctj 
dels  inför  Kongl.  J  Vitt  erhet  s }  Historie 
och  Anti  q  vitets- Akademien  upplästa 

a  f 

BROR  EMIL  HILDEBRAND, 

Riks-Antiqvarie  och  Garde  des  Médailles,  Kongl.  Akademiens  ständige 
Sekreterare. 


1. 

Utlåtande  öfver  ett  fynd,  anträfladt  år 
1835  af  Bonden  Nils  Jansson  i  Sa- 
lum  i  Thorsåkers  socken  och  Ånger¬ 
manland  uti  en  ättehög  af  7  å  8 
alnars  diameter,  belägen  några  tu¬ 
sende  alnar  från  stranden  af  Anger- 
manelfven,  hvilket  fynd  Kontrakts- 
Prostcn  Genberg  inlcmnat  till  Bi¬ 
skopen,  Dr  F.  M.  Franzén,  som  in- 
sändt  detsamma  till  Akademien. 
Uppläst  i  Akademiens  sammankomst 
den  16  Augusti  1837. 

Det  fynd,  Herr  Biskopen  D:r  Franzén  till  Kongl. 

Samlingarnc  inlcmnat,  består  af  följande  fornsaker: 
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:o  En  Spännbuckla  af  bron/,  ncmligcn:  a )  den 
undre  skällan,  ofvanpå  slät,  förgylld,  med  9 
små  runda  hål  för  nitnaglar,  hvarmed  b)  den 
öfra  täckskållan  varit  fästad.  Denna,  äfvenle- 
des  af  bronz,  är  af  genombrutet  arbete  med 
graverade  slingersi  rater,  förrådande  någon 
aflägsen  likhet  med  drak-  och  fogelfigurer. 
Afven  denna  skålla  bär  spår  af  förgyllning 
samt  tillika  af  silfverbeläggning.  Längs  de 
fördjupade  ränder,  som  på  nio  ställen  sam¬ 
manlöpa  och  bilda  rutformiga  figurer,  ligger 
en,  blott  på  några  ställen  bibehållen,  fläta  al 
silfvertråd.  Af  de  9  knoppar,  som  pryd  t 
öfra  ytan,  finnes  ingen  qvar.  Smycket  skiljer 
sig  från  de  vanliga,  dels  genom  en  större  lyx, 
dels  derigonom  att  täckskållan  sluter  sig  ome¬ 
delbart  till  sjelfva  brädden  af  den  undra  *). 

*)  Smycken  af  likartad  beskaffenhet,  ehuru  till  sira¬ 
terna  skiljaktiga,  finnas  aftecknade  i  Prof.  N.  H. 
Sjöborgs  Samlingar  för  Nordens  Fornalskare  2 
Tomen,  Pl.  6,  fig.  18;  Pl.  7,  figg.  20—22,  24; 
Pl.  8,  fig.  29;  Pl.  14,  fig.  47,  51;  Pl.  15,  figg. 
52 — 54.  Förklaringen  af  Prof.  Sjöborg,  som  (1.  c. 
2  Tornen,  p.  123)  anser  dessa  fornsaker  hafva  va¬ 
rit  grafurnor,  är  fullkomligt  oriktig.  Man  finner  i 
dem  alltid  spår  af  en  spänntorn,  medelst  hvilken 
de  varit  fastade  vid  kläderna,  sannolikt  på  bröstet. 
Dessa  smycken  förekomma  talrikt  i  Sverige  (Kongl. 
Antiqvitets  Archivet  i  Stockholm  har  omkring  60 
sådana)  sparsamt  i  Danmark,  men  träffas  knapt  i 
någon  af  Tysklands  samlingar.  De  tyckas  således 
uteslutande  tillhöra  Norden.  TJli  ett.  par  af  de, 
som  i  Stockholms  Archiv  förvaras,  ser  man  tyd¬ 
liga  spår  intryckta  af  något  groft  tyg,  hvarmed 
de  invändigt  varit  fodrade. 
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2:o  Ett  annat  aflångt,  flikigt  Spännsmycke  af  bronz, 
med  hake  och  ledgång  för  thornen.  En  knopp- 
formig  sirat,  som  sutit  öfver  midten,  medföl¬ 
jer  lös*). 

3:o  En  liten  Ring  af  bronz,  bestående  af  en  rund 
ten,  på  3:ne  ställen  prydd  med  tollkantiga, 
punkterade  tärningar. 

4:o  Pärlor:  12  runda  af  hvitt  glas,  en  aflång, 
8-kantig;  en  af  dylik  form,  men  af  karneol; 
en  liten  af  rödt  glas;  en  af  grönt  dito,  med 
insmälta  gula  och  röda  figurer;  en  12-kantig 
af  blått  dito;  3  runda  af  ben,  betydligt  för¬ 
vittrade;  en  aflång,  något  böjd,  grön  glasbit, 
ihålig  på  längden,  så  att  den  kunnat  upp¬ 
trädas  på  pärlbandet,  simpelt  arbetad,  tyckes 
vara  ett  fragment  utaf  öfre  randen  på  en 
glasurna. 

5:o  En  liten  Ring  af  silfvertråd,  med  tvärgående 
strier  och  ändarne  hopknutna;  på  densamma 
hänger  en  af  de  förut  upptagna  hvita  glas¬ 
pärlorna. 

6:o  2:ne  Mynt,  s.  k.  Solidi,  slagna  under  Romer¬ 
ska  Kejsaren  Ludvig  den  Fromme,  båda  lika: 
Adv.  HLVDOVV1CVS  IMP.  Ett  litet  kors 
med  en  punkt  i  h varje  vinkel.  Rev.  XP1ST1ANA 
RELIGIO.  En  kyrkbyggnad.  (NeueröfFn.  Gro- 


*)  Ett  nära  liknande  smycke  finnes  aftecknadt  i  Nor¬ 
diska  Fornlemningar ,  ut  g.  af  J.  G.  Liljegren  och 
C.  G.  Brunius.  4:de  Iläft.  PI.  XXIX,  fig.  2. 
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sclien  Cabinet,  1  B.  2:tc  Fach.  Tab.  1.  N.  1.). 
De  hafva  båda  ett  litet  hål  vid  kanten,  hvari 
en  ögla  varit  fastad,  på  det  de  skulle  kunna 
bäras  som  smycken. 

Fyndet  vitnar  om  ovanlig  prakt.  Obestridligt 
har  det  tillhört  och  burits  af  ett  fruntimmer.  De 
ovala  spännsmyckena  träffas  i  allmänhet  parvis,  och 
det  andra  exemplaret  har  här  antingen  förkommit 
eller  ligger  det  qvar  i  den  ännu  orörda  delen  af  högen. 
Den  i  Biskop  Franzéns  skrifvelse  uppgifna  omstän¬ 
digheten,  att  fyndet  förekommit  inom  en,  genom 
tiden  förtärd,  fyrkantig  timring,  förtjcnar  och  sär¬ 
deles  uppmärksamhet,  såsom  något  högst  ovanligt. 
En  dylik  timring  anträffades  år  1821  i  den  bekanta 
ättehögen  vid  Jellinge  kyrka  i  Ilibc  stift  på  Jut¬ 
land,  hvilken  hög  man  bestämdt  känner  hafva  in¬ 
neslutit  lemningarne  af  Drottning  Tliyra  Dannebod 
(Daciee  decus,  som  Sven  Agesen  kallar  henne), 
gemål  åt  Danmarks  förste  envåldskonung,  Gorm 
den  gamle,  hvilken  regerade  i  slutet  al  9:de  och 
början  af  10:de  seklet  *).  Att  den  i  Thorsåker 
öppnade  högen  tillhör  ungefärligen  samma  tidsål- 

*)  Efterretninger  om  Monumenterne  ved  Jellinge ,  samt 
de  i  Aarene  1820  og  1821  der  fcretagne  Under- 
s0gelser  ved  Pro f.  Finn  Magnusen  og  Cancellie- 
raad  Thomsen.  Antiqvariske  Annaler 4  Bind, 
pag.  64.  —  En  dylik  af  ekbjelkär  och  tjocka  ek¬ 
plankor  byggd  grajkammare  anträffades  år  1816 
på  Lilla  Toreds  ägor  i  Qville  socken  af  Bohus  Län, 
och  finnes  beskrifven  af  J.  Hallenberg  i  dess  Be¬ 
rättelse  om  tvänne  Fynd.  Stockholm ,  1821 .  p. 
22  o.  f. 
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der,  intygas  af  dc  bada  silfvermynten,  som  åtfölja 
fyndet.  De  äro  bada  slagna  af  Kejsar  Ludvig  den 
Fromme,  således  mellan  814  och  840 ;  de  äro  icke 
mycket  nötta,  liafva  således  icke  särdeles  länge  gätt 
i  handel  och  vandel  och  kunna  derföre  med  myc¬ 
ket  skäl  antagas  vara  nedlagda  före  slutet  af  9:de 
seklet,  så  mycket  hellre,  som  några  yngre  mynt  icke 
blifvit  funna  på  samma  ställe. 

I  Drottning  Thvras  hÖ£  vid  Jelliimc  träffades 

O  J  O  O 

en  liten  silfv erbägare,  prydd  med  slingersirater, 
i  hvilka  man  här  och  der  igenkänner  en  fantastisk 
framställning  af  djurfigurer.  Om  man  jemnför 
teckningen  af  dessa  sirater  med  dem  som  förekom¬ 
ma  på  spännsmycket  från  Thorsåker,  så  finner 
man,  om  icke  precist  samma  figurer,  så  åtminsto¬ 
ne  en  fullkomligt  likartad  smak  i  arbetet. 

De  topografier  vi  äga  öfver  Norrland  upptaga 
ingen  tradition,  som  skulle  kunna  vägleda  en  giss¬ 
ning  på  spåren  af  den  person,  hvilken  den  rase¬ 
rade  ättehögen  i  Thorsåker  inneslutit.  Den  till 
följd  af  1828  års  Konungabref  insända  kyrkobe- 
rättelsen  från  detta  pastorat  har  icke  ett  ord  om 
socknens  antiqvitetec.  Att  sådana  finnas,  särdeles 
ättehögar,  i  stor  mängd,  är  bekant  genom  Hylphers 
beskrifning  och  resandes  berättelser.  De  flesta  fynd, 
som  enligt  uppgifter  blifvit  i  dessa  högar  anträffade, 
liafva  dock  bestått  af  jernsaker,  utan  synnerlig 
märkvärdighet. 

Denna  rikedom  på  fornlemningar  anvisar 
en  tidig  kolonisation,  h vartill  man  redan  skul- 
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le  kunnat  sluta  af  läget  viel  den  stora  Änger- 
manelfven.  Att  orten  särskildt  varit  i  stort  an¬ 
seende  och  sannolikt  haft  både  religiös  oeh  politisk 
märkvärdighet,  intygar  icke  mindre  församlingens 
namn  Thor  säker  3  än  gardarne  Hof  ( n.  v.  preste- 
gården)  oeh  Salum  3  på  hvars  egor  nu  ifrågava¬ 
rande  fynd  är  anträlfadt.  Enligt  Hire ,  betydde  sal 
i  medeltiden  en  ansenlig  ort,  der  Höfdingar  ski¬ 
pade  rätt  och  höllo  deras  högtidligare  sammankom¬ 
ster.  (”Vox  illa  occurrit  in  specie  pro  loco  augu- 
stiore,  ubi  jus  dicebant  conventusque  solenniores 
agebant  Principes”).  Afven  förtjenar  anmärkas  liv  ad 
Hylphers  berättar*),  ”att  Wiks  byamän  i  denna 
socken  varit  särdeles  ansedda  lör  deras  goda  hem¬ 
man,  deras  kroppsstyrka  och  storlek,  men  tillika 
fordom  varit  fruktade  som  ett  plågoris  lör  orten. 
De  kallas  ännu  TViksmakten  _,  ehuru  slägten  sed- 
nare  har  blifvit  mera  spridd”. 

Det  tyckes  således  icke  vara  en  förmyckct 
vågad  gissning,  om  man  skulle  antaga,  att  orten  va¬ 
rit  stamsäte  för  någon  höfding  eller  annan  utmärkt 
person  och  dess  efterkommande,  samt  att  de  in¬ 
sända  prydnaderna  burits  af  någon  förnämare  qvin- 
na,  som  i  slutet  af  800:talet  blifvit  höglagd.  Skulle 
någon  anmärka,  att  man  i  sådan  händelse  bordt 
förmoda  att  trälfa  större  dyrbarheter  al  guld  och 
silfver,  så  torde  böra  observeras,  att  de  flesta  i  våra 

*)  A.  A.  Hylpiiers  ,  Samlingar  till  en  Beskr  if  ning 
of  ver  Norrland  j  /£.• de  Sami.  om  Ångermanland. 
Wes teras  1780,  pag.  145. 
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jordfynd  förekommande  pretiosa  sällan  äga  hög¬ 
re  aider  inom  värt  land,  än  frän  ll:te  eller 
10:dc  seklet,  dä  österländska  handeln  och  besöken  i 
England  började  hembringa  större  rikedomar.  I  den 
omnämnda  Danska  Drottningens  graf  på  Jutland 
fanns  icke  heller  någon  dyrbarare  sak,  än  den  förut 
omtalda  lilla  bägaren.  Man  tror  likväl  att  hennes 
hög  förut  blifvit  plundrad  af  skattsökare.  Det  samma 
kan  alltför  väl  vara  händelsen  äfven  med  Thorsåkers 
högen  och  måhända  Får  derigenom  förklaras  orsa- 
ken,  hvarföre  nu  icke  hela  paret,  utan  blott  det 
ena  exemplaret  af  spännsmyckena  anträffats. 


2. 

Underdånigt  utlåtande  öfver  ett  vid  lli- 
sungs  i  Ruthe  socken  på  Gottland 
af  hemmansägaren  Kolmodins  son 
och  arbetskarlen  Erik  Engström  an- 
träffadt  fynd.  Afgifvet  samt  i  Kongl. 
Witterhets,  Historie  och  Antiqvitets 
Akademien  uppläst  den  12  Sept.  1837. 

Fyndet  består  af  följande  Fornlemningar  och 
Mynt,  allt  af  silfver: 

l:o  En  öppen,  större  Ring  af  en  tjock  ten,  trind  på 
midten,  mot  ändarne  fyrkantig,  med  inslagna 
strecksirater  i  räta  linier,  2:ne  på  yttre  och 

3:  ne 
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3:ne  pä  öfra  sidan,  af  hvilka  de  sednare  sam¬ 
manlöpa  oeli  fortsättas  med  en  enkel  rad  ut¬ 
åt  den  trinda  delen  af  ringen.  Denna  rinc, 
som  vid  fyndets  nedläggning  tyckes  hafva  blif- 
vit  hopvikt  i  3:nc  delar,  för  att  intaga  mindre 
rum,  väger  1 9 jVcr  ort  brutto. 

2:o  Ett  pä  bada  ändar  afhugget  stycke  af  en  spänn- 
thorn,  med  inslagna  sirater,  ursprungligen 
tillhörande  ett  utomordentligt  stort  spänne, 
likartadt  med  3:ne  dylika  fornprydnader,  som 
är  1739  upphittades  i  Westcrreda  socken  på 
Gottland,  och  nu  i  den  Kongl.  samlingen  för¬ 
varas.  Fragmentet  väger  I9rlnr  ort. 

3:o  Afhuggna  stycken  af  trinda  och  fyrkantiga  te- 
nar,  från  1  till  3  tums  längd,  samt  ett  ut- 
hamradt  silfverbläck,  fordom  begagnade  i  stäl¬ 
let  för  mynt  j  hvarföre  äfven  de  flesta  blifvit 
hackade  i  kanterna,  förmodligen  i  afsigt  att 
undersöka  silfrets  finhet  och  för  att  tillse,  det 
icke  någon  sämre  metall  varit  dold  under  den 
ädlare  ytan.  Vidare  3:ne  små  fragmenter  af 
sirater  (den  ena  med  genombrutet  arbete  och 
pålagda  trådflätor),  hvilka  tyckas  hafva  tillhört 
en  af  forntidens  praktfulla  bröstbucklor.  Väga 
tillsammans  18^  ort. 

4:o  77  hela  och  12  halfva  Anglosaehsiska  Mynt,  ett 
af  Konung  Eadgar  (reg.  959 — 975),  de  öfriga 
af  TEthelrad  (reg.  979 — 1013  och  1014 — 1017), 
samt  ett  med  omskrift  på  Åts.  OLAF  RX  AON 
Kongt.  Vittcvh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  22 
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ZTn.N  och  på  Frans.  ZNFLLIMI  ME  PROF 
omkring  ett  kors,  i  hvars  vinklar  läses  d H  N  X 
(Crux).  Detta  mynt,  hvars  inskril ter  man  läst 
O/of  Rcjc  on  Situne  (in  Sigtuna)  och  Snel- 
/ inc  (mvntmästarens  namn)  me  profecit har 
hlifvit  tillegnadt  Sveriges  Olol'  Skötkonung  och 
har  mycken  likhet  med  denne  Konungs  mynt , 
hvilka  man  känner  som  fullkomligt  säkra. 
Det  har  mediertid  gifvit  anledning  till  lärda 
tvister  och  är  högst  sällsynt.  —  Konung 
/Ethelraeds  mynt  äro  slagna  i  26  olika  städer; 
de  (lesta  äro  från  Cant  warebyrig  (Canterbury), 
Eoferwica  (York),  Gifelceastre  (Ilchester), 
Lincolna,  Lundene  (London),  Sudbyrig  (Sud¬ 
bury)  och  Winteceastre  (Winchester);  de  mest 
sällsynta  åter  från  Bryda  och  Limenc,  2:ne  stä¬ 
der,  om  hvilkas  nuvarande  namn  och  belägenhet 
de  Entrelska  eeoffraferne  ännu  icke  äro  fullt 
ense;  vidare  från  Grantabricge  (Cambridge), 
Haestinga  (Hastings),  Maeldune  (Maldon),  Ox- 
naforda  (Oxford),  Scrobbesbyrig  (Shrewsbury), 
Wihranceaster  (Worcester)  m.  fl.  Dc  Ånglo- 
sachsiska  mynten  väga  28tVtt  ort. 

o  48  Tyska  Mynt  de  flesta  af  Kejar  Otto  och 
Adelheid,  med  Ottos  titel  både  af  Ilex  och 
Imperator,  således  slagna  näst  före  och  el  ter 
år  962,  då  han  mottog  Kejsarvärdigheten. 
De  äro  präglade  i  flera  städer,  såsom  Coin, 
Dortmund,  Maynz,  Speyer  m.  fl.  Ål  ven  fo- 
komma  mynt  af  Hertig  Bernhard  af  Sachsen 
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(973 — 1011)  samt  falskmynt,  i  äldre  tider  bil¬ 
dade  efter  Carl  den  Stores  och  Ottonernes 
riktiga  mynt. 

6:o  Ett  heit  och  några  fragmenter  af  Kufiska  mynt, 
slagna  af  Nasr  ben  Ahmed  och  Mansur  ben 
Nuh  af  Samanidiska  dynastien  i  4:de  seklet  efter 
Hegira  eller  i  10:de  århundradet  efter  christ- 
na  tideräkningen. 

7:o  Ett  litet  fragment  af  ett  mynt,  slaget  af  Bvzan- 
tinska  Kejsaren  Basilius  II  (975 — 1025). 

De  under  N.‘o  5 ,  0  och  7  upptagna  mynten 
väga  30-yy^j  ort. 

Detta  fynds  aider  kan  alltsä,  med  anledning 
al  de  olika  slags  mynt  det  innehåller,  bestämmas 
till  slutet  al  10:de  och  början  af  ll:te  seklet,  en 
period,  hvarliJl  de  (lesta  silfverskatler  höra,  som  i 
vår  jord  anträffas.  Anglosachsiska  mynt  af  yEthel- 
raed ,  Tyska  dito  al  Ottonerne  samt  med  dem  sam¬ 
tida  Kufiska  och  Byzantmska  mynt  följas  vanligen 
at,  mycket  sällan  blandade  med  några  yngre  —  en 
iakttagelse,  som  ofta  blifvit  bekräftad,  under  de  få 
år  jag  haft  tillfälle  deltaga  i  granskningen  af  så¬ 
dana  fynd  ,  som  blifvit  E.  K.  M:t  till  lösen  hem- 
bjudna.  Detta  förhållande  förtjenar  en  större  upp¬ 
märksamhet,  än  man  hittills  deråt  egnat.  Öster¬ 
ländska  handeln  ocli  väringatjensten  eller  den  från 
Engla  nd  utgående  danagclden  lemna  icke  ensamt 
nöjaktiga  förklaringar.  Danagälden  utgick  till  Dan¬ 
mark  och  icke  till  Sverige.  Man  har  väl  sagt, 
alt  de  massor  nf  TEthelraeds  mynt,  som  träffas  i  vår 
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jord,  blifvit  som  krigsbyte  eller  sold  hemförda  af 
Svenska  kämpar,  h vilka  deltogo  i  Sven  Tveskäggs 
oeh  Knut  den  Stores  Englandstäg;  men  dessa  mynt 
förekomma  nästan  alltid  blandade  med  samtida 
Kufiska  och  Tyska  samt  uthamrade,  afhuggna  sil f— 
vertenar,  de  gamles  pajningar*)j  hvilken  omstän¬ 
dighet  gifver  anledning  till  den  förmodan,  att  dessa 
skatter  snarare  hafva  tillhört  köpmän  och  af  dem 
blifvit  hitbragta.  Dä  de  Tyska  mynten  icke  kun¬ 
na  antagas  hafva  inkommit  genom  den  österländ¬ 
ska  handeln,  så  måste  man  förmoda,  att  en  lifligare 
beröring  vid  denna  tid  ägt  rum  mellan  Skandi¬ 
navien  och  Tyskland,  än  våra  eller  främmande 
skriftliga  historiska  urkunder  veta  att  omtala. 

Med  särskildt  afseende  på  värdet  af  det  till 
inlösen  nu  hembjudna  fyndet,  torde  det  tillåtas  mig 
i  underdånighet  anföra  följande:  Den  stora  ringen, 
hvilken  utan  tvifvel  ursprungligen  varit  cirkelrund, 
och  sannolikt  burits  antingen  pä  armen  eller  omkring 
håret,  äger  h varken  här  eller,  så  vidt  jag  känner, 
i  någon  annan  samling  af  nordiska  fornsaker  sin 
like  och  skulle  såsedes  för  de  Kongl.  samlingarne 
blifva  en  utmärkt  prydnad.  De  Anglosachsiska 
mynten  äga,  äfven  de  allmännare  deribland,  ett 

*)  Den  smalare  ändan  på  en  hammare  kallas  i  man¬ 
ge  landsorter  ännu  pän.  En  derraed  ut  ha  mrad 
eller  utpänad  silfverbit  kallades  pcpning  och  be¬ 
gagnades  till  betalning  i  handel  och  vandel.  Då 
man  sedan  för  samma  ändamål  lick  prägladt  mynt, 
bibehölls  äfven  lör  detta  benämningen  periling  el¬ 
ler  pruning. 
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högre  värde  än  metallens,  och  då  utomdess 
åtskilliga  bland  de  här  förekommande  äro  säll¬ 
synta,  samt  många  saknas  i  härvarande  Anglosach- 
siska  myntsamling,  hvilketi  likväl,  hvad  yEthelroeds 
mynt  beträffar,  i  talrikhet  ofvergår  hvarje  annan 
och  åtminstone  täflar  om  företrädet  med  den  En¬ 
gelska  i  British  Museum,  så  skulle  dessa  åt  Kongl. 
Myntkabinettet  gifva  ett  förökadt  värde,  så  myc¬ 
ket  hellre,  som  de  få  dupletter,  hvilka  deribland 
förekomma,  vid  tillfälle  kunna  användas  till  utby¬ 
te  mot  andra  mynt,  som  ännu  saknas.  Bland  de 
Tyska  mynten  förekomma  visserligen  många  likar¬ 
tade  och  flera  utnötta  präglar,  men  dessa  skulle, 
likasom,  en  del  af  de  afhuggna  silfverstängerna,  som 
torde  finnas  för  samlingarne  öfverflödig,  kunna 
nedsmältas  och  användas  till  inköp  af  andra  fynd, 
i  hvilken  händelse  Kixmans  uppoffring  skulle  bestå 
endast  i  den  ^  förhöjning  utöfver  värdet,  som  en¬ 
ligt  lagen  bör  upphittaren  tilldelas. 

På  ofvanstående  grunder  vågar  jag  i  un¬ 
derdånighet  tillstyrka  att  detta  fynd  måtte  för 
de  Kongl.  samlingarne  inlösas,  med  det  å  Kongl. 
Myntet  åsatta  värdet  (deri  inbegripen  den  för  hit— 
tegods  bestämda  12^  procents  förhöjning)  18  R:dr 
6  sk.  11  rst.  Specie,  hemställande  lika  underdånigt 
om  icke  nämnde  lösningssumma  måtte  få  af  all¬ 
männa  medel  utbetalas*). 

*)  Kongl.  Maj: t  beviljade  fyndets  inlösen. 
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Underdånigt  utlåtande  rörande  en  af 
drängen  Anders  Persson,  under  gräf- 
ning  i  en  jordvall  ä  ägorna  till 
utsockne  frälsehemmanet  liva  Kats- 
lösa  i  Qvistolla  socken  och  Malmö¬ 
hus  Län,  anträffad  större  Guldring. 
Afgifvet  och  i  Kongl.  \\  itterhets,  1 1  i- 
stone  och  Antikvitets  Akademien 
uppläst  den  24  Oktober  1837. 

Detta  fynd  utgöres  af  en  större,  öppen  ring. 
till  formen  nära  oval ,  bildad  af  en  enkel,  siat  guld- 
ten ,  tjockast  på  midten,  afsmalnande  mot  ändarne, 
hvilka,  till  något  öfver  ett  tums  längd,  äro  prvdda 
med  upphöjda,  likformiga,  concentriska  ränder  och 
sluta  sig  hvardera  i  en  ansenlig  utvidgning,  bil¬ 
dande  2:ne  mot  hvarandra  vända  skålar;  älven  dessa 
äro  på  den  yttre  sidan  prydda,  hvardera  med  3:ne 
concentriska  ränder.  Ringens  längsta  diameter  är 
invändigt  34  tum,  den  kortaste  24  tum.  Yigten  är 
på  Kongl.  Myntet  uppgifven  till  Anr  U  och  halten 
till  WA  hnt  guld.  Arbetet  är  särdeles  prydligt  och 
vitnar  om  hög  ålder  *) 


*)  I  Ledclraad  til  Nordisk  Oldkyndighed ,  udgi- 
ven  al  det  Kongl.  Nordiske  Oldskrift-Sclskab. 
Kjöbenh.  1836,  pag.  44,  linnes  aftecknad  en  dylik 
ring,  som  nara  liknar  den  här  ifrågavarande,  med 
den  skillnad,  att  denna  ar  slät,  utom  vid  ändarne. 
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Dcuna  Rina"  liö r  till  en  klass  af  fornlemnin- 
•rar,  hvilkas  ålder  och  ursprungliga  bestämmelse 
man  icke  med  full  visshet  kunnat  uppgifva.  Det 
memorial,  livilket  Eders  Kongl.  Majrts  Befallnings- 
halvande  bifogat,  meddelar  ieke  heller  några  un¬ 
derrättelser  rörande  fyndets  anträffande,  som  kun¬ 
na  föranleda  säkra  slutsatser  i  detta  afseende.  Jord¬ 
vallen,  hvari  ringen  blifvit  funnen,  är  utan  tvifvel 
en  af  de  på  denna  ort  i  Skåne  vanliga  stängsel¬ 
vallar.  Möjligt  är,  att  på  stället  fordom  varit  en 
ättehög,  eller  att  jorden  blifvit  från  en  sådan  ut¬ 
förd,  emedan  dessa  slags  fornlemningar  förekomma 
ovanligt  talrika  i  grannskapet  af  Sundet,  särdeles  i 
den  anförda  Qvistofta  och  den  tillgränsande  Glums- 
löfs  socknar.  Lika  litet  kan  af  ringens  egen 
form  och  beskaffenhet  någon  upplysning  hemtas  om 
dess  fordna  bruk.  För  att  bäras  om  halsen  är  den 
för  liten;  till  armring  synes  den,  förmedelst  än- 
darnes  utvidgning,  icke  hafva  varit  användbar,  obe- 
räknadt  den  för  båda  dessa  ändamål  mindre  lämpliga 
ovala  formen.  Fornforskare  hafva  derföre  ansett 
ringar  af  denna  egna  art  hafva  varit  forntidens,  i 
Sagorna  och  andra  historiska  urkunder  ofta  omta¬ 
lade,  tempelringar,  hvarpå  man  under  hedniska  ti¬ 
den  aflade  cd.  En  sådan  ceremoni  beskrifves  i 
Viga  Glums  Saga*),  der  det  berättas  om  Glum, 


*)  Figa-Glums  Saga.  Ilavniae,  1786  pag.  150.  ”Sä 
madr  cr  hofs  eid  sk y lldi  vinna,  tök  sylfr-baug  i 
hönd  ser,  pann  er  rodinn  var  i  nauts  blodi  pess 
er  til  blöta  v  aer  i  haft,  ok  skylldi  eigi  minna  standa 
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att  sedan  han  blifvit  dömd  att  på  Altinget  gcnoin 
cd  fria  sig  från  anklagelsen  för  ett  mord,  ”tog 
lian,  enligt  vanligt  bruk,  i  handen  en  silfverring 
af  3  Öres  vigt,  doppad  i  offerdjurets  blod,  och  upp¬ 
repade  ett  formulär,  h varigenom  han  kallade  2:ne 
af  de  närvarande  till  vitnen,  att  han  aflade  tem- 
peled  på  ringen  och  vitnade  för  Asarne”.  En  an¬ 
nan,  icke  mindre  märkelig,  berättelse  förekommer  i 
Eyrbvggia  Saga *  *),  vid  beskrifningen  af  det  präk¬ 
tiga  tempel,  hvilket  Thorolf  Moslrarskeg  (en  af  de 
många  Nordmän,  som  undan  Harald  Härlägers  för¬ 
följelser  sökte  en  fristad  på  det  aflägsna  Island) 
uppförde  åt  Thor,  på  den  strand,  der  han  pä 
vanligt  sätt,  genom  att  kasta  sina  högsätespelare  i 
sjön,  låtit  ödet  anvisa  platsen  för  hans  nya  bostad. 
”1  detta  tempel”,  säger  den  historiska  sagan,  ”var 
en  afdelning,  likasom  chorct  i  en  kyrka ;  midt  på 
golfvet  fanns  en  upphöjning,  hvarpå  altaret  stod, 
och  på  detta  I åg  en  ring  om  2  öres  vigt,  utan 
samman  fogning ,  på  hvilken  all  ed  skulle  af- 
läggas ;  och  skulle  tempelföreståndaren  (Höfdingen) 

enn  pria  aura.  pa  qvad  Glumr  sva  ordi:  At  ek 
nefni  Asgrirn  i  vetti,  annan  Gizorr  i  hat  vetti, 
at  ek  vinn  hofs  eid  at  baugi ,  ok  segi  ek  hat  yEsi, 
at  ek”  &c. 

*)  Eyrbyggia-Saga.  Havniae  1787,  pag.  10.  ”Innar 
af  hdsimi  var  hits  i  pä  liking,  sem  nit  er  saung- 
hüs  1  kirkium.  oc  stöd  par  stalli  ä  miditi  gollinu. 
oc  altari.  oc  lä  par  ä  hringr  einn  motlaus  tvieyr- 
ingr.  oc  skylldi  par  at  sveria  eida  alla.  pann  ring 
skylldi  höfpingi  hafa  ä  liendi  ser  til  allra  inann- 
funda”.  På  altaret  stod  dessutom  o/Tcrkärlct  (hley  t- 
bolli)  med  de  slagtade  djurerns  blod. 


345 


i  hvarje  folksamling  bara  den  i  handen”.  Rin¬ 
gen,  livars  beskrifning  tyckes  öfverensstämma  med 
den  nu  ifrågavarande,  uppgifves  i  en  codex  af  sa¬ 
gan  hafva  varit  af  silfvcr,  men  i  de  llesta  andra 
af  ffuld  *).  Af  ven  berättas  i  det  af  Gibson  ut  «if  na 
Clironicon  Anglosaxonicum,  att  när  nordiska  vi¬ 
kingar  år  876  ingingo  fred  med  Englands  in¬ 
vånare,  gåfvo  de  förnäma  män  till  gislan  och 
svoro  ed  pä  den  heliga  ringen  **).  I  Sagorna 
förekomma  dessutom  olta  berättelser  om  dyrbara 
ringar  samt  andra  prydnader  af  guld  och  silfver, 
hvarmed  gudarnes  bilder  och  tempel  voro  prydda***), 

*)  Uti  Islands  Landnäniabok ,  Hav  nise  1774,  pag. 
299,  förekommer  äfven  en  fullständig  beskrifning 
på  ceremonien  vid  edens  afläggande:  ”En  ring  om 
2  öre  eller  mera  skulle  ligga  på  altaret  i  hvarje 
hufvudtempel.  Denna  ring  skulle  Tempelförestån¬ 
daren  (Godi)  hälla  i  hand,  sedan  den  förut  var 
doppad  i  blodet  af  det  nötkreatur,  som  han  der 
hade  slagtat.  Den  som  hade  någon  sak  för  rätta, 
skulle  först  aflagga  ed  på  ringen  och  utnämna  åt 
sig  2  eller  flera  vitnen”.  Sjelfva  cdsformeln  var: 
”Jag  utnämner  detta  vitne,  att  intyga,  det  jagaf- 
lägger  ed  på  ringen,  laglig  ed,  så  sant  mig  hjelpe 
Freyr,  Niördr  och  den  alsmäktige  As  (Oden),  att 
jag  skall  utföra  denna  sak  (eller  försvara,  eller 
vitna,  eller  utnämna  vitnen,  eller  döma),  som  jag 
vet  rättast  och  sannast  och  lagligast  vara,  och  jag 
skall  afgöra  alla  mål  som  kunna  komma  under 
mig,  medan  jag  är  på  detta  ting'5. 

**)  Chronicum  Saxomcurn  j  edid.  Edm.  Gibson.  Oxonii, 
1692,  pag.  83. 

***)  Man  jemnföre  t.  ex.  den  märkeliga  berättelsen  om 
Hakon  Jarls  och  Sigmund  Bresterssons  besök  i 
Thorgerda  Hördabruds  tempel.  Iucreyinga  Saga. 
Köpenh.  1832,  p.  102  o.  f. 
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men  att  här  intaga  dessa  uppgifter,  skulle  hlifva 
JVir  vidlyftigt.  Billigt  må  man  förvänas  öfver  denna 
rikedom  pä  arbeten  af  ädel  metall,  i  en  tid,  dä 
bade  guld  och  sil  I  ver  måste  ägt  vida  större  värde 
än  nu  ,  då  nya  verlden  ännu  icke  hade  öppnat 
sina  skatter  för  den  gamla;  och  nian  skulle  vara 
frestad  att  draga  våra  äldsta  historieskril vares  tro¬ 
värdighet  i  tvifvelsmål,  om  icke  jorden  årligen 
återgaf  nva  bevis  för  sannfärdigheten  af  deras  upp¬ 
gifter.  En  ibland  dessa  torde,  med  afseende  på 
stället,  der  nu  ifrågavarande  fynd  blifvit  anträffad  t, 
lortjena  att  anföras  ur  Faerey  inga  Saga*).  ”Danska 
Konungen  Harald  Blåtand  kom  en  gång  till  Halevri 
(n.  v.  Helsingör)  under  marknadstiden,  då  der  all¬ 
tid  plägade  sammanträffa  en  större  folkmängd  än 
på  något  annat  ställe  i  de  nordisk«  landen.  1 
Konungens  sällskap  voro,  bland  andra,  bröderna 
Sigurd  och  Ilarck.  Dessa  gingo  oafbrutet  omkring 
på  marknaden  i  afsigt  att  köpa  den  största  guld¬ 
ring  de  kunde  öfverkomma.  Slutligen  stannade  de 
vid  en  väl  försedd  bod  hos  en  man,  benämnd 
llolmgeir  den  rike,  hvi/ken  föreläde  dem  en  slor 
mängd  af  ringar  att  välja  ibland.  De  bestämde 
sig  slutligen  för  en  tjock  guldring,  som  varen  stor 
kostbarhet,  och  den  de  ieke  förmådde  lösa,  förrän 
de  följande  dagen  hemtat  mera  silfver”.  \  oro 
köpmännens  bodar  i  Helsingör  (len  tiden  sä  rikli¬ 
gen  försedda  med  d vrbara  klenoder,  så  förefaller 

*)  Ftrreyinaa  Sag* ,  itdgivcn  af  G  G.  B  \rs.  Kjöh  nh. 
1832.  pag  4-7. 
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del  mindre  besynnerligt,  att  någon  deribland  kun- 
nat  stanna  pä  den  närbelägna  Skånska  kusten,  der 
ock  sä  bland  allmogen  ännu  i  dag  höras  mänga 
berättelser  om  fordom  nedgömda  skatter. 

Sä  vielt  jag  känner,  liar  aldrig  nagon  ring,  al 
lika  beskaffenhet  med  den  nu  till  lösen  hembjud  na, 
blilvit  funnen  inom  del  gamla  Sveriges  om  rade*); 
åtminstone  förvaras  ingen  sädan  i  nagon  Svensk 
samling.  Af  bron/,  liar  man  likväl  pä  Gottland 
anträffat  en  till  formen  något  likartad,  hvilken 
nvlitren  bli  fv  it  till  de  Kongl.  samlinga  rne  in- 
löst.  I  Köpenhamns  pä  nordiska  fornlemningar 
rika  Museum  finnas  t? : n e  dylika  al  guld  och  räk¬ 
nas  der  med  skäl  till  samlingens  yppersta  pryd¬ 
nader.  Af  sädan  anledning  kan  jag  ieke  annat 
än  på  det  högsta  tillstyrka  inlösen  af  detta  fynd, 
på  en  gång  så  sällsynt  och  tillika  sa  utmärkt  väl 
bibehållet  **). 

*)  Sednare  har  jag  likväl  försport ,  a'tt  en  dylik  ring, 
funnen  i  Sverige,  för  nagra  ar  tillhaka  varit  sedd 
här  i  Stockholm  i  enskild  mans  ägo,  men  att  den¬ 
samma  af  en  guldsmed  blifvit  inköpt  och  ned¬ 
smält.  (Anm.  1841). 

**)  Kongl.  Maj:t  beviljade  fyndets  inlösen  för  den 
Kongl.  Antiqvitets-samlingen  med  ett  anslag  at 
Statens  medel,  50  duka  ter,  45  sk.  1  rst.  Specie, 
utgörande  lulla  metallvärdet  jemte  124  procents 
förhöjning,  enligt  lag. 
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4. 

Utlåtande  öf ver  ett  fynd,  bestående  af 
en  antik  Bronzstaty,  funnen  i  en  åker, 
pa  Osby  bys  eg  or  i  Gräsgårds  soc¬ 
ken  pa  Oland,  af  drängen  Magnus 
Jonsson.  Uppläst  i  Kongl.  Witter- 
hets,  Historie  och  Antiqvitets-Aka- 
demien  den  7  Nov.  1837. 

Fyndet  består  af  en  Qvinnostaty  i  bronz,  11 
tum  hög*).  Hufvudet  är  prydt  med  ett  diadem, 
som  före  fyndets  nedläggande  i  jorden  genom  nå¬ 
gon  våldsam  stöt  på  midten  blifvit  nedtryckt.  Från 
hufvudet  nedhänga  2:'ne  band,  ett  vid  hvardera 
sidan,  sådana  man  ofta  finner  hos  både  Grekernes 
och  Romanies  statyer.  Figuren  är  klädd  i  den 
vanliga  tunikan,  som  tätt  sluter  sig  efter  kroppens 
former  och  öfver  venstra  axeln  och  armen  sam- 
manhalles  med  4  knappar  eller  fästen.  Manteln, 
hvars  ena  flik  är  uppkastad  öfver  venstra  armen, 
uppdrages  med  den  högra  handen  öfver  skullran, 
genom  hvilken  ställning  den  uppsträckta  högra  ar¬ 
men  blottas.  Hufvudet  är  något  böjdt  åt  venster, 
till  hvilken  sida  äfven  hela  kroppen  lutar  öfver, 
h  varigenom  venstra  knäet  framskjutes  och  foten 
dragés  något  bakom  den  andra.  Venstra  armen  är, 
likväl  redan  i  äldre  tid,  afbruten  på  midten  af 
underarmen.  Det  hela  är  öfverd raget  med  cn  pryd¬ 
lig  aerugo  nobilis. 


*)  Se  den  bifogade  planchen. 
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Arbetet  är  utförclt  i  cn  vacker  stil,  fastän  icke 
med  synnerlig  stor  konstnärsskicklighet.  Det  här¬ 
stammar  otvifvelaktigt  frän  cn  period ,  då  konsten 
ännu  ej  råkat  i  förfall,  då  åtminstone  smaken  än¬ 
nu  ej  hade  upphört  att  bilda  sig  efter  de  höga 
mönstren  från  konstens  skönaste  period.  Enskilda 
smärre  partier  äro  illa  utförda,  t.  ex.  händer  och 
fötter,  men  det  hela  bär  prägeln  af  cn  ädlare  stil, 
sådan  den  återfinnes  i  monumenter  från  slutet  af 
Greklands  sjelfständighet,  eller  ännu  från  Antoni- 
nernas  tidehvarf  i  Rom. 

Hvilken  mytologisk  eller  historisk  person  den¬ 
na  figur  föreställer,  är  icke  sä  lätt  att  med  be¬ 
stämdhet  afgöra.  Saknaden  af  venstra  handen, 
hvilken  utan  tvifvel  hållit  något  föremål,  bidrager 
att  öka  svårigheten  af  denna  uppgift.  Vid  för¬ 
sta  påseende  tror  man  sig  igenkänna  en  Juno, 
hufvudsakligen  på  grund  af  det  diadem,  hvarmed 
gudarnes  drottning  plägade  utmärkas.  Ar  denna 
mening  riktig,  så  skulle  man  kunna  antaga,  att 
hon  i  den  venstra  handen  hållit  en  patera  (en  of¬ 
ferskäl),  alldenstund  hon  ofta  förekommer  på  myn¬ 
ten  med  en  sådan. 

En  utmärkt  konstkännare,  för  hvilken  jag  haft 
tillfälle  uppvisa  denna  staty,  har  yttrat,  att  den 
lika  väl  torde  vara  en  Victoria  som  en  Juno.  Hon 
skulle,  i  sådan  händelse,  i  den  förlorade  venstra 
handen  hafva  burit  en  segerkrans  eller  en  palmqvist. 
Men  bland  de  otaliga  Victorier,  som  på  Grekiska 
och  Romerska  mynten  förekomma,  liar  jag  aldrig 
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sctl  någon,  som  vensterhändt  framräckt  segerlönen. 
Figurens  ställning  synes  dessutom  snarare  vitna  om 
en  hög  gudinnas  ädla  hållning,  än  det  oroliga, 
flygtiga  och  rörliga  som  städse  karakteriserar  segrens 
belönarinna ,  älven  då  hon  någon  gån**-  bortlagt 

O  O  O  D 

vingarna. 

Denna  mening  torde  således  med  skäl  kunna 
förkastas.  Men  älven  mol  den  (örst  anförda  skulle 
kunna  göras  den  invändning,  att  i  trötts  af  diade¬ 
met  tyckes  ansigtets  och  kroppens  vekhet  gilva  an¬ 
ledning  att  bet  v  dia  den  Junoniska  högheten,  ocli 
synes  snarare  förråda  en  Venus,  än  Jupiters  strän¬ 
ga  maka. 

I  fall  det  icke  vore  förmätet  af  den,  som  så  litet 
haft  tillfälle  att  se  och  studera  den  klassiska  forntidens 
konstprodukter,  annorlunda  än  på  de  gamles  nivnt, 
skulle  jag  vilja  våga  en  gissning,  att  vårt  fynd 
h varken  är  en  Juno  eller  en  Victoria,  utan  en 
Romersk  Kejsarinna.  Det  är  bekant  att  de  Ro¬ 
merske  Imperatorerne,  redan  medan  de  ännu  lefde, 
mottogo  titeln  al  Augustus,  Divus  m.  m.  ocli  läto 
sina  statyer  ocli  byster  uppställas  bland  gudarnes 
i  templen.  Samma  heder  vägrades  icke  heller 
deras  gemåler.  Likasom  på  deras  mynt  ingen  ting 
är  vanligare  än  namnen  Augusta,  Pia,  Diva  &c., 
{inner  man  också  mycket  olta  Kejsarinnan  fram¬ 
ställd  under  någon  gudinnas  bild  och  med  hen¬ 
nes  namn  utmärkt.  Sålunda  förekommer  på  ett 
af  Antonini  Pii  gemåls,  Faustina  den  äldres', 
mynt  Kejsarinnan  föreställd  som  Venus  med  om- 


skrift:  Venen  d/tguslae  *).  Jag  anför  sä  mycket 
hellre  detta  exempel,  som  jag  just  af  ett  sådant 
mynt  föranleddes  till  den  framställda  gissningen, 
emedan  figuren  pä  myntet  är  en  fullkomligen  tro¬ 
gen  af  bild  af  den  funna  statyn.  Kostymen  är  den¬ 
samma,  högra  handen,  hvarmed  hon  uppdrager 
manteln  ölVcr  skull  ran,  har  alldeles  samma  ställ¬ 
ning  som  på  statyen  5  i  den  venstra  utsträckta  han¬ 
den  häller  hon  ett  äple,  en  vanlig  attribut  för 
skönhetsgudinnan ;  hufvudct  har  samma  böjning; 
den  enda  lilla  obetydliga  skillnaden  är,  att  gudin¬ 
nan  på  myntet  hvilar  på  venstra  i  stället  för  på 
högra  benet.  Huruvida  hon  pä  myntet  bär  dia¬ 
dem,  kan,  i  anseende  till  den  anfrätning  ytan  lidit, 
icke  afgöras.  Dess  förklaring  på  statyn  medför  lik¬ 
väl  ingen  svårighet,  emedan  Romerska  Kejsarin¬ 
norna,  då  de  icke  vägrade  att  mottaga  de  odödligas 
namn  och  att  dela  den  dyrkan  dem  egnades,  icke 
heller  försmådde  deras  insinuier. 

Med  antagande  af  den  sålunda  framställda 
meningen,  att  den  funna  statyn  skulle  föreställa 
en  Romersk  Kejsarinna  såsom  Venus  Augusta, 
återstår  den  frågan,  hvilken  bland  dessa  Kejsarin¬ 
nor  det  är,  hvars  bild  vi  se  framför  oss.  Stilen  i 
arbetet  tyckes,  som  redan  närnndt  är,  hänvisa  pa 
Antoninernas  tidehvarf ;  hårklädseln  är  icke  Faustina 
den  äldres,  men  liknar  deremot  mycket  den,  som 
bäres  af  Marei  Aurclii  gemål,  Faustina  den  yngre 

*)  Jfr.  Eckhel,  Catalogus  HJusti  Caesarei  Vindolon. 

Faustina  Sen.  N:o  13. 
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äfvcnsom  af  Lucii  Veri  gemäl,  Lucilla.  Om  dct 
vore  nägon  af  dessa,  som  genom  denna  staty  före¬ 
ställes,  skulle  dess  alder  sträcka  sig  tillbaka  till 
medlet  af  2:dra  seklet  efter  Christi  födelse.  Be¬ 
stämmelsen  af  dessa  smä  statyer  (figuriner)  var  alt 
placeras  i  boningshusen,  i  förstugorna  o.  s.  v.,  som 
ett  slags  husgudar;  man  har  i  Herculanum  träffat 
måmra  sädana  och  deribland  älven  fmuriner  af 
Romerska  Kejsarinnor. 

Grekiska  eller  Romerska  fornsaker,  anträffade 
i  vär  aflägsna  nord,  mäste  alltid  räknas  bland  vära 
mest  märkvärdiga  och  sällsynta  fynd.  Likvist  hafva 
tid  efter  annan  åtskilliga  sådana  förekommit,  särdeles 
af  Romerska  mynt.  En  besynnerlig  omständighet 
är,  att  alla  dessa  fynd,  så  många  jag  haft  tillfälle 
lära  känna,  hafva  antingen  tillhört  Romerska  kon¬ 
stens  vackraste  period,  från  Vespasianus  till  Septi- 
mius  Severus,  d.  v.  s.  slutet  af  första  och  hela 
andra  seklet  cft.  Chr.  f.,  eller  ock  hafva  de  tillhört 
den  långt  sednare  Byzantiska  tidsåldern  eller  åtmin¬ 
stone  tiden  efter  Theodosius  den  Store.  Från  den 
förra  perioden  voro  de  124  Romerska  mynt,  som  år 
1834  upphittades  i  Eskelem  på  Gottland  och  till 
Kongl.  Samlingarne  inlöstes,  likaså  2:nc  myntfynd 
från  Gahne  och  från  Bro  annex  på  samma  ö,  hvilka 
förledet  år  inlöstes;  i  början  af  1800-talet  hittades 
i  Hulterstad  på  Öland  (den  andra  socknen  ifrån 
det  nu  ifrågavarande  fyndstället)  79  Romerska  mynt 
från  samma  tidrymd,  hvilka  nu  förvaras  på  Gym- 

nasii- 
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nasiibibliothckct  i  Calmarj  till  nämnde  period  tyc¬ 
kes  äfven  den  Apollinska  vasen,  som  år  1818  träf¬ 
fades  i  Björkstad  socken  i  Westmanland,  böra  hän¬ 
föras.  Deremot  kan  jag  ej  påminna  mig  att  från 
de  följande  3:dje  och  4:dc  seklerna  hafva  sett 
några  i  Sverige  anträffade  mynt  eller  fornsaker. 
Åfven  denna  omständighet  torde  med  afseende  på 
den  funna  statyn  få  tagas  i  betraktande,  och  då 
arbetet  uppenbart  tillhör  en  för  konsten  lyckligare 
period,  än  den  som  följde  efter  Piomerska  rikets 
delning,  så  torde  den  anförda  meningen  om  dess 
ålder  också  härigenom  vinna  någon  styrka,  och 
dess  anträffande  i  vår  jord  är  således  icke  mera 
oförklarlig,  än  de  redan  ofvan  anförda  exemplen  af 
mynt  från  l:sta  och  2:dra  seklet  efter  Christi  födelse. 

I  afseende  på  lokalen,  der  detta  fynd  blifvit 
upphittadt,  förtjenar  anmärkas,  att  byn  Osby  lig¬ 
ger  på  östra  kusten  af  Öland  nära  öns  södra  udde. 
Byns  namn  härledes,  enligt  en  i  orten  gängse  tra¬ 
dition,  från  en  Drottning  Öda,  bekant  för  sina 
omätliga  rikedomar.  Att  med  författaren  till  Ölands 
Historia  och  Beskrifning  göra  denna  öda  till  Ivar 
Yidfadmes  dotter,  torde  mediertid  vara  en  något 
vågad  gissning.  På  samma  bys  ägor  finnas  ännu 
lemningar  af  en  forntida  borg,  kallad  Eketorps 
borg,  hvilken,  i  likhet  med  liera  andra  dylika  vi- 
kingafästen  på  Öland,  är  uppförd  af  kalkstensfli- 
sor  utan  murbruk;  och  längre  ned  vid  stran¬ 
den  lära  finnas  ättehögar  och  andra  fornminnen 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Hancll.  Del  XVI.  23 
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af  egen  art,  skiljaktiga  från  de  på  ön  vanligen  fö¬ 
rekommande.  Slutligen  bör  namnas,  att  år  1815 
hittades  vid  samma  by  en  dyrbar  guldring  om 
53J  dukaters  vigt,  som  till  Kongl.  samlingen  in¬ 
löstes  ocb  öfver  hvilken  K.  R.  Hallenberg  utgifvit 
en  särskildt  tryckt  berättelse  *).  På  ofvan  anförda 
grunder  tillstyrker  jag  fyndets  inlösen  för  dc  Kongl. 
samlingarna  **). 


5. 

Utlåtande,  öfver  ett  fynd  af  små  Svenska 
silfvermynt,  anträffade  af  Bonden 
Jakob  Norrcjvie,  i  Grötlingbo  soc¬ 
ken  på  Gottland,  vid  hemtning  al 
väggrus  i  en  sandgrop,  en  hall  aln 
under  jordytan.  Uppläst  i  Kongl. 
Vitterhets-,  Historie-  och  Antiqvitets- 
Akademien  den  28  Nov.  1837. 

Fyndet  består  af  50  hela  eller  mer  och  min¬ 
dre  brutna,  små  tunna  silfvermynt,  på  Ats.cn  ros 
eller  ett  hjul  med  6  radier;  på  Frans,  en  fyrkantig 
gallerformig  figur,  som  möjligen  kan  antagas  före¬ 
ställa  facadcn  af  en  kyrka.  De  väga  tillsammans 
icke  mera  än  §  lod. 

*)  Berättelse  af  Jonas  Haleenberg,  om  tvennc  Jynd, 
det  ena  träjfadt  pä  Öland ,  är  iSlS ,  det  andra  i 
Bohuslän ,  är  1S16.  Stockholm  1821. 

**)  Fyndet  inlöstes  med  13  R:dr  IG  sk.  B:ko  af  Aka¬ 
demiens  egna  medel. 
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Den  fullkomliga  bristen  pä  inskrift  gör  det 
svart  att  bestämma  äldern  af  dessa  mynt.  Att  de 
äro  Svenska  är  af  flera  skäl  sannolikt,  bland  annat 
derföre,  att  de  träffats  pä  flera  ställen  inom  det 
egentliga  Sveriges  omräde,  alltid  utan  blandning 
med  främmande  myntsorter.  De  gamle,  Brenner 
och  Bereli  *),  upptaga  väl  dessa  mynt  bland  de 
obestämda;  men  halva  icke  desto  mindre  hänfört 
andra,  med  dessa  temligen  likartade  och  utan  t  v  i  f— 
vel  samtida,  till  Konung  Björn  pä  Häga,  som  re¬ 
gerade  vid  Ansgarii  första  besök  i  Sverige  i  början 
af  9:de  seklet,  ehuru  den  sed  na  re  författaren,  efter 
beskrifningen  om  nämnde  Konungs  mynt,  reser¬ 
vationsvis  tillägger:  ”Man  är  för  Öfrigt  icke  skyldig 
att  tro  alla  föregäende  vara  af  Konung  Björn  **)”. 
Nyare  mynlforskare  halva  ocksä  tagit  honom  pä 
orden  och  förnekat  icke  allenast  Konung  Björns 
utan  äfven  i  allmänhet  alla  föregifna  Svenska  mynt 
före  Folkungaregenternas  period  ***),  ätminstone 
med  undantag  af  Olof  Skötkonungs  och  Anund 

*)  Brenner,  Tab.  incertor.  vid  första  upplagan  af 
Thesaurus  Niunor.  Sveog.  N:o  14.  Berch,  Beskrifn. 
otn  Svenska  mynt  j  pag.  6,  N:o  6. 

**)  Att  A.  Modéer  ,  i  dess  Inledning  till  närmare  kun¬ 
skap  om  Svenske  Mynt  och  Skådepenningar  &c. 
Lund  1796,  upptager  alla  dessa  mynt  under 
Konung  Björn,  Sehöfver  knapt  nämnas,  då  en  hvar 
känner  denna  författares  förakt  för  kritiska  under¬ 
sökningar. 

***)  J.  Hallenberg,  Anmärkn.  till  l.a  delen  af  Lager- 
brings  Historia s  pag.  313  o.  f. 

*)  J-  H.  Schröder,  Anmärkningar  öfver  Sveriges 
äldsta  Mynt,  i  Kongl.  Vitterhets,  Hist,  och  Antiqv. 
Akademiens  Handl.  13:de  del.  pag.  296. 
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Jakobs  mynt,  hvilkas  verklighet  nu  mera  icke  skä- 
ligcn  kan  sattas  i  tvifvel  *).  Men,  lika  litet  vi 
kunna  hoppas  att  finna  mynt  från  Björns  på  Håga 
regering,  lika  obetänkt  är  det  att  förneka,  att  Sve¬ 
rige  ägt  inhemskt  mynt  före  Folkungarne.  Ty  det 
är  icke  sannolikt,  att  christendomen  mera  än  ett 
århundrade  skulle  liafva  varit  allmänt  antagen  i 
vårt  fädernesland,  innan  man  kände  beliofvet  af  eget 
mynt,  i  synnerhet  som  det  är  bekant,  att  redan 
på  mötet  i  Linköping  år  1152  Pcterspenningens 
erläggande  beviljades.  Dessutom  omtalas  redan  i 
handlingar  från  början  af  1200:talet  ett  inhemskt 
gångbart  mynt  (usitalis  moneta och  då  Påfven 
Honorius  Ill  år  1220  skrifver  till  Svenskarne,  ta¬ 
lar  han  otn  vestra  moneta  **). 

Att  således  Sverige  under  Sverkerska  och  Erik- 
ska  konungaätterna  haft  inhemskt  mynt,  är  temli- 
gen  afgjordt,  och  det  finnes  Here  anledningar  att 
hänföra  just  de  i  närvarande  fynd  förekommande 
mynt  till  denna  period.  De  äro  till  vigten  lättare, 
men  till  halten  finare  än  Folkunga-mynten  —  ett 
temligen  säkert  bevis  att  de  äro  äldre,  ty  hvarje 
lands  erfarenhet  har  visat  ett  sådant  förhållande, 
att  man  nemligen  efter  hand  blifvit  frikostigare  med 
den  sämre  och  deremot  sparsammare  med  den  dyr- 

*)  Jfr.  B.  E.  Ib  ldebr and ,  Numismata  Anglosaxonica 
Musei  Academics  Lundensis  ordinata  et  descripta. 
Lunduj  1829,  pag.  10 — 22. 

**)  Svenskt  Diplomatarium,  N:o  202.  Jfr.  B.  E.  Hil¬ 
debrand,  Upplysningar  till  Sveriges  Mynthistoria  , 
Lund  1831,  p.  16,  17,  39  o.  följ. 
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barare  metallen  vid  my  nlleger  ingen ,  och  att  ett  så- 
dant  förhållande  vanligen  fortfarit  till  dess  mynten 
blifvit  så  ringhaltiga ,  att  inffen  längre  ville  taga 
dem,  utan  således  en  återgång  blef  nödvändig. 
Afven  har  jag  i  en  privat  samling  i  Köpenhamn 
(Justitie-Iiådet  Thomsens)  sett  ett  mynt  af  likartad 
beskaffenhet  med  de  nu  upphittade,  hvarpå  läses  i 
förkortning  namnet  Johannes som  icke  kan  tilläm¬ 
pas  på  någon  annan  Svensk  regent  än  Johan  Sver- 
kersson  *).  Man  känner  äfven  några  andra  mynt, 
tydligen  hörande  till  samma  period,  försedda  med 
enstaka  bokstäfver,  h vilkas  betydelse  likväl  ännu 
icke  med  säkerhet  kan  bestämmas**).  Denna  klass 
hör  således  till  de  minst  utredda  bland  fädernes¬ 
landets  mynt,  och  h varje  fynd  af  sådana  förtjenar 
synnerlig  uppmäksamhet.  Jag  föreslår  derföre,  att 
Akademien ,  utan  afseende  på  det  obetydliga  me¬ 
tallvärdet  i  detta  fynd,  inlöser  detsamma  med  en 
R:dr  Specie. 


*)  År  1839  såg  jag  i  Dresden  hos  enskilda  samlare 
2:ne  dylika  mynt,  af  hvilka  det  ena  erhölls  genom 
byte  för  Kongl.  Myntkabinettet  (Anm.  1841). 

**)  En  närmare  undersökning  af  Norriges  samtida 
mynt  skall  ieke  litet  bidraga  att  sprida  ljus  öfver 
denna  dunkla  period  i  vår  mynthistoria.  Vigtiga 
upplysningar  i  detta  afseende  erhållas  i  Prof.  C. 
A-  Holmboes  afhandling;  De  prisca  re  monetaria 
JVorvegice  et  de  numtnis  seculi  duodecimi  liuper  re- 
pertis j  utgifven  som  program  till  K.  Carl  Johans 
födelsedagsfest  vid  Christiania  Universitet  den  26 
Jan.  1841.  (Anm.  1841). 


j^mniir^Rinfinr 


rörande  Martin  sis  chan  ei  Codex  af  Saxo 
Grammaticus  i  förra  hälften  af  1600:  t  al  et. 

I  anledning  af  Peder  Erasmus  Müllers  nya  upplaga  af 
Saxo,  meddelade  i  Kongl.  Vitterli.  Histor.  ocli  Anliqv. 
Academiens  sammankomst,  den  21  Jan.  1340 
a  f 

£GH.  HENR.  SCHRÖDER. 

Histor.  Litt.  &  Arcliaeol.  Prof.  orli  Bibliotliekarie 
vid  Universitetet  i  Upsala,  Riddare  af  K.  N.  O. 


I  'anmarks  rika  historiska  litteratur  har,  under  lop¬ 
pet  af  det  nyss  till  ända  gängna  aret,  omsider  fatt 
se  den  länge  väntade  nya  upplagan  af  Saxo  Gram¬ 
maticus  framträda  i  dagsljuset*).  Utgifvaren,  den 
lärde  Biskop  M iin ter s  närmaste  efterträdare,  Peder 
Erasmus  717 idler afgiek  med  döden,  innan  han 
hunnit  fullborda  detta  s:  1 1  älsklingsarbetc,  och 
Histor.  Prof.  II.  M.  V elschow  har  afslutat  detsamma. 

Dä  ingen  codcx  af  Saxo  varit  för  utgifvarnc 
att  tillgä,  har  tcxlcn  blifvit  sorgfälligt  reviderad, 
efter  editio  princcps,  Paris  1.514,  med  stadig  hän¬ 
syn  till  Stephan  J.  Stephan  i  i  upplaga ,  Soröe  1044. 


*)  Köpenhamn,  2  delar,  i  stor  8:0. 
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Genom  denna  noggranna  revision  af  texten  hafva 
flera  störande  tryckfel  hos  Stephanius  äfvensom 
flera  af  densammes  egenmäktiga  förbättringar  eller 
förändringar  utaf  enstaka  ord  blifvit  undanröjda, 
och  den  ursprungliga  texten,  sä  v  id  L  sig  göra  lå¬ 
tit,  återstäld.  Det  må  räknas  såsom  en  seger  för 
det  nittonde  århundradets  kritik,  att  en  så  för¬ 
träfflig  upplaga  kunnat,  utan  tillgång  till  codices, 
åstadkommas.  Man  blifver  icke  utan  nöje  varse, 
huru  M advig _,  som  af  nit  för  saken  deltagit  i 
korrekturets  läsning,  med  sin  skarpblik  upptäckt 
månget  skrif-  och  tryckfel,  som  på  mer  än  ett 
ställe  alstrat  en  besynnerlig  mening  och  i  sitt  för¬ 
virrade  skick  gifvit  anledning  till  origtiga  slutsatser. 

Emedlcrtid  har  den  omständigheten,  att  alla 
codices  af  Saxo  så  platt  försvunnit,  på  visst  sätt 
bekymrat  våra  Historieskrifvare.  Denna  Kongl. 
Akademis  framfarne  Ledamot,  Biskop  Norditij  tog 
siff  deraf  anledning  att  misstänka  Saxo  såsom  un- 
dcrstucken  *).  På  vederläggningen  af  en  så  orim¬ 
lig  scepsis  behöfver  man  ej  spilla  många  ord;  ty 
livad  kunde  man  icke  vänta  af  den  man,  som  med 
sina  misstankar  vände  sig  till  och  med  emot  de 
Romerska  klassikernas  mästarverk.  I  stället  må 
man  erinra  sig,  att  codices  af  Saxo  redan  voro  lör 
dess  första  utgifvare,  den  nitiske  Christiem  Pe¬ 
dersen  _,  A  A.  LL.  Magister  i  Paris  och  Canonicus 

*)  Se  Fant  j  Monuinentor.  Vet.  Hist.  Sveogoth.  Pro¬ 
legomena,  Upsala  1814,  granskad  af  P.  E.  Müller 
i  Dansk  Lilt.  Tidende  1816. 
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vid  Lunds  domkyrka,  ganska  svåra  att  öfverkomma. 
Under  sitt  långa  vistande  vid  det  mångberömda 
Pariser-Universitetet  besörjde  han  utgifningen  af 
Missa/e  Lunden  se  oeli  Jen/tegens  Post/7/ ,  och 
då  han,  uppmanad  af  den  för  Danmarks  litteratur 
särdeles  nitiske  Biskopen  Lage  Urne  3  vände  sina 
tankar  på  utgifningen  af  Saxos  herrliga  verk,  så 
hade  han  många  svårigheter  att  öfvervinna,  innan 
han  kunde  åtkomma  någon  handskrift  dcraf.  De 
bref,  som  i  detta  hänseende  växlades  emellan  Lage 
Urne  och  Christiern  Pedersen ,  finnas  aftryckta 
framför  editio  princeps  och  lemna  i  ämnet  många 
märkeliga  upplysningar,  fastän  Nordin  icke  synes 
på  desamma  hafva  fästat  någon  närmare  uppmärk¬ 
samhet.  Tvenne  gånger  hade  Christiern  Peder¬ 
sen  i  sin  ifver  skickat  enkom  bud  hem  till  Dan¬ 
mark,  för  att  erhålla  något  exemplar  af  Saxo. 
Slutligen  hade  han  sjelf  begifvit  sig  på  hemvägen, 
för  att  uppsöka  ett  sådant,  men  oaktadt  all  använd 
möda,  hade  han  ingen  handskrift  kunnat  finna,  så 
noga  undangömdes  den  af  ägarne,  hvilka  troligtvis 
irke  ville  se  den  bortförd  till  främmande  land. 
Priorn  ylndreas  Christiern  sen  hade  likväl  erbjudit 
sig  att  låta  afskrifva  den.  Omsider  hade  Ärkebiskop 
Pirger  i  Lund,  hvilket  till  dennes  eviga  berömelsc  må 
antecknas,  skickat  honom  den  länge  eftersökta  hand¬ 
skriften  af  Saxo,  så  att  tryckningen  omsider  kunde 
företagas,  enligt  K.  Christian  IJ:s  egen  befall¬ 
ning,  af  en  ”doetus  et  peritus  dial cogr aphus” . 
Christiern  Pedersen  vände  sig  med  sitt  förtroende 
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till  den  ickc  obcrömligc  Boktryckaren  Jodocits 
Badius  Ascensius ,  ”longa  consvetudine  et  ami- 
citia  clarissimus”.  Denne  dedicerade,  såsom  sig 
borde,  den  från  hans  officin  år  1514  i  liten  folio 
utgående  Saxo  till  Lage  Urne  såsom  den  der 
närmast  föranledt  arbetets  utgifning. 

Tjugo  år  efter  utgifningen  af  editio  princeps, 
utgaf  Joh.  Oporinus  i  Basel  1534  den  andra 
upplagan  af  Saxo.  En  3:dje  upplaga  utgaf  A.  TU e- 
chel  i  Frankfurt  1576.  Fjerde  upplagan  utgaf  Ste¬ 
phani  us  1644,  jemnt  130  år  efter  editio  prin¬ 
ceps  *).<  Härvid  understödd  af  Christian  JF:s 
konungsliga  frikostighet  samt  Kanslern  C.  Friis'  j 
J.  Högs  och  P.  Rosen crantz'  uppmuntringar, 
hade  icke  heller  han  kunnat  öfverkomma  någon 
codex  af  Saxo.  I  sina  Prolegomena  j  dem  han 
börjar  med  ”de  manuscripti  Codicis  defeetu 
quer  el x”  >  berättar  väl  Stephanius  att  Casp. 
Barth  i  Leipzig,  uti  ett  bx-ef  af  år  1633,  under- 
rättat  honom,  att  han  ägt  tvenne  codices  af  Saxo , 
men  att  de  gått  förlorade  i  den  eldsvåda,  som  öf- 
vergått  större  delen  af  hans  betydliga  bibliothek. 
Denna  underrättelse  synes  likväl  i  det  hela  något 
oi'edig  eller  ofullständig.  Märkelig  är  dei'emot  den 
uppgift  P.  E.  Müller  sjelf  meddelar,  efter  Sithm **), 

*)  Den  i  sednare  tider  utkomna  qvartupplagan  af 
Klotz,  Leipzig,  1771,  är  blott  ett  aftryck,  med 
flera  tryckfel.  TVedels  och  Gnmdtvigs  öfvei'sätt- 
ningar  må  icke  förbises,  lika  så  litet  som  Thomas 
af  Gheysmer  och  dess  bekanta  sammandrag  af  Saxo. 

**)  Damn.  Hist.  IX:  110. 


3(32 


att  Bartholin  cl.  y.  ägt  tvcnne  pergamentsfolier  af 
Saxo,  innehållande  slutet  af  (i:le  oeh  början  af  7:de 
lioken.  Möjligtvis  kan  det  vara  samma  fragment, 
som  Müller  pä  ett  annat  ställe  *)  omtalar,  säsom 
fordom  befintligt  i  Rantzoxvska  Bibliotheket. 

Bland  mer  och  mindre  utförliga  uppgifter  om 
handskrifter  af  Saxo  bör  ej  förbigås  Ly  Schänders 
hos  Suhm  **)  äfvensom  vår  Lagerbrings  förmo¬ 
dan  ***),  att  Olaus  Petri  ägt  en  sådan,  ehuru  man 
hellre  bör  kunna  antaga  att  han  haft  tillgång  till 
Pariser-cditionen.  Några  handskrifter  af  baxo  hafva 
icke  förekommit  vid  den  undersökning  jag  företagit 
af  de  Lundska  Ärkebiskoparnas  oeh  Kanikernas 
Testamenten,  så  vielt  de  varit  mig  tillgänglige  hos 
Sperling  och  Pon  toppi  dan  samt  i  de  af  framl. 
Assessor  N.  IVessman  gjorda  afskrifter  i  Benzcl- 
stjernc-Engeslrömska  manuskriptsamlingen  på  Upsala 
Akademis  Bibliothek.  Under  den  långa  perioden 
från  Absalons  Testamente  af  år  1207  till  Birgers 
af  år  1519,  förekomma  många,  i  afseende  på  de 
derutinnan  uppräknade  handsknlter,  särdeles  vigtiga 
urkunder,  såsom  Ärkebiskopen  Andreas  Sunonis 
af  år  1228  o.  s.  v.  Väl  igenkänner  man  Skänel  agen 
under  vanliga  rubriker,  såsom  Legister nun  Sca- 
norunij  och  Liber  Leguni  terrce  Scan  i  oj  j  in 
Danscoj  men  någon  handskrift  af  Saxo  synes  ej 


*)  I  doss  prisskrift  om  Saxo. 

**)  Sami.  till  den  Danske  1 1  ist.  1:  II.  2:  82. 

***)  S.  R.  Hist.  II:  98. 
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till  i  de  Lundensiska  fadernas  bokförråd,  hvarförc 
det  ej  rnå  synas  underligt,  att  Biskop  Lage  U me , 
i  bref  till  Lunds-Kaniken  Christiern  Pedersen, 
klagar  alt  han  hos  dennes  ” torpentes  commit i tones” 
förgäfves  efterforskat  någon  handskrift  af  deras 
fordne  medbroders  ryktbara  historiska  verk.  När 
man  hör  en  sådan  klagan  före  Reformationen, 
må  man  ej  förundra  sig,  om  de  få  codices  af 
Saxo  som  då  förefunnits,  gått  förlorade  under 
de  oredor,  hvaruti  kyrkornas  och  klosternas  bok¬ 
förråd,  vid  den  snart  inträffade  religionsförändrin¬ 
gen,  råkade. 

En  codex  syncs  dock  hafva  räddat  sig  till 
vårt  fädernesland,  der  Gustaf  I:s  reformationsverk 
i  allmänhet  utfördes  med  mera  fog  och  hofsamhet, 
hvarom  de  ännu  befintliga  lemnin^ar  af  kloster- 

D  o 

bibliothekerna  i  Stockholm,  Sigtuna  och  förnämli¬ 
gast  Wadstena  må  bära  vittne.  Från  någotdera  af 
dessa  ställen  härleder  sig  förmodligen  den  perga- 
ments-codcx  af  Saxo ,  som  fordom  ägdes  af 
den  nitiske  Antiqvarien  Martinus  Aschaneus 
Ky  rkoherde  i  Fresta  och  Hammarby  af  Upsala 
Ärkestift,  på  1630:lalet,  och  vid  dess  död,  jemte 
andra  handskrifter,  på  Kongl.  befallning  1641  till 
Rikets  Archiv  infordrades. 

I  det  sistnämnde  år  upprättade  ”Register” 
uppå  the  Böcker  som  Antiqvarien  Jon  Håkanson 


liese  *),  efter  Hennes  Kongl.  Majrts  och  Förmyn¬ 
dare-Regeringens  befallning,  ”hade  an  na  m  mal  af  sal. 
D:ni  Martini  Aschaiiei  fordom  Antiqvarii  efter- 
latne  Enkia,  att  förvaras  i  Riksens  Archivo,  upp¬ 
räknas  ibland  andra  handskrifter,  ”med  gammal 
stvl  på  Pergament”  in  Quarto:  Chronica  Saxo- 
niSj  veteri  Romano  stylo  j  tillsammans  med  Sko 
klosters  Hymnale „  Chronica  Reihe Chronica 
Cornel  ii  de  bellis  Trojanorum  samt  en  gammal 
Lagbok  m.  II.  Så  kort  än  denna  uppgift  må  vara, 
halva  vi  dock  anledning  till  den  förmodan,  att 
denna  codex  varit  af  högt  värde;  ty  det  är  för 
bibliografer  ieke  obekant,  att  äldre  codices  meren¬ 
dels  skrefvos  i  qvartformat,  eller  liten  folio,  så 
vidt  man  annars  för  pergamentshandskrifter  kan 
bestämma  något  format. 

En  codcx  af  Saxo  ägde,  af  lätt  insedda  skäl, 
i  förra  dagar  icke  hos  oss  det  höga  värde  som  hos 
våra  grannar  Danskarne.  Efter  Calmare  unionens 
upplösning  fortforo  olyckliga  nabotvister  alt  hålla 
de  nordiska  historieskrifvarne  i  harnesk  mot  hvar- 
annan.  Danmarks  herrlige  Saxo  blef  således  hos  oss 
för  det  mesta  glömd  eller  missförstådd,  derest  han 
ej  blef  föremål  för  afundsamma  blickar  eller  miss- 

*)  Afskrift  af  detta  Register  finnes  i  S.  Gahms 
M:scr.  Sami.  på  Upsala  Akad.  Ribliothek.  (Bio- 
graphica  P.  VI).  Ibland  de  tryckta  Böckerna, 
som  under  särskild  rubrik  upptagne,  äfven  annain- 
mades  och  registrerades,  förekommer  också  Saxo j 
men  om  det  varit  Pariser,  Frankfurter  eller  Basler- 
upplagan,  skönjes  ej  af  den  korta  uppgiften. 
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lyckad  täflan;  och  den  fromme  Antiqvarien  Jon 
Håkanson  Rese  synes  icke  heller  i  sift  Register 
hafva  lagt  någon  vigt  på  den  kostbara  codex  han 
”på  befallning  annammade”. 

Frågar  man  oss  nu,  hvar  denna  Aschanei 
codex  af  Saxo  tagit  vägen,  när  den  numera  icke 
står  att  finna  ibland  de  Aschanei  handskrifter, 
hvilka  ännu  förvaras  på  Kongl.  Bibliotheket  i 
Stockholm,  så  bedja  vi  våra  läsare  draga  sig  till 
minnes  de  täta  flyttningar  af  handskrifter  och  di¬ 
plomer,  som  vid  det  fordna  Antiqvitets-Collegii 
inrättning  ägde  rum  emellan  Stockholm  och  Upsala, 
och  den  mångåriga,  föga  grannlaga  utlåning  af 
dyrbara  handskrifter,  lrvilken  ägde  rum  emellan 
detta  embetsvcrks  ledamöter  och  deras  medhjelpare. 
Erinrar  man  sig  dernäst  det  sorgliga  minnet  af  tvenne 
stora  eldsvådor  först  på  Stockholms  slott  1697  och 
dernäst  i  Upsala  stad  1702,  hvarvid  många  oersätt¬ 
liga  förluster  af  kostbara  handskrifter  timade,  så 
synes  det  numera  vara  föga  hopp,  att  kunna  upp¬ 
söka  något  vidare  spår  af  denna  Aschanei  codex. 
Det  ringa  jag  derom  haft  mig  bekant,  meddelar 
jag  såsom  en  ringa  gärd  åt  minnet  af  den  oför¬ 
gätlige  Peeler  Erasmus  Müller  hvilkens  per¬ 
sonliga  bekantskap  jag  räknar  bland  mitt  lifs  dyr¬ 
bara  hågkomster.  Att  de  uppmaningar  han  i 
lifstiden  gaf  mig,  till  forskande  i  mitt  hemlands 
urkunder  om  denne  dess  älsklings-auctor,  icke  va¬ 
rit  gifna  förgäfves,  derom  må  dessa  korta  an- 
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teckningar,  dem  jag  härmedelst  vördsamt  under¬ 
ställer  denna  Kongl.  Akademis  upplysta  profiling, 
i  sin  mån  bära  vitne. 

”His  saltern  accumulem  donis et  f ungar  inani 
DI une re” . 


Ntigra  anteckningar  om  Rnn  am  o  I 
Bleking  #), 

meddelade  i  bref  till  Akademiens  Sekreterare 
i  December  1840 

af 

SVEN  NILSSON, 

Professor  i  Naturalhistorien  vid  Lunds  Universitet,  Ledamot  af  K.  W.  O. 
Riddare  af  K.  D.  D.  O. 


Under  en  naturhistorisk  och  geologisk  resa,  som 
förleden  sommar  företogs  genom  landets  östra  pro¬ 
vinser  Iran  Skåne  till  Stockholm,  hade  jag  till  1  alle 
att  besöka  det  ryktbara  Runamo,  som  i  sednare  tuen 
å  nyo  blifvit  föremål  för  uppmärksamhet  och  un¬ 
dersökning.  Yid  framkomsten  till  Stockholm  före- 
drog  jag  en  kort  berättelse  derom  i  Kongl.  Veten¬ 
skaps  Akademien,  och  hvaraf  jag  härmed,  pa  an¬ 
modan  af  flera  Kongl.  Akademiens  Ledamöter,  har 
äran  lemna  det  hufvudsakliga  innehållet. 

*)  Dessa  anteckningar  har  Akademien  beslutat  intaga 
såsom  bilaga  tiÜ  den  berättelse  om  Runamo,  h vi  1 — 
ken  Friherre  Berzelius  meddelat  i  14:de  delen  af 
Akademiens  Handlingar. 
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Redan  Saxo  Grammaticus  omtalar,  i  företalet 
till  sin  Historia  Danica }  en  klippa  i  Bleking, 
pa  hvilken,  mellan  2:ne  nära  hvarandra  ställda  men 
långt  utdragna  linier,  den  plana  ytan  var  försedd 
med  illa  urgräfda  bok  sta  fsfig  urer.  Vidare  omtalar 
ban  att  Valdemar  Knutsson,  som  önskade  att  kän¬ 
na  betydelsen  af  nämnde  inskrift,  skickade  lärda, 
som  hade  uppdrag  alt  undersöka  och  afskrifva  den¬ 
samma,  men  att  dessa  kunde  ingen  ting  deraf  tolka. 
Sedermera  har  en  och  annan  försökt  att  läsa  de 
runlika  streck,  som  förekomma  på  nämde  häll, 
men  ineen  har  ända  till  sednasle  åren  kunnat 
deraf  få  någon  mening. 

Om  sommaren  1833  anlände  dit  den  frejdade 
fornforskaren  Finn  Magnusen  från  Köpenhamn 
samt  2:ne  andra  lärda,  åtföljda  af  en  tecknare. 
De  streck  i  stenen,  som  ansågos  vara  med  konst 
gjorda,  tecknades  och  teckningen  graverades  i  kop¬ 
par.  Finn  Magnusen  kunde  dock  ej  straxt  läsa 
dessa  runor,  men  sedan  han  vid  korrekturet  af 
plåten  försökt  läsa  bakfram  eller  från  höger  till 
venster,  ansåg  han  sig  ej  blott  kunna  läsa  dem, 
utan  trodde  sig  till  och  med  finna  att  de  utgjorde 
Isländsk  vers,  som  handlade  om  Harald  Hildetand, 
Sigurd  Ring  och  Bråvalla  slag.  Denna  sin  upp¬ 
täckt  meddelade  han  i  Nordisk  Tidskrift  for  Old- 
kvndighed,  2:det  Bind  1833,  p.  276,  der  äfven  prof 
på  runornas  utseende  meddelas,  pag.  299,  samt  i 
Dansk  U  geskri  ft  för  1834,  pag.  157—180. 
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Tre  ar  setlnare  besökte  baron  Berzelius  Ru- 
namo,  hvarcfter  ban  deröfver  gaf  en  beskrifning, 
som  finnes  upptagen  i  fjortonde  delen  af  Ivongl. 
Vitterhets,  Historie  och  AntiqvitetsAkadcmiens  Hand¬ 
lingar,  sid.  367 — 376,  och  hvaraf  resultatet  är,  att 
de  rimlika  figurerna  icke  äro  annat  än  sprickor 
i  trappgången,  hvilkas  kanter  och  hörn  vittrat  och 
hvarigenom  således  de  efter  utseendet  konstgjorda 
strecken  på  helt  naturligt  sätt  tillkommit. 

Endast  ledd  af  nyfikenheten  att  med  egna 
ögon  få  se  det  omtvistade  föremålet,  begaf  jag  mig 
till  stället,  i  hvars  granskap  jag  under  resan  kom¬ 
mit;  och  jag  vill  cj  förtiga,  att  jag  vid  första  an¬ 
blicken  ansåg  figurerna  på  den  nästan  horisontelt 
liggande  gångytan  vara  med  konst  inhuggna  i  trap¬ 
pen;  ty  att  jag  aldrig  förr  sett  så  besynnerligt 
greniga  och  så  ojemnt  och  illa  inhuggna  runor 
som  dessa,  kunde  naturligtvis  icke  vederlägga  denna 
förmodan,  helst  sedan  en  så  utmärkt  fornforskare 
som  Finn  Ma  q- nu  sen  förklarat  dem  vara  verkliqa 
runor.  Också  tillstår  jag  öppet,  alt,  oin  icke  ba¬ 
ron  Berzelii  beskrifning  fästat  min  uppmärksamhet, 
det  väl  kunnat  hända  att  jag  utan  närmare  un- 
dersökninq-  lemnat  stället  med  den  meninq-,  alt  de 
streck  jag  sett  voro  verkliga  bokstäfver.  Nu  för¬ 
anleddes  jag  alt  undersöka  saken  närmare,  och  det 
är  resultatet  af  denna  undersökning,  jag  härmed 
har  äran  öfverlemna. 

Beträffande  lokalen  och  beskaffenheten  af  trapp¬ 
gången  i  granithällen,  får  jag  hänvisa  till  Baron 
Vitterh.  Ilist.  o.  Antir/v.  Acad.  Handl.  Del  XW1. 
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Berzelii  utförliga  bcskrifning  deröfver  p.  a.  st.  oeh 
vill  blott  tillagga  något  rörande  sjelfva  strecken. 
Dessa  äro  nagot  olika:  en  del  nedtränga  mer  kil- 
formigt  i  bergarten  och  äro  tydliga  springor,  en 
del  deremot  synas  bdda  mer  trinda  (a ror  och  tyc- 
kas  icke  nedgå  i  någon  springa;  äfven  rensade  med 
knif  synes  ingen  springa  på  bottnen  al  dem.  Det 
var  lätt  att  inse  att  endast  dessa  sistnämda  blifvit 
af  de  Danska  lärda  ansedda  för  konstgjorda. 

För  att  närmare  undersöka  hur  dermed  för¬ 
höll  sig,  valde  jag  en  af  dem,  som  syntes  mig 
mest  runlik,  men  som  dock  stod  ensam,  skdd  Iran 
andra,  emedan  jag  ej  ville  skada  den  förmodade 
inskriften.  Jag  hade  med  mig  2:ne  stålhammare, 
hvaraf  den  ena  med  hvass  egg  begagnades  som 
mejsel,  den  andra  som  klubba.  Med  dessa  verk¬ 
tyg  gjorde  jag  en  inhuggning  tvärs  öfver  runstrec- 
ket  oeh  fann,  att  från  (less  efter  utseemle  trin¬ 
da  botten  nedgick  i  trappen  en  fin  springa  j 
som  hade  tunnt  vittrade  ytor  och  sträckte  sig  ned, 
tills  hon  mötte  en  borisontel  springa.  I  trapp¬ 
gången  finnas  nemligen  icke  blott  vertikala,  utan 
äfven  horisonlela  springor.  Samma  undersökning 
anställdes  sedermera  på  liera  ställen  och  visade  all¬ 
tid  samma  resultat:  från  hvarje  runstreck  nedgick 
en  springa  i  stenen.  Det  synes  häraf  åtminstone 
högst  sannolikt,  att  det  är  utkanterna  af  springan 
som  anfrätts  och  bortvittrat,  hvarigenom  fåran 
tillkommit. 


371 


Det  nu  anförda  är  likväl  icke  det  enda  be¬ 
viset,*  ett  par  andra  torde  jag-  äfven  få  andraga. 

På  ett  ställe  i  trappgången  hade  den  öfra  (li¬ 
san  af  ungefär  lialfva  gångens  bredd  blifvit  bort¬ 
tagen:  de  runstreck,  som  stodo  på  den  qvarblifna 
öfra  ytan,  fortsattes  ned  i  kaviteten  efter  den  bort¬ 
tagna  flisan,  hvilken  nog  länge  varit  borta  eller 
åtminstone  lös  för  att  kanterna  af  kavitetsytans 
springor  hunnit  vittra.  Vidare  försökte  jag  att 
med  fingrarna  plocka  upp  en  och  annan  lös  flisa 
och  fann  derunder  runlika  streck  mer  eller  min¬ 
dre  tydligt  tilldanade. 

Derefter  granskade  jag  närmare  beskaffenheten 
af  de  mest  runlika  strecken  och  fann,  att  nåera 
snedt  eller  tvärt  gående  streck  slutades  helt  tvärt, 
utan  att  hinna  till  gångens  brädd  eller  till  annat 
synligt  streck,  hvilket  förhållande  gaf  dem  ut¬ 
seende  al  att  vara  huggna;  men  vid  närmare  un¬ 
dersökning  med  mejseln,  visade  sig  alltid  att  en 
fin  springa  låg  tvärs  för  dem  och  var  således  en 
naturlig  orsak  till  deras  tvära  upphörande. 

Sedan  jag  tillräckligt  öfvertygat  mig  om  be¬ 
skaffenheten  af  de  förmodade  runorna  på  Runamo- 
hällen  och  då  jag  af  min  ungdomsvän,  Prosten 
Wulff,  som  ledsagade  mig,  fick  veta  att  en  half 
fjerdedels  mil  derifrån  fans  en  annan  granithäll, 
Maklamo,  äfvenledes  med  en  trappgång  försedd 
med  streck ,  h vilka  dock  de  Danske  lärde,  som 
Prosten  också  ledsagat  dit,  förklarade  bestämdt  för 
icke  runor,  utan  blott  naturliga  springor,  begaf 
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jag  mig  dit  für  att  äfven  undersöka  dessa.  —  Den¬ 
na  trappgång  är  bredare  än  den  förra  och  håller 
ända  till  5  aln  i  bredd,  hvarföre  också,  af  skäl 
som  Baron  Berzelius  förklarat  p.  a.  st.  sid.  371 , 
372,  tvärspringorna  deri  äro  ej  blott  mycket  längre, 
utan  äfven  mycket  mer  åtskilda  än  på  Runamo. 
De  voro  således  vid  första  påseendet  icke  så  lika 
runor  som  de  förra;  men  bland  dessa  långa  sprin¬ 
gor  funno  vi  likväl  snart  precist  dylika  runstreck 
som  på  sistnämnda  häll  j  och  vid  undersökningen 
med  mejseln  befunnos  de  äfven  här  utgöra  y  t  kan¬ 
ter  na  af  en  fm  spricka  som  nedgick  i  stenen. 

Efter  dessa  undersökningar  måste  jag  erkänna, 
att  jag  fullkomligt  delar  den  öfver  tygel  se ,  som  Ba¬ 
ron  Berzelius  på  anförda  ställe  uttalat,  att  de  så 
kallade  runorna  på  Runamohällen  ieke  tillkommit 
genom  menniskohand ,  utan  genom  vittring  i  sido¬ 
kanterna  af  de  naturliga  springor,  som  finnas  i 
trappgången. 


FÖRSLAG 

tili 

Inskrifter  och  Minnespenningar , 
hvilka  Kongl.  Vitterhets,  Historie  och  Anti- 
qvitets-Akademien  uppgifvit  eller  gran¬ 
skat  och  gillat  åren 
1836  och  1837. 


INSKRIFTER. 

1836. 

N:o  1. 

På  Skärkinds  kyrka  i  Linköpings  Stift : 

Byggd  under  Konung 

CARL  XIV  JOHANS 

Regering 
Åren  1834-35. 

N:o  2. 

På  en  minnesvård,  upprest  af  Nj  ur unda 
församlings  innevånare  i  Medelpad,  till  minne  af 
IL  M.  Konungens  besök,  under  dess  resa  genom 
Norrland : 
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a)  Pu  enii  sidan 
Tacksamma  Ljertau 
'  Tala  i  hela  landet 
Om 

Konung  CARL  XIV  JOHANS 

Landsfaderliga  besök 
i 

V  ester-Norrland 
Vid  hvars  gräns 

HAN 

Den  21  Ang.  1835 

Den  25:te  ärsdagen  efler  Dess  val  till  thronen 
Af  folkets  välsignelser  möttes. 


Till  vittne  derom 
För  samtid  och  efterverld 
Restes  denna  sten 
Af 

Njurunda  församling. 


b)  Pä  andra  sidan: 

Och  Herren  deras  Gud  skall  pä  den  tiden  hjelpa  dem  så¬ 
som  sitt  folks  hjord;  ty  vigde  stenar  skola  i  hans  land  uppreste 
varda.  Zach.  0:  16. 


N:o  3. 

Pa  en  minnesvård,  af  samma  anledning  upp¬ 
rest  al  Borgsjö  socknemän  i  Medelpad. 

Nära  ett  och  ett  halft  ärhundrade 
Sedan 

Nägon  Svensk  Konung 
Besökt  dessa  bygder 
Möttes  här 

Konung  CARL  XIV  JOHAN 

Den  25  Aug.  1835 
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Af 

Tacksamma  undersåters 
Glädje  och  vördnad. 

Hans  färd  genom  Nordlanden 
Var  elt  kärlekens  segertåg. 


Borgsjö  socknemän 
Reste!  minnesvården. 


N:o  4. 

På  en  minnesvård  öfver  Herr  Ofver-Kam- 
marherren,  Kommend,  m.  m.  Grefve  Er.  Piper: 

Här  hvilar  det  jordiska 
Af 

En  saknad  make  och  fader 
Öfver-Kammarherren  hos  H.  M.  Drottningen 
Kommendören  af  K.  N.  O. 

Grefve  ERIK  PIPER 

Född  den  31  Dec.  177  . 

Död  den  12  Maj  1833. 

N:o  5. 

På  ett  monument,  inom  ett  tempel  af  gjutet 
jern,  uppfördt  af  Brukspatron  K.  W.  O.  m.  St.  K. 
Ridd.  P.  A.  Tamm,  till  minne  af  Fru  A.  J. 
Grill. 

a)  Under  Fru  Grills  medaljong : 

ANNA  JOHANNA  GRILL 

Född  den  10  Maj  1753. 

Död  den  24  Maj  1800. 
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h)  Pu  andra  sidan; 

Vördnad 

Odi 

Tacksamhet 

Månade 

Systersonen 

P.  A.  TAMM 

Att  resa 
Minnesvården 
År  1836. 

N:o  6. 

öfver  dörren  till  Häradshammars  kyrko- 
torn  i  Östergötland : 

Bygdt 

Under 

CARL  XIV  JOHANS 

Regering 

Åren  1835  och  1836. 

N:o  7. 

Pa  en  minnesvård  å  Solna  kyrkogård  öfver 
Ryske  Ministern,  Generalen  in.  m.  Grefve  van 
Such  telen: 

D.  M. 

PETRI  COMITIS  a  SUCHTELEN 

S.  J.  M.  Rossicac  summi  exercituum  Praefecti 
Nat.  MDCCLI 
Denat.  MDCCGXXXVI. 

Nedan  fä  re  ; 
llic  etiam 

/  Conditus  est 

Frater  i  Hi  us 

ROCHUS  a  SUCHTELEN. 
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IV  :o  8. 

Pä  en  minnesvård  å  Frösön  i  Jemtland, 
anledning  af  II.  M.  Konungens  besök  1835: 


Den  27  Augusti  1335 
Helsades  här 

Konung  CARL  XIV  JOHAN 


Pä  dess  resa  till  Norrige 
Af 

Jemtlands  Fält- Jägare- Regemente 
Ocli 

Häst-Jägare-Corps. 


Befäl  och  manskap  reste  stenen. 


N:o  9. 


På  Ukna  kyrka  i  Linköpings  stift l 
1836 


Konung  CARL  XIV  JOHANS 

Nittonde  regeringsår 
Byggdes 

Detta  Herrans  tempel. 


Dav.  Ps.  100:  v.  4,  5. 


18  ST. 

N:o  1. 

På  Tygels)  ö  nyligen  utvidgade  kyrka 
Lunds  stift: 
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1835 

I 

Konung  CARL  XIV  JOIIANS 

Adertonde  regerings  är 
Utvidgades 
Detta  Herrans  hus 
Pä  södra  och  norra  sidan. 

N:o  2. 

På  stora  klockan  i  Lunds  domkyrka: 

Under 

Konung  CAUL  XIV  JOHANS 

Regering 

Dä 

Grefve  F.  Posse 
Var 

Länets  Höfding 
Doctor  W.  Faxe 
Stiftets  Biskop 
Och 

Doctor  A.  J.  Hell  st  eni  us 
Domprost 

Blef  deuua  klocka  omgjuten 
Af 

M.  Rönnblom 
År  1837. 

N:o  3. 

På  Kyrke falla  nybyggda  kyrka  i  Skara  stift 

Nybyggd 
U  nder 

Konung  CARL  XIV  JOHANS 

2ü:de  regeringsår 
1837. 
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N:o  4. 

Pa  en  af  IL  M.  Konungen  upprest  minnes¬ 
värd  öfver  Dess  Förste  Adjutant,  General-Majoren, 
K.  S.  O.  m.  St.  K.  Joh.  Hübner  von  Holst, 
på  Nya  kyrkogården  vid  Stockholm: 

JOHAN  HÜBNER  von  HOLST 

Konungens  Förste  Adjutant  Gen.  Major 
Kommend,  af  K.  Svärds-Orden  med  St.  K. 

Född  i  Fredrikshall  1774.  Död  i  Stockholm  1836. 


Norrman  och  Svensk 
I  ärligt  hjerta  och  enkel  dygd 
Tjente  han  till  döden 
Med  gammaldags  tro 
Sin  lagkrönte  Konung 
Och  skilde  ej 
I  sina  pligters  känsla 
Det  land  som  såg  hans  vagga 
Från  det  som  ser  hans  graf. 

• 

Svenskar  och  Norrmän 
Vare  af  eder 
Hans  minne  vårdadt 
Hans  efterdöme  följdt 
Till  begges  lycka. 


Konungen  reste  stenen 
1837. 


N:o  5. 


På  ell  grafehor,  hvilket  H.  Ex.  Stats-Ministern 
för  Utrikes  årenderno,  Grefvc  G.  af  Wetterstedl 
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låtit  uppföra  på  nya  kyrkogården  vid  Stockholm 
åt  dess  aflidna  Grefvinna  Aurora  De  Gccr: 


a)  Pä  inre  muren  i  fonden  af  graf choret : 

När  lian  boningen  sag,  som  bland  grafvarna  star. 
Med  den  saknade  kära  deri ; 
Hvad  ban  tänkte,  vet  bjertat  ocb  himlen  det  vet, 
J  som  älsken,  J  veten  det  J  *)• 


b)  Pä  yttre  muren  öfver  ingången: 

Åt 


AURORA  af  WE TTERSTEDT  född  DE  GEER 

Af 

GUSTAF  af  WETTER  STE  DT. 


c)  Pä  en  plät  ofvanför  Gref vinnans  sarkofag : 

Hon  Föregick  den  14  Maj  1834. 

d)  Pä  en  dylik  plut  ofvanför  IL  Excellences  sat  kofag : 

Han  efterföljde  den  15  Maj  1837. 


N:o  6. 

På  en  kyrkklocka  för  Askeryds  församling 
i  Linköpings  stift: 

På  ena  sidan: 

I  Konung  CARL  XIV  JOHANS 

Tjugonde  regeringsår  1837 

Da  Landshöfding  i  Östergötlands  Län  var  Frih.  C.  O.  Palm¬ 
st  ier  na 

1  Jönköpings  C.  G.  Bergenst  råle 
Biskop  öfver  Linköpings  Stift  J.  J.  Hedrcn 
Pastor  i  Askeryd  J.  S.  Hedborn 
Omgjöts  denna  klocka  i  Jönköping 
Af  M.  Rönnblom. 


)  Dessa  ord  voro  skrilna  af  H.  Exc.  Gr.  Wetterstedt  sjelf. 
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Pu  andra  sidan: 

Ära  vare  Gud  i  höjden 
Friden  fröjden 
Helig  vil  je 

Sig  frän  jorden  aldrig  skilje. 


MINNESPENNINGAR. 

1836. 

N:o  1. 

Öfver  Öf  verstc-Lieutenant  Mechanicus  E  r. 
Norde  wall,  af  K.  Vetenskaps  A  kadem  ien  : 

Atsidan  :  Bröstbilden,  med  omskrift:  ERICUS  nordeyvall. 
Frånsidan:  Tvenne  slussar  i  bredd.  Derunder:  TROLL¬ 
HÄTTAN  &  telge.  Omskrift:  q  vas  natur  a  ne- 
GAT  PRAERU1T  ARTE  VIAS  (Claud. ).  I  afskärnin- 
gen:  Socio  meritiss.  Reg.  Ac.  Scient.  Svec. 


N:o  2.* 

Af  Svenska  Akademien,  i  anledning  af  dess 
50:de  årsfest: 

Atsidan:  fl.  M.  Konungens  bröstbild,  med  omskrift: 
CARL  XIV  JOHAN  BESKYDDARE. 

Frånsidan:  SVENSKA  AKADEMIENS  FEMTIONDE  ÅRSFEST 
DEN  5  APRIL  183(3. 
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N:o  3. 

öfver  Riks-Rådet,  Fält-Öfversten ,  Grefve  Nils 
Brahe,  af  Svenska  Akademien: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  NICOLAUS  BRAHE 
COMES  R.  S.  SENATOR. 

Frånsidan:  En  döende  krigare  i  rustning  (ställningen 
såsom  den  döende  gladiatorn),  på  slagfältet  vid 
Lützen,  der  lian  stupade  den  6  Nov.  1632.  1  fon¬ 

den  synas  stadens  torn  m.  m.  Omskrift:  vro  rege 
cum  rege.  I  afskärningen :  Una  invictus  occu- 
buit  MDCXXXII. 


N:o  4. 

Öfver  Biskopen,  K.  NT.  O.  m.  m.,  Dokt.  F r. 
M.  Franzén,  för  Hr  Mellgrcns  svit  af  minnespen¬ 
ningar  öfver  lefvande  Svenska  författare  och  konst¬ 
närer  : 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  ERANS  MICHAEL 
FRANZÉN.  NAT.  IX  FEBR.  MDCCLXX1I. 

Frånsidan:  Religionen  med  korset  sittande  och  Skalde¬ 
konsten  med  lyran  slående  vid  ett  altare.  Öfver- 
skrift:  HIS  AMOR  UNUS.  (Virg.). 
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183T. 

N:o  1. 

Öf  ver  Thcol.  Professorn  vid  lTpsala  Universi¬ 
tet,  Doktor  Samuel  Od  man,  af  K.  Vetenskaps 
Akademien : 

Åtsidan :  Bröstbilden,  med  omskrift:  SAM.  ÖDMAN  s. 

THEOL.  DOCT.  ET  PROF.  UPS. 

Frånsidan:  Religionskorset,  vid  hvars  fot  ligga  skalde- 
lyran,  samt  en  uppslagen  pergamentsrulle  med  en 
penna  och  en  lagerkrans;  öfver  korset  en  strålande 
stjerna.  Omskrift:  ^vaesivit  LUCÉM  sparsit^ue 
REPERTAM.  I  Afskärningen :  Reg.  Acad.  Scient. 
socio  suo  me  rit  iss. 


N:o  2. 

♦ 

Öfver  II.  K.  H.  Kronprinsen,  af  Akade¬ 
mien  för  de  Fria  Konsterna,  i  anledning  af  Aka¬ 
demiens  sekularfest: 

Åtsidan:  H.  K.  Höghets  bröstbild,  med  omskrift:  JOS. 
FR.  OSCAR  REGN.  SVEC.  ET  NORVEG.  PRINC.  SUC¬ 
CESSOR. 

Frånsidan;  Minerva,  omgifven  af  de  sköna  konsternas 
attributer,  vid  foten  af  en  obelisk,  hvarpå  hon 
föreställes  hafva  ristat  följande  ord:  cancellariO 
PRINCIPI  et  PRIMO.  1  Afskärningen:  Regia 
Artt.  libb.  Academia  Anno  primi  jubilaei 
MDCCCXXX  V. 
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i\  :o  3. 

•  Öfver  II.  K.  II.  Arffursten j  Hertigen  af 
Skilne  j  af  Skånska  städerna,  i  anledning  af  II.  K. 
Höghets  första  besök  i  provinsen: 

Åtsidan:  11.  K.  Höghets  bröstbild,  nied  omskrift: 
CAROLUS  LUD.  EUG.  PR.  HAER.  SV.  ET  KORV.  DUX 
SCA  NI  A  E. 

Frånsidan:  Skånska  städernas  vapensköldar  i  en  krets, 
med  provinsens  vapen  öfverst,  oeh  inom  kretsen 
dagen,  då  II.  K.  H.  första  gången  anlände  till 
Skåne:  I>.  I  AUGUSTI  MDCCCXXXVI.  Omskrift: 
NE  CAREAT  PULCHRA  DIES  NOTA.  (Hor.).  I  Af- 
skärningen:  Duce  provinc.  pvimum  invisente 
Ci  ves  Urb.  Scan,  gratulab. 

N:o  4. 

Öfver  f.  d.  LandshÖfd ingen ,  K.  N.  O.  Hans 
Järta  j  för  Gravören  Mellgrens  svit  af  minnes¬ 
penningar  : 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  hans  JÄRTA.  nat. 
XI  FEBR.  MDCCLXXIV. 

Frånsidan:  Clio,  Minerva  och  Themis,  läggande  hvar 
sin  krans  af  lager,  oliv  oeh  eklöf  på  ett  altare. 
Omskrift :  uni  cunctak  hebere  fatemur.  (Claud.). 

N:o  5. 

Öfver  Hofrådet  Johan  Olofsson  Stjernhöök , 
af  Svenska  Akademien: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  Johannes  olai 
STJERNHÖÖK  CONSIL.  AUL. 


Frånsidan : 
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Frånsidan:  En  man  i  anlik  toga,  stående  framför  en 
trefot,  med  en  uppvecklad  pappersrulle  i  handen. 
Omskrift:  juris  legis^.  sacerdos.  — •  I  Afskär- 
n ingen:  Servando  et  emendando.  Den.  mdclxxv. 

N:o  6. 

Öfver  Kongl.  Hof-  och  Landskapsmålaren, 
Professor  Carl  Joh.  Fahl  c  rant  z för  Gravören 
Mellgreus  svit  af  minnespenningar: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  CAROLUS  JOHANNES 
FAHLCRA NTZ  NAT.  XXIX  NOV.  MDCCLXXIV. 
Frånsidan:  En  grupp  af  målarekonstens  emblemer, 
krönta  med  lager.  Omskrift:  AEMULA  NATURAE 
MANUS.  (Claud.) 


N:o  7. 

Öfver  Direktören  Berndt  Gruselig  för  Gra¬ 
vören  Mcllgrens  svit  af  minnespenningar: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  Bernhard,  henric. 

URUSELL.  RAT.  XV.  OCT.  MDCULXXV. 

Frånsidan:  En  lyra  och  en  klarinett,  ombundna  med 
lager  och  hvilande  på  en  uppslagen  notrulle.  Om- 
skrilt:  TU  CALAMOS  INFLARE  LEVES  TU  DICERE 
VERSUS.  (Vir  g.). 

N:o  8. 

Öfver  Kongl.  Förste  Lif-Medicus,  Anat.  Pro- 
fessoren  i  Upsala,  Doktor  Adolf  Murray }  af  K. 
Vetenskaps  Akademien. 

Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  Del.  XVI. 
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Älsidan:  Bröstbilden ,  raed  Oraskrift:  ad.  Murray  M. 
D.  MED.  REG.  PRIMÄR.  A  IS  AT.  PROF.  EPS. 

Frånsidan:  En  jEsculapiistaf  bakom  en  pergamentsrulle, 
hvarpå  hvilar  en  lagerkrans.  På  rullen  läses  titeln 
af  Murrays  inest  berömda  arbete:  SCIAGRAPHICA 
RESCRIPT  IO  IS  ER  VOR  CM.  Omskriftl  PRAETERITIS 

MEL10R  VENIENTIBUS  A  ECTOR.  (Claud.) —  I  Afskär- 
ii ingen  :  Socio  ineritiss.  R.  Acad.  Scient.  Sv. 
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